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کش أجدز در ج4 الماجستير مع مر تمه الشرف الاو دن جامعة فاروق الاول 


ونال جائرة البخث الادن لسنة ۱۹۵٩‏ من بیع فواد الاول الک للغة العربية .. 


من ی ناحبة نظرت ال هذا البت 
آلفیته کامل العدة» متین الا رکان» جلى العر ض» 
صادق الي والخلاصة آن الکتاب مؤرخ 
دیشک أدب ؛ وجمع أمانة التحقيق إلى 
سلامة الرأى إلى سعة الاطلاع . 
ااونہ ا یل 


و 
کال 


کی 


استاذ التارغ الاسلاش ال۔آمد پجامة فاروف الأول 


, اساي , 
(ارالهارا لعف 


116١ 


7 رعا لے 


لاجر سس ی سس سیب سب ریات یمام ام یه 





یمن و 



























تفانن حضرات زامن انیا ام جع فاد الا ول الملا ال العزبية الذين 
قرآوا الکتاب ورشحوه نيل + جائزة اجمع . 


ب تحت الا" دی ئی أ اویل س4 ۱۰۰۹۸۷۷ 
١ :‏ 
شر بر فقيد لادب اما ے الا الأكير ای نوجیهی لک ۳ lia‏ ده 


حك 0 یو 7 مستا الاو ین با با 0 0 





دعنوان: الک تاب ہ تاریخ الترجمة ق 7 ف انت الاو ل من القرن ا اسع عشر : .و نم وكذلك 
ایغ کا الاو 1 ف سبیل تحررها» أو تاریخ العاداء والادباء لذن کنر ۱ بوادر توا ؛ أو تاریخ 
حاو ماو لت اطروج. من ام ۱ وتعرفه ر0 رل ما انقطع. 7 حضارتہاء أو أو تاريخ الو۔ سيلة الثلى الى 
سو تمد عل فق (قالة عارنما. فن آی‌ناحية نظرت [ل هذا البحث ألفیته کامل العدة » متین الارکان , 
صادق ا حم . واطلاضة أن الكثاب اؤرخ ومفسكر وأديب ؛ جمع أمانة التحقبق إلى سلامة ای ی 
اس الاطلاع . ْ 
ثلاث ملاحظات تتصل بهذا التعدد فى نواحى النظر إلى الموضوع : 
١‏ ھی و مثآ لفة متكاملة .وهی فى ف ile‏ تلق ضوءا قونا على موضوع البحث کفا سته. 
وہای طا بع و مه . ۰ 
الما بو ۳ الوك لاہن لق سط نعل من اذا و ف اك ا ار یل اول ها سمة 
الفر نسیون « التاریخ الصخير » أى تاريخ التفاصيل الى تت إلى الحو ادها اة ات 2 سس ف 
ضیح «الفسكرة العامة الى تخاض :من تلك الحؤادث ١‏ + لا رس امھ ت1ت 
۱ "ميغ الموضوغات الى يدور علها ااسکتاب تدخل فى ل نطاق : "٦‏ الضیز : داتفا تا 
اللضر بین بعلمام ال الفر فسیة» وسبلة مد عل فى القل عن الفرب الدارس والبعتات فى"أوائل القن 
ا تاسم شم اللوم والفنون ال خلتہاحرلا اتمه الت‌جون او تون ١‏ القوامیس والهاجم؛ 
الطبع والنشر فی 2 ام أن 0 ال رای الختلفة 1 بنا رش وه لف إلا اهو یح کتانه 
ینطوی غلل مرتين : e‏ 
مس )چیه الؤاف التنويع فى راصام ره و و ۳ دق عل ی دال 








تس ال ونيد 


5 ٤ھ‏ کشیرا من الطر باب بای و ته ۳ او اب ال‌عدة واچ معا ها ما ز بك هله 





0 ر 0 الزضوع ان فلا ہر نت تا‎ al) ہس اولا المازح بن هه الو اجى‎ ٣ 


الاستزادة من الالمام به وتعمق جورانيه ؛:وهو بهذا الانسبجام موضؤع .شائق يروق الخيال ببحثه التارضى 
وپیسر الحساسیة معناه الوطنی » ویستپوی العقل جاننه الاد والعلى 
N i‏ 
ذلك من حيث الموضوع فى ذاته » أما التأ لیف فب و کامل اٹ تیب والوضوح 
لات أ لتانان. سيم کا الاو ات رضضول تسا ولا ۔ااظاق ات : 
والمقدمات ال يبد سا لاک تا بین وا و فصو له نکر الك یز الاق شرحیا » و هذا وک فصل 





سمو ل ق مخلاصة تذل ۳ يكور عليه 


يعجبك ما صة : 








دقة وہ 5 إل لى مصيدر 8 ۱ ودک ا 0 0 بان E‏ الات 


اداد 








7۲ مر ا ا الع مر وا سا یں راک 7 و ك 








ب ول ا د الول 38 ساد باق کروی 1 7 0 0 اچ سم 





تل باب عله ا 4 ؛ وق 
ل من رجات ر "جیه واعا 5000 لاب اج وهو دا مه ة السکتاب جا پعراض. الترجمة,في 3 






٠ 4 1 3‏ لت 0 2 0 هذه کے لواسعة؛ فييك اراس ات نا رات 





وسلا 6 و مصطاجا- باه ل واللماق ارم j‏ ا دالوا 3 کی ا تر ذلك کله ا الاغة العربية, بواجت مع 


٠‏ العر بية والأجنبية التي عول عليها”. 





٤‏ شی : : هن معر فة E‏ لفاك هم واستعا 24 سس طاث ختلنة, 1 وخاصة و 





ی سم 


ا مصر ی و رف آ خسار 0 ملق : 5 ۵۵ ۳ انت ای و جمت و متر جمسا ٤و‏ ۳ شاملا للبر اجع 





۶ ® له 


والیحث - يبدو سم غزبر الم دق کاو لفاضیل مستوعتٰ الا راف ۽ کدف عن ناحة 
۳ اوا أن نقف عليها فى دفه » و برهن عل عئل طویل ومجہود عظم ؛ وقد تسلح الہ ا ما خی انت 
' عاید : یم بدرس بعت 
الدرس الكافى . 6 والی گر الما اریء من دای ا بفوائد جديدة 5 بهذا ل دب ا ف تسیل أعانته 

















على تفہم لاصوص 0 تا خی 7 3 ٠‏ ومناقطة آلارا ۳ 3 


رأى 3 ار جع ۲ 





رسالة با وت درجة ت اا اجستیر مج مر مرنبة 5 1 
فالاستاذ اشیال 7 تعب لیا او 3 و اا ,آم ھی ٦‏ : 
ام راجع والظان :, 


وقد وفق ا نا اتا الب شا بغرىا 1 








إل أستيعأ 5 للو قوف عل فصلا |أاكسيية 1 ٦‏ 





المكتاب حك ه طريف ف e‏ إل اللفة لس وت 2 ا رن اق ۳ آراسط القرن لثاسع 
عشر 0 » و فد ٹر متا سوه 2 ود جع یمر مرا ولو الى يكن ا 2 1 7 ہا ء واستطاع أن لو 
رک اب برجم فى ذلك المہد , 





و شور ان i, e‏ 








پا + القتساجو 20 ایس الذارس! رن 


لفھارس! اتفصیلبة موضوعات “الکثانا.“.* 


۳ 


اقل عن الغرب دس 5 عل لح 


۳ يعمد عل إلى مصر » اللقاء ٠‏ الأول مع ايوش ميا راد ار 0 


۰ 4 بعد خروج الفر نسمین 4 اذصر بون ختارون رد على ۳ پا عم 3 ”ا‎ ٠ 


للاصلاح وسط بن الاستشراق و الااس تغراب 0 و سا كل الاصلاح :۲ن تخد | مه اه ۱ 


الاجانب 6 عو ب هد الوسملة 0 الاستغنا 8 عن الاجانب وإحلال ا مصر بین 
ليم 0 إرسا 1 الیعثات إل آوربا ٤‏ 1۳ الدارس ۰ 


ب - إلىى الدول الأوربية. ايج مد عند النقل 
الدول الاود بة ذات ااصدارة یق مطلع العضر احدیت: ی الا < NE‏ ۳ 


مک ضر أ لعصو ر الوط لی؛ ۸ | پتعد دعل عنما دعن قر نس اأُولا 6 .العلاقات 


ا 


ا نين فصر ر و ابطالیا 3 027 رل عل 2 با ولا أ عات ا الا : 0(7 


یه مه عم بالازطالون-فسدارسفا رل وق جشدت "لیات اون سن بث 
ظ بن الول نتر جم عن الابطا لية » معظم الاطما ء والصيادلة من” ار 
عاد ب ولا ین |بتعاده عن بطا لاو تما هه لاف سا ساب ۱ از مذااق : 


إيطاليا , الك 


اثثقافة المصرية فىالقرن 1 » استعانة جمدعل برجالمندول أوربا الحتلفة ١ ١,‏ 


الاب الاول :الادوات غير المباشرة للترجمة فى عصر مل على 


و ی سیب و ده ی مس 


مني بدأ عمد على مياسته الاصلاحيه ؟ و -- اندارس الطبية. مدرسة الطب 
اشر ی سا حا جة :| وین بل اطا وا «كلوت بلك يأبو «المدرمية 1 صمو ره 4 اللغة, 


کف تفاب علا :۱ الاستمانة بالمتر مین ع ہو هلو الطريقة . طرق علاجباء 


۵ 0 مس ة الصيدلة 5 مدرسة الولادة 6 مدرسة 2 الطت ب المیظری ۱ و ھا ارج 





۹ سس ۲۴ 


المدارس الزراعية» امدازس ادا جبودها ق ۶ 


اید طلا رذ وبا “وأثر هذاه الجرواة :م المداز سالضناغية : مدرسة الکیتاء مدرسة بدا 


اللعادن 4 مك مه 4 العمليات چ ا المدارس ار بية وال ية ٠::‏ هار ةا 48 





5 
نشت ل شتت 


6 آسوان ٤‏ مکار س ارکان اعرف , مدرسة البيادة مرس السوازی + فا رس4 


اأطو رة : اادارس المح ره چہو دھا ق التر سوه : 


الل ان ااك 4چ E‏ اس جہ تھے ES‏ 


۳٣ سم‎ ۳۰۰ 


آم اغراضبا : تبکوین جیل من الأساندة والعلیاء مثقفین لفافة دیق 
(عداد المترجمین لترجمة الکتبفی مختلف العلوم والفئون . أول عمل كان يعمد 

. به إلى الميعوئين هو الترجمة . تكليفهم بالترجمة وم فى الحجر الضحى . عثان 
نور الدين يبدأ حركة الترجمة » ترجمة لوائمم البحر بة الايجليزية لاستعماها فى 
البحرية المصرية » بعض المبعوثين بترجون کنیا ی الفنون ای خصصوا 
فيا » عضو واحد تخصص لترجة » الباقون آعدوا لاتقان اللغات الاجنيية 
ليشباركرا فى حركة الثرجمة . ۱ ۱ 


الات اتان :د دوات الباشرة للتر جة فى عص مدع 


الفصل الاول ی 4 الا لسن وق الترحمة 
اظو ات ا دس را ؛ ؛ مدرسة xak‏ کی 4 فدرسة 4 تارج قرافي ٤‏ 
مطل سك ة الالسن ¢ سام [ ناما ¢ تللامیث‌ها ¢ ds‏ الدراسة 1 بر نامجپا 3 الاغات 
الى تدرس مما » مدرسوالمدرسة » مديرها ؛ مدرسو الافتين العزبية والفر نسية 
أقسام المدرسة و نموها . قل الترجمة ‏ أقسامه » إلغاء المدرسة.فى أوائل عبد 


ع 7 الزجة فى عبد أ ر اهي > تشتف رداله عد | لغاء المدرسة ٠.‏ 
ہا سی وہ ار ۶72 4 ۱ 


الفصل ‏ الما سکب الولفون + ۱ 0 ۳ 7 7 


العاوه م والفنون التى شهلتها حركة الترجمة » أوامر تمد على بشراء وجمعالسكتب 
اللازمة للبدارس أو للترجمة من فرنسا وإ بطا لا و اجلترا وترکا» کانت ۳ 
مدرسة ر غخصو صا مکترة تنم احدث الكئب الاو ری اليكتب الى 
ترجتکانت. : ۱ بلواحد من ھیئات الندریس الاچۂبیة پالمدازس۔اللصریة 
٠‏ ۲ أو لواحد من کبار الق لفین فى أوربا فىالقرنين ۱۷ و ۸١ء‏ أمثلة . معظم 
السکشب ترجت للستعمل ف‌الدارس » شواهد . بعض الاساتذة الذین‌تر هی 
٠‏ ۱ کنبہم : الدکتور « کلوت بك » کنبه الي ترجسف. ۰ عضا.للندریس » 
والبعض الأشر لخدمة الالة الصحية فى مصر ٠‏ كنتب النوع الثانى وخاصة . 
و كماو الضبجة » .ی «الدور.الغو ال » + تأليفيما وترجمتهنا +تنفیقا: لرغية 


2 ا ك عل.» ا نشار هما باك افر اد اآشهب إل اون «ار و ن») أر جهةمو جزة له 


144 = ۳۸ 


٦۸ ۵ 


1 ۰ سب ۴ ہم ےا هه 
| 
۲ 





جبوده العلبية » امعية المصرية و اتصاله بالعلماء الأو ر بيين فى مصر » اتصاله ۰ کربت . النزاع ببنہ وبين الباشا » استقا له وسفره ی الاستانة » الاسیاب » 


رأى الاستاذ شفيق غر بال بلك فى الرجل » الكتب التى ترجمبا . 
ب ل مترجمو العلوم الطبية : الدكتور على هبية . كتيه الى ترجمبا . ٠۰۹-۱۰۳‏ 


امو مشایخ الاژهر کته ای ار مت . 


الفصل الثالت - الثر جمون 
الشرانی ) کل مو چزة diê‏ 7 الک ب 1 ی ترجه . الدکتور 











“والمشكتية ؛ تلاميذ الدرسة یشتفلون با ات جمة تحت إشراف عنمان » رفاییل 
بضع طم قامو سه » معان يشترك وضع إرافج 1 تما م العسكرى الجديد » بعين 
سر غسکزی الیش ا(صری ؛ پشرف علی ترجمة 27 المحر رة الا جلرية 
إلى :التركية » يشترك فى تنظيم الاسطول امصری ؛ علاقنہ الو ثیقة محمد عللى ء 
اختیارہ اشنا لللاسطول المصرى > جروده فى إنشاء مدارس قصر العينى 








و ادن اشرب وااطت 1 " أثرہ في ارسال: || الما نت إل ھا 4 بغضع تورة 





ای ۵ E‏ أحد حسن الر ای » فرجمة موجه له » الکتب النی ترجمبا . الدکنور 
۱ - الترجمون آسودیرن ۱ ٩۲ m~ VF‏ حسین غام الرشیدی » اسکب النی ترجمبا . الدکثور عیسوی النحراوی. 
| - الاب آنطون روفاییل ۰ مرکزه فى مصر بعد خروج الحلة ؛ [رساله الدكتور مج د الشہامی ؛ چپوده فى الترجمة . الدکتور مد الشافنی » السکتب. 
خط بين إلى نابليون» زيارة م سبستياق ع لمصرء سقر رفاييل إلى فرنسا » نی تر جما . الدکتور محمد عبد الفتاح ؛ الكتب الى ترجمم! . 
تقابانہ و لالز ان » و « ناپلیون » » تعييئة مدرسا بمدرسة اللغات الشرقية › ۔۔ مترجمو العلوم الرياضية: + مد پیوی : ترجمة موجزة له » تعیینه ۱۱۸-۱۱۰ 
مو لفاته مناك ‏ هز مة «ناپلیون, فی ۱۸۱۰ء عودة رفابیل إل مصر فی ۱۸۱۰ مدرسا بمدرسة الموندسين بالقناطر اخيرية . شم عدرسة الرندسخانة » اشترا کہ 
أسياب المودة » رفاییل مدرس عدرسة بولاق ٤‏ وضع "لقاموس | بطالیءر ی ی رنه ان ظم المدارس وت دروش الریاضیات عدرسة الدفعية » اختیاره 
ترجمتة لكتاب صياغة الخرير وهو أو ل كتاب ترجم إلى مر في عصر ' عاو نأ ا و الدارس » تلامیذه و معاو نوه اہراھے رمفنان » أ مد دق ؛ 
مد على » رفابيل يترجم كتاب الأآمير ليطلع عليه مممد على » رأى عمد على آحد فاد » أحمد طايل » جرودم فى الترجمة لمدرسة امرند سنا ة » تعیین پیوی 
فى كتاى الآمير ومقدمة ابن خلدون » كبة عن القرجمة العر ية لالكتاب ٠‏ ركشا لخن أقسام قل الترجمة ؛ سفره مع أحمد طايل إلى السودان » وفاته 
رفاييل ينقل مترجما سس الطب » رأى م کلوت بك , فيه , وفاته , هناك › تقریں ہ بورنجء ء غق الکنہ شب ای تر جمعت بالیندسخانة :| کب الق 
سے نوحنا عنحوری ‏ الس کنب الئی تر جما . ترجهها بو ی وزملاوژه . 
' جنب جورجن قبدال , التب الق ترچمبا د رفاعة رافع الطرطاوی . 
0 أوغسطين سک کینی > الیکټب الچ اقافته الاول » در سه ق الازهر > لاذه على الشیخ المطار تأثير ود 1٦1-1۳۰‏ 
هر سم ا ا ' التلیذ » سفره [ماما لبعثة ور حیاته الدراسية ق باریس ‏ اكوب 
و - پوسف فرعون . الکشب ای ترجمبا . قرأها » جہودہ فی الترجمة أثناہ التحصیل ٤‏ نجاحه فى الامنحان بعد سنة » 
۲ سب اجون من خرمجی المدارس واليعثات : اتصاله بالمستشرقين : « جومار» و «دی سامیٴ » و «دعه بلس ا 
7 ع الامتحان ۳ » آفو فه فيه ¢ رأى لجنة الإمتحان فى قدرته على التر چمة » 
نيد عهان نون الفيين. . أول و ارات سنة ۱۸۰۹ لاسنة ۳ء عناقشة وه س ٠١‏ عودته ذصر » مقابلنه رادي و گید عل » تمیینه م را مدرسة الطو جیة ء 
ی ا لمیر عر عاو »ون و الدکتور عزت عبد الكريم ء ر : ناظر جپوده فیپا » مدرسة التارخ والجغرافيا » طبع ثلاثة من که الترجمة بعد 
مدرسة پولاق. .ینظم مکتبتها وهی ول مکتبة » زبارة « بروک » للمدرسة عودته من ۱۲۸٩ -- ۱۲۵٩‏ ترجمة اه الاول‌من جفرافية «ملطبرون» 


اتام محمد عل پالدراسات ا جفرافیة ء رفاعة واشاء مدرسة الأالسن » 
اشترا که فى مراجمة كتب مترجمة فى مختلف الفنون » تولیه تنظیم الوقائع 
المصرءة » ولابةعباس باشا العرش » الأراء فى عباس »> فن رفاعة 0 وم 
الاسیاب . رفاعة يترجم د تلماك» فى السودان » هل ترجم شيئًا لمو نتسكيو ؟ 


۳ - المترجمون دن خرجی الالسن ۱ 
أغراضي المدرسة ) علد ار جین 4 علوم ااسکشب المثرجمة 4 طريقة رفاصة ۷ ۱ ت۱۵ 








1 افطل الرايع 





ميد قن ابت 
E‏ ف.التدرس بالمدرسة 6 وفزه الات و و عه 0 إشراف رفاعة عل ا 
الكتب ا اترجمة 0 اشتر اك وون المميححدين ھا اتا ار الک مسا الى ی ثر چم » 
عناية رفا ع بالك ٹب ال تأرضية 0 مشرو عه ا 2 مکتبة ف عصور التاریخ 
الحتافة ا ۲ السیں والتراجم 6 ا ید رش تن این من خر بجی ال لسن : 
أو السعود افندی ) ر 4 ور ٤‏ ؛ صاخ يجدى بك 6 ر 4:2 :رو ده 
فى الترجمة 3 أثر رفاعة ق الرجلين وعادقتهما يه . 


و سرن من هت 


معظم انب ال ترجدتيا هله الطائفة كاثنت ل 5 کے ا 
ولارضاء رغبات محمد على وإ براهي » معظم هذه السکتب ترجمت عن‌الفر نسية 
أو العربية إلى التركية ۽ کی ك » جهوده ی ١‏ عة الكتب اطرية + ترجة 
وصایا و فرید بك الا کر » لقوادہ > السکتب‌النی ترجمت بأمر باه پاش 
کانی ہك ناظر 2 الترجمة فى عرد إبراہم اسطفا ن افندی ؛ أحد افندی 
خليل ؛ ما ترجه . اك 

عناية تمد على بدراسة التاري وخاصة سیر العظماء و لصاحین » اتب الی 


برقت لہ ف هذا الميدان ؛ کتاب و أجل تر چم ھن الفارسية إلى العر بية و هو 


کاستان سمعلدی. الكت الرياضية 6 موك آدم بك هذا المہدان وکنا بان 
فی الطب ترجا إلى اللغة التركية . 


کس انحر رون والمصححون . . 

بدء تمیین الصسحین . کان الصححون شتارون عناوین الکنب الترجة 
و یکتبون مقدمانما وعاعاتا » إهمال أسماء المو لفين » تفریق جورجی زیدان 
الشیخ مد امرو ای» 
» الشہخان ا مد حسن الرشیدی و حسین غائم الرشیدی » 


بن انحرزین‌والصحکین ٤‏ اخصححون 8 مدرسة الطب : 
الشیخ مد رم 
الشیخ سام عو ضس القنیای 6 الشیخ گرد کر الاو اسی نہ مدرسة الطب 
السیطری» الشیخ مصطن کساپ ¢ مصحح مدرسة الرراعة ؛الشیخ ام اہو الوفا 
هوري رصع مدرسة اظندساة الشیخ ابراه الدسرق ٠‏ مصحٗسوے مدرسة 


0 ۱ أثر هوّلاء الشاشخ فى حركة الترجمة » ما أفاده بعضپم من هذه ا لرک 


القوامیس والعاجم ۱ 0 
0 فى مصر قبل ا *لة الفرنسیة عارفون باللفات الخر بية أو فوامیس شا 
علاء 20 حضرون معیم پعش القو امیس » الپوس بقطر یضع ول قاموس 


0 ام ى عرف ع( اجاعات وانجلات الام بو ده و و دھا 


> مرس انز اب 


۱۷۱ ۹ 


Af VY 


۱۹-۸۵ 








ہے اس 


مطبعة بولاق RY‏ فو امیس اللغاتی الللاثی ء [براهم ؛ باشا لاکن عل 


رفا م4 بو بح قا موس ۳ سی عرق 6 طريقّة رفاعة ف إحاق ہمصںی الما جم 


: لى: n‏ ی تر چا 6 قاموس مر جو سب أفندى 6 لا میوگ رفاعة 4 دون ب4 ¢ 


2 خر کی سا أوضع العو امن 3 مار ھی ا مہند ان تون مج 
رفاعة » سر د مدرسة الطب[ ترجمة الغو اميس الطمية الفر نسية ؛ قامو س‌الشذور 


الدخصية 6 اموس ساكل لين 3 


ل اھر ل ل بے می 


لباب الثالث 


تحقيق تارجم [ إشاء مظيعة بولاق . الياعث والمشير بانشاء المطيعة . [حضار 
اأجراء الط,ءة الارل من إبطالیا یم من فرلنسا إنشا ٠‏ مصاع للورق عصر » 
مد رو الطبعة ؛ مو ظفو ها » ااطا بع ال خریفق : مدارس الطب » و اطندسة» 
و الطو ج e‏ سراف الا کید ٠‏ الغرض ال 7 
إنشاء هذه المطابع » توزیع الكتب على تلاميذ المدارس . الاقبال‌عل الکتب 
الترجة خارج الدارس » ند على دى نسخا من الكتب الطبوعة لاك 


فر سا وللت روسبا و شاه ه (لعجم _ ۰ 


: تقد یر عام 00 NE‏ ذلا ا : 


مہ أغراض الترجمة 


۲١٢۷-۸9۵ 


eê 
eo اس اون أى اللغات وال أى اللغات ؟‎ ۴ 7 
م م طظر يقة الترجمة رر کی‎ 
If ¥) ٠ ۽ ن المطلحات,‎ 
۲۳۷٣۔٣١٤۰ اسم أسلوب الترجمة‎ © 
۲۳۹۲ . س نأثير الترجمة فى اللغة العریة‎ 
ا‎ YY ۷۔۔ وا الترجمة فى الجتمع املھری‎ 
السلاحق‎ 
© سے‎ ٣۳ .- - 1 7 
ا لماح ۱ لاول.‎ 
٢۸ اة ا ااب ای تر مت ف اسر کو عل ف میم الو اد ۳ مدا الفذون ار بية والہحر نة سس‎ 
7 احق الغا‎ 
۳۲ كمرك على ۹ سب‎ E ۲ نت ا حر بل و محر با الى ارت‎ ۳ ۹ 
£٥ تعقييات وتطبيقات غ یہ ۷ س‎ 








اللحق الثالت 

تصوص مختلفة لشير إلى E‏ ر قت ق عصر عمد عل غير مأ و ق الاحقین الأول ا سه وم 
والثانی . ول برد ذ کرهاق فپارس دور الکتب آو معاجم الکتب الطبوعة . 

موذج لتوزيع الكتب عل المترعين ق مدرسة الالسن ام سر رم رن له 


پمض السنوات امجربة وما پوافق آوائلها ی التقوم البلادی . ...ےم ےہ به 


مراجع ات 


کلٰة عن اثر اجمع و وه لے پر و هه By o E o U OM‏ دكن 
المراجع الهر بية و العر به وه هم هم و مع و مہ و ہے اع ا إزه مس اي 
ا مراجع الاجندرة ا GS wR‏ و مس كوف FE‏ ری و و ہو NV RK‏ 
الفبارس الا بدية و ےہ یہ اک E Bie‏ و وب ہو عو کو “ا لو هيا سم وي 
فبرس الصور و الاوعات الايضاحية 3 ئوہ و عو مو الف Rew dl a‏ 











دا ال مکتاب ککل شیم فی اہ بأة قصة وتاریچ : 
فى شتاء سنة ۱۹6۲ شرت فة الاهرا م آن فقید الادب والصحافة الغفور له الاستاذ آنطون 
ال باشا قل برع مہلخ سین دمم او مر | جع ور اد الأول الم للغة العر بية لاحن تکرش 


ْ يقدم لہ هن « جه ر5 الترجمة ق مضر یی لان التا اسم قشر ۰ 


- وراقی الوضوع فیو بژرخ غ للحباۃ الفسکر رة ق مصر ق خر مضما الدیت ان رغية قوية 
للاشتراك.ى هذه المسيابقة وہدأی أجمع المصادر وأتلس المظان » و کنت حینذاك مدرساً عدرسة قنا 
الثانویة ؛ ولسكن مكتبة هذه المدرسة ۳4 القليلة النى اصطحبتها معی لم تقدم لى لإمادة قليله ضثيلة . 
وانتهى المومم الدراسى » وسافرت إلى القاهرة » ومع أن شور الصيف ليست الشوور المناسسية 
لقیام جرد .تد عن كل ثىء » وفرغت ماما للقراءة حول هذا الموضوع وجمع‌مادته . 
و یکد بنتہی الصیف حى نقلت معيدآ بكلية الآداب جامعةفاروق الاول پاسکندریة» واستلفد هذا 
التقل منى وقتاً وجبدا غير قليلين » ثم بدأت استكمل الناقص من مادة البحث وأرسم خطته النهائية توطيئة 
لبد فى كتابته ؛ وهشا تین لى أن الوصوع کا افتر حه اجمع حتاج إلى تعديل » لان حركة الترجمة ى 
مصر فى القرن ا ماسح عشر شهدت نرضتین : النبضة الاول فى عصر مد عل و شلت اللصف الاول من 


۱ الفرن الاسم فشر 6 والكہصضة ۱ 4 5 ق ر اما عبل وما لاہ وشملت الخصفب كان هن ھ هذا القرن 6 


و ظبر 5 صن خط و ات الیحث الاول أن کلا هن النيضتين عراف عن الاخری ف ا ممہدات ۳ 


والیو اعث و التطوز والادوات والاغراض وا نتاج . 


نا 56 5 قد يكون من الافضل او أن اجمع عذال الوضوع وقضره على دحرةة الترجمة فى 
مصر فى عصر تمد على أو فى النصف الآول من الفرنالناسع عشر » على أن تكون ارك فی عصر 
اسماعیل أو فى النصف:الثانی من القرن موضر عا اة ثانية » وخاصة أن التدأريخ لمركة خغايرة کہذہ 
فى قر نكامل - حى لو نغاضيئا عن الصعو به الفنية السابقة س حتاج ل جہد کبیر ووقت طويل لا اسع 








3 0 
ست "ی) سم 


ا اله الى سول د ھ ا اجمع لیقدم الیش و نما ٹا ون ن أى باح بقدم عل 1 تاریخ م طذه | طرکه 2 


فرن 3 مل سد وق مدی سمه 4 واحدة سس لوا رج دده ود ناقصا » فالو ضوع و طربل ملشعب 3 


التواحى والاطراق 

وکتبت زل 0 بهذه ا الاحظات مقترحا أن يقصر الموضوع على ه حركة الترجمة فى النصف 
الأول من القرن الناسع عش » أو أن يمد أجل المسابقة سئة أخرى إذا رؤى أن يبق عنوان الموضوع 
كاهو ؛ غير أن المجمع رفض مفترحاق مءتذرا بأ أنه لا يستطيع التغيير فى 00 ان سيق أن أعلنها 
لان ا باحثین بدوا وا عابم على ۳1 ساسا وخاصة أن المدة المحددة قد آوشکت على | 

وكشت إذ ذاك أعد العدة للتقدم ببح ف آخر للحصول على درجة الدكتوراة فاروقالاول› 
واسكن الجامعة س لاأمر ما ۔۔ رأت أن أنقدم أولا بہحث آخر الحصول عل درجة ا ماجستیر ء فرأبت 
أن یکون تاریخ الرجمة هو موضوع الساجستیر . ورحت أستکل ما نقص منه , وأعغسدل مامحتاج إلى 
تعدیل . و آخبر ما محتاج إلى تغيير ؛ لم كتبته من جدید., لان منهج البحيث فى رسالة تقدم لمسابقة عامة 
بختلف سوا مات شاف رز سا تقسدم لالحصول عل إجازة غلمة ٠‏ وکر ته ۔ کا ارتأيت عل النہضة 
الأول فى غصر حمد على » وجعلت عنوانہ ہ تاريخ الترجمة فى مصر فى الصف الأول من الفرن التاسع 
عش «» وقسسمته ٍل کتا بین : الا ول کتاب صغیر أرخث فيه للتزجمة فی عہد اخاة الفر نة : أئ فى 
مطلع القرن التاسع عشر وسنواتهالاول - وجعلته کدشل السکتاب الثال االکبیر ۔ وھو ھذاالکتاب 
الى فته أب الو ضوع و یمه 090 فيه للترجمة فى عصر حمد على ( ۱۸6۹-۱۸۰۵ ). 

وكانت ھذہ الرسالة او رسالة تقدم إلى جامعة فاروق الاول للحضول عل درجة 99۳ 
تكن الجامعة قد استکلت وقتذاك غير سنتين و نصف سنة من عر‌ها . و نوقشت الرسالةق ۲۸ ابریل 
سنة ۱۹۶۵ 05" طنة مكو نة من حضرات الاسانذة عبد اد العیادی يلك ومد شفیق غر بال بك» 
و الدکتور مد مصطق صفوت › ونالت باجاع الاراق درجة الماجستير ممع هر تمة. الشرف الاو 

ويعدذلك بقليل أعاه ن اجمع ا اد ق کل عام - عن مسابقات رصد ها جوائزه السنوية الو ی نح 
لا حسن صث آدی بوجه عام » ولاحسن قصة . ولاحسن دبوان شعر ؛ ورأیت أنه وإن كانت الفرضة 
السابقه قد فانتی ف المسابقة الماضية مثذ نت الباحثون بأم بحام وفاز جائرة اجميل ناشا محث الصديق 
الاستاذ جاك ا 5 ؛فإن هذه فرصة جديدة أستطيع أن أنتبزها لأطلع| الجم.ع علی مثہجی نی محث 
لر سق أن :شر حته 4 . 

تقد میب بای د تاريخ الترجمة فى مصر فى النصف الأول من القرن التاسع عشر » لجائرة البحك 


(۱) نسر هذا الكعيب على حدة فى السنة الاضية حعت عنوان « تاريخ الترجة فى مصر فى عبد الخلة الفرنسية » 





احضا رہ #الآودبية الجديدة بال خو ل و الا تن شار 6 ولک آ 
۱ 2 لقوة ( فوة الملاح » 6 فقد کات ند فعه عوا مل ¢ عو مل الا ة والاستولال. (i+‏ ما ا ار فوی 











٠ 1‏ الادف لوقن اله نان يفوز مہہ الجائوة ¢ وحكانت اللجية الى قن أنه ورشحنه لاجا لوق مکونة من 
1 حضرات الاساتذة : 


المذفؤر له أنطون اميل اھا 1 والدكتور ابواهم اہو سی 0 بات ؛ ود فرید 7 بح رل الف 


ومد اد العو امز ی بك 5 ۳ 


وقد تشرت صورة من تقاریر خضر ای صد 138 الگتات . 
وآغلات. نفائج الما بقات لتللك السية فى حفل هام أقيم فى.قاغة امحاضرات باتممية اضر افية اللکية 
في.ابريل سدئة 145 , وتحدث عن كل مشابقة مقرر لجتهاء وكان مقرر لجنة البحوث الآدبية حضرة 
صا خب العال. الاستا اذ الدكتور مه نین باشا , فتعدث عن كل کناب من السکتب الفائوۃ ‏ وش 
اکتا ۹ قينة فيبا تقدين كم اللیخٹ وقمته ویرجه(۲۱, 
ہے ھت عن وو جک اا 
هذه فى قصة || سکتاب وهذا 5 و تارفن ۱ 7 موضوعه 3 ۳ ا 1 بسن امن هذه الکلمة 
وصفه با المغفور لهأ نطاون اجميل باشا فى قوله : د هو ۳3 وات مصر الأول ف سیل 2 ريرهاء 
3 تاريخ الم والاذباء الذين ڪفاوا بوادز متها » و وتار م ۳ اروج من عزلتها وتعرفها 
لغرب 807 ما ما اتقطع من حضارما. 9 تاريخ الوسيلة الثل الى اصطيعبا مدعل ای زقالة عثر تا ٠‏ قد 


بقیت مصر قرابة فرون ثلالة دای ل الفصر الشای - منطو یة عل نفسما » مقفلة اللوافذ ژالابواب 


سیل ی | وبين الحا الحارجی سس وخاصة wanen ll‏ مقطوعة متو تة وو آن ا حکومات المشرفة 
سل مصر . غلت تا عل 1 الووض: + دا خلا خلال هذه المدة هان الطب » و لکن زاد الطين بل أن هنذه 


۱ الغرلة دا زود واف دلذل فى ور شؤون' فصر الداخلية ےھ ر نة كانت ام اقتصادیة آم ثقافة : 


و بکد شرف الفرن الثامن شر على : 4 aa‏ حتى كان الغرب ود ضاق ذرعاً مله العزلة الى تقبع فا 


بان اشرق الادفی - ومصر بوجه حاصن ‏ ؛ وم یشا هذا الغرب الاورن آن نك السبیل السوی 


فيدعو مصر إلى أن تقطع حبل هذه العزلة؛ ول ضوع ا اب والنزافذ ی تسنم لاضواء 


ٿر آن قوم مو جو هدم ۾ الاواب والنوافذ؛ 


اا الداخلية 0 وقوی ال طبار جیة 6 وعدا اضطارت یوش القن س مان إلى الام عن صر ب بعب 


أن قد فضت ق دم سنوت ادش 0 تذق ی 5 طاع .ا یوما 


)۱ چاو ای بت ان ال ی کا :معا له لنش‌ها ع قاری الاحنة ٤‏ و سک و أخيرت سد امم الاب نا ل ان ےھ یج 4N.‏ 7 بصبورة 
۳9 4 الأن معالیه 7 بعدها كنا اہة 6 ۳ ألقاها ارتجالاءوانى 1 نز هليه الفرصة 1 لاله شک ی القا ی اخالص هر ۲ فقد د کان ا کا ۹7 


تو الطيية أيا ہلغ الأثرافى ای ء وز لآغاز ہا آبدا زار خا“ 





وهکذا استشفانت مصنر 09 اضيا الما مسق د و نک مفظنما ا تكن اللقائية 7 اة ھا 
با 
۰ 7 ع السلاج و الحا 6 و والعل ب- تست 'قودية برافة ؛ کادت نی نا 2 بو نا ضر بین 6 و الب تیر من 
علمانہم ب وهو المؤرخ العرو ف عیدالر هن ارق ۳ نما هد ۶ شار زار ر فكزقية الفر شین ومعپندم 


بقوله : ٠‏ وهم فيه أمور وتراكيب غريبة »ينتج منها ننائج لاتسمما عقول أمثالنا .... .. 
وشولایت "مر فق الستوات الأآولى امن الآرن التاسلع مث راض زاعااء: قا بين قوى ثلاث : الا تر اك 
ki‏ ۴ و الانجایز کل متا تعمل 9 اپا و زك ۳ بن کی موز ی ولمیح) ھا :السطرة عل صز 
۰ وشعينا دو کو ما 4 اب وس "هرن | الضبابت الیک تس ٤‏ تقو سا من الثر التظائزٰ اة ة اضراع هذه القوی 
الاجنبية الْلاث بدأأت نظہر فو جد بدة ظلت كامئة قراب لا و رون » تلا هی قوة الشعت الصرّی : 
وأ علق , ھا الشعب إرادته قوب جر ث3 صرئعة : : أنه ا سا 2 ق الأول ف ف کک و 6 يد 


نت حين أعان على ا اسان زعانہ الختبار 3 على ولا عليه 8 1 ۱ 


وأدرك. د على می حت الأولى ی انا عرش تھا روب من مدرب 3 ا 
لانتشال ل الکنانة و وھ دة ۳۹ والفساد. أ فى تردت فم اطوال العصر ا 6 رورأی أن السبيل 
الوم الإصلاح هو ۳ نحو اوت والاقتباس من نظمه والنقل عن علو مه 4 وبا جو تتفیذ هذه 


۱ السياسة الإصلاحية خطوات مختلفة 4 ید پاستخدا f‏ الأجانبوالاستعانة ff‏ 1 ی سال المرب ان 


ف عئاش ی 3 7 اث ١‏ بانشاء 7 الجديدة 7 ھل على 1 إنظام الاوری ¢ ولتدريس 
هه لم ۳ م الجديدة 6 ب وکانت و لنه الکری ب 0 هذه ا جاولات, ی النقل عن الغرب ؛ 


و lS‏ ف اللا 57 تفصبلیة فذه اس ری وا صل با من آجات :ابا من 


: مقدقات وک بات وم تلا ها أو لساب عا من تلع 


یا کہ الو کی ھا الغصر منذ خطوام | الأول تا رون من شم الا 
و اعت ل اناد الكتب وطن مه ۳ ê:‏ 4 ل مراجمتہا رح ريرها وتصحيحما ¢ إلى أن وعلنا : ما 
ال الع الآغری ما ال پا والنشر . ۱ 270 8" 


و آفر دنا لا لی متا ا اة بلا 1 لاؤسة الملة : اکری ۱ 
5 وو یی مار بت 3 ۱۷۱ شقن وق التر جمة املحق ہہ شا 7 مم لطلائع رجال اس تن يةالذين ۳ ف هذه 
۱ الى ھن مار ومان و مصمیعحین ¢ 9 2 ۳ القوامين والمعاجم باعتہار أنها أداة من ام أدوات الفقل 





ب ۳۳ كانت بفقظة عف4 3 مفاجأة ذفعت لہ ما دفعا ؛ وکانت الااضو ام | ۳ ۱ با نالف لسم مو مم . 


0 0 حر كم الإصلاحية ڪو الغرب تداعا كلا 6 ہل حاقل دائاً أن . 
| 1 و بان ما رید آن پستورده ه م 
| لذكرها فى متن هذا الكتاب - حاول أن ينقل الغرب إلى مصر ليحقق هثله العليا فى الإصلاح › 


7: 


۱ واج م لر ڪا الطباعة والمطابع الى أنشئت أول ما أنشات لخدمة حركة الترجمة »و اطہع 
٠‏ الکنب الترجمة. 


وأخيرا و الات بفصل کان قد منا فيه دراسة للم مقارنة للحر 5ة وأهدافها ووسائلہا 
وأسارب الثر جمة وآثارها 2 اللغة العر بية وف اجتمع ا مصری ۰ 


لقنا با لیصث وع من ا جداول فیا ھا إحصا ال تال ٹر جمت في عصر گرد عل ۳ الييا نات 


0 الوافية عن کل ان و مو لفه و مار مه و 4۸2۶۵۸ اجا وصفدا: نا وا سمه 1 طيعه واه 2 


هه صورة" سر ؛ بعة لا یکا اب ومو ضوعه و کنو د ات لا او آن 5 ف تفصیل الد ف عا js.‏ 
اترك الک عل | للقارىء السكر م بعد الا طلاع عليبا . و اذ کان هذا الکتاب قد تناول بالیحت والدرا سة ۱ 
را جانب وو سوج الترجومة س نواجی النوضة الثقافية إل تلف حم اھ اھا و نعل مس ا لے ركة الترجم 


4 0 فد آژرت أن کون عنوأ ازه | دید : 2 تاريخ الترجمة وار 1 ال2 قافة فى عصر 7 عل ¢ ¢ فقوو بہذا آدل 


1 4 على موضوعات الكتاب وتو باته 


لت 


بقمت كلبة أخيرة اسان ا ہاھذا ادرف ٤‏ انات إلا الا نظار , ذلك أن دا علياً بندفع 


ن يوائم بين حاجات مصر وترائها الشرق . 
ا گر ضا 


اصلاحات ونظم وعاوم غر بية 6 ؛ فهو اوسا "لہ جما 


ولکنه ل بحاول اليتة ا مهعم إل الغرب 4 بل احتفظ ھا بروحہا وتقاليدها 4 بل لقّد ساول 1 


. كثير من الأحيان أن عزج بين الخير فى العالمين ‏ الشرق والغرلى ‏ فأقام النهضة المصرية الحديثة على 


٠‏ أسس متينة صححةء ووجہپا ۔- منذ عصره حّى الآن ‏ الوجبة الطيبة التى أفادت منها » والتى لاتزال 


تعمل للإفادة منها . 


ل لاستاذى اللہ ,لين حرق -- 
لمبادی رك وحمل شفيق غر بال رك مد [فدت 0 تو جہاتہما و تعضیدضا أثناء ا هذا البحث . 


واا ا من واجی وا تقدم با ى العزة عيد| ميد 


و بعد » فان أحمد الله مدأ نه ون ال را ا گفرا أنوفقى لملا a:‏ وحدة التوف مق ug‏ وحده‌العون » 


و 0 : 17 7 و وتیل إليه سحا نه أن و فمی للعمل الصاح إنه على كل ٹیم قدبر ۹ 
شت م۸ هسلو : 


الاسکندر بة ی ۲۸ اکتور سئه 19461١‏ 
گال الميع الال 








تارڅ ان حمةه و ارت الثقافية 


ف مر 920-72 على 


المقدمة :( () النقل عن الغرب وسيلة خد على للإصلاح . 
(ب) إلى أى الدول الآوربية اتجه عمد على عند النقل . 
الباب الاول , الا دوات غبر الباشر ة للترجمة فى عصر مد عل . 
الفصل الاول : اللدارس . | 
الفصل الثدانی : الہعثاث . 
الیاب الشانی : الادوات الباشرة الترجمة فى عصر محد عل ۰ 
الفصل الأول : مدرسة الالسن وقل ا 
الفصل اشانی : الو لفون والسکتب . 








الفصل الثالث : ال جمون :_ 
| جب السوریون ۰ 
٣‏ ہس حر ګو المدارس والبعثات 6 
۽ - الوظفون . 

الفصل الرابع ۳ احررون والمصححون 7 

الفصل ا حامس : او امیس والعاجم ۰ 

الفصل السادس : الطبع 0292-7 

الباب الثالث : تقدر عام لاتر جمة ۴ عصر ل عل ۰ 
































(۱) النقل عن الفرب وسيلة عمد على للإصلاح 


بمىء تمد على إلى مصر > القاء الأول ع ايوش الأروبية وأثره » الوقف بعد خرو ج الفر تسبي » الصریون 
متار ون A‏ على و الا عم ا+ہم ۾ حولت للاصلاح وسط ہن الاستشراق والاستفر اب 6 وسائل 
الاصلاح ؛ اسرتشدامه اأجا نب 4 دو نه هدو الوسيلة 4 ؟ الأسةة eli‏ عن ن الاخانب و احلال 
ااصر رین حاہم 6 ارسال الم ساٹ ال أرونا 6 إنشاء الدارن 
وفد ند عل عل هصر ضا سابطاً صغیر آ من را الج تک الا لیر یة ال اق ای ق یارس ب۸۷1۸ 
لإخراج الفر نسین هن مصر » وی لگ میں عل ف معارك کثرۃ مع جيوشن دول ثلاث : إنحداها دولة 
۱ شرقية متحطمة سییر نحو الغیاء 4 خبوشها خايط ھن شعو ب کر متنافرة موزها انا اق والانسجام 
والنظم الحدئة ؤ حسن الق ادة ¢ و الا نبة والثالثة دولتان غر يتان لامضتان تنافس کل منم الآخری 
و ف سبیل الاستیلاء عل هده الكنا 4 1 1 ره من مبزات جر 6 ول ( مفتاح | الشرق ¢ مطمح أنظارهما 6 
یس اغراق الات 6 ؛ و جہوش ها بن الدو! مان تان نف حول رنه ¢ وأسلحة ب جديدة وخطط کت 
وقيادة قديرة , فكان طذا اللقا م الأول آثر جد قوی ف نفس محمد علی وتفکبرہ . 
فليا له الفر سیون غن هصر » و استشر ود غل ف | ضا ما هن ضياط الفرقة اللا فك ظل رقب 
0 الذى قام من جيك ان الشوی الثلاث : : الماليك والاتراك والانجاز ٤‏ و قدر م على كل 
قوة قدرھا ٤و‏ أبقن ان آن کل و احدة ۳ تتاضل الاخری ق سیل 7 تذوز ی كم دون أن نعل هذا 
اليلد وهذاا شيعت اہنماماً 0 ودای يثاقب نظر ه آن هناك مضہ وراء الستار مت قوة ظلت كامئة قرابة ثلا نه 
فرون ؛ وقد تا هذه ا اذ الفر ذسہة 6 ان الستقبل زه موه إذا وجدت من ا یدھا 4 ويقودها 
وأنتهت هذه ا الثلانة كرو الانجاين ھن ھر آو لا 6 م بضعف الماليك والأاتر ال2 ۳ 1 آء وهنا ۱ 
ظہر رد عل ف صف الشعب 0 و دی ال نان ہت با صم وعامتہم anne‏ لیے هذا الرجل آلمتا 5 
و افرأوا وت اطرب الزعم المفطور عل ار ¢ ولا اش الامر و م وبين ال شا العاف قالوا a‏ 


کچ 


إنا لائريد هلا الباشا حاکا ۳ 6 ولايد من عز له من الولاية 0 8ت ثر بدو نه جم ۵ ٤‏ الوا لہ: 
لائرضی إلا بك 4 وت کوں والباً علا بشروطنا ا نو مه فيك من العدالة واخير ؛ فامتنع أولا ٤‏ ثم رضىع 








تت أ سين 


وأحضروا له ,كركا » وعله قفطان , وقام إليه السيد عمر والشیخ | الشرقاوى فألبساه له » وذلك وقت 
العصر ء و نادوا بذاك فى فى تلك الليلة فى المدينة » ' 

واتہی التزاع أ خر آ, واضطر ااساطان اضطر ارا ان بشر محمد علی وال لیا عل مصر ؛ ومنذ ذلات این 
بدأ هذا ارجل العظم ر م أخذ يضع الخماط سا نا الى تعر إلى حدما 
ہام ارآ ما بدأہ نسیون ی مصر » وال النزم فها سبيلا وسطا فلا 8 القدیم ويتعصب لهء لا زه 


آمن منذ اللقاء الاول بأن الإصلاح إنما يكون بالنقل عن الفرب ۰ ولکنه فی نفس الوقت لم يأخذ عن 


مس 


7 ب کل شیم ( و دمل عليه كل الاعتماد بل 2 ا ل ان ا قبن و الک ان وم و سطا 6 بدا 
if >»‏ 7 9 ۳ 1 ۰ھ“ 5 5 89 
ما ۱ ذلك أن 8 ۳ کو 5 8 اسلشہل م عله رل عل مر یا تک ماذھب امہ من صر و ره تعليم العسلو مم 


۴ وت 0 7 Eas‏ 0 3 & 
اد ٤ An‏ 3 أن حصيو 2 2 ۳ و 7 ٤‏ من [ تصار ۲ الثقافة لين فيه استشېدو ۱ ۱ ضا ليك عل ۳ لمك ماذهیو أ 


ی 


ال من ضرورة وضصل عاضر الامة با برها ¢ فقالرا 3 وکان فا فوم ع إن مصلح می يعس العلوم 


ان رة کت ۹۹ وجل نا | باللغة العر ية .. e‏ 


و ول تمد على عرش فصر و ول فیا قد اثزوی ۴ ُروقة الازهر » وصون es‏ ۰ 


ایک اسب 2 E‏ 5 ر والفری 1 ؛ وکان مام الازهر ع ۳1 شول رفاعة نت (( اليد البيضاء 4 انقانالاعکام 
ال ع ٤‏ العملية و الاعتقاد 5 2 57 من لملوم ۷ ل با الع هر مه 4 الاثی هش 6 عق »و الو گی 
6 و کان الأزهر كا شول ؟ « يه عل دا 5 


انار 1 وروضة فہم يائعة الاژهار م 2 وان کان استأذه الشیخ العطار فك ففف تمه مهل هالعلوم 6 مذ پر ته 


وآدان الہحث 6 والمقولاات 6 وعم الاصول العشر ۰ 


علوم ۳ سین 1 وراح بطلب بر la.‏ اس4 4 و هر ۱ اٹلا مہذہ كنا قير ۱ ہی الازهر > و عاو م غير 
عاوم الازهر :۱ وکان قول J)‏ إن بلادنا لا بل أن ننھیں أو اها و ل مأ من المعارف مالیس ‌فہاء 2 


۹ وآھن کل عل ا الرای ¢ و بدا بعك العدة لا شام المدارس الجديدة ولكة تیر تلاميذها ومعلها 


نالمعي الق اللازھر - ء واجفظ لدارسه الدیدة بالطابم الاسلای الثرق , فكانفىنظر أهل . 
7 7 2 4 ر آهل 


000 :0900000000 مہ سس سم ہج رڈ شر شش 


7 


2 می للدک: شور اد عرزت عد الکرم ؛ 


(۱) ص «س» من مقدمة الأستاذ شفيق غر بال بك١‏ كنا ثاب تار 2 2 تعلم 8 تار 
والرق, » ج ۳ » ص ۳9۰ . 
ہس 
1( شفبقی غربال 4 4 e‏ لی ایی ¢ ص EE‏ 
(۳) رفاعة 5 مناھج الراب 4 صس ۳۷۲ . 
(4) رفاعة ¢ لصن الا یز فن ۳ ۰ 
ڑم( ع ميارك ؛ |لاط التوفيقية ¢ 2 1 ٤‏ سس ۳۰۸م 


ی 


وت 
ف ذاك م ۸م آستطعه الاوائل O‏ کا 
کان ۰ ال ورو مون 2 و کک ٤٠و‏ هنت 59 ن الاومام» ۲ 4 ۱ 


عصر و من اللصر؛ دل « ۵ | لدرروس الع باه اندراسہا 6 نا ِ 


۳ محمد عل فى مهم ر عدا جدیداً » فقد کانت العلافات بينه وبين الاطا ) سیر مستقرة » وکان 
الجيش الذى وجده فى مه سن إن صم آن اس 2 2 چا من شرازم تلو کر ۰ وفرق 
ألبانية » وش ركسية ‏ إل ... إلخ » وكانت له أطاع سياسية تتجه إلى يحياء العالم العلماق ؛ وکان بری آن 
مذا الاحیاء لاعکن آن ۳ اقل لنفسه جيشاً وأسطولا عظيمين قو بین بنہج فی تک و ہما دول 
أرويا فى تکوین ا ٹل ۱ ۰ ا 

ورأى مد هل بعك هذا أن السياسة الاقتميادية فى مصر سامة خربة يعون ها الاصلاح شتامل 
فى شتى نواحما , وكان مذهبه فى الاصلاح ‏ مُضَيباً فى ذلك أم مخطتاً . أن تضع | 0 مه يدها عل 
فروع الانتاج الاقتصادی ان تلفة .من زراعة وتجارة وصناعت لتتمكن.من إدخال الاصلاح الذىتريد. 

وکان سید عل أ را ق حاجة إلى هو ظفين إدار ہین حازمین 1 هنه رغیشسته ق الاصلاح 1 
EE E e ٤‏ ایند . 

وکانت مصر خاواً منهذا الصنفەن| أرجالءفاتجه مد ع لول الامر إلاستخدام الاجانب» ولکنه 
کان پدرك منذ اللحظة لول « آن الا کثار من الأجائب فىخدمة السكومة ليس من الصواب فىثىء » 
فكثير منهم ‏ على كفا فایتہم فی اانظا ظم الحر بة 2+ بة يا عرقتها لادم فى ذلك الوقت س بجہلون 
أغراض المسكومة 1 بع رقاون اضف »> عن قصد 0 غير قصب » وقد مجہاون ۳ ماتا جه بلاد 
ناشن کصر من تلك النظ لم اد ريقو الاقتصادية » وقد دجم هذا إن جهلبم بلغة اليلد وعادات أهلبا 3 
وطباعہم ۱ »وان 02 عل ف کت مہم وی اہم إن بعملون لصلحتیم الذاتية قبل أن پعملو ا 
لصامحڈ الدولة الئی تتفق علیہم ‏ وأنهم يروج بعضهم لبعض . ٠‏ 

1 ل لنفقات الطائلة انی تتفق عليهم » فيم يتقاضون مرتبات باهظة » وكثير منهم يحبلون اللغة 
العر بية » فبعين هم مترجمون لوا عو ناً لم ف حلہم .وق الصلة بینم وبين ال ومة 0 ۱ 

هذه ھی الا سہاب الى كانت تعدل محمد علی,عن الاعتماد علی الاجانب آو الا کثاد مہم ف وظائف 
الحسكومة , وتدفعه إلى التفكير الجدى السريع فى إيحاد حل للإقلال منهم» ثم لإحلال المصريين لیم » 
ورضاف" إلى الأسباب الشنابطة ما كآن عفار به كير ون مق مؤلاء مي جبل وادعاء واستغلال » يزيد 


ب 





. ۳۷۲ رفاعة , مناهج الألباب  س‎ )١( 
. ٤ رفاعة » فى مقسته لبداية القدماء وهداية ال هاء > ص‎ )۲( 
۳۲ (؟) عزث عبد السكريم 6 نار التعام في عسي د علي , س ۳۱ س‎ 














ات ۸ جس 


دعوانا هذه مايقوله ہادوارجوان ہ عن الاطباء المرافقین للحملة المصرية على السودان ء قال:ہ کان یو جد 
لفیف من آفاقی اليونان والطليان برافقون الل ليش فى تنقلاته من مكان إلى مكان منتحلين العلل بالطب ء 
والحقيقة ُنہم کانو | لاندر ون من بسااطه شتا » وإتما كانوا من التصابين البارعين فی الضعوذة ء ولقد 
کان ستة من و لک الا طباء المزعومين فى مقدمة الذين لقوا حتفهم بتلك الأمراض المبلكة ؛ فكانمو : 
لبلا على تجزهم و جملهم » وشموذتم» ۲۱ وذکر آیضاً د مسیوهامون » ناظر مدرسة الطب البیطری 

ق مصر ی عبد مد عل.عند کلامه عن الا طیاء ۳ الاجانب الذين ألحةوا الادارة E‏ 
انشاعا» أن یم کانوا لاحملون دباومات أو وہ نے طبية بل 0 مم ھن کان ر او مدر 
مکتب تلغرانی و صانع أحذية أو ندلا فی مقہی بالة 0 ه إن أى أجنى كان ينزل بأرض 


مهس و لیس له من نا | كان بھان صبدلاً أو طداء ! 6 

آدرك عم على إذآ كل هذه السیاب» وکانت له يصيرة مستشفة ء وعین نفاذۃ ء وہدأً رفک رکا قا 
ف الو ائل ۳ ھک 21 سر دعأ من ا سداد عن هر لام ااهالب - أو عل الاقل س عن المدعين مہم ( 
7 إحلاا ل اھر بن حلہم 0 ٤‏ وك ابع امش هذا الرأى سبلا رر 1 ۱ 

| سم یا ولا أن علوع اغرب وحکثه , وخططه , ونظمه » قد سطرت جلها او کہا ی کت ال 


وضعب )لاو و۵ 4 ومر و 2 فكانك نویه 0 آن كيك الل لترجمة کر من هذه أ ال إلى العربية : 


و الركية » لیسہل علی أبناء الہلاد الاطلاع غلیہا ء والافادة منها ؛ وقد عبد فصلا لکتیر من الاجانب 
في مصر - شرقبین وغربین - بترجة بعض الکب: .غیر آنمم کانوا پتلکون » آو بهملون ی لبم 
حی د ل تم حدم عل دنه شين فى مس سئوات ۱ ؛ ومع هذا فقد ترجمت کتب کثیرۃ فی مختلف 
لفتون ۰ ولکن هل پستطیم هذا اللفر من التزجمین صولوا مام البجر بکوب ؟ ! کلا ولو جاء 2 
مد على "شاف أضمافيم عزنا ومددا » ولمذا أدرك ما يشين هذه الطريقّة من بطم » وما قد ٍشویها 
من اأخطاء تر ر جم إل اختيا ENS‏ أو المترجمين » أو کف اية هؤلاء المترجمين , ومبلغ معرفتہم الملوم 
الى رون اء أ أو باللغات التى ينقاون عنها وإلها . 


یت رام مد 7 بعل لك تلن طريقة 3 رکا افرأی آن قل نفرا من أمل ا لِك إلى أ1 ۱ 


بل هذه العلوم و سد ليدرسوا هذا الذى بر بك قله هناك 6 وبلغة القوم ¢ حی إذا عادوا اص 


و یه یو و اه ۳ ۳ سم سا 





(۱) اذوار حوان » مصر فی القرن ال تسم عشر » تر 47 جد مسعود » س ۱۲۱ س ۲ , 
Hamout, Egypte sous Méhémet-Ali, t. H, pp. 108109, (+)‏ 


کانوا عدتبا ق المستقيل 4 وحلوا عل الاجائب ق الوظائف اختافف وق ۳ 


ہم 


سم )اه سم 


م مادرسوا لا ردام أمنهم : 


وف ترجة الکتب الفريية ؛ وهذا أرسل تمد على البعوث إلى أروبا الواحدة بعد الأخرى » وعاد 
الكثيزو من أعضائها وقد أفادو | الفائدة اکر ی » وحققوا أغر اض هحمد على » وحاوا العبء عن: 
0 اجان ۱ و دوا واجہم باعلاص اما وكأن مد 3 : هذا لابو[ بهم ل بعد 0 شی الاعال: 
٠‏ ا ختلفة إلا إذا استوثق من مبارتهم » وکان مقیاسہ فی ذلك أن قوم كل منهم بترجمة کتاب فى الفن الذى 
" اختص فبه 7 الذہن درسوا الصناعة مہم , فکان جر ہم فها درسوه « حتى إذا آظپر وا مہارۃ وكفاية 
کمن شبات ار انز حلہم آھل البلاد فی وظائفبم .20 , لأنه كان يرى فى صرف : 
0 ال جانب عن النشات الجديدة ‏ و حلال الصر ین حلہم د صیانة لاموال السکومة و فرا شا ,۳ وکان 
٣‏ فرح الفر ح کله كلما نع عن 9 بعض الضياط المصريين و بعد ذلك ١‏ فألا حا ER‏ ¢ إذ نی 
الکو مة من استخدام الاجاےء ۳ 


۳ سد کان طذه اڈ فائدتہا مكدر انها » فقّد عاد کون من أعضاء الیعثات ¢ و نولوا الکثیر 


0 من الاعبال والوظائف ¢ وترجموأ الكثير من الكتب ولکن جوش رد عل وأساطيله تحتاج مات 
0 الضياط ٤‏ والمصانع المتعددة ناج لألان العمال 6 والإصلاح الزراعى وماشات (لری واطندسة تحتاج 


٠‏ لعشرات الخبيرين بهذه الفنون والعلوم الجديدة . .» والدارس تحتاج لمثات المدرسين ا ختصین فی مختلف 


العلوم ٠.‏ والإصلاح الطی بحتاج لجيش كير من الأطباء ؛ . . . وهكذا . . وهكذا . ٠.‏ ذبل يستطيع 


٤‏ تمد على » أو هل تمكنه ميزائية الدولة أن بعث هذه الالاف من الصریین لیتلقوا الم فى أوروبا..؟! 


۱ 
وجد مد علی أن هذه أيضا طريقة غير عملية » آو على الآقل ‏ غير سريعة الانتاج » لاه لو 
کی 8 الاحتاج إلى سئوات وسئوات » وهو حرس عل أن پشمل اصلاحه کل ناحة من نواحی 


الحياة المصر رة ¢ وق اسرع وفت مکن ؛ لهذا أ إلى جر بة رابعة ذات شعبتين : 


€ سیب ) ۱ ) فقيد عوك إلى الا اب آن بقو موا بے إلى - جاب عاش بتعلم بعض اهر ین علو مہم 


۱أ وفنونہم حتی إذا نم ہؤلاء تعليمهم خلفوا أساتذتهم فى مراكرم ٠‏ فالضباط الاجانب بنظمون فرق 
0 اش 6 و بعلون ااضباط و اند ا للصر بہن 6 الاتراك ٤‏ والاطا و اریت انب بعملون ق المستشفیات ٤‏ 
يعون التلامیذ لک و نوا آطبا مع" ور ال الصنا ع الاجاب بمملون ی المطااج ¢ ويعلدون نهم 





۱( و 0( و )۴( عر ت عو سكيم ۹ ارجم ااسایق ص ۳۳ و ۳ )0 عن وائي مابدین ( 9 





) ف ) ان ای رن عل ۳ أذ شیم 7 امه لتعام 5 البلاد تعلم| را منظما 7 0 7 ۱ ۲ ۲ 
تأنأ مدارس الطب والمندسة والزراعة والحربيسة ومدرسة الأألسن » ثم رأى أن لا بد من وجود . (ب) إلى أى الدول الاوروية اجه مد على عند ال 


ار 5 لا عداد د احفر ده الدار م اص 7 فقثم مدأ 1 kL‏ ء والمدارس 1 ۳ 
مار س أخرى 5 اك ل م وف ققدم رس« ایند بان » ؛ والمدارس الدول الأوروية ذاث الصدارة فى مطلم العصير الحديث , امجاترا ء علاتاتہا 2 مصر مال الەصور الوسطی ء 3 ابتعد تد علی 


5 التتجريزية 7 ا ۱ ۱ عنہا وعن فر ندا أولا ؟ » المسلاقات بون مصر وابطالبا ۰ انجاہ محمد علی إلبہا أولا ء آسہاب هذا الا تجاہ ء استمانئہ 
۱ 5 7 ۱ 1 بالإيطاليين ف مدارسه الأولى 6 وف داش 1 الشات لول ترسل إل ا .6 ۱ ایک الأول تی چم عن 

هذه الوسائل جميعا حاول تمد على آن بنقل الغرب ای مصر لبحقق مثله الملیا فی الاصلاح » و لکنه الإبطالية » ءمظم الأطباء والميادلة من الإيطالين ؟ ابتعاده عن ابعالیا واتجاهه لی فرنسا ء الأسباب » 
مم حاو ل الان بتقل مصر إِلی الغرب ہل احتفظ ظا رر وحہسا وتقالیدھا ء بل لقد حاول ٹی کئیں من 0 أثر هذا فى الثقافة المصرية فى القرن 15 » اصتعانة محمد علی برجال من دول آوروہا ا ختلفة 
الاحبان 7 مرج ای أخير 3 | عاان م سدم الشرق والغر شف مت ۳ قام الوضة المصر؛ وك الود A‏ عل اسس ما و ا 1 1 ۳ ا ۱ 1 الا ۱ 

۲ 3 رٹ ۱ ١‏ اسیا“ مهد ای کا کہ تاج ھا ها دس : باه ا ستعاث © 
كفده ووجبها س مید عير د ھی الان نے الوجبة الطبية 2۳ اواتق ملسا 2 وال ۱ لا رال تعمل 0 ۳ ۱ 3 1 1 5 اف ھا با 1 0 / 1 علي * وا ما ایی ١‏ شا 
للافادة ما ۱ ۱ ٠‏ 1 لدلات من ٤ےس‏ ذصبم لضاف4 عصر اشر صبه طو آل الثر ل م مم 


کانت دول آروبا صاحية الصدارة فى الفضور الوسطی ال لا ره نع العصر الحدیفٴی : ا جائزا 
ؤ یی ۳ وفر نساء وجمہوریات ایطالہ ا ۰ ا 
١‏ 0 مب 0 بے ظ ا را فم تشكر برعا ی وا ی عدر سد ف ان كارن كنا تفر غاا ناء 
و خاصة من لہ باحة اسيا e‏ وذللك إذا استكنينا الدور الذى لعيه الملك «١‏ ریش ارد 0 ( قلب الاسد) 
راو ا وماكان بينه وبين ساظان مصر وقتذالڈ صلاح الدين الأ يو وأنخبه الاك العادل 





أف بكر من علافا نت ۲ صدافة کات توح ی با دوخ عضر وااثل الع ہا لنظام الفروسة شالت ۲ تلك 
0 الا پام 4 وما کان لم نع به كل من صلا 7 الان 3 ركاردوس 6 هر صفا ت البعلو له | الصادقة . 


وار تلك إل امل اعت 5 8040 ان دی وانجائرا 3 حي اذا کان الف 1 انی من‌القرن 





۱ : 7د ےم عد عل با شا ٠ ٠‏ ل الثامن عشر مھا عن مساع كثيرة يبذها الا با سی ٤‏ سر المودة إل استعال اا ریق ری القدیم عبر 
ح ۱ 0 مم وا مر الاح ر للوصول إلى 9 6 “كع لما عتاز به هذا الطريق من قصر و_سر هه 2 اسب و مشر ات 


الرغية 2 هه ای482 الہ E‏ ام مرا وی القر ن ال تاسع عشر وخاصة بعك . lay!‏ لاب الصناعی ٠‏ 
را شر تنا ۴ نفس الوقت أهمية مر ى هذه الناحية 6 ودأت المنافسات . التحتية بة مع ہو لدالة هرد 


0 0 الا مسع قشم ان هأ ان الدولتين لا حتللال مصر ¢ وظهرت أروع صو ر هه المنافسة ف التضال ۳۹ اہی 





باخر اج الفر سان هن مصر رت اه ۱ ۶*۵ وتلسکا رٹ اجنو ۵ ال لین باق مهم بعد خر وج الف سین 
)۱ فصلت ۳ العلاقات 9 ويك ل ۱ فشر يفك عزوانة 2 اللات ال سامية اوه الإسلام واس ل “المضبور الو سعلی 
(۲( أنظر يها يتعلق عحاولات التاترا فى اأفرن الثامن عفر : .018ه01غ 101٥٥‏ طملفارظ عط] رقمأكءاوه1] > ؛ وأنفار أيضًا 


مقالاتی عن « مصر وطریق افند فی القرن الثامن عهر » القتعاف ء سنة ۱۹٣۰‏ و ۱١۱۹ء‏ 





1۷ سب 


کی اضطرت [ ی اغلا بعد قلہل » تم عاودت حاو! جاور اس خری سن۰۷/4 ی النشل. 


فبل نستطيع أن تقول أن ل عل با ف عاو لاله للاصلاح ف أنجاترا و أن لسنتعان بالا نايز 4 


ول يكن فى مصر منهم جاليات كبيرة ! ! ۱ 

فاذا پر کت انجلترا إلى فر نيزا لا عفنا أن تمد عر قد اشترك ف المعارك الدٍ أنتہت پآخراجہم من مه 
وقد خلصت له مصر بعد عبدم مباشرة ؛ فهو بحس كماما ما تركوا فى مصر من آثار » واسکن لعسله کان 
لا بزال بتخوف منم ۰ ثم إن عدد الجالية الفر نسية فى مضر قد نقص نقصا كبيرا بعد خروج الملة , 
فلم يكن من الطبيعى أيضا أن بتجه مد على أول ما يتجه إلى فرنسا » وإنكان سيتجه إلبا بعد قليل 
لموامل آخری . ۰ 

احرف مد عل عن الاتجاہ ی هاتین المولتین » والاستعانة برجا الما آول الامر -- رغم ما کان 
هما من زعامة على دول الغرب وقتذاك ‏ وانعه أول ما اتعه إلى ايطالا والابطالين » ولذلك اسیک : 

فقد ظلت العلاقات التجاریة بین مصر وجمہوریات ابطالیا متینة وثیقة طول العصور الوسطی ؛ وکن 
لچیطالیین حتی أوائل عبد محمد على جاليات كثيرة فى ثغور مصر والشام وموانھما ء کا کانت الاخة 
الأبطالية هی الْة الا جنبية الا کثر شیوعا( ؤتداولا » بل لقدكانت لغة المخاطبسات الرمية حتی بین 
القنصليات غير الا بطالبة وان هو لا , الاب الیون پعرفون العرىة ؛ کیا کان عامة ار ها اوت 
المصرية > وخاصة الاسكيدر بة » یتکلمون الابطالیة » پقول رفاعة عند كلامه عن الاسکندر بة 
ل مررحلته إل ناديس إن أغلب السو مه الا بتکار پیعض خی من اللنة ارت9 

فليا انتهت مذصة القلمة , وأصبح أولاد الماليك وغلائهم ملكا حمد على » بدأ الخطوة الأول لإصلاح 
امیش , نازه مو لاء الغليان مدرسة فى القلعة على تمط مدارس الاليك القدمة » غير أنه كان يدرس 
فها إلى جانب الفئون ا حرییة اللغات العربية والتركية والابطالية ؛ فاللغة الايطالية هی آول انة آروية 
قرر ندريسها فى مدارس محمد على . ۱ 

وسنجد فا بعد أیضا آن اللغة الايطالية ستدرس فى مدرستى بولاق وقصر العينى ثم فى مدرسة 
الپندسخانة ببولاق . وق بعض المدارس ار بية فى سما الأول . 

وعند ما فكر حمد على فى إرسال البعوث إلى أروبا » کانت آول بعثانه فى سنة همم وثانيتها 
فى سنة ۱۸۱۴ ال مدن ابطا لا اختلفة : لیثورن » وميلانوء وفلورنساء وروما . وذلك لدراسة فن سيك 


الحروف » والطباعة » وبعض الفئون العسكرية وبناء السفن ؛ ونظم الک 


د 


` Artin Pacha. listruction Publique eR Egypte, p. 69. (0) 
۰ ۲۱ حلیمن الا ریز ۶ ص‎ ۲ 


بن ۱۳ 


«ومن إيطاليا استدعى جمد على المعلسين للبدارس » والضباط اادربین للجیش , واشتری آلات 


اطاعة » والكتب التى دفعها إلى المترجمين لينقلوها إلى التركية أو العر يقم( ٠.‏ 


وقد ذکر کلوت ك ق تفر ر ه عن الطب فق ق فعس الذی فلم ق ی سئة AYY‏ للدكتؤز 8 ور 


Bowring ۰‏ ۾ مجعو نگ المسكومة الانجليزية ق هشیر » أنه بدا عمله ف هشیر والإدارة الضخية شرف علم ۶ 
س ف معظمها. سد الإ بط لبون ٦‏ 3 ہے ذکر ق إحصائية صغار أن ما وس من الط اء و ااصادلة: :3 


٤‏ الجیٹن هرا العسکر 35 کانوا من الا یطا لین 1 وان وثلاثين مت الفر نسین ٤4وس4‏ 3 من الا یخی 


و :من الإلمان 6 واربعة من البو لد سن 1 وان من ال سبان ٠ ٢‏ 


و ع ما استقدم ترک عل بعثة جر بيه هن فر تسا للا شترا ف تنظم شه 3 میا ار ال 2 بو ديه 


0 8۲ء رئيس هذه البعثة إلى صديقه «المسيو جومار ۲0ول ء عضو اجمح العلي ال والمشرف 
0 ل بعذات مد على إلى فر ذا فيا بعد يقول : « وجدث أن إدارة الشئون 53 فى مصر فى أب 
. الإيطاليين » واللغة الفرنسية فى انحل الثلى , ولا يعلمون ف المدارس الخربية سوى اللفة"الإيظالية , 
" لا یرجون سوی الکثب البسطة ای وضنبا هو لفون من‌ذلك الشعپ » ومدرسو الرباضیات و اللغات» 
0 والعلوم » والفنون » 0 ؛ كلهم إيطاليون ؛ وفى كل عام يرحل إلى أروبا ثلاثون أو أدبعون شاب 
لتعليوا علومها وفٹونہا ؛ ول « سزق تون حى ف دراسة الفنون ا حر ؛ بية ؛ ويظبر الؤالى دهشته من 
فد التفوق الإبطال : وإنهم شرن ف ذهنه الغاوف اس ة الفرنسين ( اخادعین ) اما من اة 

5 .. الابطالین فلا جب آن مخثی شیتاً‎ ٠ 


و دن الفقر ة 80 دن هذا لاا باس نع مہلخ ا1 رارة ا لہ اتی كان سکس ا القن سرون من توق 


الا بطا! لمين ولغتهم ق کڈ وإدارة عا رفن و جرش کر عل 0 وطذا بلاحط آن الد ر لسسيين سیہذلون 


0 1 الجبود للقضا ۶ عل هذأ الفوذ لی تکون لم ولم الصدارة ان ااجانت واللغا ت الاجنبية 

0 ف مصر ¢ و قد - اعد ه م على ذلك آن الطو فت الأولمن الابطا بین لم ا ن من العنصر المتاز بل کان 
_ معظمهم یشبهون ذاك اللفیف من الاطباء الذین رصم « ادوار جوان » ؛ نم کانوا : : د من أفاق الیو نان 

والطلبان» 6 و ذلات ق الوقت الذى ترك ف ہ4 الق سرت القلا تل الذ بن التحدڈوا خدمة مد على 1 وخاصة 
الکولونیل سیف و « کلوت بلت « أطت 23 وأجمله . 


(۱) عزت عبد ا » الرجم السایی » س ۹۰ء 

۲ .وم سوظ مه‎ Report on Egypt and Candia, .p. 139. (¥) 

7 ر ؟ واليجة‎ Danin: une Mission Militaire de, Meh. Ali. p. 40. (de Boyer û jormard, 20Msi, 1825,( (۳) 
۱ ألفاظ الد كتور ابو ہیوت ااساپي اس ۰ب‎ 


من 


i 














سا8 ا 


وھناك غامل شخصی قد یکون له بعض الفضل: ف القبيد لغلبة الفر نسين عل الإبطالبین ؛ وذلك أن 
جمد على كان قد اتصل فی شابه بتاجر فرنسی اسعه « السیو لبون ۱۰ ۰ وقد أخاض له هذا الرجل الود 
والإخاء , وأفاده كثيراً خبرته فى شون التجارة ٍ کذاك قد برجع بعض الفضل إلى أن فرنسا كانت 
تسی یٹ برجافا و علبام وضباطيا ‏ إلى مصر وال ند عل ا فقد كانت تعتبره و 
ما بدأه علام ال من آعات ».ولا پدأتهالة نفسپا من إصلاحات . 

۱ 0 مب کان ۸ کے فر سه | الدولى الممتاز حيئذاك -. كدولة من دول ال a‏ 5 
أ ی [شاحة حد عل وجبه عن ایلیا والابطالین , واتعامه ف سیاسته الاصلاسة.نو 
فرنسا و الفر سین . ۱ 

جحت فر فيا فحابة هذه ۳یئ  ٔ‏ و999 ۷م 

ن الت باط والمدرسين الابطال بین واستع ض عم بضباط ومدرسين فر تسيين » وغدل عن ترجمة ة الکتب 

الإيطالية, وألغيت البعوث الايطالية فغدت ترسل - فى معظمها ‏ إلى فر تسا ؛ وف کاب واحدۃ ند 

تحولت مصر عن النقل عن الثقافة الإيطا a‏ ل البقل عن الثقافة الفر نسیة ۱ وسیکون اة اللحوظ 

كا ذكرناء فستظل مصر طول رن التاسع عشر مصطبغة امه اش شم یقت رواحي الله شک بے 
قير أنه لر ام علینا أن نشير فى ختام هذا | الوضب‌وع إلى أن مد علی ۸ : یکن آسی رآ طبه لفر نساو للثقافة 


الفرنسية و یل کان کب دنا آن اسعین بر جال کل دو له امتازت 5 ناحية من نواحی العم 


و الء رفان 6 فكانت دن بعثاتہ بعثات ارات[ - وانجاترا کا کان کار بعش عا وی نہ آفراد 


من الاسيانيين والاتجليز وغیرھ م 





0 ۱ 7 خون ص بل هذا الفر فسى 4 وخاصة lae‏ وضل ال فة شید تہ و ف مت گس حي ا أنه يقم ف [ a‏ رسا 1 
فارسل سقدغيه إن فر تسا ولک ن الرخسل توق وهو عك العدة اقفر ٤‏ أرسل حمد علی ر Ta‏ لاف کے شید یڈ 07 
انظر : الرافمی » تارغ اطرکة القومية » ج ۲ ۰ص ۳۱۴ - ۳۱۳ . 





ال دوات غیر الماشرة لترحمة ی عصر مد على 


۳ سی | البعثات 





سس سس سس سی 





هي دا ید على سپا A‏ الا صلاحیة ؟ ۴ ١‏ ممت الدارس الط ۰ ا مدرسة الطب البشمرى 7 حاجة ا الیش إلى ایا 9 ؛ کلوت بك 





فشي 0 الدرسة 3 صجو ؛ ىد اه 6 كيف تغلب عا 4 الاستمانة اتر چين 6 ہو سه هده العار بق 6 طرق علاحہا 6 مدر سة 


الصيدلة 6 مدرسة الو لاد 1 مدرسة الوات شت الببعار ی 1 جہودھا ۳ الٹر١ےة ٢ ٤‏ حسم الدارس الفزية ۳ : الدارس 


ال زراعیة 4 المدار م گی اند سية 6 9۳ وها ف الثر iF‏ 6 وأثر تدم الجہود ٣ ٤‏ سد ا لمدا ری الصذاعية 4 
مدرسة ١‏ الک ela.‏ 6 مدوسة 9 بان 6 مر سب العمليات 3 e‏ ادا رس ا مر د ۰ و الجر , بُ 4 
۱ مر سس اس3 ان 6 مدر و سی أركان ار لہا 3 قر سة البيسادة 6 مدرسة السوارى 6 


مکل سس العو ية 6 الدارس لہ ٿر به 6 جہسودھا ف الترچچة 


ھھھ ھاو زوت 


بصح 3 نعتر سڈة ره » وات السئة الى قضى فها حمد على عل االيك ‏ بدماً للسياسة الإصلاحية 
ا حمدہبة العلو یف فق عقا أنشأً المدرسة ارد الال لتھا بم أولاد الماليك وغلءانهم ۳ لس وکانت 
اللعة الا طالية هی اللغة الغربة أل ی #درس فی هذه الدرسة 2 ارو الأجانب من الابطالین 
وقبيل هذه السئة ۳ ند تمد على التفكير ف ا اح الاخری من الإصلاح e‏ ناسل فى المدة ما بين 
سنة ۱۸۰۹ و٦۱۸۱‏ بعشثات مختلفة إلی إبطالیا ۔ و | الاعلا الجديد ؛ وهما المدارس الحديئة والبعثات 
بدیء فى تشييدضافى حدود هذه السئة و 58 ؛ وسیستمر هذا التشييد حتی نمابة عہد محمد علی ؛ e‏ سس 
تنشأ ١١‏ لواحدة بعد ا حسب حاجة البلاد » وتشذاً لرغبة عمد على ؛ والیعثات ترسل لبلدان آروبا 
الختلفة البعثة سرت تا باسة وی ا! نم التی قری إلی إحلال ا۔مصر یبن محل ال جات ' 

اه ن تلتہع فی الصفحات ۳ اب. شید مذین الرکثین : المدارس والعئات : 





و سو ف نعی ى هلأ الو جن بالتواحى إن تنا عل دراسة تاریخ ۳ ق ذلك العصر تن بل 
اللذات الاجنية ای 73 ت ت تدرس یق کل مدر س ۲ ۳ شارة إل من تول إدارة المدارس والتعليم فا 
من الاجا مسب » وال جہود کل مدرسة ف ار ج ۳ ال تاريخ التفصيل البدارس ی هذا المہد شسنخطى 


3ئ عأمدين 6 iY‏ الا نزرخ للتعلم او جه عام 7 بل للترجمة بو جه خاص . 


-١‏ المدارس الطبية 


ی مدر سه الطب البشري 1 








7 کډ عل پاشاء جدشیه اډ رد بعِ سب ۵ءء وکان مني الضر وري 5-5 اقتدباء با جوش الارو بة 





سے ۹۷۷ا یسر 





كلوت بك 


۱ ناظر المدرسة الطبية ومفتش جموم.الصحة 


ای سمل عا سے ان بلحق عدداً من الا طیام بکل فرفة من فرق امیش » نشی م هذه الفرف 


واستعان حك عل س ول الامر سس بطائفة من أدعياء الطب 00 والخلاقين 4 لعدم 27 غير ثم 
ان , الاطیاء الصاحبین للحملة المصرية فى السودان 


ون ایا ف الفصل السایق کف وصف د ادواد جر 
ما لوطه من ان الاطباء الاجا نب 


| 


انم « من أفاق اليو نان والطليان »» ونقلنا عن « مسيو هامون » 
نی العہد الاول كان من بيهم ہ ندل فی مقہی بالقاھرۃ وصائع أخذية وس انا تشر ابر 
ثلئی هؤلاء اللأطباء كانوا بلا ه دباو مات » ؛ وق سنة ۱۸۲۵ استدعى جمد على الدكتور «كلوت بك » 
لكون طبيباً ورئيساً لجراحى الجيش المصرى ؛ وقدسعى هذا الرجل سعيا متواصلا - منذ التحق مخدمة 
مد على للقضاء على . سطرة الايطاليين » وإحلال الفر نسيين لیم . وما زال بمحمد على حر ضه على 
إنشاء مدرسة 2 لاطب لتعليم أبناء اليلد » حتى وافقه على ذلك » و آنششت المدرسة ی سنة ۱۲۲ ( 6۱۸۲۷ ام ) 
ال جانب سٹشنی ابش بأفى زعبل لیسہل على الطلاب الدراسة العملية إلى جانب الدراسة العلبية . 


: ا ل 
و ود اعتر ضست وکوت بك صعوبات كثيرة ق أول الاهر 2 هیا © صعو بك التشریح » وقد تغلب 


علا ¢ وضعو به اللغة الى بدر س ما ۰6 وکانت هده خطر الصعو بات 1 غير أن « کلوت بلک ۲ يذل ل ۱ 


جرد ۵ ھی استطاع | التغاب عليبا . ۱ 
كانت هينه ة التدريس کلب ما اه حك المدرسة کون من أ ساتة فر لسن ٦‏ وإبطا لین - کان من 


بيهم وأعد اما 1 وقد کانوا جما لا بعر فون غير الفر له ۳ الا بطا! مه 3 والطلبة ادد لا دعر قو ل( 


غير العر بية 4 بذاك 0 کلوت بك 0 إل تان علد من المتر ھان لقاو الدروس عن الاسانذة ال 


الطلاب ؛ وكاثت الحظة الى وضعها وكلوت بك » تتلخص فيا بأ :-- 


١‏ _ كان المترجهون يثقاون الدروس آل اللغة العررنة ق,تسضرة الآ ناد عفن الاستاذ عد الترجم 


بالشروح والتفسيرات ت اللاز مه سل غليه پم لان هو لاء المترجين م يكونوا على عل بامواد اي 


ترجونهاف ول الامر . 
ينأ كد الاستا ۲ الاب 1 قال كان يطلب إلبه أن يعيد ماترجم بالضة 
۲ و ذ من حسن فہم اظارجم 
الفرفسية أو الإيطالية : 





( رت بك ء لحة عامڈ إلی مصر + ج ۲ > ص ۷۹ س .54١‏ 

(۱) آنظر : عزت عبدال‌کرم » الرجم السایق ه وص ۲۵4 سوه ۲ ؟ وجورد حيزيدان »تاريخ اداب اللغة العر ببة ج4 »س ۲۰ 

(۷) حدث عن مؤلاء الأساندة بھیء من من التفصیل كلوت بك فى كتابه ؟ هة عامة إلى صر ٤‏ ج ۲ + ص 1۲۷ س ۱۳۸ ) 
4 س و۱۵ ؟ وانظر ا : 140 jeg Bowring. Op. cit P.‏ عبد E‏ ص ۲۹ ۰ 


مختلفة )00 ملاح هذا االفساد اتا عليه 4 ک0 ۱ : کے رہ 0 9# 7 





ا ب 


ملب کانت هذه الدروش المترجمة تمل على الظلاب :بعد ذلك: فيس جاوتها فى دفار م الحاصة 4 
.؛ ب كان المدرس يقوم بعد ذلك ما الدی آمل عل الطلاب » ويب على ام 
أفكل 5 فہم بعض عناصر الدرس ء وذلك عن طریق ارم أنضا , 
مب کان ااظلہة عتحنون آخر 'کل شہر فما درسوئ کو اد اراس الم م عل أن 
الثفوق ف الامتخانات ٠.٥٥‏ ہے وت 
< كانت .هذه :هئ الطريقة الوحيدة الممكية اس ی مدرسة الطب ول نا ۳ 5 .تی آن ۳ 
ده البق عیوب : و آن فوچه |[ ہا النقد ا مر ء وقد آحست هذه العیوب هينة التدریس اقبل رها 
فاعتزقت: فی خطاہا لی دیو ان الدارس بأن., الیزوس الی دیسا انلدرشون الاجانب الان لا لرن 
اللغة العر ببة 2 وب باللخة التركية کان بنقلہا للطلہة مترجمون لا يعلدون متا عن‌معناها ¥ أنه لا عکن ش رجہ 
م لغدم اميم بهذا الع ..وهذا هو السبب الوحید. فی تأخر الطلبت ٢‏ وکان ذلك فى جال الیل 
7 ,۲ النقيجة فى مدرسة الطب ٦ ۱ ۰ ۱ ٠‏ ۱ : 
ماما اعرف ب یڈ المدرمة نی خطاپ 7 7 لااو 7 کا 7۰٦‏ المنة تفا یک 
لتقبل أى نقد علنى يوجه لطر يقتبأ ۶ی أن کی چریدة « ا مق سو 
آعداد. سنة ۱۸۳۸ نقداً لاذعا مادرسة الطب ہ وطریقة التدریس 7 دوس اطة الترجمین ؛ فاثبرت ما هة 
لتدريس ف الدرسة . وآرسلت. ها رداً مطولا على 0 0 فيه انا بطر بقه النتل مايل : 4 
و کن .لا نشا رک فها ذهيتم له ف ,1ن ن الشخص النوط به آمر الوساطة بين الأستاذ 
و التلامیذ .من ن الع الذی بلقیه الاستاذء ویقوم هو بنقله إلى اللغة العر بية ؛ فانه یک -- فعا جو أن 
يكون هذا الناقل حسن الإلمام لق تو اکنا فاءۃ بحیٹ یفہم الدروس ای یفسرھاالاستاذ لهء ؛ ومن 
الميسور للاستاذ متی تم النقل على .الصفة المتقدمة ٠‏ أى بطر بق الرواية عن الاستاذ , آن يزاقب صت 
ما ألقاه الو سيط ى حضر نه بتكليفه إياه أن بتر جم 5 الفر نسبة ماکان قد عر به عا ٤‏ ومتل هذا این 
الا بی برجم إلى الاطلاع و ص الدرس لاا اا اه یره نما الا شك فبه آن. 
اللارس الذى جر على ف الثال قد نقل نقلا دقيقا ؛ وروعیت فيه الامانة التامة 


ؤمہما یکن من شیم ومد ا « کلوت ك ¢ dud‏ ا ا هده الطريقة من 9 و اہ وسائل 


e ATTA e E كلوت بل ء نات‎ )۱( E 
..) عزت عبد السکرم » الرجع السابق » س ۲۰۷ ( عن وثائق عاپدین‎ )۲( 
۰" ٠ E کلوت بك ء لحة عامة إلى مصر » و ا ای‎ )۴( 
ديقي شين او( ابراه ار ااه الوا و لأا ا تارب 5 تیاه امد‎ 10 








0 
كت‎ 0٣ 


ولا بدأ يكلفهبئة المتزجمين فى اللدرسةرتجمة الکتبالطبیة إلی اللغةالعر بیةء واشتزکالترجمون 
فق هفنا :العمل >-وكان ال کنات طئ تر جرف هه در سة هو کنا جاب ,الةو لالصرحف عالنشریجح »» وهو 
من تأليف ٠‏ بايل عابره8 » وبه زيادات للدكتور «كلوت بك »؛ وقد ترجمه يورحنا عنحورى » وطبع. فى 
مطبعة المدرسة بأى زعبل سنة م ۱۲( ۸۳۲ م) و إذکان هولاء الترجمون لا يتقنون اللغة العر بية فقد 
عينت فى مدرسة الطب طائفة من الجر رن والمصححين من شيوخ الآزهر ؛ وقد استطاع: مو لاء.المشايخ 
فطل کی فی تقوم سلوب الترجمة العرف وتصحيحه واليعد به س عل قدر استط اعم وعلمپم .سب عا 





عن مهن فة کا الطب الغعربنة القدمة أن عدوا الترجمین باتصطلحات الطبية ١١‏ ااصحرح4ء کیا کان لم 


شو به من اة و مه ورک کا ¢ مآ السفالقات الطبية اليد بدة فد اجتہدت اہثتان معأ 7 رجا ۳1 ا 


وضح مصظاحاتی جلك ودی معناها > وهن هو لام الرجال کین E‏ « أكادعية كفل أمانة 
اه و عتما وأصبح الطب ی خس سین قاموس عزهارممن۷ تزید کلماته علی سته أ. لاف كلية!'"».. 


انا لو الو می ثلا ميل بالمدر سك ليتلقو | ااعلو 3 الطبية فیسہل علیہم؛ زل ذإ كك معر فة اضطایحات 


وتشېم | لو اد الی فا ولو E‏ ٤و‏ النکتب اتی نتر جو ہا ٤‏ و فد ای کا وت بل فی تقار ره ۱ 


2 علیہم وع نشاظہم تتام فا 

پ0 2 بك ء نضأ أن يشجع تلاميذ المدرسة على تعل اللغة الفر فة » فأ نمام 
مدرسة لتعلیمہم هذه اللغة , وألحقبا مدرسة الطب 0 قذ عمل الشيخ رفاعة رافع فى هذه المدرسة مدرضاً 
۳ لغشرن ا نعك عودنه من فر فسا ۲ 

اام وين الب 3 الى اتبعت للإقلال من عبوب طز بقة الأرجمة أن عہد تلایذ الفرق المتقدمة 
بتذربس س م الطب للتلاميذ المتتدئين . وأن يشر حوا م ما صعب عليهم فهمة . 

اما اختار « کلوت بك » . بعد معنی خمس سنوات عل اا ا وة د اث عقن :لين من 
أ وائل الخريين ونواہغیم ؛ وسعی حت أرسلوا ف ول عو دہ ف سنة ۱۸۳۲ ) » وسیک ون 





سب ےت ن الاطیاء ا ستجير! لهذا الأصلاخ » نقد صدرأمر مند. على إلى وكيل الحهادية فی۲۸ رحب سنة ۵۰ ۲ «يأنه اطلع 
على قر ار اجس الحاس بالتذبیہ علی شورای الأطياء الأجائب بالسعى والاجتهاد فى على الاغة العرية > ورفت التراجة الوجودین مم من 
يكون أدئ الدمة مدة سنة من الشگاء الذ کورین » و<عول الاغابة من شورای الأطباء با ته ل #ضتر وا ال ۰صز لتعل اللغة 
العربية » وعلى قرفن علنهم بها قل فإنهم لم يقدروا على فهم ما يمير عنه ااریض من الأبراض » واسكون إن إجابتهم هذه مغايرة 
للا ذاب وأنه لیس من عدم علمہماللفةالعر بیة » بل مم مہا آمهمیز يد ون فة الاجا نب الین ممتهم ؛ آنفار : #قومالثيلءس؟ءسه ه4؟؛ 
وف ۷ جادئ الأولى من فس السئة صدر أمر منه إلى 0 اهادية « مین تراجة إلی »علمی الهاهية الافر ج این , پمر فون اللشة 
العربية لين تعليمهم إياها © ؟ المرجم السابق » ص 4۲۱ : 

لل عرزت عبد السكرم 6 امرجم السابق س ۲۰۸ . 
رب ارجم السایق ۳4 : : 


سے کپ ۔ 





الو ر کوت بگ اظ مدرسة ت الث عقن اسن میگروب الطاعون 


۰ آما هام تلاميذه المصر یہن 


( عن أوحة محفوظة كلية الطب (قھمر التي بالفاهرة ) 1 


















سے ۷۷ بت 


۳ 


عضاء هذه البعثة بعد عردتهم شأن خطير فى التدریس عدرسة الطب وإدارة شئونما » وق الترجمة 
واا ليف ؛ اص لس إدارة المدرسة ب بعد عودة هؤلاء المبعوثين ےہ لاتحة تعن الاعرال قش 
:اط ہم القیام بهاء کان منیا س- إلى جانب اشتغاظھم كع دين ومساعدين لا ساتذة الأ جانب أن يقو موا 
ترجمة الکتب ای ختارها نم آضاء مجلس الدرست . وأن تعرض هذه الکثب قبل ترجمتا عا ل شوری 
داوس + سم قد م ا ¢ ا الفراغ من : ترجا » و معا لاشاكف حتبا ء يجب أن لا بط ہم کتا ب مآ بعد 
الانتباء من ترجمته قبل ۵ بعرض عل مر جى المدرسة ومصححم | أجممين 80٤0)‏ 
گنلک تمن فی لواح س AT‏ اتی اك ر ها دوآن الدارس 0 ال ف مصر عل 7 ةمع 
عدرسو مدرسة الطب 0 بون ف غرفة ااثر جمة بالدرسة لیشتغلوا بالترجة ساعتن فسل الظبر 
و ساعتین بعد الب (۲۳ . ۱ ) 
وقد ظا ت إدارۃ تو اها الا جا ماك نقيت حتى سلة 1١51‏ ( 11 ) أى حی ۳ 
عبد تمد على قرا ٤‏ نو ی إدار تا باش ابع : الدکتور و کلوت يك  »‏ ثم الدکتور « دقلو » › 
اود 2 رون 6 ؛ 9 رش عبد بادار شا لك آنجد أعضاء الہعئة المصر بين و هو الدکتور اراھ 
بر او ی ؛ ۴ و لاما من عله عضو آخر هو الدکٹو ر مهد الشافی . 


ل ست فلار س الصندلة : ہت 


و مه یس رم ue‏ 


ات من إنشاء مدرسة الطب البشرى بثلاث سنين » أى. سنة ۱٢٢١‏ ۱ 0۱۳۸۰ + وکان مکانہا الأول 
یق القلءة ام القت ف ناس السنة مدرسة الطہء ؛ ی زعبل إجابة لرغبة ٠‏ كلوت بك». وكان المشرف عليها 
ا وت لساندری ۸۱6۵5200۲۱ ۰ ركان كل طلہتہا من المصر پین ؛ ولسنا نہیں جدیدآ نذکرہ عن 
طريقة التعليم والترحة فيباء إذ ما يتطبق على مدرسة الطب ينطبق علیپا لانما فرع من 

نج بب -مدرسة الولادة ؛ 

اوت کک ۳۴۲۷ء وألحقت مدرسة الطب البشرى » وكانت تلیذاتبا - فی السنوات 
الأول من حياتها ‏ من الجوارى السودانيات والحبشيات » ثم أصبحن ‏ بالتدريج ‏ جميما من 
امه را 3 باحق بالدر سا ق ار عہدھا عدد من الاغوات . 

0 التليذات يدرسن اللغة العر بيه إلى جانب المواد الطبية وكان «كلوت بك هه | للندرسة 

سک م رکزه ۳ أدرسة الطب , وکذ اك کان خلفه الدکتور ‏ رون + ولسکن کان شوب عنه ی 


الاراف عل المدرسة ات مدر می مد س4 4 الطب ¢ وقد وَل هذا المختصب من اذصر بین عل همه 2 آفندی 


093005589 یب 000 


) عن وثائق عابدین‎ ( ۲۷۳-٢۷٢ اارجع السابی ء س‎ )١( 
) اارحم السایق » ص ۲۸۴ ( عن وثائق عابدبن‎ )۲( 





۰ ۴ ۳ 


9 عیسوی النحراوی! فندی أك الرشيدىقٍ از .وم جميعاًمن أعضاء البعثة الط لطبية الاو ولىإلىة فرلسا . 
وؤكآان يشسترك ف التدريس طبيبة فرنسية ا ہا واه خو للت » وهی (احدی خر اٹ مدق منة 


8 ولدات ارون ٤‏ وقد لا جات هذه الا فة آن تلسذا ۳ ۲ المدرسة معدن بك وکا من الذكاءقا تا 


۱ آن تعلمون اللخة الفر نسية د من عر 1 نس ہی الأول ¢ ٤‏ وول قطع | E‏ ق هنذا السبیل 


شوطاً 2 2 وکفا عون فپ استدعی الد هة( 4 و قد معلشت هده الاسة و فى توت نها س آخری 
اسما الآنسة « غو » وذلك ف رہل مه ٦۷ء‏ ۱ 
وكان تاسیدات المدرسة طدرسن المواد اليا امه ف کتب تر جمرت ى مسر سا 5 وأا رسالة هو له 


ی ف سخ پر ست ل اللعة العر بية'' کے 


) ئ( ا الطب البیطری : 


۱۷ نقات ال 0 زعبل لتلحق عدرسة 1ااطب البشر ی‌فی‌سنة»‎ ٠ )۱۸۲۸( ۱۱۲۷١ سنة‎ eT 
ی هذة السنة تدرس فا اللغة الفر نسية » وکان بدرسا مدرس خاص شيع تلاميك‎ 9 ۱ 1 ۸۴۱۹ ) 
الدرست ثم قصر تدريسها علی نفر منہم فقط فی سنة ۱۸۳ , وکان مدر الدرسة طبیب فر سی امه اميو‎ 
د هأمون :دوسه] » » وكان المدرسون ثم مدرسو مدرسة ة الطب ارف يضاف و الم خمسة 4 من الا انذة‎ 
' . . والمدرسين » و مدان ۽ عبن ها مترجمان ومصححان‎ 

ولا نقلت مدرسة الطب البشری إلى قصر العيئى فى آوا تلل سئة ۷۵ » نقلت مدرسة ة الطب البشرى 
إلى شيرا » وألحقت هناك باصطبلات الحسكومة . ۱ 

وقد ترجمت فى هذه المدرسة كتب كثيرة فى الطب السطری کانت عدة تلامید ا ومر جعہم 
ف دراستهم » وسنتحدت عنها بالتفصيل ف | الغا ا خاص بالمترجمین . 
وقد ر حل المسيو د رت » عن مصر سنة ۱۸۶۲ ای اھ اوس بر نس ۳::000‏ 
ول مکٹ طوبلا فعین بعده لا دارة الدرنة و مین يك , وخلفه بعد عامین « اعد افندي» > و مد دامن 


آخجرن 2 7 کیل آفندی الاو سس 1 المدرسة إلى د ظيفة درس ای ھکر س ة الطبالبیطریء'"' 


س ۱ لدارس الفنية 


: المدارس الزراعية.‎ ) ١ 


sest ahe جعت صصص‎ 


آزشنت فی یر ل عل مدارس زراعية ا 6 كانت ا و لها 0 در سج ان نة المللكية 4 اع اا 





(۱) و (۲) کلوت بك ء لحة عامة الی مصر ء ج ٢‏ س ۰۱۳۷ 
(۳) عزت عبد الكرم ؛ المرج یی السابنی ٠ص‏ 4؟؟ ( عن وثائقي عابدین ) 





ا 7 ا ا ہا اک ا ید س ہیا جج یہ 


س 4 س 


ی سس ۱۳:۵ ) ۸۳+۰ ( 4 وکان ناظر ها رل افندء ی الادر تنل هلبا | باللخا ع الثلذث 2 العر ؛ ا والفارسية 


والتركية كان تلامیذ‌ها ودر مول - إلى جا المواد الزراعية -- اللغتين العر بية وا ا 6 وقد ۱ 


الف هذه المدرسة وله الشاء دوان اهادي 


وكانت ثانيتها مدرسة الوراعةيشيرا ام وقد آشتت ف سنة ۱٢٢۸‏ (۱۸۲۳) وکان بقوم با لتدر یس ۱ 


۳ افا البعئة ة الرراعة الذن 2 ادوا من او 4 عبر آن هذه المدرسة م" تعمر میت 9 سابقما ع طو بلا . 
وکات 0 ثالثتها در 7 ازراعة روف و فد الف انار سوه ۱۹ (۱۸۳۰ )١‏ وکان ناظ ظر ه االاول 
يو ميقا آفندی الارمی الاصل ¢ وکان 5 تلق عاو مه ق مل بل 2 روشل «a Roville‏ بر سا ۱ وکان 


انتا من اعضاء البعثة الزر اعب واختیرطلاہا هن ان تاا م فصر العيى 6 ورأى عمل عل ان | 


جميعاً من المصر بن 2 لمدم هيل ینام الترك لفن الزراعة 0 
: وقد ات لانحة تدضا [۔ غلبم أوقات الدرا سمه 4 هذه المدرسة عل آن يهوم 0 || باشخو جة 6 ی المدرس الأول 
لإزراعة بتدريس هذه 7 1 الا ميك 1 7 2 هی بش 4 ساعا نك البو 0 فق ار جر درو س ارا 


اللأخرى الى بے این أل ناظر إ | له تر جرا من الفر نسية 8 العر ؛ مج611 


و قد ھر ت هه المدرسة کا ۲ نظا مہا ونجاریہا و سی ھ ۳ 2 تقلت ق سئة ۱۳۵9 ) ۱۸۳۹ ( 


إلى شبرا لتكون قرببة من مدر سه الطب البيطرى ؛ وفى آوائل سنة ۱۲۹۰ ( ۱۸۵6 ) صدر الا بنقلہا 
ثانیة إپی مدینة المنفسورةء غير ۳ با ۸ تابث أن ١١‏ غيت بعد شبور قليلة ' ووزع تلاميذها ‏ وكانوا 
ات عشر تلبيذاً  ١‏ على الجفالك حتی لاہنسوا ماتعیوو 0 3 

ول الاکتور عزت عبد الكريم : ٠‏ على أن تدريس الزراعة ل يهمل فى مصر بعد ذلك , فقد 
انشنت فی نحو سنه ۱٢٣٦٢ ( ۱۸١‏ ) مدرسة إدارۃ الر راج لقم هن آقسام ماف الالہی ویتعل فا 
التلاميذ الإدارة اأزراعية الخصوصية عل أ نا لانعل شيئأ عن هذه المدرمسة الى أنشئت قبل ثهاية عصر 


مد على بنحو عامين » ا 


L3 


وقد ذکر عن هذه المدرسة أنه كان ما مصحح ہو الشیخ نصر أبو الوذا الهورينى وہہذا یوحی أن 
بگون 5 مار جو ن کا کان متبعاً ۴ المدارس الخصوصية الاو ری ؛ غير أن ام نعثر على أسواء هو لاء 
المترجمين» إلا أن ب؟ ونوا ثم مدرسی الدرست والذى لاشك فيه أن هناك كتباً فى على النبات والزراعة 
ترجمت فى هذا المہد ؛ وق الدارس الزراعيةکا ر جح . 





(۱) تقوم النیل » ج ۷ ۰ س۷۲ ۷٣‏ . 
)6 و" 4 اارجم ۱ سابق » س ۲۵۱ 5 
(۳) 1 (8) ال رجم ١‏ ۳ اق > ص 9۸ , 


سے ۳۵ ات 


) ب الدارس امندستة : 








3 تعددت المدارس الزراعة ق عصر ل على ا اعد دت الدارس 3 بل سه ِ وذلاك أن 5 
على كان ؛ وھو ق دو ر د تنظيم اميت 6 7 ۳1 ین للك کل شیم واسنمار یل شیم 0 وکان ف اة 
م ۳ - ال الاعوان |[ لعا ين أو اتون 2 وخاصة إلى اتسين الذين کن له 


الأرض » وحفرون لترع ویقیمون اج سور و المتاطر » وينشئون المصانع 6 و بشرفون عل إذارتا , 


ایض سب و هو ٹ و ردظ 


و بر .سول طا ت الادض ٤‏ و نون عن معادنہا ¢ 4 و اون باطیش ‏ 6 و شون له تكنا” و وطوایه 
ای له ها راو 28 ج 4 2 1 ؛ ولٰذا کہ ری 7 رل على كان ار سو بکل عام با زد سة 
لسر فیلحق 4 عدماً من الطلااب تاو ون همه فاذا | ات ااج أ هه ا لمدرسة لی خلا الاو 


د 


والظروف ألغيت ثم لابلبث أن ينثىء غیرها , وهكذا , حتى بلغ عسدد المدارس اطندسية الى أنشات 
2 عصر خمد على خمس مدارس . ۱ ۱ 
کانت آولاها « مکتب الیندسخانة , بالقلعة , وقد انشاه محمد علی فی سنة ۱۲۴۳۱ ( 1816 ) استجابة 
اعطق ام بی واه ود لمعازف » » فقد روى الجبرق أنه ١‏ اتفق و 
بنام البلد إسهى سین جلى عجوة انکر بف هر ه صورة دار Aj5‏ ى الىيدقون 3 20 ۰ ول لا مثالا 


من الصفیح دوز ا طرش 2 کہ سمش ان الل المعئادة إذا دور با نان ¢ فی بر هه 


ثورات و قدم ذلك ال با إل || اش 2 و يك 2 عليه ہدرامے اة 4 ا 21 دمياط 7 5 ا 


0" دمم ۳ به ومعر فته » وأعطاه مرسوماً ما صتاجه من اللأخشاب والحديد والمصروف؛ ففعل 
وصح قو له » ا برشیذ » وراج آمره سیب ذلك" » ۱ 

ويعقب الجبرق على هذا الحادث بقوله : « 3 إن لاف ا نا زا سدہ اد لتة من حسین چلی هذا ۱ 
قال إن فى أولاد مصر تماية وقابلية لمعارف » فأمر ببناء مكتتب حوش السراية » ويرتب فيه جملة من أولاد 
اليلد وماليك الياشا » وجعل مع مہم حسن آفندی العر وف بالدرویش و صلی بقرر ط 
والهندسة وعل المقادر والقیاسات والارتفاعات واستخراج ا 


۱ قواعد اا 
وکان عابم تاميث هذه 0ھ ۸۰ دا 1 وفك رسب م ل على أ ۳ ی والر تبات اأشورية 1 وأاطبر 

2 اعد عللو عہم ور نوف َك القلعة 6 تین ۳۳ 0 م و با مب ئيس ا 5 و أحضر مدرس آ ان 

ال اد 2 اه 2 2 2 آفندی 2 ٠‏ لتعليم من لابعرف 5 رڈ دن لہ نلا میذ 0 و فد تولی طا ار ه هبهو 


ازد. ر س بعك وفاة مین آفیدی . 


(۱) و(۲) اطبری » عائب الآثار » ٤<‏ ؛س ٢۲۷۲ء‏ ۲۸۰ 














۲۷۹ 


وہمنا نا أن زل ا 4 | أن التعليم ی هلم المدرسة کان 1 اللغئين العر ؛ بس وا زکة ۳۳ کان تلاميذها من 
أ اال 34 وت قا ماليك ابا ۴ ¢ وهؤلاء لا بعرفون العر دة ¢ و ۾ کانوا جیما بتعہون اللغة 
۱ ف هذه المدر س ادش اكيبير اقب 2 3 اف فيا بعك 


الإيطاا م4 وأن من واخ من 0 
ضا أحد أفتندى 


فی إنشاء ترعة ا حمودیة وغیرھ 00 متا | لعموم ری الو جه الیحری » ومنهم أ 
الازهری الذى بول ع نه على م ٦‏ ہاش او تفن طلة الاز هر ألم دشحل شرت تاه القلعة, 
و نع اللغة التليانية ھجت قاعقام ؛ واستمی فی خدمة الیری إلى سنة 10 رگ ۱ 

خر سسنة ۱۲۳١‏ (۱۸۱۹) کی و او عد ل إلى كتخدا بك 


و نعك نحو أدبع سوا ای ار 
او سمه من النلامدۂ 


بتعيين الخؤاجة فسطى ھت مدر سة تسمی د المد سخا مر نتخب لہ خمسة 
المتفوقين: فى الرياضة والر هم من مدرسة القلعة . . . لیقوم بتدريس تلك المواد ٠.‏ ۲ ۰ وم صل 
إلى معرفة جاسية ١‏ ال واجة قسطی » و معرفة اللغة الى كان يدرس مما لهؤلاء التلاميذ . 

ما تالبك مدوسة للہندسة ٠‏ فقد كانت "ا برى أمين سای تاش شکون من بعض طلبة الازهر الذين 
کانوا مدرسون ا لساب و المندسة باللغتین العریة والإيطا! فی قصر العینی على بد مدرس 0 


و اواج رسام التودری» » وقد تخر ج فا ا ع اتا ف جادى الآخرة سنة ۱۲:۲ ( ۱۸۲١۹‏ 


۴1 عو 


والحخواجة ہو ساب بيروف . ۱ 
۳ رابع مر سا 3 لاوندسة 0 بدأت ق شہر دیع | لئاف س YEY‏ (۱۸۳۱) وید‌ما استدعی کرد عل 


میلک سا صن 0 04 ) به عشرة تن تلامسد قصر العیی تاقوا مك هذأ الفن 4 وقك او هذه 


المدرسة يعد سنئن إلى القناط 
ألحق هذه المدرسة بیوی 1 دی کت ھا ۳ ا اعدا لہاشمہندس الشباطر , وذلك بعد عودته 
من فر اس ونبوغه فى دراسة العلوم امد عة ۰ 
0 وهنا ظاهرة جديدة وھی أن تلاميذ هذ 4 المدرسة تلقون عاو مہم بالانجايزية أ و متر جمة تنا ۴ 
اوس یا هر درس این ۵ 0 0 
یا امس هذه المدارس » وهی مسك التام فى هذه الحاو لات , وطول هذه الدازس ع رآ ؛ 
وأہقاھا أثرآء فقد اشتحت فى ٠١‏ الحرم سنة ۱۲۵۰ (۱۸۳4) ف بولاق اوق شوال سنة ۱۲۵۱ مت 


٢ :‏ 
۳۹ مدر اند سین ر لیا ط الخيرية ( وکان ما تلانون تلذ 6 تن 4 ا لمعدئین مض القد ع۳4 ۰ 


ی 





اا هم سکوب جر یج 





0 الط التوفيقية مج ۱۵ ) ص ۵ 
)٢(‏ عزت عد الک بم » الرجم السایی » س ۳۷۹۰ = ۳۱۱ ٩‏ 
(۲) الرجع السانق »من ۰۳۱۲ 





| للقيام ام بالاعما 5 امئدسية ق الو جہ القہلی 6 و ارف عل 2 هم بعك ت رج ہم الشیخ تا کک : 


طر الخيرية ليسول على |[ لا مدق مشاهدة الاعال امعد س4 عن کب ¢ وقد ۰ 


ا 
وقد نظمت مدرسة بولاق عل مثال مدرسة المندسة باريس » وكانت تدرس بها اللغات الثلاث 
العريبة والتركية والفارسية إلى جانب المواد الرياضية ا ختلفة . 
` وق سنة ۱۸۳۷ قرر الاستغناء عن المدرسين اللاجانب وعين بها من المدرسين المصريين همد بيوى 
أفندى ومظبر أفندى وممجت أفندى »2 وألحق بهم أربعة من أعضاء البعثة الذين عادوا من فر نسا قبل 
إعام اس » وکان بر رس طاؤلاء الار بعة أبضاً یی لامبير 6#طنصم] ناظر المدرسة . 
وق اوآ عبد مد عل چت فيئة المدرسين كلبا من المصر يبن الذن تلموا علو مہم الط:دسية في 
فرفسا آو الفسا أو انعلترا » ویذکر أسماءم تلميذم على مبارك ویثی علهم ثناء جا . 
وقد يححت المدرسة نجاحاً كبير آ نفر جت آجبالا من الدر سین بها و بالدرسة التجپيزية کا قام مؤلاء 
ادن مون وا جون بترجةه کی من البکتپ اارپاضية . 

۱ وقد اعترفت هذه ا لہود اللجنة الئی کونت لتنظم الدارس فى سنة ۱۸١‏ ء فقد E‏ أنه ولاريب 
فى أن المہندسخائة مدینڈ ہکل تقدمہا ھذا إلى دقة ناظر ها وهمة آساندا ؛ غير أن معظ م الفضل ۳۹ برجع 
إلى ترجمة المدرسين للدروس » وى الإسراع فی ظط ع التراجم مطبعة 0 7ھ ملحقة بالمدرسة ) 
ٹم جممہا فی کرامّات وکتب ؛ اقد کانت کتب الوم الریاضیة التى فى مثناول اليد من القسلة والندرة ء 
وكا نت ر جما من ن الإشكال والصعوية حرث ا تبسر قبل البو م تنشئة e‏ الك ل عل ألو جه الصحح 
الوانقع ہنارت فرنسا» ولسکن ها هو اليكيا باشی مد پیوی آفندی › واليوز باشية أحمد طائل أفندى ؛ 
وابراهيم رمضان آفددی » وأ مد دوقل آفیدی ‏ وأحد فائد آفندی پتولون بفضل رکات اد بوی ترجه 

الدروس الى و 0 يهم تعلیمہا نم ا اوت عزد حد الثرجمة بل بطبعو نما على الجر , و جعلون منا 
ها ا : والواقع آن الامتدان الاخر كان مشبدا لما جمعثته هذه | الكتب ہن دفاتہا من شق 
العلوم 7ع ويؤيد هذه الأقوال على: مبارك اشا فا کتبه عن ذكرياته فى هذه المدرسة 29 . 

وکان الصحح هذه الكتب بعد ترجمتها هو الشيخ ابراهم عبد الغفار الدسوق ساعده مبيضون لنسخ 
2 بعد ڪر رها ۽ د وقد استلرم قيام المدرسة على تعر بب دروم ہا ؤکٹپر من الیکتپ الرياضية تعيين 
مدرسين مصر بين ما من خريجى مدرسمة اللالسن لتدریس الفر نسیة لتلامذتها » وترجمة دروسها ؛ ووضع 
ناس ات المدرسة وضعه ف العلوم 00 ۴ءء وکان من أرز هو لام الدرسین السث + صا 
بحدی ؛ وعيد الله أبو السعود ؛ وھما من أنبغ م تلاميذ رفاعة ‏ ومن أُنہغ خریے بھی الالسن ؛ ولا جبد 


مشكور ق ر ج انت ق مختلف الفنو ل والعلوم ف عصرم هل عل وما كلام . 


(۱) الرجم ال مایق » س ۳۹۸ رهن ب نالف اك 
)1( اه التوفيقية آج ۹ 6 من 5١‏ ۰ 
[ (۲) عزت عرد ااسکرم » اارجم ااسابق » س ۴۱۹ (عن وثائق عاہدین) " 





وت 


وی النتوات الآخيرة من عبد مد على أ لغست اللغتان الفار س سية و التركية وحلت محلہما اللذة لفر( سب 
وكانت تدرس شيع أله لاميذ فى كل الفرق . 

ول نكن للمدرسة مدير فى السئة الأول من حياتهاء بل كان يدير ها وكيلها أرتين بك ء ثم خلفه فى هذا 
الم رکز بعد ستة 4 اھر حکا کان دی 5 اشترك معہ فى إدارة المدرسة بعد قليل المسيو شازل لامہیں 
Charles Lambert »‏ » فبا تقل کا كیان بك بعد ثلاث سنوات ناظرآ لدر سة العملیات استفل مسیو 
لآمبير بادارة المدرسة ؤظل پشغخل هذا الر؟ از حت نهابة عضر محمد على . . 

وی سثة ۱۸۵۵ ( ۱۲۹۹( ای ف فى أوائل عبد عباس الأول عق مبارك ( بك ) نا ناظراً للدرست 
08-5 مها مدرستا التجبيزية والمبتدبان » 5 ا لغيث اریت ھن فی سبتمو سنة ۱۸6۵ بعد عشر ین 


. ف ف اة سافلة با جہاد الدائب التصل ی سلبل | اة ال نا العلبية ل ياضية ف مضر‎ 6 E 
ار الصناعية‎ ۳ 


آنشنت ف عبد مد عل مصانم کثيرة اصنع ال سلحة والذعاثر » وسج اللابس مختلف آنواعبا ‏ 
وقد فتست فی هذا.المین أ يضا مدارس صناعية عبد بتعلم الشہان ا مصر بین فہا إلى معلدين من الاجانب : 
حتی |ذا تلق الصربون آصول الصناعة حلوا محل الاجانب » کا آرسلت بعثات صناعية آیضا إلى بلاد 
أوربا الغربية لتحقيق نفس العغرض » وأم هذه المدارس : ) 
8 ) مدر ۶ ھ7 نشت سنة ۱۹۰۷( ۱۸۳۱) غصر القدعة » وکان تلامبذها الفلائل سعلون 
فا الصياعات الكيميائية واللغة الفر نسية » وكان مدر سوم پسمی «اعو م۸ » و خلفه مسیو «روشیه ‏ 
(ب) مدر سا ابلمادزن : شب سنة ۱۲۵۰ (۱۸۳۶۹) وکان ناظرها الاول مصری اه « بوسفب 
شف > وتو إدار تا اوقت ما سيو لا میں . ۱ 
)-١‏ رة اللات او افنون والصنائم : وقد أَنْشئْت سنة ۱۲۵۲ (۱۸۳۷) ۰ وکانت. تعنى فى 
دراستها بالتاحية العملية > وقد حولت فی سنة ۱۸٤٤‏ إلى «ورشة» صناعية » وثولى إدار تا المہندس 
الايجليزى ١‏ تيار » ثم خلفة انجلیز آخر اسمه م مسثر جون ماكنتون » . 
وفك فرشت ف هذه المدازمن کش صئاعية و لاشك » عبر أن النقل فا عن الخرب کان نقلا ع ق 
بواہ لا دعل ا ا 


۱( ۳ رفاعة » مناهچ الا لباب اس ۲۵۱ سس ۲۹۰ 


ج ۷۵۹ سد 
ےت الدارس ادر ة والحریة 


(۱) مدرسة آسوان ؛ بدأ عمد على . ۔. عفد مافکر فی تنکوین جیشہ ال دید ۔۔۔ بتعلیم طائفة من الضباط 
20 د أن ء7" سرد O Bare ES‏ 
وأنشئت المدرسة اللأولى فى أسوان ؛ وألق ما آلف من عاليك مد على وکبار الوظفین والضباط 
وکان پساعد سیف ف تعلیمہم نفر من ااضیاط الابطالین ؛ کا عاوته = وشاما . غثان 





ور الدن . 

وبعد قليل انتقات المدرسة إلى إسنا » وكان من بين موظفها وقتذاك من دعی ( أحمد أفندى 01 
وهو .من الرجال الفنيين , وان بذل مافی قدرته لترجمة بعض الكتب المتعلقة بالفنون الحر بية» فإن ذلك 
كرون موا وبا ۱۱ 


وقد نقلت هذه المدرسة بعد ذلك شمالا إلى إخميم ثم إلى النخيلة ( بمديرية أسيوط )؛ واننبى بها المطاف 


اخبر] ژل اقانقاه بالقرب من القاهرة : 

وسو انل تنظم التعليم یی کونت سنة ۱۸۳5 - ۱۸۳۷ قررت لام هذه المدرسة مكتفية 
باللدارس الر بية الاخری : الشاة والفرسان والدفعية . ۱ 

(ب) مدرسة آرکان اجرب : أُنشثت فی أکتوبر سنة ۱۸۲۵ بقرية (جہادآباد) (۳) بالقرب من‌الّاهرة 
وثولى إدارتها وتنظيمها الضابط الفر نسی ( بلانات :۳۸:۰0 ) وان پشترك معه ف التعلبم بعض المدرسين 
الشر قیین والغر بین و خاصة الفر نسین : وکان تلامیذ هذه المدرسة بدرسون اللغات الفر نسية والتركية” 
والفارسية إلى جانب ا مواد ا ر بیة والریاضیة ورسم الخرائط . . إل ۱ 

(<) مدرسة البيادة : أنشئت فى الخانقاه فى سبتمير سنة ۱۸۲۲ 5 نقلت فى مابو سنة ۱۸۳۵ ال 
دمیاط ء وفى سئة ١84١‏ إلى ألى زعبل ؛ وظلت قائمة هناك إلى نهابة عصر مد عل . 
وکانت تدرس فی هذه الدرسة اللغات اثلاث ثم زيدت علها اللغة الفرنسية بعد نقلبا إلى أل زعبل؛ 





(١)‏ لمله أ جد آنندی ls‏ يل الڈی نول نطارة مدرسة انی فما امه وفام نترجة کثر ی إل سکتب اسر ب 6 | نظر ٥اذ‏ کر ناه 
غه هك کلامنا عن القر جين من الموظفين ۰ 


(۲) ءزت عبد السکرم » اارجم السابق » ص ۳۸۸ (عن وثائق عابدين ) 
۳۱) کانت هذه القریة کا ی ذکرالأیر عمر طوسون فى کنابه عن البعثات » س ۳۰ » هامش ۱ ۰ تتکون من الدرسة ننسیها 
ون هوت التلامیذ ومسا كن أركان ہے یپ 6 وی هه ار مائة مر عي المسکر المام وم علي العاراز الأور بی 5 





سس ۳۹. سے 





















وکان. .يقوم بتدر یسم مصری من خر ی ال( اسن 2 يدير هذه المدرسة في وقت ما ) ضار بید موی 
دی بولونیی نعنده801 من ضیاط جیش ثابلیون(۱ 

و قد لت هذه المدرشة فى عبد عباس الأول +وسرح تلاميذها . 

sé).‏ رھ السوارى : أنشئت فى الجيزة فى ذى القءدة سنة ٠ ( ۱۸۳۰ ۱ ۱۳۵٩‏ ونظمت على مثال 





مر س4 24) سومور )ا حر یة بر سا ۹ہ لر س 8 اإلقات ا ثلاث کا كانت ندرس الفرذسیة اضباطہا 
و لفر ف من تلامیڈھا ۹ 
وقد کان لا میک المدرسة سا وا انشاتہا سم من المالء ك والاتراك 2 3 شل العخصر ااصری بزداد 


إن لم يكن کلہم 


شا نشیثا حي أصبحت المدرسة بعد سئوات كذيرها من المدارس وجل تلاميذها إن 
من المصريين . 0 

وكان مدير المدرسة الأول الضابط الفر نسى (ثارنمنعه؟؟) فنظمها على مثال المدارس الحر بية الفريسية ؛ 
5 خلفہ فرپسی آخر بدعی ( و ات ۱ ء وقد ألغيت هذه المدرسة كسابقتها فى عبد فان الال 


(ھ) مدرسة الطوجية : شيت فى طرة فى سنة ۱۲:۷ ( ۱ وقام على إدارتہا وتنظیمہا 





ضا بط إسبانی امه ( الدون نطو نیو دی‌سجو را ) وکان مع ا ہا من المصر بين والاتراك 
پیا ان مب عدد من التلامذ من جز جزيرة کر بت . 5 

وكانت مواد الدراسةتشمل ‏ غير المواد الحر بية والرياضية ‏ ( لغة أجنبية : فالذين يعدون للخدمة 
فى الأسطول يتعلدون الانجايزية ؛ والذین بعدؤن الجیش يتعلمون الفر نسية أو الإيطالية ء أما اللغة التركية 
فكان يتعلمها جميع التلاميذ على السواء ) 77) ٠‏ 

وكان فى ا مطبعة خاصة بها تقوم بطبع التعيتب المؤلفة أو المترجمة التّى يدرسها التلاميذ . وقد 
عبن رفاعة الطرطاو ى مترجما ذه المدرسة بعد عو دته من فرنسا » وظل يشل هذا المنصب نحو السنتين . 


وقد لف 2 رابك ف إدارة المدرسة مصطنی مت آفیدی 7 ۳ ا فا فسات ( پساعدہ مدر بے 


أ 





ارال ماران اتنا 
ا کے 0-2115 اے ہر لت فر لسى 
) السکولوئیل سیف ) ۱ ا للمدرسة سح تی أوآاخر فهر ېل عل ¢ وقد اكوك هذه المدرسة أيضا 1 عوك عا اسل ا4 


) و ) الدارس لح به : أنشات فيعص ر مهد على مدرسة بحرية فى الا سكندرية لإعدادالجند ال سطول 


آمره ) Brunhaut gig jı‏ ( م۴ لہ امد آفندی ۳ عل وا مج( بر و لو ( و مدير 


dF‏ اليك 8 E‏ ۹ ¢ مك نت هناك مدارس للندر رب العمل على ظہر بعصض سفن الاسطول 


@ 
EPROP ENIS :مسجو‎ 





Hamont. Op, Cit, t. I, p. 165. )1( 
۱ ٩۰۵ س‎ ٤ عزت عبد السکریم + الرجم السا بفی‎ )٢( 



























ال سے 


(التضزرة) و ) عکا )و ) جناخ البحر ) 6 وقك حل أعضاء الہعثات الصر ون الذین در سو | الفنون 
اليحربة ف أوربا حل ال جاب بعك عو دمم ¢ وتولوا شادة الاسطول المضرى وكان شيم فضل کہیں ق 
« رة اللواخ والقوانين البحرية الفرسية والانجايزية ,27 . 


هذه هی المدارس الخربية والبحرية ؛ وقد ثرجمت لم وشا ض2 جر 7 رة » یم معظمہا عن 


الفرنسية أو الاتجليزية إلى التركية » والقليل منها ترجم إلى العر بية , 


ی 


س 





ی 


76+ 7 هرس سس ی لص هس جرج وف اه و و ۳9 ۳ و تيس مستي 
أ سسجت یجس جرسے بے جج وہب ری بی رر مسحو سس ايه يس ا 0 سب ۳ 
ی هجم تحت میم دسج جم مس نے رسے دہ یج یبنجا جروس سے ل ا 








خررطة آلماهر: لبیان الدارس ای آشاها بها مد عی 





یی یں tmnt tsp‏ عم سس و موه موه 


(۱) سرهزك اشا ۽ حفائق الأخبار عن دول البتعار e‏ 6 ص۷ ٤‏ 





ا اتا نقدم هم 





۱ مس فصع 


ام آغراضها 
فى تا الفلوم والفنون ؟ أول عل كان بمهد به ای البموئین هو الترچة » تکليفهم بالترجَة 
وم فی ا حجر الصحى حرکة الثرجة » ترجة لوام 
البهر ية الاتجلیزبة لاستماها فی البحریة الصریة ء بعض البعوثین پئرجون 


: تكوين جيل من الأسائذة والماماء مثففین نقافة ور ية » اعداد الترجین لترجة السکتب 
و عمال تور الدين بدا 


كسا'ق الفتون الى لاصوا فيا > عو واد تمس اف اللزحة 
لیا فونآعدوا لانقان اللغات الأحنبية ایشا رکوا فی ح رکا اارچة 


کان الفرض الاول الدی دفع تمد على إلى إرسال البعثات الختلفة ی عالك آوروبا أن یکون فی مصر 
چیلا هن السا اند والعلباء الع علم الاوروٹی ق آور را وبلغات اونا ليحلوا بعك عو دمم سل 


آلاسا اه والاط ا و الممندسين والضياط والص 2 من الاجاب ¢ وقد جح جد على ق عشیق غر نه هذا 


4 ند كاير 
ما غرضه الثاق , وهو الذى يعنينا هنا » فو أن ۳ :7 اه هذه الیعثات دا سا ثل = علو م 


الغرب وفنونه . وترجمتها إلى اللغة العربية» لان عمد على ل بکق ‏ کا دک نا اننا کنا فا ان لتق 


عن الغرب 6 وإلا لابق اا الغرب وجعل التعليم ف مدارسه بلغات الغرب ولکٹہ کان رجلا 
تعصیف الر أى بعید النظر ء فاحتفظ لصر پقومیتها ۷" ولغتهاء ونقل الها علوم الغرب رغم ما كلفته هذه 
الما 4 ة احدۃ من مشاق وتكاليف ۱ 

ولذلك كان آول مین إسندہ گرد نعل إلى أعضا م البعثات × د إمدادم ؛ بالکتب ۰ والثفييه علوم إسرعة 


ترجتہا ¢ و ود 3 من ×رص اف عل آن کون دہ 18 اکر قدر من الكت اثرجمة ق أقصر ووت 


ار وغ مازالون مھ مان ق اجر الصحى م ا حتجرم ق مکان غاص 6 


۱ لك نم ۳ آهلیم حی یتموا: رجه ھ۸ أعندم من الكت 6 وک یر منہم کا نت ال بر 4۸ 4 تشغله عن 





: (۱) والقصة التالبة تير شاقد على زە مد على الشديدة ف اختماظا - بت بر یشم ظ سافر دم بك رئيس اادففیة ودر 


ورش الہمات ار 5 مع بمثة من آذ #شمر من معامی ان ر بر ۳ إلى امخلترا 6 وهناك تزا آدم بك زی الا تجلیز 6 وخا تام فی 


أخحواهم وعاداتهم ؟ دعم بذاك ید على باشا فأرجم» مط وا عليه 6 وقال : 8 ابی مه أيعاين فا 7 6 و : في على صناتعوم لکا 
ف مر و لا لیقادم ف ملا سوم وعادامم ۹ 7 lie‏ 8 م لاف بشفاعة توو عنس باشا ء وقد عبن آدم بك مدیر | لدیوان المدارس 
خُلفا لصطفی مختار بٹ فی ۱۷ مايوسنة ۰۱۸۳۹ ار مر طوسون » الہمثات العامیة فی عصر ما علی »> ص ١51“‏ امش ۱ء 





۳۵ 
واجبات وظفته الق بتقلدها » والبعض منم و ۳ له من حذق اللغات اجب والعر بیة ء والقدرة عل 
التحر , وت ای ما مکنہ ن ترجهة ما عهد اليه ترجمة صصبحة E RIE‏ قل 
التر جمة من خر یما رافع عن أ أعضاء البهثات :غبء لاك كان قلا عل أكثرم ان 
وهناك عوامل تختافة كانت تدفع تمد على إ إ لی العنایة الفاثفة بالبعثات زوا انما ناو تفا بت 
أول هذه العوامل رغبته الملدة فى النيضة بمصر والمصر بين ف أسرع ولت مك 9 مانب 
الذن استعان ۳ أول الام لتعلیم المصربين ل ؛ يكونوا جميعاً : أكفأ من أنجبت بلادم » .بل إن هثهم 
کثیرن کانو | جوابين يضر بون فى ارس ۲ اقا ان خر خن لاء الأجانب عل إطالة مسدة 
خدمتہم وارتزاقہم ہ۸ ؛ , یکن ما بچعلہم پتحمسون کثیرا لتلقین ا مصر بین فنونہم 0 
وف الحديث الذى أن به عمد على للدكتور « ور 0 » متدوب اک الانجليزية إيضاح 
کامل بر 4 العظہ م الذی وضعه نصب عبنبه لشحقق عل ۳۳ عضا وت ؛ وفيه سا دلیل و قوی‌عل 
عبقرية عمد على ذلك الرجل الى الذی ا بة الإلهية اتعايم شعب بأسره». قال مد على لپورئج : 
ه إن أماى الثىء الكثير لآ تعلمه أنا وشعى ,فأنا الآن مرسل إلى بلادم أدم بك » ومعه خمسة عشرشابا 
مصريا ليتعليوا مايمكن لبلادم أ أن تعليه؛ ا أن روا ال ااام ا ا عم نہ ا شر تا على العمل 


٢‏ ایی 6 وعم آن تبروا مصئو ه اتک جیدا ¢ ۳ آن یک شفو | کف ولم تفوفم ضا lı‏ 6 ی إذا ماقضوا 


وقتا كافيا ان شب ع عادوا إلى وط er‏ 6 وعلو | شعی Ceres‏ 8 7 

وقد انا ق هرد عمل عا 00 بعثات كاي ا ولاھا فق سلة ۸۰۹ 9 إيطاليا ٤‏ 6م تسد ات 
البعثات ال ابطا! ليا ور سا وانجلتراوا سا درا س ة الطب و اطندسة 3 والفئون ار مه ة والبحرية والترجمسة 
والحقوق والإدارة 0 ای ا وا و التاريخ و العلوم الرياضية والزراعة و الط del,‏ وصناعة السفن و وت 
بأنواعه والسبا 5 , .اخ ۰ وج » وکانت آخر هذه النعثات ات إلى إنجاترا فى أوائل س ۱۸۶۸ 6 أى قبل أن 
يتقل ل عل إلى 5 الا ھل ا 4 واحدة ۰ ۱ : 

ولیس رعا من آن بر ز لی تاريخ هذه أ البعثات وأعدادها 0 و آرسلت راما 6 وأعسار 


الممعو ذبن » ومبلغ ندا افتہم ؛ و مكو ی جاح کل 80 * ا 6 فی ک ہبہ : التعلم ف ٤م‏ کل على لدکتور 





(۱) عزت ۷ بر رجم 7ھ س ٤۲۸‏ ( عن وثائق عابدين ) ) وید هذااما 55 ره الرافمي ۾ عصر خحمد على ) 
ص ۷ قد قال « و۱۶ ,روی عنه ی هذا الصدد أنه لا عاد أعضاء البعثة الأولى ال مصر استقيلهم بدپوانه با لقلعة 6 وسل کلا منم 
کاب بالفرنسية فى الادة ال درسها بأورويا » وطلاب إليهم. أن يترجو اتلك السكتب إلى العرببة » وأمر بابقائهم فى القلعة » وألا بوذن 
هم عادر تيا حی پقموا ترجة ما عہد بہ الوم » فترجوها ثعلا » وأمر بطرمہا فی مطوسة بولاق ¢ رتوزيعها على الدارس النی وضمت 
4ا اتلاك السکیتب ٭ . ۲ ۱ 
(۲) و (۳) عزت عید السکرع ‏ الرچم السایق » س ۲۲ 
Bowring, Report on Egypt and Candia. -p, 147, ($)‏ 








الدرسة ااصریة الی آشاها مد عل 


ف اريس لإقامة 2-2 البعثات 


سس | س 
أحمد ۳ یلک الکریم ص ۳ سب 2۵۴ 6 والیعثات العلسة ف عرد رد عل للاامیر ەر طو سون » 
ص و س ££ > و عهسص عن عل للاستاذ عيد الر من الرافعی رك ١‏ ص ۵۱ع - 5564 وھا کر 
غناء 7 و پر بل 2 ہار هه الہعثات ٤‏ واسکن بعئینا هنا أن ند أ هذه الیعثات كاتنت أداة صالةے 


جدأ لفل علوم الغرب وفنو 4 و صعبه اعا 4 إن مصر علا و عملا » و سح تر جم ن اشتغل ۲ بالترجومة من أعضاء 


اليعئّات ۳ الفصل اخ2اص پالمتر جمبن 3 سر نذکر ف ۹ الک مس ا تر جمة سا انان وت اتی تر جما مژلاء 


الممعوثون ف یاف العلوم و اأفئون 0 

و يكن ۳ شیر ھا إن ہعیش اتا فی و مر و 

أ سب ان عمان تور الدن (باشا) ہیی و هو ان مبعو ٹ مم یا ال آور با کان 2 ساعد الحتكومة 
ایت فى ترجمة الكتب ؛ فقذ خصص له قصر اسماعيل بن تمد على فى ولاق اق له بعض أ اتر جمين 
پا جموا « کنب الفنون مر ية وا السنامم ».۱ . 

۳ سب وأن a‏ البعثة الجر ب الى أرساضف إن اجاترا سئة ۸۹ قاموا بعد عودنہم -- إل جاب 
عملم فى الأسطول المصرى . بترجمة اللوائح البحریة الانجایزیة لاستعالما فی الہحریة المصربة '۲'. 

۳ سب وأله كان عوك إلى بعضی آفر اد البعثات بت چمة کت لب بتصل رنه الذى بدرسه کا عوك إلى عل 
عہد اأرحيم آفندی عضو بعثة سنة ۱۸۲۹ الصياعية رت تا بن عن بھی القطن » وكا عبد إلى زميله ف 

1 نس رد حلنی آ ماعیل افندی كي فال وة کا أب ف صناغة 2 الالات ۳ 

۹ سم ووك للشخصص ق الترجمة من بن میج أعضاء اليعثات إلا رفاعة رافع ۳ بطاری ( غير أنه 
کان براعی داتما ى مما ام الدراسة إعداد المبعو ثين 0991 ف عاو مہم 00 و ٤‏ مم اتق ان اللغات 
الاجنبية 6 8 لار چوا کا فا خصصوا فيه فکان عا البعثة الضئاعيبة ١‏ کر اھ ےك فرنسا فى 
آوائل سلة ۱۸۳۰ بدرسون عم بیان أل الفر نسية عل آستاذ عاص ٤٤٥٦‏ وكذلك نص ف الامر الصادر 
بتگون البحثة الطبية التى کان مزمعاً إرساذا إلى فر نسا فی أوائل سنة ۸ی۱۸ آن «یتعلموا جیعا الخسة 
الفر نسية والطب 6 ھی دا عادوا رل مسر الوا بالثرجمة {eo‏ 21 0 وان کیو لا الحشى و هو کو 
اللا مید الأحياش الذين أرسلوا إلى فرنسا حوا ی سل ۱/۸۳۲ قعل فن النقش كان بتع هناك د اللغةالعر 3 
وألفر نسية والابطالة واشتربت :وت 2 عل الجغرافية 64 1 

1 )۱( عر ل عبد السكريم 6 اارجم السابق » ص 4986 ه 
(۲) أنظر عمر طوسوك.» امرجم السابق » س ١١س‏ ۱۱۷ ۰ 
(۳) عزت عبد السکرم » اارجم السابق » ص 44٠‏ . 
)4( ھر طوسون 4 ارجم ااسایق 6 ھی ض۳" ٠‏ 
(۵) عید السکرم 6 امرجم السابق ؛ صن 4۵۱ ست ۲ ۵ ) , 
)1( ور مأوسون 6 الهم السا بتی ؛٤‏ سن ۱۳۰ ۰ 








€ اا‎ ٠ 


الادوات الماشرة للترجمة فى عصر محمد على 
الفصل الأول : مدرسة الاسن وق الترجمة 
الفصل الثالي : المؤلفون واليكتب 


الفصل الثالث : الترجون 


' س السورون‎ ١ 
س خر ہجو المدارس والبعثات‎ ۴ 
.سس خر جو الا لسن‎ ۳ 
۽ - الوظنون‎ 
الفصل الرابع : ال حررون والمصححرون‎ 
الفصل الخامس: القواميس و المعاجر‎ 


الفصل (اسادس: الطہع والنشر 








اه سوه یمس ههد 





اتا الأول 


مر صن 
مدرسة الالسن وقل الترجمة 


الخطوات ۳ ۶ مدرسة الإدارة الملكية 6 مدرسة الناز خ والمفزافیا 6 مدرسة الألمان سیت 
الايا 6 تلامیڈھا 3 مھ الدر اسة » 4 نا جہا 4 اعسات اق کاٹ درس ما 3 فشر عدوق 
الدرسة ) مار ھا 6 مدر سو الاد رن العر بیة والفر اس ۰ 6 أقسام الدر سةً وعوها 1 
بقل الچ ۾ أفہانہ ؟ إافساء: الدرسة ف آوائل عوك عباس * 0 4 قم 


الترجة ۳ شود ار اهیم» تشتت رحا رها (لفاء الدرسة 5 


RNY A‏ ریاس مجاه سس جرف ا 


( ) مدرسة الالسن خی أ ۳۹ وات القبيدية : 


مامه ««سمسصممدو -- 7۳۵۳ح حصد:مطعد ید یڈ عقت 


مكار سا الادارة الما کی :کان کل عل ف حا ج إل و كبير من الوظفین الثفنن 1۳0 ول یل 


هناودنه 


لساعدته فى إدارة ما آنشآت عکومته من (دواوین) ومصاط وأقلام . ولذلك بادر غاول الحاولةالاول 
فأزشأً فى جمادی الاول سنة ۱۸٤١ ( ٠٢٠٠١‏ ) مدرسة الإدارة ا مله واختبر فا ا ئون لدا هن 
تلاميذ الدرسشانة المللكية وعين للتدريس م ران شی أفندى , واسطفان ری أفندى عضوا البمثة 
إلى فر نسا الاذان تخصصا فى دراسة الإدارة الملسكية . 


وکان عل هو لام 1 ماد ميد آن يدر سوا ۴ ادرا 4 ا مل کة من 7 إل الظهر شوفرون 


- من الظیر ی ماقبل غروب الشمس -- عل دراسة الواد الاعدادية لدراسة الامور اللکية, و آهما 
اللغة الفر أسية » و احاسیة » ومبادیء اطندسة والجغرافية . ٦‏ 

وکان عل هذين المدرسين - إلى جانب قامہما بالۃ ندرپس سا سز جہوداً أخرى فى الترجمة فى 
هذا القن س قن الاذازة الملمكية ب فنصت لائحة المدرسة عل 4 ۰ 

و- أن يعبد إلهما فى الصہاح بترجمة ماعحال إلیہہ 0 

. أن يقوما بترجمة دروس ف الادارة المدنية وإعدادها‎ ٠» 

كذلك نص اللانحةعلى أن تدرس مادة الترجمة دراسة عملية لتلامیذالمدرسة نا نه لما كان من أغراض 
اتوس مر مثرجمين وموظفين لفروع الادارة أذصر : بة فقّد شارت اللائعة , أن 0 ااتلامیك سب بعد 
تقدمهم فى اللغة الفر نسية ‏ كرتب فى التاريخ سبلة » وتترجم لهم درسآدرساً , إذا عت‌ترجهة الکتاب 
و (صلاعه قامت الطبعة عل طبعه ١‏ وأنه لاجل حصول اثتلاف التلامذة بالصاح الصر یقه تقدم المدرسة 
نسختان من الوقائع المصرية » وتر جم لنلامیڈھا ا مواد < ا مشتملة على عمارية ال ملك بجر نالات آورپا (۱) 





ادس ةمجمج سحن نهنا مجه اف اعد عنسجه سمس احج بدي لالع 


(۱) عزت عید السکرم » اارجم السابی س ۳۲۸ ۰ 


المشروع فأسس المدرسة» 


۳ ۳1 غیر أن هدم مر یه لم تمر طو بلا ومک اض بعك قیال 6 ونقل اميد ها ال مدر مسسة الآلسن في 
آخر سنة ۱۲۵۱( ۱۸۳۹) ۰ 


و خر مدرسة ال تاریخ والخرافیا : ألشيت 2 یداو ڈ س ۱۳۵۰ وآلشت مدر سه المدففية وکان ناظر ھا 





سین هو ی رافع الط بط دی 4 وکان امك من ا ۳۹ ريج مدن سن للجفر افا ٤‏ ا لملدارس احربة 
انا امه ٤‏ و ود ألغيت هذه اىر سے عند [نشاء ھکر سك 2 الا یس 1 و قد فص لنا الکلام علما A‏ کلامیا عن 
رفاعة فى فصل المتر جين . ۰ 

ومذا کانت هاتان الدرستان | لو تین القبیدتین لانشاء مدرسة الا لسن . 


۵ 


١‏ مدرسة ال لسن ا انت ق آوائل س ۱۳۵۱ 0 ۱۸۳۵ ( سم مدرسة الترجمة ثم قير اخہا فأصبح 








> مدر سةا لاا لسن »» و جعل مقر ھ ها السر ای العروفة مسبت ۳ و ى الأزبكة دیف فندق شر دالآن /!" 

وقد أنشدت هذه المدرشة تحقيقاً لاقتراح تقدم به رفاعة حمد عل باشا » بقول علی مبارك : « 
عرض ( أى رفاعة ) للجناب العالى أن فى إمكانه أن بؤسس مدرسة ألسن يمكن أن ينتفع ما الوطن ء 
ويستغنى عن الدخيل فا جابہ إلى ذلك » ووه به إلى مکاتب الا فاليم لینتخب منہا من التلامذة مايتم به 
۳ : 

وكان تلاميذ المدرسة فى أول عہدھا مانن تلميذا » اختار رفاعة سے من مکاتب الاقام 
وطم لهم تلاميذ مدرسة الادارة الملسكية بعد إلغاما » وکن هذا العسدد زاد بعت ذلك حي 8 
مائة و سین » وکانوا پنشسمون ی قسه‌ین » ورس کل قسم أستاذو ساعده بعض التلاميك سا 


وكانتك مک الدراسة بالمدرسة 6 سكو اك قد وداد ال مھا 5 أنه كان } لشوری المدرسة لد انیس 


٠‏ أئ مجلس إدارتها ‏ الحق فى تغديل مناج الدراسة اء وكان هذا النهاج پنص على أن :درس بها اللغاث 


العر ية والتركية ؤار گا ٤‏ واحساب 6 والٰخرافا ¢ 5 أضيفت بعك ذلك دراسة التاريخ 6 اش 
المدرسة 2 إلى اون لشراء كت فرأسية ى اذب والقصص والتاريخ تع ۰ 
وق سس ۱۳۲۵۵ 2 ( ۱۸۳۹ ( امات ال 6 واصیح 5 ه فرق 5 و خر جت ول فريق من 


تلامذتہا 1 وکان تلاميك الفرقة الاوك ) أى الأخيرة ( 8 E‏ ق التاريخ والادت: 1 و موم عل 


سی ںیسب ممح سبع مان شس رش شر ہر رش شش شش شا 


(۱) و )٢(‏ الحطط التوفقيیةء ج ١۳‏ ص ٤ه‏ . 

Bowring, Op. Citi:p, 134.(¥) . 

)£( و بد الله او ااسعود أحبه رى الدر سة فی كثابه « ماحة أحل امبر تق تار عى مور ۰ ۵۸ أن الامة 
الغار سیة, کانتت:تدرس E‏ ت الألسن ‏ ۱ ۱ 


5 ۳۴۳ عزت عبد السکریم ؛ الرجع اله ابق ء س ۳۳۲ سہ‎ (o): 








۳ 
ہے اک صمت 


إصلاحا أستاذم ومدير مدرستیم «رفاعة رافع » ثم تقدم إلى المطبعسة فتطبع وتنشر كتباً يقرؤها 
7 ت0 

خر ان الما تدرش اللغات فى مدرسة الالسن ل كن فى درجة واحدة فقد كانت العناية كبيرة 
بتدريس اللفتين العر بية والفر فسية » ولك لأسباب واضعة منها أن كل التلاميذكانوا من الحصر بين الذين 
يعر فون العر بية ولا بعر فون التركية » ومنها أن ناظر المدرسة وأستاذها رفاعة كان يتقن هاتين اللخثين . 

رمع هذا فقد م درست اللغة الانجلزںة دا ما بمدرسة AN‏ وقام عل در بسا مدرس امحلیزی » 
وقرأ الٹلامذ قصصاً وكثباً فى قراعد اللغة الا نجليزية”' » وقد ذکر صالح دی نی کنابه « حلية الزمن » 
عند کلام عن تلا می هه انم ناشن نیغ نم فىاللغة الا ايزية من خرمجی بج الالسن ر محمد آفندی سلمان 
مدرس اللغة الانجايزية باذدارس ار ببة تیاو من برع ی الترجمة من الانجليزية , . 

أما اللغة التركة فكانت العناية بها ضعيفة لللاسياب السابقة ء ولانہ کان من الصعورة 2 مکان أن ن 
الکو مة مترجاً صعذق اللغات العر بية والتركمة والفر نسية جميعاً ‏ , 

مدرسو المدرسة : مک فی لانحة المدرسة أن هيئة التدريس مأ کون ھن ؛ 

ہت 

# ب مر اقہین للدراسة . 

م س أسنتاذين للغة العربية من الدرجة الآولى . 

عه ل أُستاذ للفة الا تركية من الدرجة الأولى . 

هو ب ثلائة أساتذة لتدر پس اللغة ار سية والرياضة والتاریخ واحضرافبا ۲*۱ . 

أما مدير المدرسة فمو زعم النيضة العلبية فى عصر محمد على » العام ااسکبیر رفاعة رافع الطبطاوی » 
وستترجم له ترجمة واسعة فى الفصل الخاص بار جين » ویکنی آن نعرف هنا : 

- آنه کان پشرف علی الدرسة من الناحیتین الفنية والادارية (*) 

۽ ب كان يدرس للتلاميذ الآدب والشرائع الإسلامیة والفر زیڈ . 


اال 





0 


(۱) عزت عبد ۵ اگم ٤‏ لمر ج اسایق » #917 سم ۳۳٣٣‏ 
(۲) و (۴) المر جع السابق دن rrr‏ ( عن وثائق عاءدين ) . 
Bowring. Op. Cit. p. 134. (£)‏ 


رہ ) كان المتبع في عقر د على أن يكون اسکل مدرسة خصوصية « مدیر پشرف على الدثون الفنهية لتوزيم القلاميد على 


اله 7 الدراسية 3 وتوزيم المواذ الدراسية 6 ورياسة الدر سین ؟ و اظر شرف على الك ووك الإدارية كالض, بط و ران گم ال الدرسة 
هن کت نة وحم وغیرغ » وكان ذا زا ر الالسن کی حسن کاشف ٴ € عزل 2 ۶ اء على طلب زافاعة بك 4 قرت قد ا گرم 6 السا ہقی؛ 


من ٣٣٣‏ ء هامش ۱ ۰ 


سے تھے 


۴ ۔۔ کان مختار الکتب التی بری ضر ورة ترجمتها ويوزعبا على المترجمين من تلاميذ المدرسة وخزيجبها 
ملتحقین بقل الترجمه , ویشرف عل توجبههم أثناء قيامهم بالترجمة , ویقوم اجعة الجکتب وتبك دی 7 
تزاجمتها ؛ يقول حسن قاسم اد خرمبجی تیه ال لت مسقني كنا تاب « تاريخ ملوك فر ذا ۰ء ولا 
مم هذا التمر يب لحظہ بنظر التصحيح والتہذیب حضيرة رفاعة بك ناظر مدر سة الا ان و ق الترجمة , فشيد 
[لفاظه و اکا 0 

ع - وکان رفاعة براُس کل عام 7 نه امتح ن تلاميذ مكاتب المبتديان بالاقالیم فسا |! NE‏ 


و مجن تلا میک ۳ 6 و رصطحب التفر قن مہم لياحقهم بالمدرسة الت جب زیة الاح در سه ا لسن 5 


همق 


وكان إخلاص رفاعة أبنته . دفعه إلى عدم التقيد أوقات محددة للدراسة فکان تر تی الدرس ثلاث 
آو أن ربع ساعات ما دام ؛ ای قیتع ری کرت رت کرل مل قبا قد اها Gul SOE‏ 
ف مدر ية 2 ۱۷۱ اف ٹیا اننا ره للتلامیذ من ال ال ا اد تر جمتہا مہم > وف ۳ ليفاته وتراجمه 
خصو ص | أنه لاقف فی ذلك فی ال ہوم آ2 اللبلة علی وقت محدود » فكان رما عمّد الدرس للتلامذة بعد 
المشاء » أو عند ثلث الليل الآخير » ومكث نعو ثلاث أو أربع ساعات عل قدميه فى درس اللغة » أو 
فنون الادارق» آو الشرائع الإسلامية » والقوانين الأجنبية › وله فى الأول جام بع /تطبع ٠‏ وكذلك كان 
دا معہم فى تدريس كتب. فون الادب العالية » حيث آنی ی م ف الإنشاء el‏ 8 أطروفة 
مصرغ 6 وتحفة عصرغ ٠‏ ومع 07 هو (شخصہ لايفتر عن الاشتخال ہالثر جمة والتأليف اٹ 
ا الامتحانات لاتزهو الا به »۱ 

وقد أزهقت نهذ اللاعيال 7 فعين له 00 5 نکر سا ار ھا لبقوم : مسا عد ته 
فى إدارة المدرسة والتفتيش عل و اه ات( 

آما مدرسو اللفة المربية فکانوا نخبه من مشایخ الاذهر المتازین فی معرفتهم وحهم القراءة والبعحث 
والتحشق » ذکر منہم علْ مبارك "۳ : 

پت الشیخ الدمهورى . 

. ) س اش بخ على الفرغل الانصارى (ان أل رفاعة‎ ٢ 

۳ سم الشیخ حسئين حر بز الغمر أوى . 5 اشیخ یں قا العدوی 
ه - الشيخ أحد عبد الرحم الطرطاوی ٦  .‏ - الشیخ عبدالمنعم ا جرجاوی 


۷ب جسن آفندی ( باشخو جة المدرسة 1 ۰ 





(۱) و (۳) امامل التوفيقية ¢ ۱۳ 4 هي 91 ۰ 


6 مرت عبد .2 ٤‏ افرجع ي ٤ن‏ 4 مامي ٠"‏ 

















نت ۲ بت 
:۶ ۱ 2 4 7 . هو 7 و 
٩‏ سہ مسبو و کوٹ ۾ وق واه بعد و فانه « اسمگندر دوده » , 
۳ س سيق م ۳ 8 
۴ ل مسيو ( دیون » وهو الذی اختير لساعدة رفاعة و لامانة الپسکشة . 
وقد حفق کر جو مدر سة الا لسن رصن من إنشاء المدرسة فعين الاقمو نمق اول فريق تخرج ف 
م ۹ء مدر سین للغتين المز د والفر ذسة فی لس المدرسة وق مدرسة 2 ا مہندسخانة « ۳ 
ولاانشی: قم الترحمة ق أوائل سئة ۸ ( ۱۸۶۱ ) الق به کل خر ى الدرسة غير أن الواحد 
3 0 5 4 4 7 يدا بج ف ا 3 ۰ ) و 5 ما 5ھ ۰ ل 
م م بن کہ از تسه ھی پار جم کاب 2 ور الرضا الساهی» 3 و وب الق .کون مہم مدر سان 
بالمدارس الاخعری أو مو ظفین 1 الما ا ختلفة . 
مو المدرسة وا ا ؛ وظہر لاباشا ا لن دن فوا ل ج 2 6 ٭ وأدرك ما بلختہ: من 7 فطل 
بعمل ل م متا ؛ 


۱ افق سلة 1841 ا وشت سأ المدرسة التجبيزية النى كانت قبلا ف أى رع“ 


۳ سم وق سا °$ ١‏ ۱۸۶ ( ا بالمدرسة 9 لدراسة 2 0 الملسكية العمومية 8 تحرج ۱ 


الموظفين الإداريين ؛ للعمل ہ فی ا مدیریات والمصالخ والضابط عانة ء٠‏ . 
ا و كو سلة ۱٢١٢‏ ان مہا ان مزا « الإدارة الزراعية الخصوصيةء . 

ئ أو آخر سنة ۱٢٢۳‏ لشم ۳ قم ان لدراسة العلو م الفقبية ) « وکان عدد تلامذته زین 
اليذأ ؛ ويتلئون دروساً فى اللغة د انق , حى إذا وا دراستہم ء عنوا: قضاة اة بالق ام د حسث 

أن أ كثر القضاة لیسوا علبای 

وقد أدى هذا الأو إلى تس المدرسة بالطلاب حق كان التلاميذ من فرق ختلفة مجحلسون فی حجرة 
واحدة لتلق علوم متبايئة على أساتذة متباینین ء فعمل رفاعه عل تنظم بناء المدرسة؛ خی صاز م لكل 
درس كل مخصوص یاب خصوص 4 . 

ق الترجة 

أنشئت هذه الفروغ جیعاً برع 0 0 القضاة غير آن طلیتها تعلموا اللغات الا جئیق 
وتلقوا علوماً جديدة حديثة إلى جانب العلوم العر بية القديمة » وشارکوا ۔ إلى حد ما فی حركة 
الترجمة » ولکن ممشا آن نعرف شب عن فرع المدرسة الذى بتصسل اتصالا وثيقاً موضوعنا: وهو 
ل الأرجحة . ی 


ENS‏ ود ور یز یه جع ما مورا رس مس یسیع مدا عاد مدر سر 


(۱) و (۲) و (۲) و (1) عزت عبد السكريم > الرج جم 7 سایق » ص ۲۲٩‏ و ۲۳۷ 5 


5 ۳ 


E‏ ق أوائل سنة ۱۲۵ (۱۸۶۱۱) ۳ لإشارة ية تبط لم ۳۳ J)‏ ۶۱ )۰+ فقد رأت اللجنة 
أنه وم ماکان ال الكبتب الجارى ترجمتها معدودة آثاراً خيرية من مال وی و :دیو الاعظم الڈی 
إن اسه | الكريم ل الا بدین EE‏ و ا کرت الاجم مو اة مستوفية 
حقہا من الصحة سليمة من الخطأ ‏ فلذاء واسكون تر جم ةكتب العلوم والفنون لیست مقصورة على 
معرفة ة اللغة و ٠‏ بل متو ۳ ایض عل ا العم أو الفن الترجم کتانه ٠‏ فقّد آشأت ان غرفة 
اثر جمة ة الخاصة باذتر جمین »۱ ۰ ۰ 

وقسمت. هذه الخر 8ة ۲ آفلام : 0 

و قل ترجة ا ع ااتعلقة بالعلو م والرياضة » ورئيسه دا ا لكان عد بو افندی» ۷" و 
١‏ الا ؛ متخرج من مدرسة ذ الا لسن » وخمسة من تلاميل فرقم | الأول . 

ات ب وم ترجه کتب العلوم | الطبية . والطبيعية » ويشزف عليه «اليو زباشی مصطنی واطی افندی وا 
مور بى مدزسة الطب البشر ی » وعت رئاسته ملاژم من مدرسة الالسن وثلاثة من تلامیذها . 

رای ق رج الات el‏ أو الآدبيات. 8 کالتاریخ ۳ وا نطق زاوج والقصص 

والقوان وال فاسفة ال » ور ثیسه اللازم أول خليفة 4 حم و دافندی أحد یمد سة 2 الأاسن و خر یبا ٤‏ 
و للق به ملاز م ثان و ثلاثة من تلاميد المدرسة . 3 
اي سم ل قل الترجمة. التركية » ويشرف عليه « مینأس افندی امرجم بديوان اا ٠‏ وحت 7 زمر ۸ 
۱ رب من تلا ميذ المدرسة .. 
0 ره ألم نلق وله الأقسام عذد. من المييضين 55 91 بعد تر جتہاء وإرساها إل دیران المدارس 


للإطلاع علا ¢ اء فکان لا بطیم! النافع ا میم من 


مصير هذه ألم سسة : 


عاشت مدرسة الا اسن و 5 مش عاما ردت فما ۳ ر عل شون الثقافة العامة ق مق 
وا 2 17 بی الا تاج الما ی الوفیر » فلا وف اه عراش le‏ + الاوا ہا ععہ ول يكن عل اجام مع رجال 


سول ۵ و ۴ہ وخاصة 0 نهد آل سی میاه اا ۶ على هذه المدرسة 1 دا پالخام قسم الفقه بالمدرسة 6 





5 انی بتصفية لا مک المدرسة وفصل عدد کبر مہم ¢ «و ف ۳ الآخير من‌عام ٦۵‏ (اکتوبر۱۸۰۹) 
یکر الام ر بقل مدر سا 2 ۱۷۱ مل إل مکان مد رز ص4 4 الميتديان با 00 6 و بذ لاک سر همست المدرسة من 


مکانہا EEE‏ وضاق مها | مکانبا أ الجديد یی اط طر وا نقل 5 کے اڈ الافرنکة والا کات إلي 


س ہی ری شش پش شی شش سس شر شش ںچ رج ۔چ وچ شوہ 


)۱( ا مرجم السابتی 1 كي إ6 (عن وثائنی عاہدین ) 0 





ا 3 7 سے 


ال ولاق › ول مض أ ام على ذلا حتی ا لسن ف ا سل ۷۹( نو شیر 
سنة ۱۸۹ ) وضم تلامذتما ال لت به قبل إلغائها 3 وفى أواخر سنة ++( سائر رفاعة إلى 

لخر طلوم ليكون ناظراً ومدرساً لمدرسة الخرطوم الابتدائية . 

ا قم التر م4 ققد خضع لتجر بة جديدة فى الشمور القليلة التى ولى فيبا ابراهیم اشا , وصدر الامر 
(تقسسمه اقسا جديدا إلى قلمين : قم للترجمة التركية ويشرف عليه كاق بك » و قم للترجمة العر بية ویشرف 
علبه رفاعة يك وجعلت الرئاسة العلیا لکای يك . فقد نشرت الوقائع المصرية فی الصدد ۱۲۷ 
الصادر فی ۲۱ العدة سنة ۱۲4 : ولما كانت ترجمة الكتب الرغو بة ای تش:مل عل الوانین والتراتیب 
والاداب وسائر العلوم والفنون الثافعة من اللغة الفرذساوية إلى التزكية والعربية » وطبعها ونشرها 
وسببلة عظمی لتکتیر العلومات القتضية » وقضية مسلسة عند وی اللبی , وکان حصول ذلك لا يتان 
إلا وجود اترجمين البارعين فى ألسئة الافرنجی والتری والعرف » واجماعہم فى حل واحد ٠‏ و قسمیم 
إلى قلى ترجمةء وحمبم إلى نظارة حضرة أمير اللواء کانی بك وكيل ديوان التفتيش الفريد فى فن 
الترجمة ؛ الشپور بالسلاسة والبلاغة حصل فنح القلمین کا ذكر وقد ثعبن حضرة رفاعة بك أمير الألاى 
الاق كان اظر مدرسة الالسن التابعة ۲ ديوان المدارس ناظرا على فلم الترجمة العری ٹی معية 
حضرة الموي إليه» . 


نشول الدکتور عزبت عید السكريم 2 عل آن إلغاء مدرسة الالسن ف أو بر ساة ۱۸:۹ لا شك قد 


2 أثرا يلغا ۲ قم الثر جمے ور جا له فد حدر مه الدعامة القوية التىكان برنکن علیہ ق عيله الفى. وحرم. 


ادر الذى کان ًا عل تخذيته با تر جمبن 3 جرم اظ ظره رفاعة رك المكانة ال أسافية الى كانت له ف 
دوا؟ کت 6 وبعد اق رحل رفاعه ل السودان ( 0 يستطع الق أ يا بعك ووك مو سس و ماه بر ۵ 


فا لے ر بجا له . »+ 6 1( 





OE‏ کرت و ره 6 ۳ التهلم في عصر عباس سید ۱ 0۸ ا و 


الکتب والولفون 


العلوم والفنون الى شملتہا حرکة الفرجمة ء أوامر مد على بشسراء و وجم ال لک ب اللازمة للمدارس أو انرجة من فر نسا و إبطالیا 
واتجلترا وتركيا , كان لكل مدرسة 8 خضصوصي ية » مكشية #م ۷ اهب .30-:. ال کی الى رجت ف عصر 
تمد على كانت : ١‏ سس لواجد من هیشات التدریس الأحنبية بالدارس ااصرية : ۲ سب أو لواحد. من كدان 
الؤافین فی آوربا فى القر نين ۷١و۸١‏ » أمثلة » معظم السکتب ترجت للستعمل فى الدارس » شواهد » 
بعض الأسائذة الذين ترجت كتبوم ؟ الدکتور کلوت بكف » کثبه الی ترجت : بعضها لاشدرس » 
والبعش ال خر شدمة الالة الصحية فی مصصر » كقب النو ع الثاق وخاصة : ه كنون الصحة » 
و « الدرر الثو ال » تأ لفيا وتر#تهما تنفيذا لرغية خمد على » انتغارها ببن أفراد 
الشعب ؟ الدکتور « برون » ترجة موحسزه له » حپوده الملمية » 
امة ااصرية واتضال بالغلماء الأوروبيين فى ءصر » اتصالد 
ببعضن مشا الأزھر ۾ حکنبه الق رجت 


تحت الترجمة ف هر ند على لی ہن المدارس 2 والمصانع 6 راف 1 ال سطول ٤‏ والإدارات» 
أى بمبارة أضح لخدمة النشات الحدینة ال خلقہا ری عل خلقا ٤‏ ؛ ولهذا ل ال ی هذا ا نتر جم 


ى هله العلوم والفئون : 


ٴ١‏ - الطب الیشریٰ ١‏ والطب البيطرى» وم پتصل بهما من العلوم اطبيعية کالطبيعة واسکیمیام ‏ 
والنبات وا حیوان . . . ال ماکان یدرس فی مدارس الطب » وااطب البيطرى والصيدلة والزراءة . 

۽ ب العلی م الر باضیةمن حسأب و جر وھندسة ء وهندستة وصفیه ‏ وفیکایکا , وهدرولیک 
وحساب مثلثات . .. الخ عا كان درس فى مدارس اندسة » والمدارس الصناعية . 

۴ - العلوم الحربية والبحرية ء وما يتصل بها من فنون الرسم والعلوم الرياضية ما كان يدرس فى 
المدارس الحربية والبخرية . 

6 العلوم الا چتاعة أو الادبية كا! تاریخ واطخرافبا والاجتاع وا لواو جا والفلسفة وام بطق 
”وت يدرس أو و يترجم ف ره 





)١(‏ ذکر 140 Bowring. Op. .Cit, p.‏ أن السكتب النى ترجت فى مدرسة الطب الصریة منذ تأ سی پا حتی سنة زیارتہ اصر 
( ۱۸۴۷ س ۱۸۲۸ ) کات فی الفنون الائية : 
هل النھبر مج ۷ جیسب عم النشریخ المرفي. ۳ مسب اافسپولوجیا ع سب الطييمة ۵ ہم السكيمياء ٩‏ سس الات 
۷ سس اجه الطبية م نس عم السموم )۹ جب و المدة ۹۰ امراش الساه والأطفال ۰ ۷ سنن وسا ل 9 الذشر,م ۳ ام ۲ ا علاج 
الاختنای ۱۳ مد 7 ا حة الفمكر پل ۱ فیس ار بعلة ۱ اب راجية ۱4 سی لآ راض ال ۷ سس - قو اه ااستشف .ات المسکر پة ۱ 








سوت 

قد ذکر 7 آن | أسيطرة ق ۱ ۱ وائل عوك گید م على كانت الغية الا lb,‏ 4 بة مم انتقات ما اة الفر نس 
3 ند آن السکتب الاو القليلة لی ترجمت؛ 'نقلت عن اللغة الايطالية » ثم أصبحت الترجة فی معظمہا 
عن أللغة الس أسية ٤و‏ الفن الو سل الدی تقلت بعضش که وتعلماته عن الا لزة هو فو انين و 5 ج 
الاسطول المصری بحم أن انجاترا ها السبق:ق هذا الفن.: أما إن نقل كتاب فى عل آخر عن هذه اللغة 


وقي کان داز جم عن ات ره الفر نسية ذا الکتا تاب ۰ 


وکانت ال ج عن هد ه ۳ ت إلى اللغتين التركية وا در بية 4 . رومیت الكتب 0 اس4 ة إلى الغ الرکة 


لان معظم طلاب المدارس [ لخر ية فى عردها الاول کانوا من | زیم ال له گك۔والاترال گے کا تزجمت بعض 
کی نا فى ال تاریخ والسیر وشئون امک إلى اللغة التركية إجارة ارغبة ند عل ». و بطلع علہا ھوے 
و شد ما 2:1 | بقية || گناس ق الفنون و العلوم الاخری فقد ترجمت إلاللغة العرية ا تلامیذالدارس 
المدنية كانوا جلهم إن لم يكن كلهم من المصر بين . و 
ومذ فكر حمد على فى خطته الاصلاحة 1 تا 5 جيشه و 00 را ااه فى حاجة إلى 
كنات كبيرة من الكتب با باللغتين العر بية والتركية ليستعين با آساتذة الدارس وطلاما » فاستورد اللکتب 
الكثيرة من تركيا ١‏ أ نشت فبها الطباعة منذ سنة ۱۷۲۸م) غیر الرای أن معظم هذه |! كين ارط 
أطاعه فہی کتب قدمة لائسیر مع التقدم وی ال ف اتا انشا مطیعته 5 a‏ 7 پولاق وداج 
سی جع الک من كل مکان سعى العام الماوي 7 موقن يدل اديه كن امد لاعتیار ۱ كنب الى 


عکن أن شيك لنشر التعليم أ و الثقافة ف مدر © 21 آن حقق رده من e‏ أو تثقيف لول 


رن اعد به من ف رجال الم ا دید . 


ف سنة )١ م١5(ه ١194‏ أدسل عثيان نو تور ادن ل مبعوث ی أوربا ۳ و الط 8 
وظل ينتقل بينها وبين فر نسأ وانجاترا مدة عافی سئوات» و بعک إلى دیس إلا فى سنة ۱۳۳ ( ۱۸۱۷ ۹ 
وقبيل عودثه أمره همد على أن شترى 1 سابہ من ذ فرنساوإ اطا کا ای خف العلو م والفنبو نالسياسية 
عبلغ 0,۰ ول 

وق سنة ۱۲۳۳ (۱۸۱۸) آم د عل بشرام 4۰۰ كيتاء 
مسیو بو ۵0۲۵۲ ۰ ار ية إلى مصر كلف ضباطبا آن عضر وا ميم و عة من الكتب الف لسية 


پک و ی | جر ی ¢ ۽ وعند مااستدعست به 


۰ ف الفنون ار ية ارام‎ 
1Y Dûnre,. Printidg e under m ed ali,ete, p. 328. 
Dunne,’ Op. cit -P:9328.note-1., تبرت هد ا ا خر نچ #ريدة التيمين ) عدد ع پولیو سنة ۸ ود ) > آفار‎ (۳2 
2). Gallaui,. Le Regne de. Med. Ali, . ete. pp. 387-88, 
4 Douin, une mission militajte E auprés de Med aly. P, 23, 


+ ومکنا دب مد عل عل سناشته.قی شراء الكت اللإزمة للندارس. أو لتر جمة “من أود باو ركا 
منذ هذا التاريخ امبکر جتی آخر سئة من حياتة » فق «الخامس من شپر ذی القعدة سنة ۱۲۱ ( بونیو 
٥۸1م(‏ صدر اش مئه إلى باغوص بك يشير به إلى رسال الكتب الآفر نجية بس الختصة بتعلماث 
ا البحرية السابق تسليمها ےکی شاک 

| وسرعان ماعرف هذه الرغية جع احیطین محمد على من اجاب ومصر بن اہ ا لاما عا 
ن أمثلة ذلك اا المسيو ددروقق 0:0۷٤‏ » قصل فر ذسا فی مصر فقد ہل إل 0 عل ی سنة ۱۳۵۱ 
) و عة بسا تن اختصة بعلوم وقوانين البحرية » هدية إليه ه من قبل ناظر ترسالة محرية 
طولون » فرح پا مد عل « وحصل له السرور» وصدر آمر منه فى ٠١‏ ذى القعدة إلى باغوص بك 

يدى فيه به زوم ارسال قبضة سيف وشال كث .مير الى الناظ ر الومی إأية بصفة هديةء ۲ 

وف ۱٩‏ دبیع نی مه سنة ۱٢٢٣‏ ( 4 نوفير سئة 890( ) صدر أمى من مد علی باشا « ی آحد مندوی 
مضر ہلؤنذڈرۂ/ . . أنه قد اتصل ساط ليف وطبع كتاب نختص بالسفن الميرية الجارى إنشاؤها برسم 
الحسكومة الانجليزية ». وبه مقدار المصاریف التی حذفت علہا ؛ وکتاب آخر و بتعليم الاطفال 
المبتدثين » ویشین ه عشتزی بعض اح من هذا وذاك ‏ وإرساها إسرعة ة لازو مما بطر فه . 0 


وق ۲۵ شوال سنة ۱۲۵4 (۱۰ ريل سنة ۱۸۲۸ ) صدر ا إلى ولا زرا با باشا « بان سل 
له کا 090020007 القوبة الوارد من الاستانة قبلا . وملحق" به آطلس شتمل عل ۲۶ شکلا 
مکلا ا ا 
۰ وق وثائق 0 شواهد كثيرة نؤید هذه الرغبة السامية» فنی ۱5 صفر سنة ۱۲۲۱ ( ۱۹ سلتمار 
۱۸۷۲١ iw‏ ) صدر أم ر من مدهل ا شا إلى صادق آفندی الم الا 4 ا أنعصل على کتا ب فى الجراحة 
باللغة التركية ا مہ : رشانی زأده ف فن الجر احة ,0" , ح 
وف رسالة ا مؤرخة فى ٤‏ د بیع الا ول سنة ٦( ۱٢٢١١‏ وذبر سسنة 56م( ) كاف المدعو 


۱ توسيزا 1 7 00 آن ہش 3 ال e‏ الب ف ار عن يعض e‏ نی بطم تمد عل ۲ 


بتقدم 1 4 ۷ با بعس رجال ذو اسه برغبون التوصية 7 اء أحدث الل و لفات العلمية ال 
صمل رٹ ی زور بعد عو دمم ٤‏ فکان ون نال سم و هذه الرغبة » فك صدر مآ رال آرتن بك 


ق ۲٥‏ دی اة س ۱۳ 2 دیسمبر ا ۱۸۶ ٢‏ 2 « وجنت بك اا أوضح بافادتہ المقدمة 


. ۳۲۲ باشا ه تقوم النیل » ج ۲ » ص‎ TT 
5 ۳۳۰ امرجم الاق ”یں‎ (۳ YF تقومالنیل سو ۲ 3 مي‎ (۲) 
0 0 . ۲۷ الرجم السابق ص‎ )4( 


(5) وثائق عابديئ ؛ دفتر رقم ۲۲ رسالة رقم » ٠١‏ ء وانظر أيضا 329 Op: cit P.‏ 06 ۱ 


)5( ۳ ثاثقي عابدبن 4 دفتر رقم المي رسالة رقم ۴ ۲۲۰ ۹ 


























5 م4 سب 

کا ھی وه اش ار کی فى عل المندسة » وتطلب بہا استحضار تلك 
المكتب للوقؤف على ما تدون بہا ء فیلرم مخابرة سطفان آفندی (رئیس البعثة بفر نسا ) عن إرسال 
تک التکتب لمجت لك و خصم أغانها من استحماقه » . 

وفى السنة السابقة لوفاة مد عل آعد کلوت بك ولامبیر بك قانُة بامعدات والکتب الحاصة 
د بالمواليد الثلاثة Rs‏ والثیات این مد على فی ٦‏ رجب سنة ۱۲۰۳ ( ۲۰ پوئیو سنهة ۱۸۵) 
ار ال ای ار تلك الألاف ولتت ومن ترقا جونادانت تكن شين موجرةة 
باللازن ٩,‏ . 

هذا وقد كان لكل 7 ش12 بيرة تضم أحدث الكتب الاوروبة الى كانت تصدر 
جبنذاك فى أور با وإن كأن معظمبا باللغة الفر نسية ومو لفين فرنسيين ؛ ذكر المسيو « بروى”') نطموهظ » 
أنه شاهد أثناء زيارته لمدرسة بولاق فی سنة ۸۸۷۲ مكتبة تضم جموعة كبيرة من الكتب الآوروبية ؛ 
وعدداً من الكتب العر بية والتركية المطبوعة في اللاستانة . 

وقدكان محمد عل برئ. أن هذه الكتب وجدت ی هذه السکتبات « للترجمة منها والانتفاع ما 
لاه لحبسبا وعدم الانتفاع بهاءء فقد صدر أمر منه إلى وکیل ا جہادیة فی ١٦‏ ربیع الثانی سنة ۱٢١۱‏ 
۱۰۱ آغسطس سنة ۱۸۳۵) بذکر فيه أنه د اطلع عل المضبطة الصادرة فى ابجاری سنة تاره الشاملة 
لاستحسان تسلیم زمام مكتبة القصر العينى إلى يحى أفندى الموجود بمدرسة الترجمة المستجدة بالأزبكية 
عوضاً عن الشیخ رفاعة ا خال عليه محافظة للك المكتبة » وحیث أن الغرض من استحضار الکتب هو 
تسليمها لأهلباء وللترجمة منباء والانتفاع با , وحال وجودها تحت بد حی آفیدی الذکور بکون عبارة 
عن حبسپا وعدم الانتفاع با فيلزم نقلبا إلى محل وجود الشيخ م رفاعة وإبقاؤه بوظيفة تحافظ لتلك الكتب 
کاکان ۹۳. 

ونظرة واحدة إلى قائمة الكتب الى ترجمت فى عصر عمد على تہین اأُن هذه الكتب كان براعى فى 
اسار ها أن تر 0 ) 

. س لواحد من هيا ت التدرپس الا جنییة*) بالدارس الهر ية‎ ١ 


شین مشش سس سسسسسی 


۰ ٩۶٩ تقوم الئیل » 6 چ ۲ » س‎ )١( 

Broechi, Giornale delle osşervazioni fattenei viag gi in Egitto, etc, 00. 160-1, (¥) 
۰ 3 ٤ ۲٢ a » قوم اليل‎ (۳) 

Bowring, Op, Cit, p 135, )4( 


. سد آو لو احد.من کبار ال فين ف أور با فى القر نین السابع عشر والثامن عشر‎ ٢ 

يقو ل كلوت بك عند كلامه عن مدرسة الطب : ٠‏ تقر ر الر جوع ان مصیفبات ال سانَة. : که ۰ 
و « روسیه , و «لالمان» وه ماجاندى» و«روشء و سانسون» وغيرمم من أساطين الطب الفر تسين » 

وقد ترجمت فى عصر محمد على كيب كثيرة لاوز مشاهير علياء اب ربا ومو لفها فى الطب واطندسة 

والتازیخ وا خر فا والسیامة ولمنطق .. اخ ء نذکر ہنم علی سل ال ۵ 

و - قواعد الاصول الطبية تألیف « فرانشسکوفافا » الاستاذ جاهعة ۷ ١‏ ط 0 ف ولاق بل 
۲ ( ۱۸۲۱ - ۱۸۲۷ )۰ 

۲ - «منتهی الاغراض ف عل شفام الامراض , تألیف : « بروسیه , و « سانسون » من أكير 
اط ہام فرذسا وقتذاك ء ترجمة یوحنا عنحوری؛ وطہع فى ولاق سنة ۰( ۱۸۳ ۱۸۳۵ 

٢ہ‏ ہ ضیاء النیرین فی مداواۃ العينين , تأليف الطہیب الانجلیزی (لورانس ) وترجمہ إل الەر بیة 
ا مد حسن الرشیدی ؛ وطبع فى بولاق سنة ١١55‏ ( 1841م ). ۵ 

وت اضول اطتدنيه با لیفت و جاندر ۵۲۵ ع16 تر جمه إلى التركية مد عصمت آفندی وطبع 
فی بولاق سنة ۱۲۵۵ ( 1840 ). 3 

و - «قترینه" تاریض با لیف دکاسترا 1۹۷۸ء ترجمہ إل ارک کا 7 ای أر جير بو و ر امقر جم 
بالديوان الخديوى, وطبع فی بولاق سنة .)۱۸۲۹(۱٢٤١‏ 

٦ہ‏ تاريخ نابليون » وهو مذكر اته الى ک تہا بنفسه حين کان منفيا ی « 9 a‏ : ترججم :عبن 
الفرذشة ل التركة» وطبع ى اف لاف سئة ۷( ۱۸۳۲) 

۷ك سے و تاریخ : ناہلہون بر تاره 6 تالش و دون دی روفیجو Duê de Rovigo‏ « تر جمه إل التركية 
وحونع أفندى ٤‏ الکاتب ہدیوان محمد غلی ء وطہع فی فی مطبعة زا الاسکندر بة سنة (۱٢۹‏ ۶٤ء‏ 1 

م - ١‏ تاريخ دولة إيطاليا ٦‏ ليف «١‏ بوتا 8011 » ترومة عن الفرنسية إلى التركية عبد لله آفندی 
عر ر الکانب دیوان مد على › وطہع ق مط معة سر ای الا E‏ سل 4۹ (1884). 

ه - «مطلع شوس السیں فی وقائع کرلوس ای عشر » تألیف ه فولتیر ۱۷0/۱86 ترجمه عن 
الفر نسية إلى العر بية عمد آفندی مصطن البباع أحد خريجى مدرسة ال لسن وطبع فی بولاق سنة ۱۲۵۷ه 
 ) ۱۸4۲ (‏ وهو تاريخ کرلوس الثانی عشر ملك أُسوج(۱۹۹۷ -- ۱۷۱۸م). 

ا واو ره ف تاريخ بطر س الا کی » تلف : فولتير «Voltaire‏ و 0 


الطمطاوی » طبع فی بولاق سنة ۱۲۱۱ ( ۱۸4۵ ) ۰ 


۲۱ لحق فامة ال مضر وچ ۲ص ۱۲۰ ست‎ )١( 











00 وا 0 تا 


۱ - « أتحاف اللوك الا لبا بتقدم امعیات فى آوروبا» تأْلیف الورخ الاجلبزی «روبرتسون 
R0‏ ر جمة عن الفر زسية إلى العربية خايفة آفندی مود آحد خرجی مدرسة الا اسن 4 طبع 
ف رلاق سنة ۱۲۵۸ (۱۸۲) > وهو مقدمة لتاریخ شار لکان الا . 

۷, - و أتعاف ملوك الزمان بتاریخ الامبراطور شارلکان » تألیف «ولم دوپرتسون » ترجمه 
عن الغفرنسية إلى العربية خليفة #ود , طبع فى بولاق سنة (۱۲۹١‏ ۱۸۵۰) ۱ 

موب و الدراسة الأآولية فى الجغرافية الطبيعية پت ليف « مسیوفبلنکس لامروس» وترجمه عن 
الفرنسية إلى الغربية أحمد حسن الرشیدی » وطبع فی بولاق سنة ۱۲۵4 (۱۸۲۹) 

ي ۔۔۔ و ا مغراففة العمومیة ء ناٗلیف ہ ملطبرون ««عظ مالعلا » ترجمه عن الفر سية إلى العر بية رفاعة 
رافع الطبطاوی » طبع فى بو لاق حوای سنة ۱۲۵۰ و ۱۲۲۲( ۱۸۳۵ 9 ۱۸۹ ) 

۵ - « تتوبر آلشرق بعل اللنطق ء تأليف ١‏ دی مر سیه دنمه:ه«(۱ » ترجمه عن الفر نسية إلى العر بية 
خلیفة مود وطیع فی بولاق سنة ۱۲۵6 A14 ٤‏ ( ۰ ا 

ول براع المترجمو ن فی عصر محمد علی أن يذكروا داماً اسم المؤلف ؛ وطذا ظبرت معظم الکتب 
وھی لاتعمل اسم مؤلفيها : بل كان يكتق فى الغالب أن يذكر أن الكتاب ترجم عن الفر نسبة ۲۷ ؛ كذلاك 
سن ۲ 0 الاصلية , ول يقبت عل أى 5 تاب غنو انه الأصلى 
لا با مر وف اللاتينية , ولا باحروف العربة ؛ بل لقد طفت عل احررین والهنححین و الترجمین اد 
تلف القدمة ةلي وجب آن کون آسماء الکتب مسجوعة » فاختیرت لسکتب الترجمة غناوین 
وغل [لاف الثادر . وال آن یکون ازجم رسالة أو نبذة ؛ فإذا كان المترجم وا اس ا شا 
البعثات أو من خريجى مدرسة الالسن اختار هو الاسم على 77۳7 المترجم من طائفة 
المترجمين السوريين الذى حملوا عبء هذا الواجب فى ۲ ئل عبد تمد على خاصة » فإنه کان پترك اختیار 

الک تاب س بعد ترجمته ‏ للشيخ م الأزهرى المنتدب لتصحيحه وتكحريره ؛ يقول أ لشيح مصطنی 
اب محرر الکتب الترجمة مدرسة العلب البیطری فی مقدمة أحد الکتب المترجمة فى هذا العلل . 


8ه ٠‏ و فد سحمبت هذا الکتاب روضه الا کا ی ہے 6 " » ویقول نفس انحرر ی مقدمة 


سم تحص 








)۱( أنظر مثلا : « فلائد الفاش فى غر اما ی 6 ترچ رفاعة بٹء نولاق سنة؟ 4 ١١‏ س ۶۳ ۷؟ورسالة 
فى على البيطرية ترچة پوسف فرعون » بولاق سنة ۱۳۹ ؟ « ر الفاخر ة ة فى هيكة الأقضاء الظاهرة » لفس للجم 
اولاق سن" ۱۳٣٥۹‏ ھ٢‏ وڈ الال فی أ راض اللقدم تر مجة مد عبد اافتاح ء ولاق سنة ۲ وتاريع الفلاسفة و 

ترجة السيد عبد الل افتدى » بولاق سنة ۱۲۰۱ ۸ .. م ال مه ال 3 

(۲) انار هذا النکتاب » ص ١‏ ل 9 وهو تأليف « لافارج ٤‏ أحد مدرمی مدرمی 5 ها ارت اه وخ 


ولاق سند ۱۷۲۵۲ ه ه 





الطب من اجل العلوم ا فلبذا اعتی تحصیلہ الا جاۃ ؛ من ھا مكل ملة بون ذل جہدہ فر أوثة 





يد هس 

تاب آخر فن کفب الظب الننطری .و غاءت س ی هده الرمناله :موق الله مر تة الجا ميقية 
المعاق ؛ وسميتها': اللرجة اللدنيةا فى آعمار اطتوانات الاملة , ,, () ۱ 

وقد کات معطم 01.2 غائدةالتعام : ا ا 
من لت الہ هذه المدارس؛يقول! شیع مد ن آلو سی فد مته لکتا تاب «الجواهر السنية ف الاغتال 
لاوية آن الدکتور برون0: jÎ Dr‏ لف هذا الات ن کن مدر ا اا ا اءمدر سةالطب ی 

ھ2 ل وألقامعلىا إنلامیذ ولا أول؛ e E‏ وک اکور 


رت 7و یق مفد مه الک ا » هار اليك 00 الطبيعة» روا انی لم انتخدمت مدرسةالطب!| دشر ىق 


ما کیا و فت ا وت دل فما ا تقر به العين طلب مثى أن أض. م لتعليم علم الکیميام علر العبیعة 


اما کت رفاو من روص کب هل | القن كل زهرة ند یعه . ولا کان هد | الکتان اول 


مھ أن جم من كتب الطببعة وکنا ۳ تا و تالدباز الممصر ؛ 2 ۽ والقصد آن تیاو له جمیع ا مدارس وتتلقاہ 
اض ظونة: ف 0 ال تودی 1 ال شکال والأدقام الر ا باضية E‏ ل على تلا مد 00 


۲ هاه القضاءا الق 5 


حمر 


وقال شيخ م محمد اغراوی فی مقدمته لک اا ا اة : نت 0 


3-3 هذا الکتا تاب a‏ مجلدات کار 4 ؛ ؤترجمھ من الەر نساوی لاعرفی ہا الک تاد والمقال ‏ المترجم الحلى 


ود جی فیدال ٤‏ وکنت مقبداً ليصا چو ما ۳ جم پر جم : لفط 4 ٤و‏ توقيعه مواقع عبار ات عربية. , جذیاً 


ا ب الکلام عل اشلم ؛ و اڑا لوم مہم و فت التغرے .. لذن ۲ 


0( الشيخ مصطق حسن کماب فی مقدمته لک مات ا متمق لبباح فى عار الجر ا ۳ « إن عام 


وأفرغ و موی ق دراسه ۳ بلس آلازیب ۰ من لاریب ۳ حذقه و لا اس ؛ المعلم نات 2 بر نس ٤‏ 


الذی الب هذا الکتا :5 اوعقہ سح" خطاب ؛ ۽ وقرأہ على الطلية قرأ م0 ر جیا ٤‏ وأوضح لم ۳ مسأ اه 


الجا بل ف امار لپیطر نذ . ل 


کل اك کات اک ای کنہا ۳ الو لفين الأورو بيينى ذلك الحضر 7٦ 2 ٤‏ 
لذت تترجم فی معظمها لتلقدروساً على الطلاب ؛ فکتاب«اللال الهية اطندسة الوصفية » « لا کل 








ر 


0 انز هذا کاب : ا ا مین تالیش اف عراز 6 وتر تة تمد عبد الفاح » ولاق ية AN‏ 

۰ (۲) آنظر هذا النکتات صن ٤‏ س 8 وقد فام پترجته « بوحنا عنعوری » » وصیعه الشییخ مد اط راوی » وطیم فی بولاق 
(۳) انا رص ۲سه ۳ وهذا السکتاب من تأليف « برنار » وترجة فيدال » وتصحيح عمد الهرا اوی ؟ طبع فى ولاق سئةة ۱۲ 
(4) أظر من ۲ سب ۴ وقد ترم هذا الك .تاب يوسف فرعون ؛ وطبم فى بولاق سنة ١٥۱۲ھ‏ , 














سے ۵۷ سیک 


تقر يبه وتدريسه فى مدرسة الهندسة النفيسة ب الممندسخانة ا حدیوبة ۔۔ معدن النفائس الریاضیة ء تداوائه 


اُہدی امب رات غاىة بة التنقیح ا 5 قدم للمطبعة فطبع فى ولاق سئة ۱۲۰۱ ه . 
ويقول أحمد فاد فى مقدمة دکتاب ۳ نحرك السوائل ہ.: ‏ حيث كانت المعارف البشرية آخذة فى 
التقدم على + ر الازمان . . وکان عن رح فى هذه العلوم اللطفة . . الرندس بلاجبه و ألف فى ذلك تأ ۳ 
دل عل غوارة عقله ٠‏ . وحیث کان فر ید عهره » ووحيد دھرہ جناب و لامبير بك » الجليل الغا ن » ناظر 
مدرستنا الان . بستشت آخبار تلك اللطائف , غين عثر عل تلك المؤلفات الغريبة » ورأى ما فها من 
اد اه المجيية بادر عا إل الان ا رة و آراه تبریسما بالپندسخانة امقديوية» وحیث کنت آنا 
۰ مل تلا العلوم فا ول الوقوف عل مہانہا ومعانبا تبعت هذا ال لف فى تدريسى و تقرری» و جعلته 
امای و سیر ی ولا اطلعت على فر ائده » وتضلعت من فوائده » لاح ی آن ۵ ترجم هبذا الکتات . 
فقضبت آغراضی وآمال » وترجمت مجلداته الأربع على التوالى . . الخ » 
وقد کان اسک شین من أسائذة مدارس محمد على نشاط ملحوظ فی ! ات لیف نکائے کے شیم » ٠‏ فىمعظمبا 
هى محاضر اتهم الى الى بلقو نبا على الطلاب مع وترجم ۱ . تحرر ونصحح و تطببع ٠‏ وگن ترجمت کتہم من 
الس اط مكلا : 
ا رنارء معلم قسم حل الفيضةء لق كنات ۹+ ۹پ +00×" 
جورجی ےت 2 
دوكتاب المفحة » فى سياسة حفظ الصحة » ترجمه جورج فیدال ۰ ٠‏ وطیع فی ولاق سه٢۷٢۱ھ‏ 
؟  ١‏ الهکشورسوسون » معل الفسیولوجیا ؛ الف کاب , [سعاف الرضی من علم علم منافع الا عضاء 
تر جمہ إلى العر بية على افهذى هيبه ؛ وطہع فى ولاق سئة ۱۲۵۲ ۵ 0 
+ «الدكتور لافارج » أل ف كتاب ٠‏ نزهة الآنام فى التشريح العام » و ترجه بوسف فرعون ؛ 
رت فى ولاق سنة ۱۳۵۵ ۵ھ( ۱۸٤١‏ ) 
وکتاب ( روضة الاذکاقی عل الفسيولوجيا ) وترجه أيضاً. بوسف فرعون » وطبع فى ولاق سئة 
5 ه ( ۱۸۱ ) 
۽ س (الدكتور فيجرى ) ألف كتاب ( الدر اللامع فى النبات وما فيه من الخواص والمنافع ) ترجمه 
اسف سنن فام الرشيدي ؛ وطبع فى ولاق سنة ۱۲۵۷ ه , 
غير أن انين من هيئة التدريس فی تلك ا مدارس کانا أوفر نشاطا من جميع زملامما, وأ کش انتاجاً 
ما : الاکتور کلوت بك ؛ والد‌کتور ہرون ؛ وکلامما ہی نظارة مدرسة الطب المصرية ٹیعصر مد عل . 


اد یس سسب در و وج هت که صحصجد. .ہک :اص ا حر جح دن 


)١(‏ سض 








کا 


١‏ الور کوت بلك ؛ 


ام عوفرم مدرم 0 10700 


ا اا كلوت بك خدمة ة تمد عل ق سنه ۱۸۲۵ ۰ فقد رای عاهل عضر سب بعد SR‏ 
جيشه دید بر EE‏ باء آورو ببین لاشر اف عل صصضباطه و جنوده ؛ فكاف التاجر 
الفر ١‏ نی ۱ ورو ا16۵ » أن ر حلٴ فی نله ۱۸8 ال فرشا ی بسا قد مع ' اخ تل ۔الااطہاء 
الفر نسيين » وسافر «١‏ تورثوء «واتصل بأحد أطباء م مرسيليا » وهواله‌کتون « انطوان نزاتلى كوت 
Anton Barthélmy Ct‏ »د وتپ معه شر وطا تقضی حريته فى العمل کو 1 دیانته المسيحية؛ وعدم 
إخبار وع الذیر مع الجيش .. إل باو جضن و كاوت» إلى مصر فی نفس السئة ( 1486-1941 ) 
وعين « جو پاشی ۾ اش الصری . ۱ 1 

غير أنه نهم لك أن أخلص لعمله ا ؛ ووهه کل وفته 0 وأا المستشفيات الع رد 
تل تہ درز یف 7 اى تة ۲( ۱۸۲۷ ) آنشت مدرسة الطب المدمرية تنفيلآ 00 ظبته) نو وجعل 
مقر ھا یو زغيل لت اون قرایبة من 'مشستکرزاٹ ایند . اٹ و 
۰ ویر الاکٹور اذكلوت هأنضبة من أطباء أوز با وعلبائهاالممتازين ليكو نوا. أسائذة ده الجديدةاء 
انر "أن الا اق 91 


ال الم زی پل آلامید باللغات ال جنبية عامة » ولتكنه بل جہو دا جبارة التخلب على هذه العقبة 











نی مدا لفاس | ضبق أن 7 نافقد اعترضتته صعو بات جم ةكان أا خبل الاسائذة 


اك انار جم امار جهو نع الاساتذةها ولو ن وا نت تر جمة الدرواس الى تاق 0 اجم الطبية 
الخولفة وطيعبا ق مطبعة نولاق > ۴ توز زیعہا عل تلا مد ألذزسةء ۱ 





ر ا وق شارك , کاو ت غاز 5 فعالة وود 7٦‏ 7 خی رکا تالف والترجمة الق قامت ما مدرسه 4 الطبء وتان 
زا e‏ تزجمت فی حر مد عل من و عه و تأللفه وهذه هی : 


و لنت و و لت له ال فا و مه اء ا اد ¢ تراحمة أوغسظين سکا کئی 1 وطیع | لی مھا 





نا 7 ا ہأی زعبل فی ٣٣‏ ضف یه (1۷۷:( ۳٢۷‏ بولبو سل ۱۸۷۳۲). 
”لاق سی بے ؟ بولاق ۱۸۴(۱۲۵۰) 
طا “عاد ا الطاغون ¢ 1 مطيعة 'اطہادزَة ۷۷۳8 5 ( 
و رسال فا نب اتخاذه 21 وق تم ۱ ' ۱ ١‏ 
۱ 09 و اش م | کا را : 
وا لائرۂ : ا 2 1 بادية ونام مطبعه دیوآن 02ھ )10( 
)۱ تاریخ کاوت بك » ار جة 4 مد لوب الہ قاو لی ه ص E‏ وعن ر میاه بالتفضنیل؛ "ار ارجم الاق اش باو 


کوت بك > لحة عامة المصر » + ؟ اس ۹ وما ادها »> وعرت مدا لشکرم » » اار ر جم م 7 ؛ بن و والی 
ث0 ا ا ۰ و اط 





ترجا ہو حا شحو ری بولاق 1۳۹۱ ( ۱۸۳۵ ( 


ه - میلغ البراح فى عل الجراح 


م نبذة فى ف تم تح 2 اد جن الرشمدی ۱ 7 ۱ 5 ۲ ۲( ۸۳۰ ( 
_ باب نيذة فى الفلسفة الطبيعية ۱ E.‏ وہہ 
7 اة فى لنرج العام ۶ 1 الب كتوق ابراھم الراوى 7 Yor an‏ ( ۱۸۳۷ ( 
به ے تب 3ف اشرعخ [لڑطی. ٠‏ ۱ دقن 
مخحياو ترا ای مدای ره ده ی لت كي همه سس ود کی ۲۵۹ ( ۱۸6۹ 
۷ - کازز الضحة ويواقيت التحة : ترجة الدكتون جمد الشافى, (MEE) IY. a‏ 
۔ الدرر الغوال فى معالجة ۱ 
۲ رر الغوال ق م لپ (tie , E‏ 


ماضن الأطفناك 
5 ماب ون التدرس ف لیر سك 2 الطب کل وج ابر 85 ف 5 5 9 و لمات ااطیة 
فم لاد ALA‏ ام , الجبادية 


ظطنعی هد هرك جا ق 9297 وا حدیقع فی لا هبح ة و لهس . فی واه ا یل هه و و نف بظ کا جرتا! ا 


۰ وا ل الثلازث ۱ ماسشفة أ أطريعيية وا شر 02 الما ہام و النشرخ الطي 7 ,وقد 


الکنب الترجة ق ذلاک العص ما جام فی الصفحة الاخيرة مایل:: « هذا 0 ماجمعة میرالل وا کلوت 
بے فی هذا امختصر من نبذة فى الفاسفة الطبيعية و نبذة بق التشريم ار ضه ی قعالم رن الط » وقدترجمه 
نز ار نی ی ية باهي آففدی:النبراری كي ول ان عرب ( قصدممزی) پا ملالہ افخ 
رد 9 أحد آاصیسسن قیل | اطہع » ومغه عل بد مغفور:ااساوی مد اضر زاوی 7 ۱ 
او لماو سال وضع اكات بك خذمة الحالة ااصلحية ىق مر تاي انات اله ا اة ا 

كر سالته عن الطاعوان »و رسالته عن علاج الطاعون قان هما صدرتا سنة ۱۲۵۰ ۵ (۸۱۸۳۵) وهی الستة الق 
انتشر فیا م رض الطاعون”"فىمضر التشارأ فا فبذل كلورت يك جرد کر أخاربة هذا المرض والقضاء 
غلیف فقدر لە تمد على هذه اجو د خی تقدير »> و نعم عليه بول والمناسية برتية - امه ٤‏ ورسالته. «فيعلاج 
الطاعون » تقبع ب عش صفخات » وطبعت مطبعة ديوان الجبادية فى أ ں ذئ اید سنة ۱۲۵۰ ۸ 
)۲۸ ايديل سئه ۱۸۲ وقد اطلع علا ه أرباب المثتورة الطبية » وأقروها قبل طبعبا ۱ 0ص 
و مدا لله و قاية من ۱ 3 سو . 5 تلسه فا ختص بأ ن ودل قبل أ 280 ٠‏ يبين الأطباء 


umeta‏ م ا ےی ہمشچ وش تا 


0 ويقم هذا الا ناب فى ا Aa‏ ¢ و لیس به أى قر يفل 1 E‏ الا مد 04 اش = بش افخ اعد ارشیدی 


بعش الآخر و که ۳۹ راوی کن گر رکه اليك ب الممرجة عدر رس الطاب 3 





(۲) .سس ۷۱ » وقد م طبع ھذا آا کات لد ۱۳۰۰ 5 لور سلة ۸۳۴ رت 
(*) من أشار الطاءون وانتشاره فی الدن ااهمر بو داصة کا انفار Catlaui. ke Regie dê Med Ali, ele L1 ٠‏ 


saere ووش‎ 


ور 3 اود 9 ائات طريقة تزشدم ان رازه نف الللاز مه لاف 2 من هذا الى رطن » و سرضیاه ¢ وانتشاره 
و فما الا ا ت الدالة عليده ثم الوس سأ فل یی یکن ممأ مقاؤمته 0 4 وهذا : تیه نوی عل ۱ مك م 


وللالة ۳ : ااقدمة ۳ قوا نين الخ ود ین ٦‏ والمقصدد 1 ول ق تدابير امرض الصحےَة 6 و ا ق 


6 هار مات 4 وا ا 3 ماه : 


"کات بذل 0 بك چا 1 مار مررض الجدرى الڈی کان رقعی 7 می على اس اة تنو 


رو 1 لا ا طقال کے عام فا مار از غل الات باستعال ال تم ضذ هذا امرض > وواض ضح آن 
رل له و دزی ی ترجا ا ھل جسن لرشیدی کتبتو: ر اقيق 7 00 ام 


۱ رفا حب 2 اذملئع ا جرب والدا مال فر بجی ی عن عي اکر ا ا ديه بة ولسائهم » فظا ا أنه لش اعد رك 6 


کے لادارة | الضحية الجیش الضری' ¢ ١‏ وکبیر اطم باه م أ کان ی 0 ذلك ا و شاف 


ای م اصنحة بالديا يار از ة0 ۲ 


وقد صدزت « هذه 7 ألة من ل مشورة 7 64 إل 2 جوا ۳۹ 6 6 » وھ ی د صو رة تر توب وضعه 


وت ام الجبادية فى الوسا اط استعماب. | الحكاء ارلا مرب اما اد کین من 
ھا ا ف آو ۳ | +« قد ہلغ آهل مشورة | الصحة أن كثير ا من العسا کر رل 





َ0( ۱ بايا فہم ا( ی 1 رضين 0( بالو سا اط" اتی 4 ة لمتعيما : عن التقدم ر الانتشا ر فاقتضى دای بأدباب 
المشورة الذکورة أن مروك[ والکلام سا موجہ لکل طہیب من اط اء الما أدية ۳ هله ألا وهر نو پک 


وهذه لر ال ؛ تقع ف ان صفحات د وطبعت خط دن ف جم 2 ضر لیکن جار 1 ی ال یوار جح 


ال ۳ فيا هن ی لمات . رب 


١ 0 ۲ ۰‏ مارسالته , 2 8 مررض بھی 6 ہی سے 7 0 ۰ ونقم 2 ۳ ص ٤‏ و وجا کلوت : بك 


0 





می( أ نظن مق ی الرسالة 6 وانظر أ ا اکا ۈش 34 شی 4ں ۱ تار والأادت یی زب ۵ النيمة الطبية ا مر به 6 چ8 ا1 ابلاغ 


7 ها 6 عدم ۹4 ۰ ص ۲٢‏ وقد جاه ف هرق بالمقالة أن كاوت بك له تابان هر بان عن اط عون ها : 


Instructions sur la Peste, trad uit paf Chafey. یں تعلیات خاصة بالطا عون ترجه 2 الشافعى‎ 


سس اف الطاعونء تا سو شافعی 000787“ De Ja Peste, iraduil par‏ ۰ و 
ولبکلوت بك 17 اب کی تال الف الفر أسية عن ھ بدأ الطاعون 0 و ن تجاریبه ف عصر أثناء 8 هذا تو 6 یم ف 


باریس تہ سئة ۶ ك۸ ۲ ا صؤودة ) و برجم إلى اللغة العر ليه ¢ وعاؤ اله الو تا 


De la Pes te Observée..en.Egypté, Recherches اه‎ Considerations sur cette? 0-۵ میا کت‎ 


۳ 1 71 ف Fs‏ رال هذا السکنات ۱۶ء جع الأسَائذٰۃة الأجانب مدر سة الطب المصرية » و چم الأماراء المتعقين بالحيه اہ ی وال بجر ب 
المضرية الذينا شتر رکزا اف ىكفاح مد | اارضر ص 6 و عرش آ رادم و ا الاصهة مہا آارسض عر ما را 0 و ا 1 


(۲) « صدر برولدی ی ٩‏ شول سنة ۱۲۸۰۹ (۱:۹۰ فرایر سئة ۵ ) ال كلوت بك تعيينه مفنها لوم الصحة بديوان 
لیج ب والہادبة 6 وعضوا ,لس شوری الأظيياء 6 و اظرا مدرسة العاب اابشری والبیطظری 2 مباشرة وَروية اأعتال السکاء 
والاجزاجیة ¢ ویو کید عليه روبة تلك ااصاغ اا امد ته ا جب کا و وأموله فيضذاقتة الملومة لد به ٤‏ قوم اليل ¢ ت ۳ € فن 61۸4 




















ء إلى جيع .ضباط الصحة أولاد العرب [ يقصد المصر بين ] القیمین ی مر » وف غيرها من القرى ؛ 
والاوردی اللتصور + ؛ وقد تكلم فها عن أسباب الى وأعراضہا ء ومدتها , واحميات المتقواعة » وطرق 
مماظاطظناء.وتدں اللق 1 7 سام فييا:: 3 
و وهذه الى تتسلطن أيضاً فى إقلم مصر کثیر آ وااشام وتكون فى البلاد القريبة.للبحر کر لاد البجيرة 
ودمياط » ورشيد » وخصوصاً البلاد الى على شو اطىءالبحيرات كالبر لس والمنزلة ؛ وزيادة تسلطنی کون 
بعد فيضان | ليل لو جود المياه الرا كدة المتخلفةمن النيل فى البرك وتننٹر ک ۳ فى ,هذا ١‏ الاقل لذا کان 
البل زائدا لبكثوة.ما بو جد فى الاما كن من الرسبوب الذى يتخلف من المام » ومعالجة ,هذا ا ف 
الإقلم إمصری تلف عن معا ةهذا ای الام »> وقد ذکر ناما لم فلا بار مادا واهالثبای ٠‏ 
. .وجاء فى ختام الرسالة ھذا التنيه . فعلیم أبها التلامذة العراز أن تبتموابفى مثل هذه الموارض ۱ 
وتبذلوا جهدم نی الدّسك با ذکرناه لک من العامة الشافية والاحتراسات الصحية 7 تصونوا ا ت 
واا ات موکلون عفظ صتبا (کذا ) عن بوائق (كذا ) لماش 7 التوسيخ ف الاعراض ۱ 
و مناك کتابان آخبران من کتب « کلوت بكب » يستحقان الالتفات والعنباية والدراسة الخاصةهما : 
وکنوز الصحة ويواقيت المتحة , و ١‏ الدور الغوال ف معاطة 2 راض الا طفال . 





بآ 0 لک: تاب الاول قب اھ وترجم لفرض نبیل هو تلم الشہب ام بادیء وا مالم الصحية ونشرها 


ا احم اد ب .سول قريب إلى فهم العامة ؛ وقد وضع هذا الكتاب وترجم لتحفیق هذا الغرض 
شارة ولى الامر والنعم مد علی باشا فہو فی الواقع نفحة من نفحات تفكيره الفذ وحسن رعايته لشعبه 
وا ذدمته ¢ ۹0 :)), ا" داع ان الطب قد فقد من الديار الصربة بعد 
و جدائه ‏ وادعی معر فته ان 4 جاهاون فظاوا فى طغيا ہانہم بعمپون نع اا ا ¢ ؟ و آمانوا علیلا 
ومكئوا على ذلك زمنا طويلا » حتّى أراد الله إحياء عظمه ارم » وانتشار فضله العظى ء بولاية صاحب 
'السعادات » .... آفندینا الحاج محمد على . آدام اللہ أمثالہ انا :مص جل مدارس » وأح بی من العلم کل 
دهم دارس , وكان کے اما مدر سه اب الا نسالی ال تی اسسا حین تشرفت خدمته » وعليت ہا 
جوا أطباه 77-0 اوران دولته » و ۳ لب معاموها فى ال ق الطب وفتو اه کشا جا بل یت وانتفع هأ 
ا | انتفاعات جا ۱ ولك صف أن اهيا ئلا العلمية عثرة المثال على غير"الأأطيا ,“لا يقرمبا إلا 
الپرة الالبا ۰ت 6۸ اوالیکتاب من مشاحوں المکتب الطبیة ء وتساهلت فى [لفاظه ما 7 لیستفید منه 












آهل اللخة المامة ٠‏ وطالا کان تا صاحب اليما وب إلى ذلك ذلك ويشير » ويدمز 

















یسم 





سا ٢‏ افلا تکرر يه ذلك فیمت الإشارة 6 وبادریب ات بقحریه . 5 ا 07 





ات a‏ لكتاب 0 بولاق ١5‏ أدصي 9 


ین اج 
ولا قرت .الولو م ف جال کان الواجب 4 راعاتها قد الامکان . .. ٠‏ وھ رام ماحد عادة ة أنكرنرا 


ابسو 


ب لاوس 


وجاء فى مقدمة هذا الیکتاب أيضاً رر ال 5 تاب ومصححه الشیج مد عبر التونسی مايل : 


روبع ول راج فى ۹8 ۳ ان 3 تد ٦‏ ن ب - لمان 3 و الطب البشری الان : 


۱ كانت كيه الابدان 6 من ال | آنعم ۳ ا واد عل العا اص و بدوم | تتعطل الاسا لبه »6 وعبادة العباد 


عليلا لا 1 وعق ! ادها أن کد بكاء ع لد ( إذ إذ لولاها ۳۹ اصطذمبت. ان ڑا 


ای 











(أى المصريو ) بضحتهم متمتعين » ولباب العافية لابسین , فلذا 1 الطب بعد اندراسه » وا ضیلال 





اهلد ون اسه لب کل طبیب تطام و اذ فااطب 982 کا أجل م ار ميلد سیل ن4 اشر رف 


وآریک 45 المنيفة 0 أبقراط زمانه وأفلاطون أقر انه 2 او ھن قال اطہ دابيا من يكاد الذاء إذا راہ 


بدون معالجة بطب 0 سور 5 رس الاطا ره اف موم الصحة ابر یة و الیحر ؛ ره أميراللوا ء کلوت بل » 


قیال آجپو 2 بي سول مه 4 نها دنه دته بتعلم التلامذة ومداوأة المرضى وعمارة الارستان ۰ الف هذا الیک تاب 


ولم لصا وس «السعادة والعزة واس مادة 2 و جعله شب یا4 ة للعوام ومنحه 6 له 0 الما تا دم من 


الوسا ائط لحفظ الصحة . ولا و للعيان وسلية رت اللو 1 : المتكرر | 9 حوطس 6 ای اللوذعی الحاذق 


الم عضا ) الاش اک التک‌اوی الط۔ ملسا 6 الغا رف يكير هن الغا ت 3 ااتشخب: E‏ أا فل الطب 


. :الثقات 3 ناظر ۳ الطب الإساق. 6 الق ا ود 94 مصر نا 1 ای 3 ال یرون 5 
نال اه 2 والفٹرزن الا دیا 4 ٤‏ وا نپک به و ا 5 ارت مقابلته ماد و تح ماف وأن اجتلب فيه 


ا انمق ف الفاظ هر در نيه إلا ی من ملح نايت عامية لیغم AAA:‏ العام 








ده دوه دح هه هار۳ ی هواس وت یت جب تتا مامت 





9۳و8 6 والتضول و لفاضل ل.. ا ايا ۱ 


.وال تاب يقع فى نحو .. ۳ت0 فى أواه فصل موجز فی »۱ صفحة عن امارستانات فى 


ف تو فى العصر الا سبلای م تقول عن خطط القرپزی کا استفرق فہرس الک جات ۳۸ ما ه أخرى 


وقد طبع من .هذا الکتاب ۰ أسخة فى الط بعة الاو » دو ان الاقبال کان عل ا سفند 


ا ها نفدت دی ته مذا الکتاب مرة ثانية فى بولاق سئة 3 1ه ؛ وهی انی 


3 تول یر عباس الاول اح فهر ؛ ط جعت م سا لسك ة طیقة 0 2 ق بولاق س ۱۳۷ 2 ف 


ګېد مد نا باشا 6 ؛ وجاء فى مقدمة هذه ااط بعة 3 ال عل رواج هذا الک یاب 2 وكثرة إقبال أ ناس على 


شرائه واقتنائہ بایل ند . .هذا ولام طبع هذا الك اب » وطبر للناظرين ما فيه من الصواب وأه سبل 





(۱) لاحظ هذا نیو بو کید الفرض الاول من انثاء تا یی السکنپ ونر جنا ناگ ۱ 
ال موس سو ۱ . 








یڈ 
لا جل د افو ائد الط 4 قر ی عن التعمية الصياعية ٦‏ موشح ۲ ۰ ۱ لك الدبوية ٦‏ متو م الا باوث ت الق رآنة ٤‏ 
ک5 اف ا اس ف انا نه )ا ور عت الفقلام و فك A ENE‏ ¢ دوا a‏ أعناة ق الانتواب 0 وخیما! ف من قوی 


الأسباب 4 و جاموه من الشرق والغرب 3 وضر ہوا ق رس 0002 ۳ طب اقا نا 8 ا حو اة هو 
العجب کو کا سال لیس ۳ هم ۱ سا 7 ااضرب ٤‏ ففق ع ل صر 8 © رات البين فيلك الراغبون 


فيه العين » حى صار أثر أ بعد عين ؛ ثم كثر: السؤال عليه » وطليوه: من کل آوب وجاءوا إليه, فا کم 
أخفق ضعاہ ٠‏ ور جع خی زین إلى مأواة ؛ و بعضهم ظفر ببعض اسع ال اس ابو 
بشعف ما كانت تأخذه به النامن ‏ ثم فقد شخصه وتعذن إليه الوصول:, حتى كأنه العنقاء أو الول 
* مک 0 غل ذلك مدة من السنين ؛ ول تزل الناس على ظلبہ ماحین ‏ فصدر الامر ر ان يطبع فيه 
مین 004۹ ` ۱ 

3 ۳۹ طبعة رابمة ق عضر اساعیل ق بولاق سثة ۱٢۲۹۹‏ وقال مص ححه مد بن قار سم یق مقدمة 
هذه الطبعة : «و يعد :تم بعون سيد كل منيحة , 4 :هذا السكتاب الوسوم كنود ز ااصحة ... پعد ما طیع 
هرات كشيوه ؛ لمنافعه: احةا لعلهنة الغز رة . .اج ۴ کو وی ا 

ذا وتیل عل( نشار هذانال‌کناي بين عامة القراء من !/ تین ۳ و وخارج ۳ ا ۳۹ 
1 هلي اه فطبع فی مطمة شرف سنة ۱۳۰۲ وفى مطبعة عثهان عید الرازق. ما 0 وذلك فى عبد 
ادیو توق پاشا. وق المطیعة اشلیة سنة ۱۴۲۱ فى عبد سس عباس دلي الثاق: ؛ أت أثه ظلل بتداول 

سین آیدی المصرین متخب القن ام من العامة بة ثلاث ار باع القرن 7 e.‏ ۱ ۱ 3 
و ما اب الثای وهو « الدرر الفوال فی معاله آمراض ال ققد 7 3< 2 ا تنفيذا 

لرغہةہ محمد علی الدییلة ء فانه کا قال دکلوت بك ء فى مقدمته لکتاب : « لاکان ول الم م ما بعلاجالر اب 


راغياً 6 وادم وسلامتہم سن الامر اض وال بلا ١‏ اق ےا ادته‌آن تال الدیا بر المصرية 


8 ٠ 





سس سم 


۰ #جر طوزن ةد راض 9 ولك ۲ آکژم جیا لتد 4 الاعراض 6 وذاك من آقوی عدم کثرة 








نی اد 6 رغلا م فو واقع ف غيرها من | جلاد 6 ؛ م وان کان نفس الاقام ۳ ات مس الطفواية 


۱ لکن غرم اعتقادا لا هالی فی الطب هو أ كي بليه ؛ ولاسما والامپات وام ا لابراعين نظانة الاطفا ال 
ولا قفتن 1 يدق مني لعلاج وان ہیرام اھ الال 6 اف ۳ الله أن أجمع ك ۳ ا ختصراً ا فا نم ال طفال 
المذكورة 3 ا هذا اکتا پ آمتثا ا لڈوامر ہا( النافذة النصورة 4 ور و ۳ع 4 آقسا م : الأول فى 


هد هر وروی عمش یی رصع متسس مج مومس درجم رس سسوم هم شب ہہ 








قانون صمة الأطفال , أعنى ما يذية ى أن يفل ليدأ عه الآمر اما لثقال ؛ والثای اما وعلاجا ؛ 


حر ہمد سرد رسس اص سورد تسد و وم ِء سذ 





۰ 0 انار مقدمة الطيفة الثااثة ء نولاق سنة ۸ ۷ ۲۷ 6 عر هي لدب وا بارخ .۰ اق الأ ہوعي ؛ 
الهم ١١١‏ ي .8*8 


کار رویز ان کات ا ۷م ما 


5-5 6۹ تمہ 


وال الف ى ۳ ا الادو بة ای جب ۳ 1 2 أضع فيه الا ما انتخیته 8 أحسن الكتب ١‏ اہ و له 


أو ما صحفت da4‏ پالتجر بة وا انف نفعة . 24 ا 


و ع الشيخ لن غ الو فيي عفرت هذا “لكلاب رضخ بر ماکان ال لمر أفضل مقتنی » 
وأعظم ٹیم به الاہیب اعنی ء وكان الواجب م ۳ اقلا ای بلط شه ۳ ۳ امن الا ث ال ا ور ۰ 
وکان, ری .7 ع معرفه م مب 4 الإا ل ع الطب الذي ستتارپدر ق هذا الوه مان £ مراحم ص صاحب 
السا الداور 2 ۰ رفا الد ا اسن 0 5 امه 0 ۰ ۲ ۰ افتدينا الحاج ع .عل 
فأحى"الفضا ل نی آندر اس رما 3 وكان أجل اطا نام ر A‏ بومفش وم ی ا دول 6 وأهل 


ا بالته ٤‏ و وخادمز 1 ریکته الشريفة ب وتخطر له » أمير ۳ کاوت بك ٤‏ نا اف ول م السعادته جملة تا لیف 





رمع فا کل قول فش وود :اطرف: ۰ لیکن 1 | کان ( الك المذكون بعل شف شئقة St‏ ادتہ نه عل ا ۵ 6 واا 
هن تالا مزا صن غاية م ھا اھ نا 1 ا تهر أ جلیلا ٠‏ فاثقاً جیا فما پصلح للأأهالى ¢ اینفع به المقدم وال ال ی 
وسماه وک ور الصعحة ) ؛ ويواقيت اللحة ٤‏ و ر ص على اع أنه ابه السكر 44 6 وذاته "٦‏ الرسيمة ٤‏ فو قع 


من ااانه رع ول و غ البيك 00 من زر اه اه ,القن وال سی 


کی ۱ E‏ مر مد بت وخیمة 4 و 5 5 سا ها من ١‏ الط 5 بيصأ دب با ا ذميمة ٤‏ د 1 

















الله ان بات اختصراً ۱ مخ فيه م 8 2 2 e‏ از طفا ل هن العلا » 3 ما يذهب عنہم السقم ‏ ۳ طم فى علبي 








ا لجال اشففته علق الضغير تو / فشو كاوث. ك المذكو اور گن "ساف يه 6 رح 15 اختصر 
و شحه خی ما 2 تاج فى راس ا لاعفا ل الب وس له الشاب الامچد ایک برالاول یں شای ای 
فار جر هن ا الع الئر داز ٦‏ پا ال ؛ اسه 6 ٠‏ اتود ف الؤقوع مر على المعنى ذ سل سا ار صف سے 4 نفام کاب 


صغير اط مکی رپ پر ٣‏ 228ھ ف معا الم أمراض الأطفال اج RW.‏ 


7 وقد یم هذا ۱ الکتاب رت ق رت ی سئة ۱۳ ف۲ بن صفحة دنب شم الد وم 
ناه ال آي حمل بعل أن باجم هذان ال کتابان أن الاخة | التركية نز جہما 0 اللنة العر بيه مصطو ی افندی 
الشركى » وطيع الأول ف بولاق سنة 15:١‏ تحت عتوان » ترجة کنز »نع ای ف تفس 


الإطبعة سا 0 شف 00 9 رت 5 هه 2 الاطفا ال 4 5 : 0 


مشش لا ل هه 


8 اضر 08۳ کرت م زاو و ده بدار , الک ب الاضریة : 

















۴ سس ال وره Dr Porton‏ ۰ 7 ۱ ۳۹ 

یی الد کون کو ت کا ذکر نا نضية من آطباء أورو باوغلباتهاالممتازين ليكو ؤآ أسائذةاللدرسة الطبية 
الجديفة ٠‏ وكان من پینم + الاستاذبرون الکیهاوی المروف من مدرسة باریس » ۳ 
الاموا طبيعة . 


وكانت | لصعوبة ال ی اعترضت سل کلوت کا سموقي نک 1 ف ي جابل انا ده ؛باللغة العربية 


1 وجل التلاميذ با غات الاو رو؛ ب ا 5 او و و عرفا کف تغلب على هذه الصعو؛ 2 ة باستخدام » مار جن التقل 
عن لاس 8 ولترجمة الك 7 

آن أستاذاً واحدا | أستط طاع بت و ها دو ا آن بر لل ما هذه اەقبڈو وحده اماق لا 
ال باه سس 0 مك سیر زد 08 درو سه ٤‏ م ا ل ان أول الآمر أذ ترق المدرسة لق لۆك 
- وهو توحنا فی و زی 9 رم پر لہ و 7 ق عل ال طبيعة رغد انا قضاها ق الذرش والبحث 
راشا ل لمعتسي ار رن وااصعسن من شبوخ م الڈزس 6 و الیل علیہم ا أن بتر جم اه 
2 ىف السكتضاء پا 0 ۱ 3 : 

ك الأامتاذ الیششرق 4 هو ااطییت لا اسکیاوی تل 2 رون ٤6‏ زهو او من وع الاسا: دق 
2 3 مدارس مد عل ا فة الذى کان بعرف اللخة آلعر ؛ یه قیەی بالبحف ف شا 6 وال جمة 








5 وإلها. ۱ 1 ۱ روس 
می روف اسان ماتعمل ها ان کمن من ملق 7 که بسله میتی اوق 
اس عله عن ااا رظ زا 1 وھ اة جحل يدق ق يلك یپ 6 ون أنا اش لفون" عَنْ ) قش 


ق الثر ين کل ی الدن والاعلاق والعادات والملازسن والثقافة 91 ا سل ۳۷ لكنه 

و هب وقته که للبحث العلى ولنوع خاض من البحث العلیی هر الحياة الثقافية قديها آ وحدیاً ای الشرقغامة 
وق مصر خاصةء فشا رك فى جر الترجفة والنشر ای نشعات و قتذاك في مصر وکا نت له جهود جليلة 
ف الترجمة عن العر بية إلى |! فر لسية. وعن الفر نسية إلى العر بية » وکانت له نظرات ناقیۃة نافذة رغم 
ف ابا س إل ص الحياتين | الثقافة و السياسية ق مصر نذا و فدہ النظر ات ون ای ی لہا 
2 عن أجلي يدرك لعیب آلذی لان صاحب الببت » وعن عام بستطیع الل والقارتة. 


ود الشرح والوضقت E‏ ادز اك الات ران ۰ ۱ کر ےی 
وقد سجل « رون » هذه املاحظات فى خطاباته الى کان پرسلہا أثناء مقامہ فی مضر إلى صذیقه 


اتشر ق اشير [٥6٤١ Mohl‏ ناموس امعية الأمسيوية و عضو 7 الفر سی LWlInstitut de France‏ 


ف نار نس ؛ و قد تشر 1۷0 .[ بعض هذه الخطا بات ق الجر دق الا سیو ب Journal Asiatique‏ وبق البعض 


ا ا ۱ ا 07 عنعن لماه : 
الآخر دون أن ينشر حت ىانتقل إلى ان أخه د مسيو أ . دی مول اداه/( ۸0 0۰ بصفته الوريث لعمه . 





مح و تدسف سرع عن شم وه 





(۱) کلوت بلك ء لة عامة الى دصر ؛ ج ٢ء‏ س 1178 ه 


کو ست 


۱ وق ش۸ TAs‏ * کان 1 دق مول وزرآ مفو طا ا ووکلا انا ف صوق ادن العام اهر و 

فشر بين أوراق عه على أربع عشرة رسالة خط الدکتور درون فر سلة من .ضر إلى « جول مول » 
فى باريس ءفقدمہا لصديقه المرحوم يعقوب أرتين باشا وكيل وزارة المعارف وقتذاك » وعضؤ الحم 
المضرى. عنام روت stu‏ عل جد ما م رز 01 اجمع ار ٠‏ واذلاك قبل إرساها إل اويس 
لتضم ی آوراق جول مول ا حفوظة بالجمع الفرنسی ۔ 1 

وقد نير أرتين راشا هذه الخطابات » و معبا مقدمة تحليلية سئة ١91‏ نحت هذا العنوان.: 
Yacoub: Artin Pacha. Lettres du Dr. Perron,du Caire êt 1 Alexandrie, ۸ Me Jules Mohl,‏ 
ہے Paris (1838-1854) Le Caire. 1911. a‏ 

7 هذه الخطابات ضور من شاط «برون» الملى .فى الترجمة والنشر . . 

ودکترر « رون » فى نسى الاصل ؛ ولانعرف شا اکا عن حبانه اته الاوی ی فر 7 تبل أن عضر 
إلى مصر » غير أنه يبدو أنه عنى وهو فى باريس -- إلى جانب دراساتہ الطبیبة العلية -- بدراسة اللفة 
العريية ‏ ظ وتتلہذ اك على كبير مستشرق فر سا م سلفستر دی سامی Silvestre ¢ de Sacy‏ ,۸ کیا تتلبذ 
عل ااستش تین رجا جاك کوزین دی پرسیفال ,الاب و «ادمان کوزین دي ي برسيفال الان 

5 عر ف بالتجديد تاريخ ال مو وإن کان ٦‏ بك »بذ - صن ن الاسانذة 5 
لمدرسة الطب المصرية بای زعبل » فإذا صح آنه دا عملہ بہذہ ا مدرسة وقت إنشائہا ؛ فانه یکون قد حطر 
ل عضر سة ۱۸۲۷ ( ۱۲۰۲ ۲٤۳‏ ) أو قبلہما بقليل ٦ ۰ ٠.‏ 

وظل « برون وروی تال اط والمكيميا ام ی مدرسة الطب تی بعد نقلہا إلى فصر مین 0 

و اه ونر ۳ » نشد کے آله ق طا 007 
من الاسکندررة بتاریخ ۱۰ ا" سنة ۱۸۳۹ بشول : ٠‏ أشن على : ۳ ترى أنه خر وأفضل 1 أن أعيلة ۱ 
لا نی فق لا أملك. إلا عدادی ۰ 2 وقال ف خطاب آخر آرسله. لضديقه من القاهرة .فق ١,‏ ماهير 


سه ۳۹ “وأا أنا فق عد اذ بادارة مدرسة ة الطب 7 وهنا النصب الجديك قد عاد عل شیم 








)0 و کر و روہ 62 رة ۲ أ حن خطاباتہ لصديقه 2 مول € E‏ سيك شب قرا سج ان ¢ وظلب من صدرقه آن يبافه 
أنه سیعمل التعلیل (؟) الذی طلیه منه » وه پشرفه حد أن ؛: مغ بصدائة وثفة عا! | کب کسی و کوزا ن › وف خطاب اش - 
هن ضديقة أن تخاب آزسله لأستاذه المزيز ود دی پر سیفال © autre est une ‘seconde ۱۵۱۱۲۵ quêj adresse‏ 7 

ã moni cher’ professetir 016091602 caus in de precêval . ¥. artin. Lettres du Df. Pefrois ك5 .حرم‎ 53. 

"ومن" الواضم أن رون © بقضے « دی برسفال » الأ + فان هلف الاشا ارات وردت ۲ خطان ابتار Nes‏ "أغنتطس 
نة ۱۸۳۸ء و٢۲٢‏ مارس س سنة ۱۸۳۹ ۰ ودی آرسقل الأث لوف ضنة Are‏ و 4 واف جرا 0 نے امه 
المرابية أ ور وبا ا ۲ د ت ۲ز ش 

cArtii Pacha:Op. cit. 0۰ ۰ (۲) 

















iin 


ست ۷0۴ مت 


من التحسين المنادى + أعى المالى ب غير أن كل شىء هنا وقتى ورهين بتقاب الاحداث والأشخاص 


ابرجة نی لو کشت أعرفب أتى سأجد فى فرنسا ‏ ف الخال نصف ما أجعه هنا ارحلت إلنها: 


مهم 


5 Ne 0 تو‎ 


ونجدہ فی نفس الطاب قلقاً جدآً لاهتهامه بطب ع كتاب «١‏ الانساب » النی ترجمه عن المريسة لٍل 
الفرنسية » وكان قد كلف صديقاً له فى بأريس اسمه ه مسيو دوبرات همد( .031 آن بقوم عنه بنشره ؛ 
بقول « برون » فی خطابه لول - وفيا يقول دليل واضح على رقة حاله : « لقد ترکت له مسألة اللفقات 
وتقديرهاء وإفى أرى أنكل ثىء غير مناسب الآن للقيام هذا النشر الذى أريده ( وأريده أن ۳ بأقل 
نفقات #كنة » وذلك دون إهمال ما يتطلبه ظبور السكتاب) إذ أنه قلما تصرف لنا مر تباتناء والحسكومة 
مدبنة لنا بجر تب سنة ء فإذا كان مسيو دوبرات بثق فى الثقة الكافية ء فإنى أرجو أن يتولى الطبع فى الخال , 
عدأ إياه أن أقوم سداد المبلغ منجماً كلما صرفت لنا الحكومة . . . وإلى هذا فإن مرتى قد زاد فقد 

9 ك"أتقاض ثلاثة قاس خملا الباشا خمسة . . .>" . 
ظل الدکتو ر کلوت بك هلر ۱ أدر سنه الطب المصرية خی سنة ۱۸۳6 حیث تخل عن منصبہ للدکتود 
ْ۰ دفیلو سوممواساتا مل وکان أستاذ || ارم والعيادة الداخلية ؛ وف سئة ۹ عن ين الدكتور 


و ازوك 0 مدیرآ ده المدرسة , 


۰ ولیت و برون 8 مك كترم الطب س رات 3 وق اث ۱۳۹۹ Î (A40)‏ نمم یہ محمد علی باھا 


بر تة ة قامقام ¢ وف السئة التا بة ( ۱۸۶۱ 21 ۱ 


مت واه 3 4 شعر بالحنين إلى مر فعاف ل پا ق ی آواشر س سسثة Aor‏ حمر عمل کطبیب حر فى 0 مک 
رم 2ج 3و ۱ 
)1( و انكس کان ساوی م جنیہات » أى أن مرتبه کان ۱۵ نما قا صح ۵ pats‏ 13-14 .۵0 .۱۵/0 ونلاحظ أن 
هذا الطاب صادر عن مهم ف أواخر سنة ۱۸۳۹ » وکان نضال مد على وقتذاك ضد الدوة المهائية اسف معطا م ابرادات 
مر ٤‏ فلا اميه إذن آن آخرت" 1۱ المسكومة هرف عرقات الموظفين 5 


(۴) قول اک تور ءزت عید السکریم ء اارجع السابق » س ۲۸6 : « وال آوائل سنة ۱۲۰۲ (۱۸۳۷) كان دفينو 
مديرا الدرسة الطب » وخلفه ال کی تور بوك 6 و فہم من وله أن الى کت تور « رون » وی هسفا النصت ق سثة ۱۸۳۷ > 
ولکننا امتطیم أن ده س إوجه التقريب س تاریخ تعپینہ مدیرا المدرسة ء ذلك أنہ !| ی تغیبر فی مرکزہ فی 
خطابه الرسل ہ ن القاهرة ف ۳۹ مارس سنة ۱۸۳۹ وا که مد إلى صديقه « مول © في خطابہ الصادر من القاهز ۳ 
٩‏ سہپتمبر صلة ١499‏ عن ترفیته ای هذا النصب » وعن زيادة مرتبه تبما 7 العرقية > و « برون ٤‏ فد ول هذا 
انب بات مارس و سہتمبر سنة ۱۸۳۹ ؟ أنفار أيضنا : 1۰ 8۳۸۶ .او Enc,‏ : 7 

)٤(‏ جاء في ùÎ Ene. Isl. art. Tunisî‏ « برون » عاد إلى فر سا شنة ۱۸۰۰ ء وااصعیح ما :کر ناه هنا قلا عن :الل كتور 
عزت عید السکرم » الرجم السایق » ص 784 الذى اعتمد عند ذكر هذا التاريع على عض وثائق مابدين . : 


س قال من مخصية ) وعاد ای وه زاس ¢ 9 أناء ق باریس ا 


۳ 
سد س 


الا 000 ¢ ۴ ولا تعرف می عادر کم اة ال وط 92ء وکا نعل 1 7 تا 7 باریس ق ١ ١١‏ ینار 
سنة ۱۸۷۹ ی نفس السنة ای توق فہا صدبقه و مر اسله الملامة چ . فى مول . 
3 ود کتب سر « ار است ر dya « M. Ernest Renan‏ ة لار جلین فق التقرير المقدم عن اعبال 


قال رین 7 0 برون 7:۰« الاد دى غثر: من 2 اخننی أبش ا رجل ثدك-ف تاريخ 
دراستدا تذکار آ بافاً , وأعی‌به‌الدکتور ه برون » وهو واحد من آوا ا وا الفر قة من الرجال 
المسننیرن المقاديم الذن عضدوا سوم قی مس سم مشاریع مد عل لتحضین هذا الیل . 

ا وبرون لإيدرس الشرق کباحث فقط ء وإنماكان يؤمن ‏ كبكل أفر اد الجيل الذي كان من وا تال 
بالشرق “كان بآ مل في ایخ له من جدرد ۽ وقد عمل هناك فی إخلاص ناور ۳ ۱ 

« وکان|نشاء طب عرف فر می > جزءاً من ءع, عرله , وقد آدی خدمات من نفس انوع فا مدارسنا 
فی ا جزائر ء وکان تب الف ؛ ويعتقد فى إمكان رم الما ٦‏ الآوددية ¢ lie‏ ف ذلك بعواطف 
خیریة ء ومتشبعاً مبادیء 7 

0 ار نا فما سبق آن دبرون» أن يضمن ن مقطا ناته آرامه عن ایا تين نج والملية 3 5 مص ' 
ولاه غ لا ارت لات شاو رما يعنينا E‏ را نه عن اما العابا i‏ فیا ماس 
قوی بتاریخ الترجمة فى ذلك العصر : 5 

کان گرد عل قد آرسل البعوث ی زرا ۰ ۳ الدارس الحديثة مور رت جپود 
المدارس والبعثات مركز ة ول الق ترجمة الو لفات ت الأوروبية » وتلا هذه ا جود جود آخری ! نشر 
بعض ال لفات العر بية امد عة امامت وقد آرخ «رون» هذه الک - حر ال الترجمة ولنشز - - تأريخاً 
لطيفاً دا فارسل مات 2 . مول « فى سئة ١869‏ خطابا تحدث فيه میا رل نے ومطيمة 
بو لاق » فنشره فی ال ربدة'الاسيوية - ا جموعة الرابعة ء ا جلد الٹانی سئة ۱۸۵۳ ب نحت عنوان : ۱ 


“Lettre sur les écoles et Vimprimerie du Pacha ¢ Lgypte, par m.a. Perron ã m.j: Mohl: 


ctobre, 1842.)‏ 22:0 
وقد استطاع 2 رون ۹ ۳ ند یق فی الو سط العلى سی سک اشتخاله بالتد رس ؛ وحم معر فته 
باللغة العربية ¢ غير آن معظم الاعات الوجودن ق مهار وقتذاك لسا همه ف ۲ 4 مد عل التعليمية 





60 وقم رون على خمابه ار سل دن ال E‏ ف ۹ ناير ف ۵۱۶ مکذا ۳ 


“Perron, ۵ sanitaire 83 16806۰ “Voir. Artin Paeha. Op. Cit p. 109, 
۱ اش ا‎ .28 Juin 1876,7 me série, tome VII, (۲) 


.Artin Pacha, Op, Cit, P.7. (F) 
„Jourmal Asiatique. 4 me, serie, f, Il, 1843, pp. 5-23. )4( 








9 ا 


والإصلاجية كانوا باون اللغسسة العن, بیف وه قوم مثقفون يرون البتحث والقراءة:, و ليس .فى مصر 
تبات افر ية أو ج ال ا نم سکب الاجندية 6 ذا کون ھؤلاء الأجانت ق القاهرة 7م 2 رما 
و اجضه الصر نة ممممناوووت هاو ه025 , تحدث عا « رون 9 فى خساباته لصدبقه « مول » فذ کر 
أنها أسست فى سنة ۱۸۲۵ وکان غرضبا الاو ل إنشاء مكتبة تضم آکش عددعکن من الکنب و خاصة 
ما يتحدث ,مها عن الشررق : تاريضخه وجغر افيته » و أديانه » و عادانه با ما 
وکا زت مالية أجعية نشك ن من : 
١‏ اشترا كات الأعساةة واشتز ال العضو ق الستة. مالة و خنة تروش 


۲ - هبات اار عالة ال وزو پیین الدین مرون القاهرة > فإن أى ساح أوروف كان بستطیع أن بتردد 
عل الجمعية ویتمتع ۱ الثر اءة فى مکتبتہا عل شرط أن يقدمه للجمعية أى عضو من أعضا' ما 
وكأ هو زلا بنذأ حون بقدرون اما تؤديه الجمعية من فوائد ثقافية الجا لیات الاورویة ی القاهرة ۱ 

کا نوا بر رک لت میدن حیلم ب لا اط اتا حور س فى صندوق اه 

وقد تطورت أغراض اجمعية بعد نحو ست أو سبع سئوات من تأسيسها فأصييم من أغراضها 3 
نشر الکتب المتصلة بالشرق ؛ یقول « رون » عضو الفعية وسکر تیرها فی خطابه ۱۱ رسل من القاهر 
ٹا دیخ 7 00 س : ووعيدتا الآن ت قت الطہع سهد رات شيقة را عن وق مق 
لير ارو ن بالفيوم » وعن‌حدودها , والعلافات القدمة پینہا و بین فیضان انيل . 00 ۱ وھذا الک تب 
ن و مسیو لن نو دالس الال ا المصرية . . 0 سب ۰ ۱ 

وو اضح من هذا ا خطاب أن رئیس المعة فى سئة ١‏ هو ادس الٹزنی القسن سر مان 


وان سكرتير هأ ى تلك السنة وق سنوات مق هوأ الد سور 2 رون 6 وبفضل‌صلته حول مول وافقت 





pp.15, 21-25, 76-17-00)‏ 10 او رفطعوط 0ا۸۰ ء وقد مر غصر دو ال سن C.-Roehtort Scot e lA LN VAY‏ 
وقد و ماف نا السا فی که :319 la: Rambles:in Egypt: and Candia,volT.p.‏ تمائيه اطا الأوروبنة المثقفة قى القاهر : 
م قد اک م أشار إل غذہ ا یة ۳ وما تؤديه من خدمات 6 قال :2 آما عن السکتب ) ف القاهرة ( فا 4 من العسیر اطصول 
یل ایک تات ؛ الل إل ۹ لا الات 11 رة التداول الى گیدھا ف مکتبات الدرحة الثالثة عند الا الین 0 ٤‏ ھا ااصیوفے فاا لا صل 
علیپا الا 3 ة واحدة رف الشهر . م 8 6 أشار إل 7 امصربة بقوله : ۶ و أخيرا 4 ولك جهفية ا مہا اة ااصریة اسا ئل 
الجا ف القاهرة ؛ وستقدم لار حالة خدمات کہ شرة فی ااستقبل » فیا مکترة > وم | سيكون م ركز ز صاخ لماعم 2 وسگز تير دا 
نب اتجليزى ار * فالن Walne‏ « وقد تور کیک بان بك راہ هه اة اکر 1 مر ۵ 6 وف مذ كر انه الخطاوطاة 
افو ظة می ااتجب الاررطاقے۔ 


۸۸۶۰۲۱۱ ۹1٤٤۰۰۰۱144166 1 ۱۸ Bey, deposés en manuserit au British musium 2 01073٠٠ 
أحاديث کرد عن هذه ا ردیة‎ 


‘Artin Pacha. Op. tit. pp 23, 16:77. )5( 





0 


خعية الاسيوية على أن تقدم لرميانها الحمية الصرية الساعدات المكنة لبیع کتھا ومنشوراتہا فی بازیس: 
ويقول رون لصديقه فى نفس الطاب و اطلمت اجمعية عل خطاء 1 الذى: تعر ضون فيه مساعدة: امعية 
الاسيوية لنسهيل بیع الکنب الى سننشرها » وقد قبل عرضك: هذا بكل سرور ‏ وف راقم اک 
شک رایع ...اخ ۱ 

وقد اعتزضت ھذہ اخمة ی بأت كثيرة نی عبسدها الأول[ م ما بین ۱۸۳۵ و ۲ ام فام فزاع 
شخصی بین ریس اممعية دکتور فالن ۱۷15۰ 0 وسکر تبر‌ها العام‌دکتون آبوت ۸۱۳0۰ :0 ۶۷ء وأدی 
هذا النن اع إن اتفصال بعض الاعضاء و ونیم جممیة جددة آسموها اجعية الادبية. ممنامنمه۸ 
”نم6 اننا , يقول نرون فق خخطابه السابق ٠‏ دو هذه الجمعية المتفصلة تضم نحو الستين عضواً »وقد دفعوا 
رم التأسیس » وتتوى هذه الجمعية أ ن تعمل على النشر وخاصة النصوص الميروغليفية » وتحاول أيضاً 
شام مكبية» , : 


أا الجمعيةةالمصرية فقد انتبت حائها إل الاتخلال فى عبد متأ شر : فضمت مکتبها القمة (لالکنة 
الخديؤية (دار الكثب المصرية الآن ) فى سنة۱۸۷۳ أو سنة ۱۸۷۶ تتفیذاً لو صنبة اغفا الاين 
کت بل 1 فکمه 11 و سیو توربون 1۳:۵۵ ۱۸۰ وکانی بك Carly 86y‏ : 

و يقتنع «برون» باتصاله بأتداده العلياء الأوربيين المقيمين فى مصر والوافدين عليها الا کان سنا 
بالیحت فى الكتب العربية وترجمتها واللكنا أبة عن مواضيع مختلفة م تب ادخ الشرق» وقد 3 ی 


وغربيته ضعيفة دون 0ه فعمل عل أ یله محر ذه مه ه اللغة 1 باہش أن و صشه صد مه و أستاذه 


الشیخ رد ۴ ر التوسی ا "2 E‏ 011 من اللغات اماتخب لا کثر 0 3 الطاب من م لثقات . 5 
) التسکن ( من الع به مه والفنون الادبية 0 , 
کان ف مدز سه ة الطب ال وزمن فم اوتوی نظأ رتہا هيأ ت متلفة تعمل ر [ترجمة ة کب اي 
إلى اللغة العر بية - هشه 4 ال جمن و انحررن والصححین واعضاء اة الاخيرة کلہم من تر 
مشایخ الازهر العرو ف عنهم الدقة فى البحث والشغف بالقراءة » فكان منهم فى مدرستی الطب البشری 
والطب الببطرى لشیخ ند کر او سی 6 والشیخ نین 0 الوفا اطوريى 6 اش أ جد ”وسن الرشیدی؛ 
والشیخ محمد اھر اوى ۱ 2 ى » والشيخ سام قو ضس القدماتی؛ لشیخ پر مط فی گناب ٠‏ ھ2 ۱ 5 
۱ ۱ وقد اتصل الد کتور رول لاء المشايخ 0 منہم 4 وقدکان له رأى خاص عن عليام الأزهر في 


موه بو 





o 


)۱ ما طبیبان | مجلیزیان 52 ف Aah‏ عل على باشا ۰ 
)۲( کاو نپ بك 4 کنوز الصسة و بواقیت اة 3 اور ب الشافعي 3 سض 1 














س (۳۷ سے 


ذلك الوقت افيه مرغم قسو تە ومر ار تة بعض الخطاً ویعض الصو اب 4ا ستعرض له با اتحلیل الوانی 
عند كلامناعن | نر رين والمصححين ؛ وعند تقدیر نا العام‌للتر جمةفى ذلك الغصر »غير أن اثنين فقط من علياء 
مصر الذين اتصل بهم برون حازا إيجابه , وتتلبذ علییما و آشار الیهما فى خطاباته بالإيجاب والإجلال , 
واعترف شا ہالاستاذة .قب أعاناه وساعداه فى نحوثه وترجماته العللية الختلفة , وضا: الشيخ مد عياد 
الطنطاوى , والشيخ عمد عبر التولسی ٠‏ ريا ا 0 
وقدعی«رون: کؤ لف بالادتین الین کان درسهما فى مدر سة ة الطب وا الكيمياء والطبيعة » فوضغ 
فيوما كتابين كيين ين تزجما إلىاللغة العر بیة آما الكتاب الأول فبى «الجواهر السنية فى اللاعبالالسكياوية » 
آلفه « برون »و ٌلقاه على التلامذة أولا بأول فاستفادت منه فى عل الکیمیاء فوائد جمة » فلبا نقلت مدرسة 
ااطب ال فصر العینی وعین «برون» ناظرا ما « وکان إذ ذاك ضرب بعطن فى اللغة العر بية » وصار یفهم 
النكات الآدبية » فبحث فى القواميس على الا لفاظ الطبية والسكماوية , و آسپر لیله فی نفع الدرسة بکل 
0 جر فروروبة ۱ فلا ووفق على الک ا قم هو بترجمته بنفسه > وأشرف على مر اجعته الشیخ رن 
اھ راوی‌فر براجع مان و سین ما مة ¢ توق فأشرف على م مراجمة. بمب 2 السکتا تاب أستاذ د رون» وصديقّه 
الم الشیخ مد عمر التونسی الذی پقول فی مقدبة الكتاب : دعل أن جل مذا الکتاب كان أ مل على 
من قبل ذلك ٠‏ وبحت أكثره بلا مشارك » و آل جبداً تتقيحه والله المستعان ¢ وساعدق فى ذلك 
معرفة م ليه ب الغة الس بر 2 لانی قابلت کل مشکاة معه عل أصوله الفرنسية ار 00 قد اعد ف هذه 
المراجمة لیذ ۱ رون .و خلفه فى دريس مادة || E‏ مدر سة الطر طب الشیخ: درویش زیدان و الکتور 
حسبن غام ارشیدی r‏ 
والکاۓ عنم : فإنه 4 یقم فى م سرت ملا ت الاول 1۷5 والثاف ٤‏ واثالت . e‏ 
وق بالج لار ذیل ۱۱۹ صفحة أخری لشرح الالات الو اردة فی الکتاب : ,جام فیمقدمتہ ما بل: 
. وبعد فليا من الله سبحانة وتعای 1 الكيمياء اء للباھر فی ۱ فی جمیع الفنون ہ ناظر مدرسة الطب 
٦‏ الشہیں يدون ات فیہ أعمال جمة د ام 1 لات مەرفتہا مہمةء وکان 1 نار ور الات 
إلا القايل م مع آن ۳ 0 ۵9 هدر جع فى صلب الكبتاب ما تعصل به 
الااطتاب: سے نھد ان جمع کت و جھ ابا كالذيل لیکون ۳ | لا کل ۱ ولاجل ۱ ن تكو نكي 
بحموعة ٹی فى ورقات قليلة لتسبل مر جعم افق الميتفات الجليلة » جما 2 هذه الورقات»وو ضم 2 توضيح 
کو سز ذ المراجعات , وأترق أن أرتبها على حروف المعجم » لتكون فى الراجعة أسبل وأقوم , 
فامتثلت أمره لما فيه من الفوائد ...ال » , 


0 سدم ص سم مسد جع و یه 





(۱) اظر مقدمة ا ز+ الأول , 





سیب 5)7 سب 
. ویسرنا أن نشیر ہنا إلی أُن دبرون, وتلامیذہ مصححو الکتاب قد وفقوا توفیقاکہبر ا فى ترجمةأسماء 
کش من هذه الألات » فق هذا. الملحق أسماء كثين من الالات لازالت تستعمل تستعمل حن الآن فى 
کشت سکیم م الحديثة منذ وفق هو لام الرواد فى ذيرها »ومئبا مثلا : الانبوية الاق »الیو دقة ‏ الحفنة 


جہاز تعيين الوزن النوعى للهواء والغازات »> دورق ولف اتخبار » المرشح 0 


وکان برون قد آعد لکل جرء فبر‌سا حاصاً» ولسکنه ری بعد [تمام الات ن ن¿ مجحعل لە کت سا عاما 
اقتداء لى آورونا ( بقول اش ل کش لته تین 2 آما بعك فان کتاب تا م الان وفك 2 ومسك 


تمه على المدارس ام ۽ وکان قل مل لكل جزم dia‏ فر مه مستقلف وم و سمش أن اهل آورو با 


08 لل هذا السکتاب ا ۳ فر س ة جامعة ان مو لفه أن أتنبع الفہا رس 1 دادش ¢ و جع | فور س 


عامة تافعة اقتداء بأهل اوا ۴ ف مو لفاتهم ۰ ون آرفب الفررسة اند رو عل أوائل حروفالمءجم 
لن لی ا اة د اک .. فأجبته إلى ذلك حسب مرامه .. ال 

و قد ۴ طبع الجزء الاول ف ات 1 سن ۱۳۵۸ و طہع الجزء الا لت فلوم الخامس هن ۳ 
دبیع الأول سلة ۱۷۹۰ء 


أما ااسکتاب‌الشای ذد اه اروك 0 الاز هار امد بعة ف عل الطبيعة 4 »وقال 9 A AAs‏ 2 ۴ ا 
| کل مہف كدر س4 الطب ال ۹ نا لا باه من مده سفتان و فت بم و #سه عل فہما بم تشر بهالعينث» 
طلب می آن أضم لتعليم عم السکیمیام عم الطبيعة ۳ مثثلت الامر و اقتطشسی هن ورضة کتب ۳۳ الفن کل 
زهرة بد یع ؛ و قعت هذا ااسکتات من اسان الفن 1 کو 803 ثم يقول: 2 إن لفہمی بعض الالفاظ 
العر بية جثبت من الا لفاظ الفر نساوية ما يمسر تر<ته إلى امرب بیف» هذا وقد رتبت هذا الكتاب عل 


ہے و دين او ظا فا لعلوم الطميعية وا تيهمأ ف | الکا ٹا ت اجو ۰ 


وقد ترجم‌هذا انکتاب بو سنا وجو ری E‏ عل مرا جعته وتحررہ الشیخ ترک امواری ؛وطبع 
منه ألف نسخة فی و لاق سنة ۱٢٢١‏ ء ای قبل ان ينم طبع الکتاب السایق بتحو ٩‏ سنوات ‏ غير أن هذا 
الكتاب كان درو 7 عم الطبيعة ترجم إلى اللغة العر س قابذا أقبل عليه تلا میک المدارس 2 وانکوا 


هس نت ی دب ور دسج eae reee‏ 





انی : 


۰۶۷ ۰۱۰ ۳ ۰۲۲ ۲ ۱14۹ ء٦۰‎ ۲ أنظر ھذا اللحق ءس‎ )١( 


۲2( مرع 58 3 2 ےج 
(۳) س ۵ و ٩‏ من مقدمة السکتاب . ْ 








سب پا سیت 
عل م ان مطالم ودارس »و هبك عليه من القہول اس ھا4 صہا ۱ فتناهته الا قطار وددت. سن 42 آبادی 
سا 0 واحتیج إلى (خحیاء مواتہ 2 و شر رفاته ااي فصدر الامر بطبعه طبعة ثانية ق عوك ماس الاول؛ 


فطہع فی بولاق سنة ۱۷۹۹ء 





والان آن لا أن نتر لك الحديث عن رون لوف لنسستا نف اد بت هه کتر جم وعن جہودہ ق 


لت ةف الفصو 0 التا لية ۱ 0 - م 








اس السوریون. 


























نی ۳ و ٩‏ ہی ٢‏ خر یو المدارس والبعة شاه ۱ 5 ۱ 
۱ ۴ ریز لسن . ۰ ( یڈ ۱ 
4 و 0 پا ڑا ا م ) 
۱ زل ۳ متشه الطرعة الثائية أ 0 0 ۱ ۲ ۲ 

















اضرا تالث 


عستم سس اس دمحاي سمو عاج 


۱ اتر مون 


٦ 


#دمة عم 1 
سجق أن دک | أن سن | ۱ ۸۱ 1 ٤‏ وش ا ای مث فا مذحة امالك 4 عدار فق الحد 


الفاصل ان عہد ین : العيك السدی مش عقر یل عل - نت - وفيه ۾ يذل الجہد القضام على کل العقيأ اه رت 
له سس و لال عوك الاصلاح 0 وذکر نا ایض أن عل على كان ری أن و سلته الاصلاح م هى النقل 


لعش ل سل 
روم ود کته ۱ صم 5 , فإذا و جم ۱ إأمه استطاع ن لسار 


عن الغرب ٤‏ وان دک ا هو میک هزین النظم ال 
طا لو ۲۱۶۸ 


وفنا اعثر ضثه مشدكاة ۔خطبرۂ : ;أن الب ال ی تر جم وا هة أ انت احق بالترجمة ؟ وأبن فى 
فض ا خار فون باللغات الاورو ببة و الغرقة لشو موا رت ر 4 هله الكتب وأخيراً 6 أ أداة 17 جح هذه 


الکتب ونشرھا؟ 


لد کات مھ حِنذاه یلو | من هذه الادوات ¢ إذ یکن ۳ نات واحد اورف مل الخدت اة 


E 


6 


۱ ھت وین لو هن مصر ۰ وم 1 ي ف مکی ملز سمه 4 واحستدة تعى شلد ر لس 


الفر ذسة اق 
فة بلغة هن مذه اللغات الا جثيية کات اة اشر 


آورو بة 6 و کن ان اھر ان من أله مر 


مس دا ة الطبع و والنشر سد 5 ر حلت ف الفر نسین کی رو جپم ۰ 


قير آن هذا العطل هن العم الأوروف ادرف و أدوا و ومو ماته 6 لم دقع ا ان نف سدع » 
ب ل على العك سس دفعه 0 دی و التقدير 2 والاقدام وا میک 2 من ببھی ألفرة لاف أن مېد الارض 


و احا سنا ¢ ولا تال آن بر الحب ¢ ورعاه و ا وهكذا فعل کیل على فک مك نحو العشر 


وات مود الارض اليد الأول 1 53 م ليث و تکشر سئو أت آخری سر الب 1 ورعاه 0 و مك 
نی الفئرة التالہ 4 لسنة ۱۲٢۹١‏ (۱۸۱۱) ل ل بعوثه اون إل إيطاليا ( ۱۳۲۸ جد وعم )عد 
(۱۸۱۴ تس ۹ لدراسة فنون وعاومتختافة أهمرا الط باعة 6 وقسل هو ده عمان اوك الدين من اور 


سس سه 





608 لال 


20 عرزت عبك السكر م 4 ارجم السا تی ¢ صي ۹ ۳( عن وثائقي ا دين 





ا 
مس ¥ - 


یس ق سئة 11909 جد ۱۸۱۷ - ه حمد على آن يشترى توعة كبيرة من الکب الاوربه کا سبق 


وف ۶ ذی احجة س4 ۱۳۳۵ )2 مهار ۸۷۹ ) صدر و میں عل ؛ اش ما إلى كتخدا بلك 2 سین 
از الفسیسینلاعطا م ذزوس ف اللغة الطليانية واطندسة أيعض التلامذة الذہن کانوا ؛ بالقلعف اوت 


بخصص له عل للتدريس ف القلعة » وكان هذا أول أمر صدر بتعام لغة أ حنبية بمدارس ہیں 7 


وف سنة ۱۲۳۷( ۱۸۲۱ ) آسست مطبعة بولاق » وف سنة ۱۲۳۸ ( ۲ )كان أول کتاب طبع ف 
هذه ہ ا مطبعة 2 تامو س طا اى وعرق ۾ من وحم الاب ۳ زاخور رأهية . ١‏ 


ob ۳‏ ا خيلا عد على الخطوات |[ بط ة ا تی استغرقت عشر ا (من ۱ -- ۱۸۲۱) 
نحو تا الارض القبيد الأاول فار لك إبطال لا من تخصص فى فن | الطباعة وهو نو لا مسابی » 

وین مین الك و اھ المطيعة وساعد على رضخ القاموس الاول لیعین الترجمة عن اللغة 
الإيطالية ؛ وهى أكثر اللغات الآوروبية انتشاراً وذيوء ا ولال ی مهد وقتذاك ٠‏ وبق القبيد الثاى , 
وهو إجاد المترجين وا ان ٹی ا لمصر بین من 2 للقيام بهذا العمل غير عان توق الدين أعد أعضاء 
بعلته الاول ‏ فعين فى سےخة ۱۲۳۷ (۱۸۲۱ ) میت للسکنية الوجودة یق قضر اساعیل باشا ولاق › 
دوألحق: به بعض الأثر جمين (كذا ( لت جمو | |« کش ار ية وسا ااصنا؟ نع ۰ وبعض التلامد 


رت اشند سة واللغات العر ۱ بيه ةوا لتركية والابطا اة 6 


غير أن عنهان نور الدين ماكان يستطيع أن يقوم بالعب, وحده , کذلك ل تكن المدارس الجسديدة 
قد شات لتخرج من بستط يمع الت جمة » ومع هذاكان الجيش الجديد قد بدىء فی تكوبنه منذ سنة ۱۲۳۰ 
(۱۸۱۵) » وکانت الادارات والصا نع والمنشا: ت الجديدة سبا ا ل وین وتمد على ری آن 
هراك کت ا وبة تثير له سيمل الانشاء والشکو بن › ون لا بد من ترجتها » فلا ما نع لد رد اذن آن 
اِستعین عن بستطیع الترجمة من السوريين المقيمين فى مصر »وستقوم هذه الطائقه بواجيها خير قیام ی 
اشا المدارس ورج الدفعات الاو ؛ وحتى ترسل البعثات » ويعود اعضاژها 25 ن من خر 
المذارس بر اعطء العثات ا(رعل الاثف من لمق جين . 


00 --.-+-- 7وہ مبسفسوویویسسوو ‏ وت 


(۱) تقوم الثیل » ج ۲ » س ۰۸۲ . 

` Cattaui, Op. Cit, t.lyp, 388. Pezzoni ã Ribeaupierre, le 22 Octobre, 1830. أافار‎ (٢) 

وعزت عید السکرم 6 ارجم ال سابق » ص ۶۳۵ ( عن وثائق عابدین » دنثر ١١‏ (ممعية )رقم ۲۲ » ق ۸ دیمع الثاتى » 
م١١‏ ) ع ولاحظ أن عزت یذ کر أن افص کان اعم اماعپل ہن مد کل لا اہرا ف )هلا و تمتا هدو الحاو الثانية لتعايم 


اور ٩‏ الاغات الان 7 8 


1 











۷۴ مت 

وقدككان الرعيل الأول من السورین قاہل العددء دود العرفة والکفاية» وکان الرعیل الثانی:من 
فی 0 وأعضاء البعثات يقوم بالترجمة كعمل إضاف إلى جانب العمل الأسامى كالتدريس > 
أو ای أو العلا | الطی أو الاشراف على الشات » وهذا كان لابد من إيحاد طائفة ثالثة متتخصصة 
ی التر جمة » فا نششت لے الالسين , وکون خرجوها الرعيل اثالث من المترجمين . 

وقد كانت هذه الرعال الثلاث تقوم بالترجمة عن اللغات الاوربة وخاصة الفر نسية والإيطالية إلى 
اللغة: العرنبية أو التركية > غير أن مد على كان بريد أحياناً أن يطلع على بعض السكتب الخاصة » وكثير أ 
ما انت اکت تترجم بإشارته وإجابة لرغبته » ولغة مد على الأصلية هى التركبسة » ومظم رجال جيشه 
وحكومته الأولى كانوا جيدون التركية دون العربية » هذا ظر فى تاريخ الترجمة فى عصر عمد على رعيل 
رابع من موظفبه عبد ام رھت گر مہ انت عن العر بیة ء والقلیل منہم 72 اعلى عل ا 
اللات الاو ريبة کانو بتر جمون عنم | إلى التركية . 


ها وج وهی دجم وج سار هرس مسبم وديا 





5 المرجمون السوريون 


أ م لب آملون رفاییل » مرکزه فی مصر بعد خروج الملة » ارساله خطابين إلى ٭ نابلیون » »زيارة «سبستینی » 
مر » سفر رفاییل إلى فرأسا » مقابلته « لتالير ان » و « نابشون » » تمیینه مدر سا عدرسة اللغات ااشرفیة ء 
مڑھا ته هناك »هزعة زابليونى 18156 » عودة رفابيل إلى مصر فى ۱۸۱ اساب العودة » رفاییل 
مدرس عدرسة بولاق » وضعه اقاموس (یطالی عربی » ترجته لسکتاب صباغة اطریر » وهو أول 
کتاب مرجم إلى العربية فى عصر تمد على ٠‏ رفاييل پقزجم کتاب الأمبر للع عليه تمد على 
رأى عمد على في كتابى الأمير ومقدمة ابن خلدون » کلة عن الترجة العرية اسکتاب 
رفابيل ينقل متزجا عدرسة الماب » رأى « علوت بك © فيه ,2 وفاته . 

س پوجنا عنحوری ۰١ا‏ لسكتب التق تر جما - جورسى فيدال 
السکنب الق ترجها دس أوغسطين سكا كيني » السكتب 
التي تر ها ¢ ھ ست قوب الس وت ای ترجها» 

"و سح يوسساب فرعون » السكشتب 


ال و پا 3 
فت مههه هن 


آمام اضطم اد مراد واراهيمنزح من‌مصر کثیر من السوربین السیحبین , کذلإك خر چ ار نسية 
عدد کیر منهم خوفامن اضطباد کانوا يتوقعونه من المسكومة العماثية يعد أسب_تعادة مصرأ ۽ من الصلف 
الآأولانطون فرعون قسيس معل الديوان و آخوته , ومن الصنف الثای طائفة المترجين فى عبد ا لة . 
ولکن و هذه الفترة الى انتوت بتغلب شمد على على صعوباته ‏ ودثه عید الاصلاح كانت فترة 
مئاسبة جدا لعودة وهجرة كثير مات رین السیحیین » ففى هذه الفترة كانت أوربا -وخاصةفر نسا- 


مدا نا لاضط رابات وقلاقل عشفه 4 سیبتہا ح حدر وب نا باون 9 ی اتہت بعز :له ونفيه ق سس ۵ ۰ وعودة 


الحم فیفر سا الك لقدیمة وإن کان مؤئر 2 قينا < يعض م اما عل عوا مل الاضطر ۱ بات والثورات 
1 4 مالك آور با 6 فستەوم ثورات أخرى ف معظم هذه المالك سی ۸۸۸۰ . وٹ هذه الفئرة أيضا 


امي النزاع زان کک على وبين يع اهيا تاج تی کانت تعتر ض سهيله 1 ودا ق مر عد وت وا نامه 


عاد إذن من أوريا إلى مصر بعض من غادرها من السو ينث الذين ار له | ال وھاجر لیا من 


۱ "سور با فر آخرون 3 ؛ وذللك ق الوقث الذى 1 فيه 5 عل يعد العدة لا شام آمطیعته و مداز سه وق تاه 
۸۳۷ شت ملز سه ة الطب امن ك2 وکان کل اُسا ۳ من الغر ذ لسن والا يطاليين ¢« و م أفى كلوت بك کیا 


کر اضعا 0880+ ق انت عل صعو ! لك 4 جبل كل فر ق من الا ۵ و الطلااب را یہ ة الفريق الاخ 


.وهنا + ۳ أ شد لی ٤‏ و کلوت بك إلى الاستعانة كنف مصر من السو رين الد ہن 2 رفون الع به 


واللغا ت الاور بيه , 

















پر سور وج س دع تس 





ا 


| سس اللاب 1 طون رفا سل زاخور 6 
کان أو هو لام المتر جن السوريين شخصضية لہ قن 
العلبية فى عبد الخلة الفر فة فد ذکرنا هناك جهود هذا العارفى الترجمتينالرسمية والعامرة » وعرفناأنه 
کان الحعضو الشرف الو حبد ٹی جمع 2 | بليون 6 وأنه كان المترجم الاول بديوان 2 مسو € ۰ وم برحل الاب 
رفاسل مع رچال اما کا رحل هر ه من السور ین » بل لی ف مھبر عو سنتین اخرین اشتخل ق أثنائهما 
سکر تیا ارئیس طائفته الدينية الاب باسپلیوس عطا الله ۰۳۳ ۱ ۰ 
میں أن رنابیل كان ذا نفس طمو حة اماك عر يضة ¢ وقد ارتقی فی عبد ال الفر سیه مکانا 5 ف 
مهم 6 فكان صن رجال العم وال والدولة 6 فتعر فی إلى شخصيات فلم 2 کنا ليون 6 ٩‏ « دز يه 5 
و کار 4 و« و ممئو € 0 5 من أا ق جسم تاریخ مصر ف مفتتح القرن التاسع فشر 6 و قد كان 
ف تلك الفترة دائم العمل دائب النشاط والانتاج» فبل يقبع فى مركزه الدينى الجديدانحدودالافاق ؟كلا 
لم ترض تهس رفاييل ذا ا کرت بعد الج ر5 : وم ہکن فى ظروف الحکومة الجددة بعک آن عادت مس 
لحم الا نان جال لاظہلر نشاطه انا سی أو العلی » فول رفابیل و جه نتر قش سا من جيك ۱ وارسل 
ف مدى هان السفتتن as‏ ان )۴ ال صك ده القدم دنا ہلہون ہونارت 4 
وق الطاب الأول - و تارخه 2 مارس ۴ سم تحدث رفابيل إلى 2 ناہلہون ۲ باه قل اعازم ان 
تک زس اله سید ما اجمبورية الفر نسية عبت حم الففصل الاول 0 و بعك إرسال ھا الخطاب بقليل و فد 
عل مم < المسيق مایا 3 7 دباو ماتيا من حکومة فرنسا لدراسة الالة الحدیدة ف هذه البلاد 
e ‫َ 4 3 -‏ س ۰ 7 ۰ اس ۰ 0 م 
و قب اتصل اثثاء مقامه بالقاهرة 1 سیر من مشایخ ا مصر بن ¢ ورجالاما 2 وخاصة من کان لہ صلة باس 6 
و ود قدم 2 نات 6 لبعض هو لام المشايخ صورة 8 بليون ٤)‏ مہداۃ م لی کل منہم ¢ وكان رفاييل كن 


هه ما 





(۱) انظر کتایتا (تارغ الٹرچة فی مصر فی عہد !لجا الفراسية) » دار الفکر العری » ۱۹۰۰ 
)¥( أ غار عن هذا الأب 1 قرألى 6 ( السوريون فى 3 6 6 ق ¥ 6 .هي ۰ ۲ و 2 ۰ ۱ 
Mauuscrit inédit de Don Raphael (Tw)‏ : 
)€( ھن وزم صورة 2 اؤونابرت 4 على المشا رغ الممر ربن انار : Douin,‏ ۰ 
PEgypte de 1802 ۸ 04: Correspondance des Consuls de Franee eu Egypte, Pp. 15‏ 
هذا وقد ذكر الميرق خبر هذه السفارة فى + ۳ » ص رعس ب ۳٣۲۴ء‏ تال فیحوادث جادی الثانية ۱۲۱۷ (۲۹ سجتمیر سب 
FY‏ أ كتوبر ¥ ۱۸( و فيه ورد الخير و رود ور پت مس فرانسا (کذا 1 وجہا ا هیء وقتصمل و ما عد فر سس 3 فعملی 
4م الا تکلیر ¢ ومداقم بالأسكندرية ) فاما کان اة الثلاثاء امن عشمریۂەوصل ذلك الال می ¢ و گنه نرق من أ کابر الفر سکس 
ال ماعل بو لاق ¢ لودل الباشا الاقام خازندارہ 6 و رنه عشه عسا کر خياله 6 وبا یسپم السو فب السلولة 6 فقا باوثم 1 وضر وا 
لمم مدافم من بولاق واطير ة والأزيكية » وركوا إلى دار أعدت هم ممارۃ البنادقة ء وحضبروا فی صبحہسا إلی عند الباشا » وقابلوه 
وقدم ذم خيلا معط ده > وأهدی 4م هدايا وصاروا بر کیون ۳ هة وأببة مدثيرة 1 وکان فہہم ویس ون ر چان دو ار ته 3 م ذ کر 
السنة فقال : وق لخامسه ( ١‏ نوفبر ۱۸۰۲ بوم اائلاثاء سافر الا می اافر نباوی 


Le Rapport de Sébastiani”, dans, O 


از ۳ ھذا الوفد ۳ خوادث سر ر م من یں 
وأصابه فتزلوا إلى ولاق 6 ومام مالك الباشا بز طتوم 6 وم لا سون الزرو خ 3 وا ود 6 وبأيدمهم آلو فس المساولة 6 وخلفوم 
العبيد الختصة بالباشا » وعلى رؤوسهم طراطير حمر وبأيديهم البنادق على كواهليم ؛ فلم بزالوا تمم حي نزلوا ببيت راشتوا بولاق 
1 زجعوا 9 9 نزلوا ارا کپ ال ذمباط 3 وضربوا هم ماقم ha‏ دو اسفن 6 ؟ 1 ۱ 


فناها من قبل معرفة جبدة اُثناء کلامنا على الترجمة 








س ۳۵ تد 
خی دا الشرف ٤‏ وقد فرح ذا الاهدام کل الفرح إذ اعشرہ فر ص طس اد بل مره بعاهل ٹر سا 
7 207 ۳ ۲ و 2 
خخضوغه للقتضل الآول الذى لقية فى ماه ملاك السلام EE‏ اشارة منه لصاح دامیانء 
الاخیں)ء وضں رفابیل كل ذلك قضيدة عرب أرفقها بترجمة ها ايطالية » يقو لالاستاذ بشاتلى : «وربما كان 
الدافع ی طا ره الثاق رج وصله من × ہو نابرت ۲ عل سول ره الأول کیہ 2 سنا ٤‏ فد تھا بل 
رفاييل م 2 يسنان ٦ء‏ ومن ا حتمل أنه دارت ره الرجلين أحاديث تاصل بنظم ال حم الستاسة لان 
رفاسل بر نا أنه عند وصوله إلى فرنسا سلة ۱۸۰۳ ار تا با 8 لتاليران ۾ وز ا هار جة ق باریس 


پخبرہ فيه أنه حمل خطابات هامة الحكومة الفر نسية . © 


الجديد ¢ ق ۳۰ لوس سئة ۱۸۰۷ أرسل إلى تابلبون lb‏ ا انا ۱ رن فيه على هديقه ؛ وجدد تقد 


ووجد رفایبل أخیراً أن سياسة الخطابات سياسة غير مجدية » فقرر أن برتحل إلى فرنسا » وسافر فى 
سئة .18 + ووصلإك مارسیلیا ومنها إلى ه جر ينويل » حیث قابله بالترحاب صديقه القدیم « فورييه » » 
ومن تلك المديئة أرسل رفاييل إلى «١‏ تاليران » فى « باريس » خطاباً باللغة الإيطالية يذكر له فيه أنه حمل 
إليه خطابات هامة خاصة باسکومة الفر نسية و بطلب‌فیه الاذن باطقا بل » وهنا قد نتساءل » تری ماذا کانت 


تحمل هذه اطابات ؟ .ومن كانت مر سلة ۹ الواقع آن رفاہل لم يوضم ف ملو ته هذه اس رغم 


.ايتا ٤‏ قرش إن الة ق مس بعد خروج الفر سین كانت حالة با لخ ف السو ء > وقد ارتكيت 


الحسكومة العثهانية والجنود العثمانيون أخظاء كثيرة ما جعل الکثیر من طبقات الشعب المصرى تعن إلى 


۳ ۰ 6 ا هم ۲ کے و ,سم‎ eS ٠ 
ولكن هل فکر ا حد من المصر بہن 3 الاستفادة من الم ركب‎ ٦ رل الفر سین ؛ و صرح مهلأ اجنين‎ 


الدولى ف آوربا وقتذاك ¢ وهل فكر أحد موم س کا سبق آن فکر الجنرال بعشوب سس ف عر عي 


اقترام جود بك لإنقاذ مم من حالتها السكة 0 وما وع هذا الاقتراح ۲ ومن صا حه ¢ ۳ اه ا هده 


,أسئلة يثيرها فى الذهن أمر هذه الخظابات التى كان حملبا رفاييل من مصر إلى وزير خارجية ذرئسا , 


وسافر رفاييل ال باریس ¢ وما کاد تشر ای العاصة عق کات توس ۱ آخر باللغة الا بطالية أ ا 7 
القنصل الاول يطلب ۳ بلته 1 بقول الاستاذ شاتی 8 ولسنا نع مث عن دار بان رفاييل والقنصل 
الأول » ولکن ما لاشاك فيه أن ماكلف به رفاییل کان ذا أهمية بالغة » فقد بادرت الحسكومة الفرنسية , 


وكافأته على ما قام به بأن عينه القنصل الاول أستاذا مساعدا مدرسة اللغات الشرقية پباریس » وصدر 





Bron cramer‏ سورد لاسام جسد ید 


Bachatly, Un Membre Orient ... ele. pp. 253-254. (۱)‏ 
e‏ مج ۰۳, حوادث سنق ۲۱۷27 ( ۱۸۰۱ و ۱۸۰۲) . ثقد فال فی س ۲۱۰ مثلا ؛ وتساطوا 
( ای اغند: العهانيون ) على الناس بالشب والشم 0 وعداو نهم کفرة او فر افاس وغم ذلاك . وعنی ا کر الاس وتصوصا الفلاحین 
أحكام الفر ساوبة ۰ ۱ : 

















سب ۷۹ س 


أف هذا التعيين فى ٤‏ سیثمر سسلة ۱۸۰۱۳ (أول فاندمیر سلة ۱۷ 7 وذلك بعد ستة عشر وما من 
طلب المقابلة ١‏ 
وقد نص أمر التعيين عل أن يعبد إلى رفاييل بإلقاء دروس ف اللغية العامية » و بترجمة الخطوطات 
العربية الموجودة فى المسكتية , وا حاصة باللادب والتاريخ المصرى , وقد جاء فىكتاب 
“Notice Flistorique sur PFEcole Spéciale des langues Orientales Vivantes.”‏ 
أن هذه الترجمات «کانت تتجه لاعداد مواد تفيد منها اللجنة التى كانت تعمل لإخراج المؤاف 


السکیر سب و ضرفا مهار ا 


وقد نشط رفاييل فی المدة الى قضاها 3 رنسا ( ۱۸۰۳ - ۱۸۱5) ل الألف مرة أخرى!؛ فوضع 
كتاباً 0ص ا م آل فک تاب مطالعة لتلاميذ مدرسة اللغات الشرقية عنوانه 
د هرج الازهار وستان الحو ادف والاخیاری 19 , م نظم قصة السند باد الہحر ی ٠‏ وترجم إلى العر بيه 
بعض قصص ہ لافرنتین ۲۳۰ , ثم بدأ أخيرا فى تأليف كتابه الذى أهداه إلى , بونابرت » عن تاريخ مصر 
وجبل الدروز وعنوانه « جموع اصح العبارات ؛ و آدق الرموز » فی أرض مضر وجبل الدروز ع(3)., 


وق سعلة ۱۸۹۵ تایلیون فى مو قعة 2 وأثرلوء وی إلى جن پر8 « سأنت صلانف مد رفاییل 


صبك ره ورأعسسة وحافيه 3 وبدأ بنالله مأ تال معظم مو نیدی الامیرآطود سایق وأضدقائه مني نشمة 2 


و اضطہاد ؛ ففَل ور رت اسکومة اد بد٥‏ فيض هس تیاه ۳۳ لسا سة اللأقتصاد العامة الى 3 مہ خخذالك 
الوزير فوبلان : مسماناهملا ولم يرض دفاييل عن هذا الوضع ال جدید فقدم استقالته فی أہر بل سثة ۱۸۱١‏ 


ورد العودة إل فقس ٠:‏ 


هذا هو سه فى رأى الاستاذ بشائی - الدافع الوحید ارحیل رفابیل عن فراسا ء وعودثہ إلیمضر ؛ 
ولكننى قد أرى أن هناك سببين آخرین ما من القوة ما للسبب السابق : 
أوها : أن هذه الفترة من سنة ۱ ۱۸١‏ إلى سنة ٣‏ ۱۸۳ کانت فترة ابید للاصلاحات ای اما شمدغل ؛ 


۱× وسر اہ سس شس شش شس شش شر 


Bachally, Op. مز اہ‎ 254-255. )٢( 

Notice Historique sur Ecole spécîale des langues Orientales vivauntes, Paris; 1883, pp. 20-21, (¥) 

Les Bédouins Ou : نصرت ترجة هذا الكتاب بالاغة الفرنسية محث عنوان‎ )۴( 
Arabes du Désert, ouvrage publié par Mayeux, d'ayeux, d'après [es riotes de Dûn Raphael, Paris, 1810, 

3 volumes. 

(۶) لا زال هذا السکتاب خطوطا . 

() ذ لر شانل . الر جع السابق . ص ۲۵ هامس ه . 
مدرسة الافات الشر قیة . 

(د) هذا السکتاب لا زال خطوطا غر کامل : وقد ده رفابیل کا بقول فی مقدمة السکتاب. « بای عام خروحی من الوطن » 
و قد أخطأ الأسياذ ہغاغلی . الر جع السایی س ۲۹۹ . هامشی ٩‏ تر جة ھذہ ال4 , فقال آنه: بدا تأليفه مد خر وحه من مصبر سنن 
“deux ans êpiéê son depart 06۳۳۵۷6,‏ 1 


أن هذا الكتاب لا زال طوطا وهو فى عفوظ فى معکتة 














ولا شك أن اا ل هله الاصلاحات كانت ود وصلت ای ة 5 تسا 7 ذلك الین » ٤‏ لہا پا دوت بفاییل 
سب و هو ق ص الجديد ۰۰ ای | .ے کر ى 0 عو د٥‏ ال نج صیاه ¢ ل لاد ال دا نها ده 1 جلي 


و ااسیامی ق اة الغر ذ اس ۰ 


وثانم‌ما : ۱ أ رد عل کان ود ال عمان ور ادن سب وھو و مہعو لش لی آ شی !ا فی سنه ۱۸:۵ 
ليتلق العلوم ار با والسا سہ4 فإ رطالا 2 ۱ 
وقد مكث عثمان نور الدين أربع سئوات فى إيطالاء سافر إلى فرنسا لیکمل ہا تعلیمه فلیث ما سلتین 


- وذلك بوساطة وسف یکتی( قنصل السويد فى القاهرة ‏ 


٠ 07‏ فبل يبعد أن يكون رفابيل قد اتصل ‏ وهو فى باريس - بعثمان نور الدين + وعر ف منه 
الثىء الكثير عن سياسة محمد علیى الاصلاجبةء وأن ہذہ السباسة تری [ی‌النقل عن الغرب » ون نرلاچه 
الاول هو الترجة ؟ ٠‏ رف ا 
عاد رفاہل إلى مصر فی سنة ۱۸۱۷ ء واتصل محمد علی ء و( ن کنا نجہل من من الر جلین سعی للاتال 
بصاحبه » وکان مد عل حینذاك بمہد السبیل لنقل علو 2 الغرب »وكان قد أرسل بعثاته إلى إبطالا للتخصص 
فى فن الطباعة » وإذكافت اللقة الا بطالية هی لغة ال راسللات دب ماتية کر اقا الاورویة 7 تیار 
فى مصر ۽ فقد كافب حمك عل رفاييل أ پضع ‏ قأهوس أ للغتین العر بية ة والایطا لية . 1 
وفی سنة ۱۸۲۰ س مصر( رو نطمومةا ) الرحالة الإيطالى » وق ه 0-0 سفة ۱۸۲۲ زار مدرسة 
ولاق السابق ذ کر ها ها »وروی أنه رأى ہن هئة المدر سين ثلاثة من رجال ادن المسيحيين م (دون 
Carlo Bilotti dl‏ ووب من (كالابر با) والآب (سكاليوق abbé Sagliotti‏ ا من یدھنت) 
ودوندفاييل و يشوم يتدريس اللغة الغر بية .. ۱ ش 
و بعدستة ا ہام ۔ ا ىف ۱ ١دسمر‏ ۔۔ زار ) ر وک)مطبعة 0 : اھ2 شار ار لل‌انکتب| ان تب 
۱ الطبع » وأولما ( قاموس طلیاف وعرف وصذالة)! (Dizionnaire‏ » وقد نم طیعه ق اس ااسنة ۱۲۳۸ 
(۱۸۲۲) , وقد ذکر ببانی في فاته ؛ ووافقه (برون) أن هذا !١‏ قاموس هو ول كنات ب طبع 2 مطبعة 
بولاف ؛ غير أن 0 قال إن أول كتا 
القامة فى الصعيد جيذ اك . مطبع بعد هذا الكتاب - و قبل طبع القامو شن 0 تابان آخران : أجدهما 


ب طبع بأ کان کنابا اھ مت اتملیم تلامیذ الدراس الخثر یه 


ق الاجرو مہ العر بية 3 وا ٹانی کنا لب ق الفنون |[ اسان 4۱ ریه رجم عن الفر اسه لی ال 0 
و فده درس المستر ) 20 دل 1 قائمة بیان دراسة طيبة 2 مقاله عن التر جمة و الطہاعة ق عهمر کد 





دا۵ دا سوه هم هب 


Cattali, Op. Clf. t.I, p, 387, ۱) 
(2) Brocchi. Oiornale delle. فس"*"*‎ i fatle ne viaggi in Egitto, etc. tI‘ p, 173., Maria 7131118٥١, ۵0 
Due Turion ۸901 Del “Principe” Del Machiavelli, Oriente 006۲0, 1931, Pp. 606. 























لاج 


0 ۰ عي ہہ ا ا غا لد تور برون » وقد اعتذر فى 'مقالاعن ( برون )۰ آی عن 
١‏ اق تقال إن من ا حتمل ان المطبعة م تكن فی ول آمرها قد نظمت النظام الکافی ‏ وان اسکتب 
الاو التی طبعت م ا قد طبعت بسرعة ء فلا ۳ ( برون ) و ( یانی ) بعدان قامتہما نكن هناك فسخ 
بأقية من هذه الكتب الاو ولهذا لم فا ا 
وق السنة التالية ۱۲٣۸‏ ( ممم ) طبع السكتاب الثانى لرفابيل وهو ترجمة عر بية لرسالة فرفسية من 
تالف (ماکیر) عن‌صياغة اطر بر (واسم 0 الفرنسية ,دم رعزمه جع art de la tainture‏ 
Macau, Pars 108‏ ۸۰ وعنوانها باللغة العربیه (ک تاب فى صناعة صباغة الحرير ) » ويقع هذا 
اکتا ب ق ١١8‏ صفحة دن القطع التوسط وق الصفيدة الآولى منه مقدمة ؛ المترجم ۱ ید کن فا السب 
الذى دفعه لترجمة هذا اللكتتاب؛ وإن كان من المر سے ا مر حمد على ليفيد مئه القاعون 
ل إنشاء :الصماعة الجديدة | انی أوجدها حم على ١‏ فى مصر - وخحاصة صناعة الفسیح - وتل مقدمه امت جم 
مقدمة علمية للدؤ لفب هن صفحة ؟ إلى منصف صفحه “0 س لللسكتاب من منتصف صفحة ٠١‏ إلى 
اثباية صفحة ۱۳ ؛ ,ثم شرح للالو ان و الا لفاظ الا صطلاحة الواردة فى الکتاب ی عای صفحات» وا 
پشغل الصفحات الباقة '''. 
.. ويعتير هذا الكتاب ‏ إذا استثينا الکتاب الیری الترجم عن الفر نسية الذى کر برو 
ار کتاب ترم في عضر مد عل ؛ فہو أول الخیث ؛ وبهذا يكون رفابیل ماح لتق ف‌مذا ادان 
وا أول ةجض دجم اسان العر بية وطبع فى ف مطبع ۹ ها ؛ وهو وال 
(دی جینیت) عن مرض الحدری ؛ زی اس صاحب آو لک تاب تر جم عن الفر نسية إلى 7 بی روط 
ف مطبعة بو لاق ف مهل مد على . 
. وضع رة فا پیل هذا القاموس » اوترجم ھذا ا الکتاب تنفيذا لامر مد على ؛ عا پر جح أن الصلة كانت 
قوزية بين الر جلين ؛ وم یکن مدعل سلیل بست مالك ۽ بل إنه سعی حتى فان بهذا العرش فوزا ؛ ولقدکان 


له من فطر ته | السليمة 0 و عبقر بته الفذق مأ دقده إل البحث والدرس » و سح ا مأ تعلق بنظم 5 سم 


Dannie, 0 Cit. 0. 333. )۱(‏ 
)۲( جاء فی الصفحة الأخرة من هما (١‏ کنا ص‌ ۸ هده الآبنات » وی من إنشاء رفابیل ننقلہا کا هی :۰ 


لقف م السکتاب بحسن لعاف وحاء المون من (م)ااولی القدیر 





اه 


و نتا النصر حقاعلی( (E‏ الأعادی ونزنا باهنساء و بااسرور 
وقد شرفت لیالینا جیا خدھتنا لسولاا الؤزار 
وقد حاد الزمالی لنا سعد رقم السکتب لملاك الشیر 
ضافانا الزمان بطول عز لأن العز فی طبم الربر 
ولاف الها شأن عظم جاها ات من كيد الددور 
تقلت ؤيادة لواو أرخ عطبعة © تمجه اوزر 


أنظر الصورة فق القصحة القابلة . 





القاموس الا بطا ی العر نی 
من وضع الاب رفاییل 


ص رسع سند سد 


وواحد من الکتب اشلائة 
الاو 1 ۳ طبعث ف مطيعة 
۱ بولاق ق عر رل على 





لطالياي و هرف ۱ 
بیس بالافتصار سعل الالناظ انجاریي بها العاده والائرم 
لتعليم الكلام 
ولديومية اللغتين هلي المسع وفديتسم الي تسميرع 
۱ القسم الاول 
التامرس الہ رتپ علی خسبب العتادیموجب رتيب سروف اليما 
القسم الثاني 
ويتضن وع حتضرمن لما وانعال س الاش 
الزار واسمٹر ايل ریں اللفتیني 


موسج دهعت 
قم اللبع فى برلان ماخۃ ماخ السمادة 
دمي : 


وس سس ع نه سن مسن ني مع عن بعص ع مح اسع سه م ل 
١‏ 
ات یں اخر ار “مل بال شمن ةك 9 
ا می مسر تما de‏ 


وہائی مابقی مسوجب 
ی السمسة ‏ 
/ م 


2 


DIZIONARIO 
ITALIANO E ARABO 


5 et CONTEST 1N CENO 3 


ا ۴٥٢۸٢٢‏ 1 ان ها 


تين د مع بجا سه ۲۱ 4 × او مھ سی 1 


۹ جس‎ ۹ + © DUE ا0ک1‎ CORRETTAMENTE 3 

م , چٹویر چم ×ہ EREN 8 DIFISO‏ ل ا بي 
e ۲3‏ 

PARTE £ 5‏ 3 و 

AR SIONANO DISEDSTO COME IL SOLTTO تہ‎ ORDINE ALFMETOD 

PARTE IL 
GI CONTENE UNA ۵۶۶۷۳۰ ١۸۳۰/۲۸ 7) NOME bi AN 

tl NECESSARY, E PI UTA ALLO STUDIO DRLLK DUZ LINGUE‏ با 


أ با E‏ 


BOLACCO 
4۵ منود‎ 011 
24 1 C00 xl 





الصفحھ الأأخيرة' ری 5 تاب ۰ 


رف صناعة صہاغة ا 


لقد الاب سس لطف مہ ٭وجاءالعون من 1 موی القد رر 
ولا النصر حقاعلی الاعادی٭ ٭وفہزنا بالھساء وبالسرور 
ور جوا ٭ کی م تما لسو ا 0 
ود حاد الرمان لنےاسےعد و 8 رفع الكت للاك امش 


ومساوا .ا الزمان نطول عن ٭ 


5 ۰ ۱ لان العزى طمسع اط خر ان 
عاسو ق لها شان عسطیم « ۾ جاهااللهسی 


سس > 


شر "ند مور 


ملت ر اده للسواو ارخ gi‏ ٭ يه "متسد لاوز و 





تووافی عراعه .سم الا ند اکا تبه وعشرن من ھر دی لیے 


سخ عاھ ولاف وماد ہن رالب 





م ا #عرة الثبوية 
#علی‌ساحبا افصل الصلاه والصته + 


همرس واه 


سس شش شست شش 


ار جه الاب رفایل 














من مر سم 


والادارقی وفن السامنة » ودا کان دام الصلة کل من ق هر هن دباو مأسيين آورو سن و لکل ھن 


اشد غلا مركلا أو ر اثرا ؛ وكان فى اجناعه معیم دائم الال عن أحوال بلادم السياسية والعلمية» 
وعن نظم حكوما ماتهم » وعن 7 لكلف ا قد ھت 3 من هؤلاء فى تلك الفترة ( حوالى 
س ( مد وان کات ۱ E‏ لا نذ گر من هو س بقراءة 2 تاب (الامیر ) ( لیکافیلی ( فنادر محمد 
عل وكلف رفایبل و ا أب فترجه إلى اللغة العر بة وان 62-۱۲۰۹ ۱۸۲ -- ۱۸۲۵) 
آشار ۱ اکا سای وی الو جة هذا النکتا ان ا آہ شار إلى هذه الترحمة'قى وضوخ و ایضاح 
الا بأسبه (جو يسنن آشر ى : ل1773-1848) :ہ۸ 6ت0 قنصل السا پی مصر فی عہدمحمد علی فی رسالة 
منه إلى (السثيور جيروفى) أمين المكنبة الامبراطورية فى (ميلانو) ؛ وقدذكر (أشرفى) فى هذه الرسالةأنه 
تحدث مع الباشا فی إحدى مقابلاته عن اکت والادب » وقد دهش‌عندما أخيره مدعل أنه أ م بترجمة 


ات ا لام 1 ا إلى إلى الث مه و 7 زان مشوق عر فة مأ ہم هذا الکتا ل أب الدع "مع An‏ ا م سج 
سن و الاوروین۔ 


رتا ) اشر بعك ذللك أن مد عل يدث اليه عن هذا الوا فى مقابلة اف N‏ 
م AYA‏ أى لعل ترجه الکتاب شحو 21 تم سئوات س فقال له ما ماخصه ) نم نیرون ق [بطا لی 


طض عير ۵ ةحول كا 5 م العروف (ما ما كيافيلق 6 ) » وقد آمرت بترجمة كتابه إلى التركية لی آعرف ما فيه ( 


ولسگتی اأغری ا انی قد وجدته أذ کش واكك أتوقع > ومن الشہرة التی له . 
وإنی أعلن اليك آبضار آن هناك مولفا آخر عریاً آثار دهش › وال يان » بعد أن أمرت فترجر 
2 هه ی و ی را تفا ول 
إتى أعتقد أ نكتابه أ كثر ر ےہ ھا رز اکا کزان ان رت 0 ا ”لاه 
الأوروبية» أفا کان سن ال جدر آن يكون المنع أئم وأعر بالنسية لمقدمة ان خلدون ” 











Lettera dei sig nor Const. Acerbi, concolegenerale di S. M. I. R,. A. in Egilto al Signor Girovi (\) 
Bibliofecari, della Bibl. Imp. di Brera ir Milano. Biblioteca Italiane, {ore LX, Milano. 1831. pp. 289-298, 
Maria Nallinb, Op.Cit. pp. 604-605. 

وهناك رواية أخرى رواها الرعالة الاجليزى « سانت حون » الى زار مصر حوالى سنة ۱۸۳۰ ۰ وقيرا شير إلى أن «سولت» 
قنصل اتجلترا في مصر هو الى أعد النرجة التركية لكتاب الأمير ثم عرضها على تد على » وفى هذه الرواية أيضًا رأى تخد علا فى 
السکتاب TE‏ إلى اص ما ذ لره « سانت حون » بالافة الا ا زة : 

“ regard the Pasha as a man of genius, - but the eutire absence of that knowledge, theoretical and (54) 
practical, whith nothing but a political educationcan bestow. Yet his Highness considers himself a great 
statesman; and from an auecdote related to me at Alexandria, it isclear that hê still prefers tbe Orjental 
style of ruling. Salt formerly British Consul-Oenoral in Egypt, wishing to ۵ himself with the Pasha, 
by fostructirg hii moré deeply in the arts of tJranry, procured a Tuıkish translation to be made 
of Macchiavell’s “Prince”, and presented jit.t{o his Highness. After allowihg the spell a suffici-ent 
time to operate, and finding in his various audiences no allusion made to the frtanslation, he ٥ع‎ ۶ 
ventured to introduce f8 subject, by directly demanding of the Paşha his opinion of Macchiavglli, “My 





و رت 


9 ولا le‏ آن مر ممذا الخديث دون أن نشبر إلی دلالانہ الختلفة وأوها و أُھہا۔ھذہ القذ: ة الەجمة 
من شخ ص كحمد على ظل أمياً حتى سن متأخرة جدا » على تفبمكتابين من أعظم ما خلفته الثقافة 
الانسانة فى الغرب والشرق . ثم امنا رنة ونہما وتفضیلٴ أ حدهيا عل الاخر ۰ 

أن نشير إلى ما ورد فى حديث تمد عل « لاشرفى» من أنة أمر أن يترجم الكنتاب إلى التركية , 
مع 0 الترجمة الى وصلتنا ترجمة عربية » ويمكن تفسير هذا التعارض ران ی ترحة السکتات 
م يكن يعرف اللغة التركية فترجمه إلى الحر ببة » وإذ كان مدعل لايتقن العر بية »ولغتهالاضاية هی الکیة ء فن 
الممكن أن تفرش أن هذه الترسمة العر بية ترجمت ثانبة إلى: التركية7١)‏ ب إماكتابة.وإما شفائهاً ‏ لیتمکن 
تمد غلى من فهم ها جاء بها . ويؤكد هذا الظن أمر محمد على :فا بعد بترجمة رحلة رفاعة إلى .« باريس» 
عن الغر بية إلى التركية , ليطلع غلبها هو ورجال دولته من يجيدون التركبة ذون العرببة . 

و محخطوطة الترجمة العرببة کانت موقوفة عل مکتبة مسجد مسیدنا سین » ٤‏ نقات منها إل دار 
الکتب الصرية حیث ما تزال محفوظة تحت رقم مم4 تاريخ ء وعنوانبا « ا جلد الرابع من مصنفات 
نیقلاوس ف التو اریخ وق عم سین در فی الأاحکام۲۷ء ٠‏ وطول الخطوطة ,٥‏ الاسم > وعر ضا 
سم وھی مکتو بة بالخط النسخ ا میل ء وتشکون من ۸۲ ورقة ء وفى كل ضفحة.١٠‏ سطراً . 

مالاودا ق .من ١١‏ إلى ؟ ب حتوى على مقدمة موجزة من فل المترجم تیدا يقو له ى بعون الله 
ولا حول ولا قوة لا لاله والحد تہ الذی علی مشیثثہ وتدبیر تنعقدسلاسل ال حوادث والاخبار؛ ومن 
فبض أحکامه ونجد ( کذا ) تقدیره جری مجری ماوقع فى الدهوروالاعصار . . 2 پل ذلاک مدح جمد 
على وانه أمره بترجمة هذا اللكتاب الذى ألفه المعل ما کیافیلی لیفید منهالقانمون بالوظاّف الادارية » وانه 








öopitiion of him, “replied Mohammed Ali, “is, that he was a more babbler, we have in Turkish, two words 
worth more than his whole book” at (his termination of his courtier-like’ adveûtute,:Salt was so much 
coifouided that he omitted to efquire the nature of this brief vocabulary of tyranny; bit we may venture 
to supply the omission with, plunder, and “kill, After all, however, the Pasha’s secret opinion of the Prince 
may not be so unfavourably unless weê suppose that the grave irony of the republican writer unmasking 
the arts ۵۶ despotism while pretending to îutnish it wilh arms, may not have escaped Mobamed -Ali, 
though it imposed upon Salt.” 
St. John Egypt and Mohemed Ali, voi. 2, pp. 453-454. 


Maria Nallino. Op:Cit. p. 605. (1)‏ 
حيث ذ کرت أن هذا الحديث دفم « اشری » ال البحث عن نسیفة عاوطة من مقدمفاین خلدون » فعمر على لسيختين » أرسل 
آحد ییا كك مكثية « بريرا » والثانية إلى مكتية « فیپنا » الامراطورية » وان مسابی مدير مطيعة نولاق وعده بالشمروع فى طبع 
ذا السکتات ثم ذ کرت آن هذا النس الری ۱ #طبع البتة نی بولاف . واعا طبع الس العر.ی فی بولاق سنة ۱۲۷ (۱۸۰۷) 
واضیف من ان النس التری طبع في بولاف فى نفس السنة ( ۱۲۷۶) وهو من ترچة مد افندی صاحب ااشهر ببیری زاده ویقم 

فی 1۲٦‏ صفحة من القطع الكبير . أنظر فورس السكتب التركية لذار السكتب المصرية . 
(۲) ذ کر هذا النکتاب فی اعزه امامس من قپرس دار اکپ الحبیب ,. س ۳۹ نحت هذا المنوان « الأمير 5 عم التاریخ 
'والشئاضنة: والقدبير تاب ابقالاوس ما کبافلی الابطالی ‏ 








2 ۸۲ ل 
ترجه ترجه دفِة لیکون واضدا سبلا لن بقرأه وأنه بذل فی ذلكعناء وع اة لان ترا كيب الكتاب قدعة 
وأفکارہ صعرة ؛ فقد ألف فی سلة ۱۹۰۰ء 
والكئاب غير نام | اترجة 21 ویتکون من ۲۲ فصلا ء وان کان دافيل قد اطلق على کل فصل من ' 
الفضول السبعة الأول اسم 1 5 سبی الفصول من ۸ ال ۱۲ فصو لا , ولکنه عاد فکتب علي 
الفصول الباقية لفظ « رس بدلا من فصل . ۱ 
وترجمة رفاييل لهذا الكتاب ‏ كترجماته الأخرى ‏ ضعيفة ركيكة ال سلوب »صعبة الفهم‌وسنمود 
التحدث عنہا باسہاب عند تقديرنا العام للترجمة فى هذا ٠‏ وتقول الانسة «مارا اللنو» ۳ أن 
مشروع طبع هذا || ستاب | بنفذ ولعسل ذلاك راجع إل رای جمد على الذى لم يقدر محتویات کتاب 
,ما کیافیللی » أو لعل ترجمة رفابیل بدت أمام مصححى مطبعة بو لاق من شيوخ الأزهرركيك الاسلوب 
ضعدفة العر بية » بل وغامضة غير واضحة المعنى فى مو اضع كثيرة منها. 
هذه هی جپود رفاییل الولی فى الترجمة منذ عاد إلى مصر وكلبا تنفيذ لامر محمد علی وتوجہانہ فلما 
نشدت مدرسة الطب ف سنق۳ع ۱۲ (۱۸۲۷) اختار کلوت بك نفرا من التر جمین‌السوریین لیقوموا بنقل 
الدروس ‏ وترجمة احاضرات إلی الطلبة ء وکان رفاییل ول من اختیر شذه البمة . 
وقد جاء فی التقربر الذی کتبه کلوت بك عن حالة الدرسة ف ستها الاوك آن رفاییل الدکتوو فى 
الطب » العام باللغة العر بية والفر نسية والايطالية » والعین بالدرسة کلف پر جمة عل الفسیولوحیا » وانه 
0 22ت ۰ ۱ 
3 ذکر دکاوت بل ءفی نر بر السنة التالیة بة -۱٢٤١٤(‏ ۸۲۸ ک0 ہن اقضام نة الا ان 


وقال : DB‏ إن الاستا ۵ ز الد رر ره فاسل قام فى کشر صن المہارۃ نر رہ رسالة ف النشریع الباتولوجی ٠‏ 


Ù yAnatomie Pathologique‏ من الضر ود ی أن قو 8 58 الو اجب طہیب لہ قيمته كرفا بنل مشمکن‌منا إلغة 


ermanan‏ یس همست نسم مس نومیم جوی 





)١(‏ آخر جلة وردت فى الكتاب هى : « فانهم لسائدون |ذا توافتوا مع الأوقات والأحوال » واتعسون إذا وقم . . . وقد 
ذکرت 608 Nallino, Op. Cit, p.‏ ۸۸۲۱۰ أن ھذھ الله يقايليا فى الاس الايطالى ما بلى ؛ “Concludende, abunpue‏ 


che, viariande la fortuna e stando li womini ne’loro modi ostineti, sono felici mentre concordano 
insieme e, come discordano 1061117 : 


وهذة احدى فقرات الفصل الخادس والعسرين من الأضل واستنتجت ءن هذا أث الذى لم يترحم هو بقية هذا الفصل » 
والفصل .السادس والعشرون وهو الأخير.. 
Op, Cif, p. 609 (¥)‏ 


Clot, Compte êi des travaux de VFcole de médecine d’Abou-Zabel, pour la premiére année (¥) 
desafondation (1243=:1827), pp. 7-8, 


و مرس 6 ارج السا بی » نص ۷ ۲ 6 ولسنا نعزف ون ان حصل رفا ہل ع أب 2 دکتور ٤‏ ویری الأستاذ (شاتلی أن 


هذا قد يكون اقب شر شب أشفاة عليه كاوت بك اعثرافا خدماته ورغما ۱ شا نه بين تلامیذه ۰ أ شر : Bachatly „ug Membre‏ 
Oriental, etc. p. 260,‏ 





سے ۸۳ - 
العر پية لیقوم مثل هذا العمل الصعب ,۱ . 

5 4 التقرير الثالث (ہ١٤۱۲>-۱۸۲۷۹)‏ (لی انه کان لابزال مکفاً بر جمة ع الفسبولوجیا ء وإنهكان 
0 1 العمل عنتهى الدقة والوضوح 

۳ کتو بر سنة ۱۸۳۱ ( ٩‏ جمادی الاو ی ۱٢١۷‏ ا29 رفايبل بعد هذه الخياة العلية الحافلة , 

وید ا أن بل من العمر اثنتین وسہعین سنة ء وذلك فی دارہ الی کان پسکن ما فى القاهرة مع أحد أقاربه 
المدعو( يوسف الراهبة ) الذى ورث عنه أمواله وكتبه وأثاث داره؛ تل قسطنطین الباشا تی 
تام تر جمته الاب رفاییل : : وولتتض سنة عبی وفاة الاب رفاییل حت ةه لسیبه پوسف راهبه؛ ومات 
غرقا فی البحر. وذهبت آمواله وكلتركة الآب رفاييل طعمة اللاسماك , 

ا لطواف برفابیل لٍل آن یکون مترجا اسکتب اطبية فی مدرسة ی ز نی , ولکنه يكن 
السورىالوحيد الذى عبد اليه بہذا العمل ء بل شا شار کته‌فیه‌طائفة من‌مو اطنبه تذ؟ ر ااراجع اام فى شیء 


من اسر زم e‏ عنحوری » و جورج فیدال » ویعقوب » و آوغسطین سک 1 ). 


82 و نا عنحو ری . 


مضت مدل 








سس مه 0 


ایر عتحوری ٩۲۱‏ من أقدم الأسرا لسورية , وقد اشر مسا 1 کون ق سوریا و مضر 

3 رجال دين ۔وعل و أدب » ون لد دک مهم ف عهد تمد على بو<: الأو حنا آو حنین ) عنحوری ؛ 
و و لسن تعر ف‌عن حیاته شیا › رون گنا ثر جح أنه من سافر وا ال | بطالا » و تعلموام. 0 فقد کان‌مید اللفتین ‏ 
العر بية 4 والا بظاله 6 ویدو أ أنه كان بحتل ال رکز الا ی بعد رفاریل فی مدرسة الطب الصربة » بل ی 


ویو 





Clot, Compte rendu dés travaux de Ecole de Médecine d' Abou: 00 70 ۵ء‎ deuxiéme année de(1) 
La fondation (1244-1829), pp.Ö et 11, 
ولیس بين السكتب الطبية ای ترجمت وطیعت فی عبر محمد علىی کاب بهذا العنوات موب ال رفاییل » وان کان‎ 1 
١١ 49 تاپ نا ی آْر ترجم وطبع فی تفس الوفت الذدی آنهشت فيه مدرسة الطب . نقد ع طيعه فی آخر ربيع الثانى‎ 
وه‌نوانه « 2 فى قواعد الاسول العبية الحررة عن التجارب 0 کف ملاج الأمراس الحاصة‎ . ) ١875 خر نوفير‎ 
بیدن ان وهی میا ات فرانشسکوفاقا : ۴۲۷۵۰ آستاذ المدرسة اطامعة 2 شيع وم فى مدينة پرا ۾ ۾‎ 
سكاف‎ |١ ر فس اا سکتات ج ۲ 6 و “9چ ۱ س ۱۰۸ وانی لڈرجج متفقا مم المسكر ( دن ا ( أن يكون هذا‎ bi 
من کول » وان انت آعتمد لی تر جپنچی ذلى أسلوب 0 سکتاب وطريقة ترحمته ما مد «دن»عی انا( اسکتاب من تالف‎ 
ومدرس الفسہولوجبا فی مدرسة الطب ۲ ی زعبل « حیتانی اععاعه0 » كان تديذاً لفاقافلا يعد أن یکون الرحلات‎ ٢ ٢ فاقا‎ 9 
قد تماونا على اختیار هذا الکتاب وترجمنه » ومدا فی رآیی ترجیح خاطيه لأن السکتاب ترجم وطیم فی آواخر ۱۸۲۱ أى قبل‎ 

انشاه مدرسة الب » انظر ,0.338 Dunne, Op. Cif.‏ 

(۲) تنتسب هذم الأسرة إلى قربة « مين حور © فى سوریا و 5 ها سكنت د‌شق فیما مد 6 ؛ ورحل منہا آفراد که رون ال 

مصر ٠‏ وخاصة دمياط والقاهرة پان ار عوسی اسکندر العلوف . دوانی القعاورف فی ناریح بنی المعلوف . ص ۲٥۷‏ , ہامش ١ء‏ 
قر 3 ا مرجم الاق 3 ۱ص ۱۱۲ و ۱۳۳۲ ۰ ج ۲ ۰ ص ۱۹ .. والباشا . اد 2 الساپی . ص ۱۳ . ومیغائیل بريك , 
نار تم الشام ۷ ص ۱۱۵ ؟. وشیشو ءالاداب المر یقفی القرن 2۰۱٩‏ ۲ ص۱۲۳ وس کپس » الرحم السابتی» ۱۲۸۸ ۱۳۹۰ 


Ai‏ ۳ ۳ ره ه العر؛ دل 5 لکتار SS‏ مار 


طُُ “بن 31 0 7 ۱ 5 ۱ ۹ 5 3 
لا ر جح أن حون رفایہل هو الذى سك لہ ولو ملا له من الثر جمین السوريين سبيل الا لتحاق ده صف الا 


كر سة 6 فلا توق رفاييل احتل ہجو ری مركن المترجم الأول 7 سن إن عم هذا التعبير 6 وقد 


1 أنظر ما فات ھنا ص ۸۱ 


كانت صلثه با تشط آساتدة الدرسة الفر سین : ( كلوت بك ) و (برون ) و( ديفينو ) - وثيقة قوية 
فقرجم هم كتهيم . ۱ ۱ 

وقد قام عنحورى بترجمة سبعة كتب طبية » منها واحد من 7ا ليف (كلوت بك ) وثان من تا لبف 
(دکتور برون ) ؛ وهی : 

۱ ب القول الصريم في ع النشریح سو اد نوم ست نت لیف ( پایل ماجه3 ) و به 
إضافات من وضع ( كلوت بك ) » وطبع فى بولاق سنة ۰)۱۸۳۳(۱۲4۸ فى جز ین . 

۲ - بتولوجيةأىرسالةفى الطبالبشری : وزوهاهطئوط هل 6ن تاليف بايل » طبع فى بولاق سئة 
۰ اف جزء وأحد. . 

۴ س رسالة فى عل الجراحة البشرية : ونوسمن) 00 قاذم" ترجمت عن ا وطبعت فى 
بو لاق سنة .)۱۸۴٣( ۱۲١١‏ 

ی ا ر انی عل شفاء الأمراض تأ ليف العالمين الفر سيين '( بروسيه اد (سانسون) 
بت بولاق سنة ۱۲۵۰۰ (۱۸۳6) ف جز تن . ۰ ) 

- مبلغ البراح فى ع الجراح » تأليف(كلوت بك ) طبع فى بولاق سنة ۱۲۵۱ (۱۸۳۵) ۰ 

۹ - الازهار الیدیعةاق عل الط ممعة ۳ للفب الدکتور (برون) » طیم 7 بو لاق سد سنة ۱۲۵۶ (AFA)‏ 
ف عدن تين . 

بی ب عم الثہانات ء ترجمه عن الفر نسية وطبع ٹی فى بولاق سثنة 1 .)۱۸٤۱(‏ 


وقد قدر (كاوت بك ) لعفحوری ۴ 


ہل ۵ ق ال جمة ¢ انی عليه 2 ناء جا ¢ 99 قال 3 | نهار تم قدیں 
ووصفه بالإخلاض ف علهء و الإقيا ل عل البحث عن المصطلدات العلمية العر بية الصحيحة . 

وکان عنجوریٰ طبعيفا فى الفر نسية » وإن كان يجيد اللغة الايطا لية ؛ طذا کانت تترجم له لبکیتب من 
الفرنسية إلى الإيطالية » ثم يقوم هو بترجمتها إلى اللغة العر بية ء فہذا کتاب ( منتہی الآغراض فى عم 
الأمراض)» «ترجمه من الاغة الطليانية بالاملا يوحنا عنحورى . . بعد آن نقل الیسه من الفرنساوية» 


بآ 


)۱ ذکر جورحی زہدان ء رام مشاهير الصرق فی القرن ۹ء ya‏ ۲۰ أن رفاعة بك عإث بعد عودته من فر دا 





مكرجا ,قدرسة الطب » وكان متؤليا رئاسةالترجة / له 0 عاعوری ٠‏ ووافقه على هذا المعلوف امرحم السابق ء غیرأن المراجم 
القاصزة تفرف نین ار جہن الدورييث فی مر ستة الط 4 شةل لأحدغ 0 الرٹیس کوکل ما تست م أن ره أن غنیووری مود 
040101 سد گان ٗ الکن شاطا و انتاعا ومعر فة فنه من زملائه . ۱ 

)2(, Clot Bey,Compte reidu.... p. ۰ ہو هت 7 و و‎ 7 ۱ 





- ۸۷ - 
سے کر سد 


لکو 1 فما قليل المعرفة . . . ولسكون الكتاب المذكور نقل للطليانية » وكان بفسر مهسا حين قرأءة اللہ 
۱ للدرس 6 وخفت من أن کون وفع ق یم م۹4 اللیس ) تصقعونه انا هم عل آفندی يويك عل أصله 
کتاب | ل ھال سک فلل ۱ 


المطبوع ۳ بالفر تساو 4 دی و قفتت عل فة ما کی فيه أ 3 3 منت ی بالكلية . 000 
وهكذا كان الشأن فى كل الكتب الق تر جمپا عنحوری ؛ فہی جمیعاً کتب فر نسية الأمل . 


ترجه الاب رفاسل زاخود راهية. 


و امكو آن ا نظام کان هقی ا۵ ختّص کل مه بخ من امحررین بواحد من هه 4 [لتر جمین بعی بنتصحیح 
الكتب ١١‏ یی تر جما » وقد ۳ بتصحیح الکب آ اتی تر جما عنحوری  ٤‏ ااشہخان کل کم ران اھ راوی 
وأحمد شبن الرشيدى 7 

۱ وکان اسک ۳۹ لاج ولعل ذلك أقدرته الممتازة عن إخوانہ مہ كر أجعة الكت الی 
يترجمبا غيره 6 و هن | کانت ہن الروا ٤ ù‏ دحم لہ الکتا أب اس إلى اللغة الايطالية ک0 
مر أججعته 6 و ۸۵ ثال ذلاك ماجام ١:‏ ف ف مقدمة كتا اب ( إسعاف )1 ر ضی من عل ۵ اف الاعضا)؛ » و هو من یف 
الیو (سوسون) المد رس کر سه ة الاب ای زعبل وثر جمة الدكتور على همه » و خر بھی البعثات 6 
ف 4 و بعل راغ ار مه ا بل معظمه الخواجا عښحو ری التر جم هذه المدرسة ¢ مع الشیخا؛ راهم الدسوق 
اخ امین ہا ؛ على أصل طا اف ٤‏ ؛ نقل لہ من الاصل اله رالساویٰ 1 فكان اش خ ابراەم بقرأ العرش 
والُواجا عسحو ری ث بل ع ف الاصل الطلءا ا ۱ 





| سوری 8 دن با تڈکی : ره 8 راجع شاک رآ و و ملا 6 ونان الاب 7 قد تر 
فى 5 تأيه (السوريون ف مصر) نقلا عن و 'ق العاد والزواج والوفاة ا نظ بسجلات الا م الفر أسيسكان 
أن طفلا 2. ) جرجس ان |[ ماس فبدال ) طبطی ) وھو نال من ا )4( ( ود عد ق ع ۵ 4 





ولس لدى مأ شرت أو ب أنه هو جورم ضدال لت جم روک تل ملو سه الطب المصربة . فإذا مو أنه 
هو » أله التحتی کر سه الطب ع انشائها 6 ف 4 يكون قد ا انحق ۔ ۳ ہا وعندہ من هن تان ولا دون ٠‏ 
وقد كان فيدال إثر جم عن الفرذ یم ة إلى العر يه 6 وقد اختص ار ھ4 4یت الاستا اذ ار نار 0ط 


فتر جم منها : 











)١(‏ مس ٤‏ من مقدمة الشیخ مد اطراوی ا 





(؟) أنظر مقدمات السکنب الی ترجما عنجوری » وخاصة القول الصريخ » ومنتهی الاغراض . 
(۳) س ۸ من السکتاب . 


)۶( قرأ لى» ال سایق ٤م‏ ۱۷ء ف١‏ 2 ۱۳۰ » انظر نفس أأر جع » س ۱۱۲ حیث ورد فی سل الزواج فی سنة ۱۷۰۲ 
آمم 7 چر جس تمه « الجا ى المازونى 6 آسمی بعد لد قيدال & ۰ 














لات 

‘Des مایخ‎ de hy giené et de la 50007 کته‎ dû انون الصحة وم وو‎ 5 ۱ 
a. ۰ ) : ۱٢٣۸ وطبع ف بولاق سٹة‎ 

۲ اح فی ساسحفظ الصدف وطہع فی بولاق: رمضان سنة ۱٢٢۹١‏ : 

وکا بقوم پتصحیح | ال ككتب الى يترجمبا فيدال» لشیم حر عمران امراوی ؛ ذكر هذا الشیخ فی مقدمته 
لككتاب المنحة أن (الخواجا بر نار؛ جمع هذا الكتاب من مجلدات کیان و ترجمه‌من الفر نساوی لعرب 
ہالکتابڈو الال : ارجم الج ی جورجی فیدال ۲ 5 

وذ کر فاته أ ن هذا ( ثا! لك كتاب طہ بع من الكتب الجد بدة بعد ثر جمته ور ا ق اا 
المفيدة آلآ ی آنشها أى زغيل صاحب السعادة» لتنتشر علومالطب فى ملکنه الوقادة ؛ على يد مصحح که 
عبد الترخمة عرر جمله لدى القراءة والمقابلة . مفرغه فى قالب التصائيف الو! ية ء صائغہ علی نشال لتا لف 
العر بيه ) ماه خال" لقراءة اءة ومع » موافيه عند العثيل والطبع » مخفور المساوى :2د اطراژی ا 


و یشع هذا :ا السکتاب ای جر و و انح من ۰ ۶ صرحا ورقك طبع م4 ۰٠‏ اه .. 


O)‏ أو غسطين سکا کیی: 





ماس ررض هس پچ اس سس rman‏ 


سور کی الاصل ٤6‏ ا من دمشق وهو من أسرة E‏ ال ی اشرت 0 بعد ذلك 6 3 


وی ۳ أنه ۱ ل دتھ ال 5 e‏ ائيل ان ابراهم السکا کئی ؛ المتوق بد مشق مگ ۹ ¢ وذکر أن 


ا باه جیریال سار مج ) نالون بو تابرت) رو شيك مع ال الفر سیه ) ا باریس وآفام . مہا . 

وقد أقام أوفسطين مد و ۳ 0 مارسیلیا) نم ارعل 8 توس محیثٹ ازوج هن سيك 6 فر فسية أسمها 
(ترزبا وردوتا ( Th. Verdiuta‏ « 3 م سافر 1 مض وعين مترج] 'بمدرسة ة الطب ٤‏ ؛ و ترجم عن (لفر سس 
ال العر ؛ 7 ۰ 

کتاب | العجالة |! علبية تفا 2 بد ماه لكام الجا دیف » و #۵و من 1 ليق ل (کاوت بك 1 تح ف 7 


مدرسة الطب بای ژعبل سنة ۸٢٢۱ء‏ 

وقد أثنى كاوت بك عليه وعلى زميله فيدال فی تقر زه الفی که عن جبود مدرشة الطب ف سنها 
الأول دقان نبرا 7 اضال ار لق اما کل مسا آستحق النشجیع ویومل من اشترا کپما نی ترجمة 
لو لذات آفسل النتاج ۲٩۱,‏ غير أنه .يبدو أنهما لم يستمرا فى عملم ما طو بلا ء فقد کان هذا هو الکتاب 


. ص ”" من صكتاب النيخة‎ )١( 

(۷) س ٤‏ من فس السکتاب . ۱ 

۳ ممعم J‏ سکب ا الع ا ۰ مود ۳ ۰ )6 وا انش 5 چ زید ان نار رخ آذات الله العربية ا ۲ 7 1 ص ۳ ۳ 
Clot, Compte rendu... p45, (£)‏ ف ۱ ۶ اھت 





سے ۸۹ سسس 
الو حيد الذی ر مه 00 ¢ وطبع س24 ۱۳۶۸ 5 آن فیدال ٹر جم إلا كتايين ان ٤‏ طبع اوها 
اشئة ۵۸ و انھما سنة ةع ؟ ١‏ 0 سا اتاب ان من النکتپ ای ترجمہا زميليمايو حناعنحو رى طبع 
سنهعن ۱۲ وطذا آرجم - وإن کان بعوزف الدلیل الاد ا تركا هذا العمل و الى سنة 1744 . 


( و ) ,عقوب : 





واحد من الجن السوربن 1 5 الوحيد من بنن زملائه ال اغات را المعاصرة ذکر 
شمه اه و کل ما نعرفہ عن جبوده أنه ترجم السكتابين الاثيين عن الفر نسية إلى العربية . 

۱ دستور الأعمال الآقر باذينية لحكام الديار المصرية ؛ واه كنات الله ٭ أرباب المشورة ید‎ - ١ 
۱۲۵۲ اللوی « کلوت ہك ۰ ء وقاء عا المقام « داج نی » و « دو نوش »۰ وطبع فى بولاق سثه‎ 02027 
وقد جاء فى مقدمته مايل : « و بعد فهذا کتاب عظیم القدر › لطیف ا لحجم ؛ حوی من كاتنتب الادویة الج‎ 
عراد أرباب المشورة ااصحیة . ؛ مصر ا ححمیة ء جامعاً لكل ازم 8 ہت 3 غن مطالعة کت‎ 
الاقر | باذن والفردات » ومر اجعة قوائن احطسا ارات ء عند طلب الادو بة وأدام خی بہا للڈجزاخا ات‎ 
وسموه . . دستور الأعمال الآقراباذينية لكام الديار المصرية . . وقد ترجم هذا الكنا تاب عدرسة الطب‎ 
أي زعبل اواج بعقوب » وقوبل عجمع من المترجمين + وبعض أهل ا امن ؛ م حرر بعد‎ 
. » جمعه ؛ وهذب عند طبعه > عل بد مغفور الساوی گرد اهر آوی‎ 

۲ - کتاب الاقراباذین » وطبع فی بولاق سنة ۱۲۵۲ . 

و تین جود فق ال یی ایو ات ال ول من ناریح مدرسة الطب ء ۳ أ مهأ وھ 
بعد خروج فیدال وسکا کی إن صم اافر ض الذی ذهینا إليه . 


1 د) ا فرعون ۳ 





بعد إنشاء مدرسة العاب البشری بسنة و ا آشت مدرسة الطب الہہطری ( 0 فى سنة ۰۱۸۲۸ 
وقدقام ۱ در لس ف اع |[ نظام الد ی کان متبعا ف مدرسة ة الطب الشرى 6 فکان بقوم لآل A,‏ 4 الدروس اك 


بلقا الا سائذة مترجم ٤‏ وكان هذا مرجم أنه طالى الجنسة ¢ عل معر ف بالعر بة وأأفر نسة 4 أسمة 


2 ميخالى اجو ۰4 


حدث هذا ق السنین الاول من تاریخ المدرسة 3 وكان مفر 2 ها الل فى زشید. 9 و ناظر ها للسیو 


5 هامون » وكان إلى جانب المترجم شيخ أزهرى هو الشبيخ مصطق سن گنا ب لتصحيح الدروس الى 


0۳3 المترجم 0 العر بية 6 ولكن بيلق آن هذا ارجم ل يشم و اجبه عير قیام 6 فقد کتب ناظر المدرسة 


3 أ نقاررہ 00 إن ارجم کسول ا لا مم بعمله خیں قيام رھ لا پفہم المصطاحات الفنية 3 


























2 وھ 

ولا بحسن نقل آراء الأستاذ إلى التلامی . . . الخ ۸0۱ » 

نقلت المدرسة بعد ذلك إلى أبى زعبل . ثم إلى شبرا ونظمت نظاماً جديداً وعزل المترجم الإيطالى 
وألحق ما مترجم سورى نشيط هو يوسف فرعون . 

وأسرة فرعون من أقدم و آشبر الاسر السورية فى مصر والشام " . وقد تولى منهم اللزام ا مارك 
في مصر وزعامة الجالية السورية » أنطون قسيس فرعون . وذلك فى النصف الثانى من القرن الثامن عشرء 
وقد ذكرنا فى كتابنا عن تاريخ الترجمة فى عبد الخلة الفر نسية شيئاً عن هذا الرجل » ومرکزه . وجهوده » 
ورحيله عن مضر فى أواخر القرن الثامن عشر » ومقامه فى« تريستا » وحصوله هناك على لقب «كونت». 

ولسنا نعرف بالتحديك بد نوع علاقة مترجٹا هذا ہا لکو نت انطون قسيس » وی کت ينتمى بلا شك إلى 

نفس الاسرة ٠‏ ومعرفته الوثيقة با! ا تر جح ذمابه لفر نسا وتلقيه العل : مها ومقامہ بہن ر بوعبا . 

و من سجل که الی ترجیا بتضح ا التق ذا العمل فى نفس الوقت اذى التحق فيه زميلاه فیدال 
وسكا كى بمدرسة الطب البشری, فان اول کات تر جمدطيع فى فى بولاق سئة 2174 وقد قام فرعون 
بترجة الکتب الانة : 


ء۱٢۷۹ رسالة فى عل البیطاریة ء ترجمہا عن الفرنسیة إلی العربیة ء وطبعت فی بولاق سنة‎ - ١ 

۷ سب التوضيح لالفاظط النشريح - پیطری گے ليف المسيو « جیرار » الدرس مدر سسة الطب 
البيطرى » ترجه عن الفر نسية إلى العر بية ؛ وطبع ق ولاق سنة ۱۲٤۹‏ . 

۳ - رسالة فى عل الطب البيطرى ترجمها عن الفر فسية إلى العر بية » و طبعت فی بولاق سنة ۱۲۵۰ ۰ 
( وقد طبعت هذه الرسالة طبعة ثانية فى سنة 1195٠‏ ). 

۽ ب قانون نامة ببطارى » ترجمه عن الفرنسية إلى التركة , وطبع فى ولاق سنة 196١‏ . 

م - التسئفة ة الفاخرة فى هيثة الاعضاء الظاهر ة۲۳۹ ترجمه عن الذر نسية إلى العر بية , وطبع ف ولاق 

سثه ۱۲۵۱ . 


(۱) عزت عبد السکرم ؛ الرجم السابق » س ۳۱۱ ۰ أنظر أُیضا الصفحات السابقة واللاحقة بنفس اارج 

(؟) أنظر فى: (محاضيرة ف تاريخ طائفة الروم الکائوليك فی مصر ھ لااٴب قسطنطین الباشا س ۵۳ سس 0۷) صورة زسالتین 
إعداما بتارغ غرۃ کانون الثالى سنة ۱۷۰۹۰ ٦(‏ ریم آخر "١4‏ ) صادرة من الكونت قسيس فرعون من مديئة « تریستا » 
إلى أعبان طائفته الديئية فى مصصر القاهرة بوقف داره وأملاكه فى مصصر على دیر ا خلص ؟ والثانى فى نفس التارحُ ومنه أيضا إلى 
الخورى دعتریوس وئیس الرعبان ا خلصین فی مصر ہ وت تلق بنفس الموضوع . أنظر أيضًا عن أفراد الأسرة وءرا كزْثم الديئية وامالية 
قرا لى » اارجم السابی » ج وق ۱ص ۱۱۰و ۱۲۲ وق ۷ .۰ص ۲ و ه و ۲۸ . ومیغائیسل بريك . تاریخ الشام . 
من ۱۱۵ نس ۱۲۰ , 

(۲) هذه می اة کب الى 7 طا حق سزة ٠ولا١‏ 5 ۱ ۲ ۱ م 


ن كتب الطب البيطارى اللترجمة . ومم 06 فقد د ذکر 


في تقوم الیل . < ۲ . س 1۲۵ آنه « صدر آمر مر نْ د عي باشا إلى وکیل اممادیقفی ربیم الثانی یه ۰ ۵ ۱۲ بابع ٠‏ | سس 





ست الادغ الطبية الببطرية ۰ ہن الفر نسة إل العر سة ¢ وطیع ى بولاق.سنة ۲۵۵ ° 
۷ س نز هه الا نام ف النشریح العام 6 ا ليف المسيو 2 لافارج 4 المدرس مدرسة الطب البیطری 6 


وطبع فى بولاق سنة ۱۲۵۵ . 


مم - تحشة الرياض ف كليات الأمراض » وطبع فى ولاق سنة ۱۲۵۵ ۰ 

٩‏ غابة ام رام فى الآدوية والأسقام » تأليف ١‏ جرجوارو لابتو» المدرسين بالمدرسة طبع ق 
بولاق سنة ۱۲۵۵ ۰ + 

بے رو الا کب فی عم الفسیولوجیا » تا لیف السیو « لافارج » وطبع فى فی بولاقازنة ۹ ۰ 

۱ - الامراض الظاهرة ف الطب لبیطری ¢ وطبع فى بولاق سنة ١۸٢۱ء‏ 

۲ - منتهی البراح فى عم ال راح » تا لیف المسيو « رس » آلدرس رن ¢ وطبع ف بولاق 


اه ۹ ° 


۰۱۲۵۸ نزهة الرياض فى 7 الامراض » وطبع فى بولاق سنة‎ ١ 

4 - أجل الاسباب فی أحل الاکتساب : تأليف المسيؤ طابو الافر نستانیء » وقام على تصحيحه 
الشیخ نصر أبوالوفا ا ھورینی ؛ وم بطہع ھذا الکتاب بل توجدمنہ نسخة مخطوطة''' مقط الشیخ ا ھورینی 
فى دار الكتب المصرية رقم ۸ہ زراعة ء فرغ من کتاہتہا فی یوم ا معة العاشر من نز مضان سته ۱۷۵۸ء 


و هذه الکتب) لت ۱ هم ۱۳ رجمت عن الفر نسية إل العر بية دكات واحد ترجم عن 





اة اس كنات علاج الحيوان ا «صعه ة البيطر ب ہف ے اذى صار ثر “انه من اللغة الفر نسية إلى العر ییة 535 ب اهاه سلمان اشا 


لاماس .ا فيه من القائدة وان ابا 6ه غير نی أننى لم آوفق ام على کہ تاب بهذا المنوان ٠‏ ليم 9 تلا السئة فی أى فہ رس سی م فہارس 
السکتب المربية الطبوعة آو اطوطة . 

)۱( أنظر الفور س الجديد ا تب العربية الموحودة بدار ۱ یکت المصرية > 5 ٠‏ صن AY = A\‏ 

(١‏ ذكر عرزت عيك السكريم پان رجع 0 سا :فی ص ۳۳۶ < Ma‏ عن بعضش وائق عا بدين . ۲۲۷۳٢۳٢ M3‏ اا تر( 
رقم ۵ ٩‏ 8 من تر 48 تقر بر الديوان عن سیق الدارس فی ۰ ۳۲ دی القعدة ۰۷ ۲۲ ۷ اق بدو سافب فز هون و ترجم اکثر من ۲ 
کتابا » فى ااطب البیطری . وقد ذهکر جورجی زیدان . الرجم الدایق . ص ۱۹۳ . آساء آحد عش رکتابا منها . کا ذ کر 
ا ف 4-4 اء ای عشر كتابا منها ٠‏ وقك استعامت هنا أن أزيد 7 ا ن .و( آوفق للە؛ور على بقية کٹ شنه ال اق ترجها 
ان صح الرقم الأول . وقد ذكر فی + ٩‏ من فپرس دار السکثب ااصرية . ص 4٩‏ کتاب فى ا مغرافیا اه « السكاز الختار فى 


۱ وف الأرافى وال«ار 6 و 4 م تأليف مد ا لسنشر اہن الأفر ج ف زەن 7 على . 5 قله إل اللغة العر ب ہو سدق فر عون . 


وګج مر فة رفاغة باک ہدوی رافع اامام‌علاوی . ٠‏ طبع مالطة سنة ۱۸۳۹ ( ۱۲۵۹۱ ) وهفا خط واضح لأن فر فون كان ق لت 
السنة مترجا ,عدرسة الطب البیعاری فی مصر سس لا فى مالطة س وببدو لى أن هذا السكتاب من الکەب العر بیة لاق طبمت فی مالطة 
2 ثم أعيد Anama‏ وطبعه ف مهار بعك ولاک ۾ قد اھ ی الصفعة الأولى ھن العايعة الصر بة 6 طبع في مطہمة مک بالطو ية بناحية 
طرة بأمر حضيرة أمير اللوا ه. سكورابيك » وبتصصيح الفقير رفاعة ر ام الطم‌طاوی . مترجم ۱ 9 الذ كور .. سئة ١18٠‏ من 
افجرة . وقال رفاعه فی خاعة هذه الطبعة , س4 ١‏ « هذا ما محونا محو تصحیحه , واعتودنا حسب الطاقة فی تصلیحه » وأوفعناء 


0 موقم الآ ليف الغر بية 9 وکا؛ ام عبار نه مالطبية و خدشية : ٠‏ شاءت هده الطيعة الثانہ ة بالنسبة للعيارة أظرف: من طرمة مالطة واچل . 
واسکن ينبفي أن ثقر بأن الطبمة الأولى عزية الضبط پالشکلي أكل » ( لاحل أن كبتبعهد عمد علي خالبة عاما من الشكل) ٠‏ 























-ہ ۱۷ سے 


الفرنسية إلى التركية » مما يرجح أن فرعون كان على عل أيضاآً باللغة التركية . 
وقد قام بتصخيح كتبه وتحريرها الشيخ ساق حسن کساب » ماعدا کتاب « أجل الاسباب فىأحل 
الا كتساب » » فقد قام بتصحيحه الشيخ نصر آبو الوفا اموریی . مصحح الکتب بمدرسة الزراعة ء ولا 
ب فپذا الکتاب هو الوجیید ف فن الزراعة من بين جميع الكتب الى تر جما و SEE‏ عل 
الطب البطری وفرو عه » وقد دب الشیخ کسا ماب على وصف صديقة دابا بأ أنه « الواجة يو سف ذ رعون 
المترجم الماهر , و « الترجم البارع » و « المترجم الحاذق .27 . 0 
وضع ھذا فقد کان 5 الثژجمة فی ذلك العصر یقضی ااا بان يعمد إلى لےنة أخر ی کر اجعة‌ماتر جمه 
المترجمون السوریون ء کا حدث فى بعض الکتب التی ترجمہا غنحوری ہ وکا حدث لکتاب « التو ضیح 
وی ؛ الذى ترجمه فرعون ؛ فن ٠٢‏ جادى الأولى ۸ « قرر مجلس الجبادية بثاء على 
ما ورد على مجلس الشورى فى مدرسة الطب البيطرى الموافقة على طبع كتاب التشريج الذى ترجم انعد 
مراجعة الترجمة معرنة ة الشیخرفاعة آفندی وهر قل اا سکیا ی » وا تضاح مها , 8و 


3 و 7 








() اظ ر بش التکتب السالقة مثل : منتؤى البراح .ص ” . وفاية الرام . ص ١‏ . والتوضيح . ص #اسب 4 ..وروضة. ری 
سس. ۰۱ حعد ۷ ا د هذا وقد تبثم قن اج 0 ر عون مترحم آخر امه « فلور ,ان فر عون » وذ کر سر کوس ین eza‏ أنه « درس 
0 خداذه اللغات الغرافية والسرقية . وبني مدة مترجا فی اطزاثر ٠‏ ثم انثقل إلى باريس . وكان محررا فی حریدة .« الهیغارو. ».وکان 
الما فی الفنید . فنقن کباب مد بن میکیی السمی ( أنس الملا بوحش الفلا ) إلى الاغة الفرئسية » وطبع فى باریس سنة ۱۸۸۰ 
هم النفن: المری... ۱ ES‏ 
)٢(‏ الونائم الصرلة . المدد 4۶٩‏ ۰ غرة جادی الاخرة ۱۲4۸ . ویژید هذا القرار ما ذکره الشیخ کساب فی مقدمة السکتاب 
الى ع مده فى ولاف فى غرة صفر ٩‏ 4 ۱۷ > فقدقال فی ص ۳ سس و « 7 بعد تصحیفة ومقا بلته ,صله تشر أمر كوم من 
راء دران اطپادة أن ال کل من ن الفاضل .. رفاعة افندي رافم . والحناب ااسکرم بيکباشي‌هرفل ب فیادرابالامتفال» وفابلاه 
مھا بل لین لا مها دا 3 4 ۱ : 








۲ سد المرجون ري خر بج المدارس والیعثات 


سكم 
۱ کان ملا ایو بر الذدن ناما بالثر جم ق عبد عد على طائفة دود العدد واد 2 افتصرت 
جبودهركا انا على 4ہ ۳ نج الطبية 6 وقد كان استخدامہم ۲ هذا العمل صر وره E‏ الظروف 
و با تم أنشاء المدارس الجديدة 6 دیم طلا ما درأ ساتہم 6 وربا تبعث الیعثات إلى دول آور با ون 


قبسا قن ور الل الاوروٹی ؛ و تعو د إلى مھ . 


کن د عل وقصد سے - پالشاء هذه الدارس و شاد هذه اليعوث مسب إل ريج طائقة من العارفين. ۱ 


ا م الاوروية سب بل کان بقضند ایا رل أن ۳1 م ھۇلاء ا2 رون بترجمة أمبات الكثب فى 
فروع العلوم امختفة ی اللغتين العربية والتركية » وتستعمل هذه الکتب المترجة فى مدارسه الجديدة , 
كيسني بذلك عن الاسانذة الأوروبين » وعکنه مصير هذه العلو م الجديدة » ونشرها بين المصريين . 

0 ولقدکان تمد على ا الخرص كله على أن یقوم هو لاء التلامیذ - 7 بعد فى.طر يق التتحصيل . 
3 بعيد تخر جم » أو عودتهم من أوربا ‏ بترجمة الكتب فيا اختصوا فيه » کنب مرة فى ۲۱ دبیم 


الاخر سنة ۱۲٤۴‏ ) ۲ وفر ۷ ) إلى ضباط الجيش المصرى › بذک ر آنه کان با بامل آن‌تلامیذ ( السنة 
الشالئة بالمدرسة الخربية ) قد اتقئوا ما درس هم من الفنون اطرببة واطندست وأہم « قد ترجموامن 
اللغة الفرنسية بعض آشیاء مھا ميد مصلحتنا ء وبوافق ادا تید 

وق ۲ د بیع الاول سنة ۱۲4( ۱۰ سبتمر ۱۸۵۳ ) صدر آمر مئه إلى باغوص بك ء بأنه كان ثليه 
على «كلوت بكء بالزام الطلبة الذين أرساوا إلى أوربا لتلق فنون الطب بها بترجة الكتب الى «درسونما 
اولا اول إلى العربية وارسالهاء فإذا لم تكن وصلت التراجم ؛ بكتب للطلبة أنفسهم على أوامر من 
ا ختومة ختمه ‏ الو ا ی 1 الموجودة بطر ف زک أفندى افون ديوان خديوى بالاسكندرية معنی ذاك 
صبث تکون الا وامر بالعرن لاو لاو لادالعرب » وبالترک لاولاد اترك » وعرض ما یکنب قبل [رساله(۳) 

هكذا کانت تصدر الاوامر من محمد علی ا ی الطلاب » وم بعد فی دور التحصیل فى أوربا بأن يقوموا 
رچ الت ال ار هة وار که فاذا عادو الى مصر ل ينتظر حى يصلوا الى العاصمة , و حظوا بمقابلته 


بل كان يصدر الهم الأوامر وم بعد فى دور الحجر الصحى أن يبدأوا الترجمة ؛ صدر آمر منه إلی ناظ 





+, ۲¥ f دیمع الآحر س‎ ۲۹١ رقم ¥ ¢ بتار خ‎ ۰۲ ۰ FEE 6 وائق عا دين 6 معية ت رکی‎ (٩) 
تقوم اليل 6 ج اس اب‎ .)۲( ٠ 





























سے £ مه 


المہمات فی ۸م ذى الحجة سنة ٠٠٠١‏ ( ۲۷ إبريل ه۸ ) ء بأنه قد اطلم علی الافادة الواردة إليه بعدم 
دخول مد پبومی آفندی الماضر من آوربا الکوربنتینا وواجوده معه للمساعدة فى ترجمة كتاب الحندسة 
الوصفية وعدم اشتغال رفيقه حسن الوردانی أفندى بشىء بالنسبة لدخوله بالكورتقينا » و يشير بأنه 
يظن لياقة المذكور للترجمة , فيلزم اعطاؤ هكتابا آخر اترجمته مدة مكثه بالكورثقينا . 
ولاعاد اأعضاء ہمث سئنة ۱۸۲۹ من آور با استقہاہم فی دہوانە بالقلعة ول کل مہم کتاہافر نسا 
قالالقاق درسپا ی آوروبا , وطلب إلیہم ان أن پترجوا تلك الکتب إلی إلاللغة العر بیة ء وأمر عجرم 
ف القلعة , وہ لا وذن لحد مهم مغادرم احی 77 0 ۷ عد إا يهم پترجته ۲۳ . 
هذا هو القانرن العرفى الذى وضعه عمد علیء دوب | ن شعه کل عائد من بعثك ذلك أن مم بترجم 
هذا العض و كتاباً فى فنه الذى تخصص فه , بل لقّد كان يعبد أحيا ا إل يعض اعضاء البعثات بترجمة کتب 
ق علم أو فن آخر غير ما تخصصوا فيه ؛ أرسل الشيخ احمد حسن الرشيدى لدراسة الطب فى فر نسا ء فلما 
عاد ٍل مصر عبد لب ترجمة کتاب فی الخرافیا » بقول فی مقدمته : « 1 من الّه عی بالعودٍل وطی من 
لاد ود با » وقیدت مدرسة الطب عصر عکیا ومعلیا من العلین الطبام » تشاور أرباب ديوان 
الدارس والعلوم » فىاختيا ر كتاب أقوم بترجمته » حسما تقتضيه الوا نین‌والرسوم ۰ ۰۰۰ فاتفق رأيهمعلى 
كتاب لازم جميع المدارس الملكة ؛ ومحتاج إلبہ فی المکاتب السلطانیة ء وهو ا مرسوم بالدراسة الأول لة 
فى الجغرافيا الطبيعبة . . .ا" . 


(۱) تقوم الثیل » ج ۲ ص 4 ٩۳‏ .۰ 
)۲( أ قار ا عضر کد على س ٩۳۷‏ ۰ ۱ 
(©) الدراسة الأولية في الجغرافيا الطبيعية ) الب « فیاسکس لامروس »6 وترجة الرشيدي » نولاق » ۱۲۰۶4 ٩‏ ص ۲ ۱ 





ان لور الدن 


اول ميعواث مصری كن آوروبا 
أول بعثة أرسات سنة ۱۸۰۹ لا سنة ۱۸۱۴ ء مناقشة رأى الأميرعمر طوسون والدکتور عزت عبد السكريم» تر جذعمان» 
ناطر مدرسة ولاق » ينام مكترتها وهى أول مكتية » زيارة « بروكى » للمدرسة والمسكثية؛تلاميذ الدرسة بشتفلون 
بالترجة مت اشراف عهان ٤‏ رفابیل م هم قاموسة» عمان يشترك فى وضم برامج التعام المسكرى الجديد يعين 
سر عسكر الجيش المصرى » يشسرف على ترججة قوانين البحرية الاتجليزية الى التركية ؛ يشترك فى تنظيم 
الاسطول ااصری » علاقته الوثيقة عحمد على , اختیارہ أمیرا للاسطول ااصری ء جہودہ 
فى إنشاء مدارس. قصسر المينى وأركان الحرب والطبء أثره فی إرسال اليعثات إلى فرنسا 
مخضم ثورة كريت » النزاع بينه وبين الباشا » استقالته وسفره إلى الاستانة » 
الأسہابءرأی الأستاذ شفیق غربال بك فی الرحل»السکتب التی ترجها. 


وجه مدعل بعوثه إلى مختافدول أوريا وم مختص واحدة منها بهذه البعورثدون الاخری ہ واِن 
کان العدد الا كر من هذه البعوشقد أرسل إلى فرنسا » وقد وجب تهذه البعثات لدراسة العلوم والفنون 
الاورو بة اختلفة , ولهذا نيحد أن أعضاءها الذين شاركوا في حركة الترجمة قد ترجموا كتباً مختلفة الفنون 
والعلوم » وإ نكنا سنلاحظ آن معظم الکتب الی‌تر جموها کتب طبية ورياضية . 0 

کان طليعة البعثات فى عبد مد على وراندم الاول . عثيان سقه باثثى زاده أو عثيان نور الدين باشا 
فما بعد » ذکر الامیر عبر طوسون , ونقل عنه الد کتور عزت عبد الکر م انه کان واحد من أعضاء 
البعثة الثانية فى عصر تمد على » وانه ارسل إلى فرنسا سنة ۱۸۱۵ وعاد ی مصر سنة ۱۸۲۰ : وذکر آضا 
أن أولى بعثات حمد على ی آوربا هی التی آوفدت إلى إيطاليا بين ستتى 181 و 1815 » وكان أم أعضائها. 


نهو لا هش بک مد ر مطبعة او لاق فمأ بعك . 


هذان هما أحدث المراجع العر بية الى كتبت عن البعثات » وعنهما نقلت‌معظم ال راجعالاخری . 
هذهالحقيقة ؛ غير أن البحث قد دلئا على أنهذا الرأى بعيدعن الصواب» و عمدتنا فى تحقيقه وثيقة معاصرة 


هی خحطاب( تاريخه بم أ كتويرسئة ۱۸۲۰ موجه من « پژوف » زموسسو۳ أل « دیو بو هزم ن4 ط۴ 


وهی من رجال القنصلية الروسية با 4 قأهرة ق عہد مد على ۰ 





. 4۲۵ الہمثات العامیة فی عصر مد على س ۰ ۱و ۱۱ ونارع ام ی مصرق عصر ند علي س۳4) و‎ )١( 
۰. 6 ۲ انظر مثلا » الرافعی » عصر مد عبی » س‎ )۲( 
Cattaui, le Regue du Med. Ali,, .. efe را‎ 387, )۳( ۱ 


مہ بیج عم ی 


س 3 
فى هذا الخطاب ترجم «١‏ بيزوف » لعثمان نور الدين فذكر أنه واحد من التلاميذ الذين أرساهم فى 
سنة :18 المفغور له « وسف بكتى : زناه باومووء 2١7‏ قصل السويد العام ف القاهرة . ليتلقوا 
العل فی ابطالیا علی نفقة محمد علی باشا . نم TEE‏ يطلب العلل فى « بيزا » و « ليفورنو» نحو الس 
سنوات : ثم رحل إل فر سا تم مها تعليمه فليث 0 سنتين . وعاد إلی مصر اشا فى سنة ۰۱۹۱۷ 
من هذا پتضح : 


8 


د أن أول بعثات عمد عل أ سلت الى ايطاليا سئة ١.4‏ لا سنة ۱۹۱۴. 

۷ سب 3 يعرف من | آفر أذ هذه ا غير عّهان نور الدين . وقد تلد ق الغل ف اظالبا ْم ف فر سا ۳ 
لا فی فر سا فقط . ۵ 

۳ انه مکت فى البعثة نحو سخ کو ارجم نف ا ۱۷ یه 4 و احدة ( من ۱۸۱۵ - 
۲۰ء ,6 ذکر 0 اللأمير عبر ارت 

وہمنا أن رر بعك دک هذه الحقائق أن د عل وف دق ی اختار علمان ور الدين و فقد کان 
هنذا اس من یر ٥‏ أعضاء الہعثات ۳ فلا عاد الى مصر کان ساعد مد عل الاعن ى مضه 
0920 

و ولد افش رت هائان الشرضتان E.‏ أقترزن انشام المطيعة وتاريخ الرجمة باسم علمان ور الدين و جپو ده . 
غير أن اد ساسية خاصة سے سشْعغر شض لمأ فم بعک ست کات السبب 2 ولو رش شقاق يدنه و بان مو لاه 
حب عل ۱ و تہی هذا الشفاق إسفر ه أل الدولة الا نم ¢ و طذا لاحل آن وثائق السنوات الخ من 


۷۷۷۷۷0 





(۱) أسرة بکق من آقدم الأسر السورية الشهورةء وقد نزح أفرادکثیرون منہا إلی مصر فى القرن الثامن عشر » وقد آهلهم 
۔معرفتہم باللغات الأوربية. إلى تولى مرا كز الفتضلية الدول الأوروبه فى الفاهرة » وقد ورد فى سجلات العماد والزواج والوفاة للاباء 
افر نسیسکان بالاسكندرية اسم 3 بوسف بكى © ؛ وذ کر أنه کان حاضرا فی حفل زواج ا حد الافر مج فی ١١‏ ور ۱۷۱۱ء 
م فی 4 ینایر ۶ وقف عرااً عند عماد طفل امجلیزی » وقد ورد فى سجلات القاهرة أنه فى ۲۰ ابربل ۱۷4۹ زو ا 
حرجس بکق » آنفر :قرآی» الشوریون فی مصر » جع ١۱ء‏ س ۱۲۰ > ۱۰۸ حیث‌یذکر آن حد هذه الاسرة < و حبران > 
وفد غلی مضر وتوفی بھا سنة ۰۱۷۱۷ وهو فى سن الثمانين » وقد نغ من هذه الاسرة فی آواخر القرن الثامن عشر والنصف 
الاول من القرن التاسم عصر رحلان » أوهما بطرس بكتى » وکان قنصلا للروسیا فی القاهرة ء وقد مدحه اشاعر الصری الشیخ 
شراب الدین بمض الابیات»وکان هذا الرجل الفضل الا کبر فی تمہید السبیل لسفر ایخ مد عیاد الطنطاوی اتدریس الفة العريية 
ف جامعة ھ بطرسہورج ٤‏ ء وئائیهما بوسف بکتی هذا » وفصله هنا واضحش مساغدة تدعلى غند إيفاد أو ل بسثاته إلى ايطاليا ؟ 
أنظر: الباها » محاضرة فى تاريخ طائفة الروم الكاثوليك فى مصر » ص ١8‏ و *؛ » وشيخو ء الآدابالعربية الى . ج ۱ص ۸۲ 
وقطاوى ٠»‏ المرسم السابق © في صفحات كثيرة منه » وانظر أيضا مقالنا : الدکتور برون واشیدان مد عیاد الطنلاوی ومد عمر 
التونسى » مهلة كلية الآداب جاممة فاروق الأول» العددالثاتي» ١5١414‏ . 

)۳( آظار : كلوت بك )لة عامة إلي مصر » ب ۲ » ص 01١١‏ حيث يقرظ عمان نور الدين وبعده من توابغ العثات الأو لي 
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عصر مد على ومراجع ذلك العصر ال حديثة تمل ذكر عثمان نورالدين ا عن قصد أو عن غير قصد ‏ . 
غير انبا تحب أن نعرض لتاريخ هذا الرجل بشىء من التفصیل تقدیرا له ول جہودہ . 

ا تركية من جز برة « مدللی » . رحلت ال مصر . واستقرب ck‏ وکان آبوه وفراشاء Ea Î‏ 
بقصر مد على ومن هنا | کنسب اه الأول ١‏ عثمان سقه بائی زاده » » التقطه مد على وقد كانت له 
ميزة اختيار الرجال وتكوينهم سء وأرسله فى بعثته الآولى لتلق العاوم الحر بية والبحرية وفنون السياسة 
وادارة الحكم فى ابطالیا وفر نسا . ۱ 


ولا عاد ال مصر فی سنة ۱۸۱۷ء عين «كاشفاء حرس تمد على ال حرف » لم عہد الیہ بننظیم الکتب 
الكثيرة التى أحضرها معه من فرنسا ‏ اجابة لرغبة محمد على . وہذا کو" فی قصر ابراہی بن محمد 
عل ف بولاف ول مک وجدت فى عصر مد عل » ثم لمق نه ٹی س4 ۱۸۲۰ سد ۱۸۲, بعض 
الٹلامیذ لیدرسوا عليه وعل مدرسين آخرين الحندسة واللغات العر ببة والتركية والايطالية . 

هذه هی مدرسة بولاق » وهی آول مدرسة نظامية آنششت فی عصر مد عل » وذاك تتفیذا لافتراح 
عثيان نور الدين نفسسه »ء وقد تولى نظار تا والاشراف علا وکان يدرس لتلاميذها ال دسة 


واللغة الفرنسية . 

وقد زار هذه الدرسة الرحالة الابطال « رو » فى ۵ دیسمر سصة ۱۸۲۲ء وذکز أنه كان په 
المدرسة ثلاثة مدر سین مسپحیزن  :۵‏ 

۵ سپس لو دون کارلو ببلوف» ۵و یال من و کالا بر با 4 شون الر یاضة ۰ 

۲« القس‌سکالیوی» من « سدمنت » » ويدرس اللغة الايطالية . 


7س دون رفاییل وندرس اللغة العر ببة . 


3 ۳ أا 54 السابق ذكرها , وتحدث عن أنواع || e‏ لی کانت فیہاء فقال إنہ رأی با 
گنا یقرت اط پر تراغ 0 وكتباً فى القانون والتشريع والآدب من بينها الكوميديا 
الآلهية : ”منصمة تك مصومم 11“ لدانی وقاله بروكء أيضاً أنه دهشن الدهضة كما [ذ وجد یك المکتة 
سخا کپ مر ا رو ری کات سی فقوم اق اص لگا شون 
ززادت به اللدعشة وھو بتنقل بن ہسذہ ا خلدات إذ وجد بج وعۂکبیرۃ من اانکتب ال تبحف' فى النظر 
ال ٹور الحکومات الاوزویة , وھذہ کاب عل حد قولہ :لا رتظر احد ان جدها فی مکتبة عامة نی 
بلد نک حکا آوتوقراطیا » . وراعه أخيراً أن لا يحد بهذه المكتبة كتباً خاصة و2 تارضبا ؛ رخ جد 


مم من هذا النوع إلا رة فو لی ¢ | لے اب السكبير اذى و صرح امعد الفرنسی - 3 بقصد لتاب وصف 
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مر تخت وبعض أعداد هن در داسة 2 الدیکاد »۱۱ 

وق هذه المدرسة ۳ کان يشوم بعش التلامذ ثر ھ4 رکشت الفنون ار دم وساتر الصنائع » ۲١‏ 
قت إشراف عمان تور الدین وأسائذة اادرست ولتلاميذ هذه المدرسة فم آرجم وضع رفا سل امو سه 
3 الا رطا ليان و 4 الذى ق سئة ۲ ۰*۰ بل لقد صرح رفاييل اسه بہذا ق مهك مته ااقاموس اذ 
شول : ١ه‏ 1 . ٠‏ وكان ی قل أقت عل تعليم اللغة الابطال اة بة ( کذا ( ا صاحب العزة ۰ . الحاج مد 
عل 2 ال اطا ل Shas‏ هر . , و قد اضطر رت من قبل وظيفة التعليم 6 وسبولة درك معی الالفاظ 
هذه اللغة و التفرم على التلامذة دار سين ؛ وعلى من پنتدب لترجمة ا من المتفقبين لای (کذا ( 
آژلف قاموسا ا ج ا اللشتین الابطالانة الس ا تا 

- وکان النشاط على مه حینذاك لنکو بن ا حیش المصری ا جدید, وتدریبہ علی النظم الأٗوریة الحدیثةء 

فقامعثمان اون الدین بش ج4 الك سا ار بيه 4 امحختلفة فى نظر الجيشوقوا ينه وتعالعه عن رات وا 

وق سسا AYY‏ کو ب سے وضع راځ التعلہ بم العسكرى اد یل 0 فکان عثمان ور ثالث 
ثلانة بهذه اللجنة . وکان العضو ان الآخر ان : ؛ الکو لو ۳ سيف (سلیمان باشا الفر ناو ی( و أحمد آفندی 
المہندس : وق نفس اأسئة سافر مع سلمان راشا حی وصلا إلى ابا لبشترك معه ف تنظيم الفرقة الاول 
للشاۃ على ہ النظام الجدیذء . 

وق سئة ۷۳ عن و ضر عسش »© ال چیش الصری 6 وحصل بذلك عل لقب 2 رلک ¢ وقسثة ۱۳۳9 

تر مت قوا دن ونظم البحدرية الانجليزية إل التركية تحت إشرافه م کل اللہ یک على باشا أن تول Au‏ 
الاشراف عل تنظیم الجر بة المصيرية الجديدة 2 وتعليم ضباطہا بالاشتراك مع الجنراك 2 لیے a Letellier‏ 
وہذا أصبح اعمان بك الاشراف التام على شوون اش زالامطول الممصريين 2 فبذل ا ممأ جبودا 
فد ولا حطم الاسطول المصرى ف «تفارين ۾ کان علمان تور الدہن ا مساعد الاول والشجع الاول ست 
بعل رد على ب سيو «سبر بزی : Cerisy‏ 6 على | شام دار الصئاعة , والاسطول الجديد ف الاسكندرية. 

وكان یں على مويه اأشديدة 4 بعتمل عليه ف اور رة 6 وکان ديه ا جا حتی کان لايناديه إلا 
بلفظ 8 و ی مان ۲ و طذا زو جه من إحدى جواری القصر ٤‏ و ای له مازلا عرف قصر وا التہن 
لکون عل مقر بة مله ومن سفن الأسطول ٤‏ م و لاه ق سنه ۱۸۲۷ قيادة الاسطول المصرى بعد زوج 





Brotehi, Op.. Cit. fl, pp. 159-161,‏ 69 
5 عرزت سید اا سکرم 1 ٦‏ السابنى > ص ٠ ٤١١‏ وانظر أيضاً : ,388 Cattaui, Op. Cit. t. I, p.‏ 
)۳( أقار مقادمة ة القأموصس . 
0( أنظر گر ماوسون 4 اار سم السا بقی ٤ص‏ ۰ انان 2۰۰ھ خر عد فل € ص ہے ۰ 6۳ ه 





ابنته حرم بك» وقد تولى قيادة هذا الاسطول فى حرب الشام الاولی,وکان لقیادته فضل کبیر فی (سقاط 


عکا واحراز النصر النہائی فی :لا ا جرب . 

. ھذا موجز لجہود عثمان نور الدين ا حر بیة ء وجموده فى تدعم النهضة التعليمية الأولى لا تقل عنها 
فانه لبث يعد إنشاء مدرسةبولاق برسم الخطط محمد على » وقد نفذت هذه الخطط واحدة بعد الاخرى؛ 
فق سنة ۸۳۵ قام بتأسيس مدرسة قصر العینی ۶ء وكان أول مدير لها » وف نفس السئة أنشئت مدرسة 
أركان الحرب فى قرءة جہاد آباد بناء علی مشورتہ ء و لما استقدم همد عل الدکتور کلوت » وعهد الیه 
بإنشاء مدرسة الطب المصرية › ترك لعثان نور الدين سلطة الإشراف على إنشام تلك المدرسة ؛ والہہ 
رفع , « کلوت بك» تقربره الا ول الذی عاج فيه ما قد يعترض إنشاء المدرسة من صعاب . 2 

وأ عمان نور الدين بزجع الفضل فی ایفاد بعثة سنة ۱۸۲١۷‏ الکبری إلی ؛ ارش ٠‏ وذلك أله اتصل 
أثناء تلقيہ الم فى فرنسا بالسیو « جومار» » أحد علماء الملة الفر نسية » والمشرف حينذاك على نشر جود 


. المعبد المصرى العلمية » فأب به « جومار » ثم تحدث البه عن الوسائل التى يمكن أن تعيد الصلة العلیة بین 


مصر وفرنسا قوية وثيقة واقترح عليه أن تفسكر مصر ف ايفاد بعص تلاميذها لتلق العلم فى فر فسا » وقد 
حمل عثمان هذه الرغبة إلى جمد على » وظل يحبذها لديه ؛ حنی وافق محمد علی وآریبلت البعثة الکری سنة 
۰۹ ووعبد إلى المسو « جومار » '؟ بالاشراف علہا وعلی البعثات الو ی جا 

وها اا هر ج ليو ةقرو لسن الحلية مم وشح أنهكان رجلا مثقفا واسع المعرفة, 
فهم عن سبده آغر اضف وراح پسعی جبده لتنفيذها . غير أنه لم يكن يقدم عل مشروع‌من مشر وعاته إلا 
ند آن بقتلہ فا و دراسة ؛ بقول « زوف » .زووويوم ف خطابه السابق ٤‏ لعثمان نور الددن عثامة خاصة 
باستشارة الك والمراجع لدراسة المواضيع التى يوكل إليه تنفيذها . ' ۱ 

و ذا تقدمت به هذه ابمهود . وهذا الاخلاص ف تنفيذها إلى أعلى الرتب ؛ وأم المراكز فى الدولة, 
حتی غدا ثافى رجل عبب إلى حمد على بعد ولدهابراهم ؛ وحتى أصبح بنفوذه وسلطتهيشترك مع بوغوص 
بك ©؟ يوسف فىكوهما الرجلين الآولين فى الدولة اللذين يعتمد محمد على على جهو دهما فى! وی و 

وق سنه ۱۸۳۳ سافر ل على اشا الى سح رة کل 9 ليتفقد أحواها ' وجری على أها ماكان 


اذا عليه العمل : بالد بار المصر , 4 منقوأ أبن الاحتکارات التجاریة 3 ف E‏ مالس العسکر 3 6 ئل لب عل 


. 1۳۱-۳۹۳۸۹۲۳۵ أنظر عزت عبد السکریم ء الرجم ااسابق ء س‎ )١( 

)٢(‏ نشم السیو « حومار » تفریرا مسها من هشه الیعثة فى .1828 ٥8و‏ ا٥۱٥۸ [00۲٥٥|‏ وقد لس ا مغفورلہ لأم و طوسون 
هذا اانقر یر فی کتابہ غن الہمثات » س ۱۲سب و ۳ أنغار أضًا « كلوت بك » ۽ ي عامة إلى مر ۶ چ ۲ » ص ۰9۱۱ 

Cattaui, Op’ cit. f, lL p. 389, )۳( 

Op; Cit: t. 1, p. 388 (4) 


سو وت ۱ مین 


هذه الفسكزة:السينة عصان أهل هذه الجزيرة عل المسكومة الخديونةاء فارسل آلما عان باهااسر هگن 


الدو ۳ المصرية بفرقة هن الا لا بات العسکر بة ۰ و يليث أن توصل من غير مقدقة بأخماد نيران الفتنة 


#زرة کر ید و اس كفل لم شام حيأة رؤساء الفئئة » و1 رآ ضرق على آن هن اللزوم جعل قتل يعضوم 


ئ0 اعتبر ‏ فٍ تقو ۳1 طه لم سر عسکر دونیانه , ولا رأی عان باشا آن فى ذلك اع ےلالا: 


للام ڪر نه ۾ و اخ برای 00 ) استعف ی من وظيفته 6 ولرم و 3 والاستراحة کل 7 رظن 


خی و أفته هناك المنية , )0 


کت اليحبميان باشا من ا ان الصری 7 1 ul‏ ۱ قد کات ااسئوات [ ال a‏ ا 


۱/۸۳۳ سلوات اعداد واستعداد لانضال العئیف ان مد ع عل اسان 4 و لل وباب الدول الاوربة. 
وھٹا ود تلساءل ل ار ی هل کان حادث کر لمكا فو العا مل الأول والاخبر ف زان 0 آلدین عن 
د عل ود کنا ن الما مل الأول والأآخير » بل بصح أن نقول أنه كان ال: 5 ا 
علہا عثمان للانفصال عن سیده ۴ مصر و الجا 4 اف سیدہ ٠‏ الاستا 0 ۰ ۰ 


رات ما ی الا مہا۔ امم الآخری 6 فهذا ما لا ١‏ البتطيع وم به 59 5 8 المعاصرة, عن 
تیاه ly‏ بط أ لسانت نج من بان السطور آن الدور اذا م أم الذى لعيه عثلمان ور . الدين قحرب 


اآشیام الأول 4 دقع ااسلطان إلى اجتذا به اليه 6 أنه سی ذا الاجتذاب Raw:‏ ` 4 و 5 ار النزاع ى ,نفس 
هان 6 1۳ وی بدا یتر ك مرح والذها تال الاستانة» ذا الرأىيقول ا أذ شفیق جن مال رك فی مقدمته 


۰ ليكتاب صد یقن الدکتور اراھ عمدة عن م تار الوقائم المضرية ۾ ف قال : ۰ اور تبط انشاء نے 


والوقائع رجل من رجال محمد عل أهميله المؤرخون و هو جدیر بعنأیتهم» اعی علمان ور الدین » وهو 


هن رجال العہد الأول من النيضة المصرية ٴ٤‏ وکان ساعد رد عل ف العلور الأول من أطوارالاصلاح 6 
تم شاءت الظروف أن ينسحب عثان نور الدين من مجال الاصلاح ا حمدی العاوی ؛ وأن ينضم للسلطنة 


تہ تا رس تا دی یریت بها ود وا ل e O SERE‏ 


تہ رة ا دیا الصریة ف عرد لدوة الحمدية الماية ع وهو تالف برنار وترجة او السەود انندی + اطوط ۱ 


که تبة البلدية اک ندرية س ۸۰ بت ۱۱۹۹ء وأ السعوة أنندئ 5 تاب آخر اه ماحة 3 اهل امسر عة ى تاراح بجی مصمر 
وهو عوط ایشا إنفس السكفية , قال فيه من ۲ سد ۳ عن هذه الحادثة ما بلى : 1 
وبعد أن تم المقاد الصلح ونال باشا مصر کل النجح 
9 نوی إلى ٠‏ كريد : الارالا الأجل أن يضلح فيها: اللا 
عل انها وغشير الاذارة خسن تنظسم رای اثاره 
: " اقا من خلف فهتا فوم أصاجہم من الأمسير اللوم. 
وال رم إلى الاطاعة ‏ وامر عات لى الاضاعة 
وانفار أہضا مر طوسون امرجم سایق » ص ۱۱ هاش ۱ ؟ والراامی » عصر تد علی ء ص 4۲۵ س ۳چ 








س و | ست 


العانية , وکانی محمدعل وقدجرحه هذا العقوقآو هذه الیانة , فأسدل الستار على ان » وسقط اسمه 
من الافواه . و أغفله الم رخون . 

وحياة عثان نور الدين ونهايته تثيران ألوانا من التفكير والاحکام » فقد توزع الرجل بين محمد على 
والسلطانت» واشظن ب قلبسه بين هذين العاهلين » و حم فى ولاثه السبدان » ثم اختلف كلاماء فكيف 


۱ لکوت ۲ 22 أل لمافى الادب, وق ال خلاق وق التاريخ طا ات ولا يمكن آن قال إن ال م فيه 


نما ۰ 
رع ناف سو روه | و لغلا وعلام اکن شاه ات و اتف زرا 
العلم فكان ميدانه التعليم » وتأسيس المدارس ء وایفاد البعثات » ویتوج ہذا جمیعا الترجمة ء وقد بذلت 
الجيد لإحصاء مات جم عثمان ”ور الدین م نكتب ».فاعترضتنى صعو بات كثيرة أهمها  :‏ . 
أولا - إن الكتب الحر بية التى ترجمت فى عضر مد على قد ضاع معظمہا : ؛ ولیس فی دورکتیتا منا 
۳ یلا نار : ۵ 
ان - آن لام ای رصدت الکتب ار بية ای ترجت فی ذلك العصر ل تذکر لیا 
م و لفیپا آو مترجمها لا فی النادر جداً . فلعله من بين هذه لكاب ما هو من ترجمة عغان ور الدین 
والذی نستطیع أن نقرره أن التكتب الى ترجنيا عثيان نور الددين » كانت كلها كنتب حز بة ار بء 
وا ها جیعاً ترجمت عن الفر نسية إلل لفثہ اللاصلیة الترکة وقد عثرت منبا علکتاب : «قائون نامه" سفاین 
عر * جبادية وقد لخ بو لاق‌سنة ۳ . وقد دک E‏ كراشا آنه ترج وکاب القواعد الور: 4 
وآخر ‌السباسة البعب‌آی قانون العقو بات ۱۳ « ولعل السکتاب‌الذی ذکر ناه واخد منهماء 


)0 مقدمة تاریخ الوقثم الصرية 4 ص ) Oj:‏ و : 
0۳ قال الأخباز 0 ع ۰ ص Ao LEA‏ ہو 0 وت ١‏ کے 77 و اج : ا 1 ۰ 5 و 





ب مار جو العلوم أ[ 


و 





الد تور على هة ؛ ک شاه مه التي ر 4 الدک "ور راهم النہراوی ٤‏ كلمة مور و عله ‏ ال کت :ا الق ر جما 6 
0 الک تور أعد سن الز شیدی 6 تر چیه مور 5 و 6 1 سکب ا الى ل ترچہا 6 الدکتور ھی ا 
2 الرضیدی وا سکتب ال م تر چا 6 ۰ الدکتور عسوی الاڈ راوی 6 الد ك تور 
مك الشیاسی 6 جہوذہ ۳ الترچة 6 الدکتور کر اإ شافعی 6 J‏ نت 
الی ترجوسا ». الدكتور تسد عبد الفتاج 6 
۱ السکتب ترجما 3 

ù ۱ ۰ 3 ۱‏ ۱ 
تواات اليعثات ہلل سيه AY‏ و سی سسه ۱۸۶۸ » و آرسات إلى دول آور با إختلفف و نو عبت 
الدراسات! ال دض الطلاب اتخصیلم ا وکان هو لامالطلاب وجبون 1 بانیم للتخعصص ق العاو م 


و الفئون ام تلمفة ة أولا ¢ 9 عم لاجادة اللغات ت الاجنبية 0 ثانا ۰ حی إذا عادو | إلى ۸ج رے اشتغلوا .بالتر جمة , 
و حدق ق هد الیشات الیعضش ( 'ووفق. البعض لاخ سسس وم الغالبية سس وعاد الموفقون إلى عضر 6 


و ولو شٹو ہا | الادازبة اوالعلة وک ۳ الفرض الثانی ف e‏ : الترجمة 3-35 بل 3 معظمہم جہودا 


موفقة 4 هذا السبیل ٤‏ مدموا لطیعة «صاأحب العا اد کت کثیرة ار ها عن 5 راجع الاوریة اظامة 


ول‌کنا نلاحظ آن کش أعضاء 5 شاط و وأوفرم انتاجا ۰م الط باءو المبندسون » وتعليل 
ذلك ار إذا عرفا تن لن عاتم الاطيا 2 + واميندسين عینوا يعد عودتہم مدر سان ؛ ومساعدي 
مدر سان ق مدرسی الطب دو :¢ نما اتخيرول. كم معيئة 4 ما ده رسوا 3 فى أودبا 6 لرل 
آصوضا 2 هأئین الدر سین 6 حی إذا ۴ هم رجه هذه | انہپ وتنقیا قدمو ها إلى اا ٤‏ وفما يل 
عرفل یود هم لاء الاطباء والمہندسین ۰ 

أعد اثیان هن اه بع بش ۱۸۳۳۹ لدراسة الطب ف فر سا 6 وهی : عل هيبسة والشیخ کل 
الد شطوطی («٩‏ عاد الژای من فر فسا فی ار س ۱ > و يعرف له ېك ف التر جمة بعد عو ده 6 


و لعله لق طہیباً باحدی فرف اح 


الد کت ور عل هيه 3" : عاد من فرنسا ٹی دیسمبر سنة ۱۸۳۴( شعبان ۹ء فعین تست 








inserts: 


)۱ وثائق عابدین » ر دفر ۸ ( ,بارس عر ی ) ص ۱ ۶ ۱۷ ۱ رقم ۳ الى شوری الأطباء »> فی ۱۹ ذی الجة ١١14‏ ۰ 








meno 


i تخرحه مي مدارس فر سا ٤ر ا‎ eR E N el 
ذ کر الک تور عيك ا سکرم 6 اار حم || سایق ۾ ص ۳۰۳ آن الدکنور علي هیبه کان مفو اف وثة ۱۹۳ » وان سيت‎ (۳) 


جم السابق » ص ٤٤‏ » هامش ۱ امله هو الدکتور مد نلفم. ای نوه یه الدکتور « کلوت 





سد ۷۳+[ سر 


مدزسی الطب والولادة» فلما نقلت مدرس ة الولادة إلى الأزبكية » وبعدت عن فدرسة الطب ؛ عهد 
للدكتور هيبة بالإشراف عليها مع قيامه بالتدريس للفرقة الثائية» وقد قام منذ عاذ من فر فسا بترجمة كتب 
طسة ثلاث : اثثان فى ) عل الفسيولوجيا » والثالث ف عم الو لاد وهما 00 ال تان خصص لدراسمما 

بأرپس » ۳ بل عام هذه السکتب ۱ 

: 0 فسيولوجيا 2١‏ ؟ ‏ ترجمه عن الفر نسية إلى العربية . وطبع ق ولاق سة ۱۷۵۱ (أى بعك 
عودئه بسنتین ) . ۱ ۱ 

(ب) إسعاف المرضى فى عل منافع الاعضا . تأليف «الخواجه سوسون معل الفسيولوجيا بای زعبل» 
وترجمه من الفر نساوية للعر بية على ُفندی هينه اک مدز مھ أن زعبل ؛ الذی بلغ رئسة المي من 
مدرسة الطب بيار يس ؛ وكان عليه على الشیخ رل حرم شا الصححین كدرسة آن زعبل ۲۲۱ , و قد قام 
بتحر بره الشیخ رد الم راوی» وم تم طبعہ ٹی 9 ی الرابع عشر من من شرم سنثئة ۰۷٢۱ء‏ وذکر فی خائمتہ 
أنه «سادس کتاب‌طبع من کتب الطب المترجمة, 9" . 

(ج ) طالع السعادة والاقيال فى عل ا الو لادة وأمر ان النساء وال طفال » ترجمه عن الفر اسیة , وقام 
على تصحیحه زمیله الدکتور امدحسن اتی وطبع ی بولاق سنة ۱۲۵۸ ۰ : 

رونا كانت بعتة سنة ۱۸۳ 27 لق العل فی فر سا , کانت مدرسة الطب را رت فى سئة ۱۸۷۲۷ وکان 
«کلوت بك » ببذل ا هد کل اشهد لبو اسان النجاح وليعمل على تمصير التدريس مها . فليا مضى 
على إنشائها خمس سنوات تخرجت الدفعة الاول ( فى سنة ۱۸۳۲ ) . فتخير كلوت بك اثنى عشر طالبا من . 
امش خر جیپ و بعمم یفن سنا لإمام دراسہم » فلما عادوا ال مضر » أقوا مدرسين عدرسة الطب 


وقد کان کشم چیک مشكور ق الترجمة عن ألغر لمبية . 


۲ 5 جال کور( | راهم ا النبراوی : أصله من قر , 1 روه يقافر امه 2 تعلاط والکتا به و الق 








مکتب القر ؛ وك ٤‏ تعلق بال نج والشراء کیا بقول عل باشا ميارك فأرسبي له أهله ا ة إلى ا جروسة 
لیبیع بطیخا 4 ف زع 3 جارنه 2( بل م عصل 5 الال تقاف !ھن أمله وم ید تم الیہم ¢ ودخل 


تحت عاد الى مر فی سنة ۱۸۴۷ وھہذا یا واضح ۾ أذ أنه من ااثابت قطما أن هید کان عصوا ۳ بعثة سنة ۱۸۲۹ء ذكر 
ذلك السيو «جومار » فى تقريره عن هذه البعثة » وقله عنه عمر طوسون + ويؤكد هذه الحقيقة أن السكتابين الأول والثانى ترجا 
وطبما فى بولاق سنة ۱۲۰۱ ( ۱۸۳۶) وتا ٣‏ (۱۹۰)ء)ء فسکیف عدث هذا اذا کان هة م يعد من فرأسا 


الا سنة ٩۱۸۳۷‏ : 
e 4‏ ی ممه ون ۰ 46 ولم آحد اس م هذا الکتاب فى قا تی «رینو » و « پان » , 


)۲( انار اسماف 1 ر هی 0 ص A‏ € وقد قام کر اجمة ال چة ۳ سس اي و دام الدسونی . 
)۳( اې الاب » ص ١ NV‏ فى 











سر سے 


الأؤهنء 00م اختين مع غيره من.طلاب هذا الجامع ليكونوا الفرقة الأولى بمدرسة الطب عند إنشائما ؛ 
وامتاز فہاعل اق انه فا شخب عضو[ ۱۸۳۲22 ولما عاد إلى مصر عين مدر سا مدر سة الطب »دو لمجا بته 
وحسن درایته فى فنه » اختاره العز ز شمد عل باشا حکیمیاشی لنفسه ‏ وقربه وخصص به » وبلغ رتبة 
أمير الاى , وکترت علیه(غداقات العز یز وانتشر ذکره » وطلبته(الفامیلیات) والامرام وم یزل مم‌الغزیز 
فسان مل إلى البلاد الاورباوية سنة ثلاث وستین» ۲۳ وکان قد :زوج وهو ف الہمثة من فز نسيةعادت 
معه إلى مصر وظلت با حنی توفيت فتزوج من بدوية أنعمت عليه بها والدة عباس باشا الآول .. 
وف ةا وار ١‏ ۱۳۹۱ (“ ا بعدها يقليل عند ما استقال الدکتور « رون» مدير مدرسة الطب » 
عاد إل فر نا : تويك وکالها ۲۳ الدکتوز الدراوي؛ وغيد اليه بالاشر اف عابها'*وهو: أُوْك مصوى نل 
ھذا ااثصب ء 5 خلفه بعد قليل زميل له وعضو آخر من أعظاء بعثة ۸۲ وهو الدکتور محمد الشافعی 
وق داحتفظ الشبراوی عکانته العلبية المتاز ة بعد عصر مد عبل.فاختاره عباس باشا بعد توولیته کان 
له مم اختارتهوالدتهالسفر معپا ٍل اج . 
وقد قام البراوئ بترجمة النکب الاتة 
١‏ س نبسذة فى الفلسفة ااظسعة 
ہت نسذة فى التشزيح العام 
نبذة فى النشریج المرضى 


وکلہا من تلف تلوب بك , وقد طبعت فى جلك واحد فی بولاق 
سلة ۱۲۵۳ء 


وقد ذکر الغفور له الامیر عمر طوسون آن اللبراوی قام بترجة هذه الثبذ وهو ق‌فر سا , وحجته 

فى ذلك (وھو ھنا بأخذ عن على مبارك ؛ الخطط ء ج ۱۱ء ص ۸۰ ) ان أعضاء صذہ الہمثة کان علہم 

بعد أن أتموا دراستهم أن يضعوا رسائل فا درسواء ولکنهم ندیو العودة :إل 8 خطاًء فعادوا إلہا 

ف مارس سنة ۸۳١‏ ( ذو الحجة ١١١١‏ واحرم ۱۲۵۲ )> فا م حمد على باشا بإرجا عم إلى فر سا 

لوده الرسائل , والحصولغل أجازاتهم » فسافر وا إلم | ثانية ی سبتم ۱۸۳۹ (ج اداو لو ثاف۱۲۰۲)» 

وأنمم عادوا إل مصر بعد ذلك ٹٰیسنة ۱۸۳۸ )۱٢٥٢(‏ 0 کف پلسی لاطالب الذى يعود إلى فر نسأ 
ليتفرغ م لا عداد رسالته أن پتر جر کتا بن بطہعان ق ولاق فى نفس المدة الى د قضاها فى فواسا ؟ 


عندی أن مادکره الامیر غير یح دلیل آن ال کون عر ت عہد د الکر ريم ' “ نقض فى کتا به هذه ' 
اد السابقة معتمدا ل بعضش وائق عأبدین 1 وذکر ۳ م ذهب الہ عل مارا بأشا ¢ والأمير عر 





(١و٢)‏ على ميارك 6 الخطط 4 ۳ \Y¥‏ ¢ عر 3 3 وانظر أا | مر و و سون 6 امرجم السابق 6 ګل ۷۱۲ سم ٢,٢‏ 0 
)۳( افظر عرزت عرف الیسک نگ » ارح جم السابق » ص ۸ ۲ سس و۸ ۲ و ۳ :۶ ۰ رمم 

(4) عی مبارك » اعاط » ج ۱۱ » ص ۸۰ء ور أوسون » امرجم السابق © E E : Te‏ 1 
(ہ) ا السابق » س ۲۷۱ سب ۲۷۳ و 4۲ , و یه خی تم با 





am‏ ۱۰9 دسر 


طوسون من ندب ہؤلاء اللاعضاء خط ‏ نم اعادثمم لانمام رسائلہم اس غير حقيق » وأثبت أن خسة 
خن اعضاء هذه البعثة عادوا إلى مضر فى سنة ۱۸۴۹ ( 11869 ) 00 عاد الیافون يعدم اسنتين 
(ق ۱۲۵6 ۱۸۳۸ وہذا الرأى يستة یم ال وضع شکون النبراوی واحدا من ا خسة الذِن عاذوا إلى 
صر ف :سثة۱۸۳۱1ء 'ویکون قد جم نیل کلوت بك بعيد عودته مباشرة » فلا اتہت طبعت ف بولاق 
۷ رجب س:۱۲۵۳2 (۷ اکن ۳ (AV‏ ويؤكد ما ذهب إلمه من أنه عاد إلى فضر سنة ۱۸۳۹ء و أنه 
ترجم هذا الك تاب فى: مصر لاق فر سا + ما جاء فى اه الکتاب نفسة :ض 1 :2 هذا غر ما جه 
مير اللوا كلوت بك . . . وقد ترجه من الفرتساوية إلى! أعر بية ت ابراھم افندی البراوى حَكم آو لابن 
عرب باملاثه الشيخ مد غرم أحد المصححين . . ال . 0 


: ترجم النہراوی ۱ بکتاب الای عن الفر أسية‎ ۱٢٥١١ وف السنة التالية أى فی سنة‎ ٠ 
٤ بت سے الار بطة الجر اة و طبع ف ولاق‎ 7 


سم الد کتور مد دن الزشیدی : : 





کان واحدا من مشایخ الازهر الذين عينوا مصححين ومحررين | سکتب ۳ تی تترجم رة ال 
البشرى ؛ وقد اشترك مع المصحح الأول الشیخ محمد الحراوى فى مراجمةاو و تصحیح آول کتا ب ترجم فى 
المدرسة وهو « القول الصر فى 1 اللشریح ء من تأللف « کلوت کے عنجوری ؛ وطیع ف 
سلة ۸ء وقد ذکر نا عند کلامنا عن مدرسة الطب آن «كلوت بك , رأف 57 فا وا للتغلب. :عل 
على صعوبة اللغة أن يلزم بعض المترجمين والصححن آن حضروا دروس الطب بالدرسة لیلبوا مبادثه 
ومصطلحاته . وییدو آن السید مد اارشیدی» وزمیلا له منالمصححين صمل امه دون‌آن تکون بیهما 
قرابة هو الشيخ سوسان غام الرشیدی کانا من حضروا الدروسء وأفادوا مها فلا فکر کلوت بك فى 
إيغاد بعثة سنة 89م ١‏ الطبية ال باریس اختار هذین الشیتین ٩۱‏ 5 وناعضوین بہا. ۱ 

وعاد ھذان الشیخان من بمٹتہما سنة ۱۸۳۸ء نا لقا مدرسين عدرسة الطب ء وكانتط] جبود #ودة 
ف التدريس والترجمة: » وقد كان لع السید امد الواسع , اللخة العر بية » واتقانه لها مذ كان ظالياً بالازهر 
فضل كبيز ف آن خر جت ثر جماته أقرب ما تكون إلى الصحة ء بل [نا لتلاحظ أن ی دون كتب 


۳ 








a 00)‏ ار عزت عبد 7 نہ 6 ۱ ر جع الساق » ص ۲۰۸ أن الضععين اللذين أرسلا فى س ٢‏ ۱۸۳ ۴ لان محد ا ۳ 
ود اارشیدی ه والصحیج ما ذکرناه » فقد ذکر ذ ی الوقائم امصرية ہ العدد 44١٣۳‏ ؟ لت الأول ۸ أن ملس اطبادية 
ثرر في ۲٩‏ صفر « انتیتعاب أن مصحدين عمر فة الشیخ ا۸ راوی رئيس مصححی مدرسة ا البشمری 0 بدلا من کل من 
الشیخ آحسد الرشیدی » والشیخ السید حسین غام من مصلحی الترجة بالدرسة ال ذکورة نظر! لسفرما الی آور؛ با حبة کلوت بك ه 
راجم ضا ۶ء ر طوسون » ا مرجم السا بی س ١۲٢۱ء‏ ۱۳۰ وعا دل علی تفوق السید اد الرشیدی علی 1 رانه من الصعدين أن 


خنة الامتعان عدرسة الاب اقترحت في ۰ قبهلى سفره رفم مرتبه مکافأۃ ۹ء انظر و عییءالےکاںےے یس۔۹ ۷۸ .هام ۱ و 


ژملائه - کانت تقدم لليطبعة من غير أن تر على آحد من الصحسین کا لاحظ أنة کان بقوم ااا 
اجعة تعض الک نب التى يترجمها زملاؤم » وحوال سنة ۱۸6۰ عهد له پادارة مدر سة الولادة ۲۱۱ بعد 
أن تولاها من زملائه الدکتوران عل هب , وعیسوی الشحر اوی 

وقد قام السك اح خسن الرشدی ف مدی عشر سنوات ارس ) ۲ -. ٣٣۷‏ ) بترجمة سبعة 
کتب فی مختلف الفنون الطية , عدا کتاب واحد فى عل الجغرافيا ٠‏ ۱ 

) | ) رسالة فى تطعيم الجدرى تأليف دکلوت بكء . طبع فى فى بولاق سنہ ١٥۱۲ء‏ تم طبع 3 ثانية فى 

سنة ۱۲۵۲ ؛ وذکر سر کیس فی معجمه أن الدكتور اج اازشدي تر ج کت تاباً لکلوت بك عنوانة « نیذه 
الطفة ۲ تظعم اوت وطبع فی فی بولاق سنة ۱۲۵۵۹ 0 #رجح آن تكون هذه طبعة ثالثة 
لن الكتات: وجدر ی أن أشن هنا إلى آن ھذا الکتا اب طبع دول مرة ۱۳۹۰ ومترجمه 
مقيم فى باریس IO E‏ أن رجح إل ما ذکر ته فى مقدمة هذا الفصل من أن عمد على كان 
بلاق تلامیذ البعثات وم ف اخارج ۳ آن بترجموا ے أثثاء دراستیم- کتبا فا تخصصون فيه , 
هذا أرجح أن یکون الرشیدی قد تر ج ھذا الکتا اب وهو ف بازیس " م ا فطیح فی ولاق س١٥۱۷‏ 
م فى ۱۳۵۹۲ ی عودله . . 

(ب) الدراسة الآولية فالجغرافية الطبيعية , تاليف یک س لامر وس» وطبع فی بولاق سنة ٤٥۱۷ء‏ 
و هو أو لک اب تر جه بعدعو دته من اأبعثة . 

(ح) ضیاء ان فى ماواد لسن تالف الط الطبيب الاجلزی : لورنس ۰ وطبع فى ولاق 
نة |٢۵۹‏ : وهو انی کتاب ترجمه بعد عودته » وتدل مقدمة هذا الكتاب عل أن السك آمل الرشيدى 
کان وافر التشاط یا ! لعمله مقبلا غليه » أن البطالة » وبعاف الكسل » فقد قال ص»: «ويهمةسعادتة 
١‏ یقصد محمد علی ) سافرت 00 وحصلت من باوغ الاماق ما حضلت 3 رجعت ال وطی سالا 
ور اناطز اھا غاا وجا زت إلى الان مشما بتلاك ال ادرسة (مدرسة الطب) ای هی ینبوع مکارمی 
وخط آمالتا وكنز ادخار مغائمنا » معدا للتدريس وترجمة الم لفات مقیدا لعيادة اطرضی والعابجات» 
فکان آخر ما ترجته قبل هذا السکتاب کنتاب الدراسة الا ولية فى عل الجغرافا الطبيعية » ولاکل (عامه : 
مکشت برهة 7 مضیارب الظنون:؛ حتی آغظهر اا ق‌غبه الکنون فرز ‌الامر وظهر بترجة کتاب یقر 
به الیظر .. ؟ ِ طجت مد حه الا لسن للطبیب ال راح الانجلبزی لورنس یق ام را ضالعين. . وقد أضاف 
إليه نیذة من کتاب الحکہ چم وو ایر امساوی فى كيفية تحضير أدو, بة العين » و استعاا ی التداوی » ژاد 
عليه جملة 0۳ ۳ 0 ف مصر .ومركيات من نحو كيدا ال ورام و رودات ردت ا 

0 د) مهجة الرؤساء فأمراض النساء ؛ طبع فى بولاق سنة ۱۲۹۰ء : 

I أزهة ة الإقبال ف ما 00 الاطنا ل اة ف ولاق سد پت‎ (a) 





۰ ٣ عن‎ 4 aE حت‎ ۳3 





ا 


0 6 الروضة البية ف مداوا اة ة الامراض الجلدية ( ف ج بز ین) ظہع ق ولاق س ۲ ۰۱۳ ۰.۱۲ 
د ( تة 2 الامائل فی علاج تشوهات اللفاصل ؛ ؛ طبع الک: تاب السابق ملحق له . ۱ 
وق عوك عباس الأول ومعيد هدأت ال رکذ لعلمية وهدأ معبأ قل | السہد .- تح می 

زدان: 2 وکان ود وشی 4 بعش میخض یه 6 اون ا با مور اوت اتماده‌عن اخدمة فلماصارت الخدبوية 

ی اسماعیل ی سنة ۱۸۱۲ (۱۲۸۰) انیت الا نظار زٍل استخدامه فتوسط‌بوه لدی | خدیوی وأبانوا له 

اقتداره على خدمة الطب؛ فقد مہ وأوعز له أن پشتغل. 0 اف ک تاب عمدة ا تاج لعل یال دو بة والعلاج» ٩۱‏ ا 

ا 7 7 اپ ا ة علبية رة 0 ف أربعة اجز از 6 وقد طبخ 1" سئة YAY‏ بعك 02 


کے سن الد کون سان ا و د و ھت حسين غاھ ا( شلدى فقدغيق 
6 مار 


بعك عو دنه معلما للاقر باذن و الادة الطبية غير 0 ےد ود النشاط فالترجمة قل پتر جم 9 بین وما: 


ا ( الدر اشن فی الاقرباذین 1 وطبع فى بولاق سنة ۱۲۹۵ . 

(ب) الدر اللامع ف الشات وما فيه من الخواض والمناقع + تلف الدكتور ' , فیجری بك ۱ وع ف 
بو لاق سنة ۱۲۵۷ وقد راجعة وحزره الفح تمل عم ر التوامى . ۱ ۰ 

۳3 أن السید حسين ماع م كان كز میله ds‏ 2 ۱ للغتین ار 7 و ذا کان ن شتر رك ف تصحح عض 
الكتب المترجمة , حتى بعد عودته م فعل ف راچد ا من کتاب اج ام السنية 7 الأعمال 
الكيياوية » 7 بالاشتراك مع الشيخ التونس . OS‏ ا جا لل 


: سم الدکٹؤر' عیسسوی النحراوی . : کان من طا پالازهن, ٦‏ دغل مدرسة ة الطب ن آول سل 





50 فہا 7٦‏ وأختير عضواً ق بعئة سس ئ4 ۸۲ 6 و إل ۸ے ف سل ATA.‏ 6 وترجم بعك مود 


کتاباً فی النشریح عنوانه : ۱ ۱ ET‏ 

« التشريح العام » تأ 5 ار 1 اد اليل لیب الثر سی ٠‏ وطبع فى بولاق سنة ۵۱ء ور 
الأميرعر طوسون ی کناه عن البعتات آنه تر جر ما الکتاب وهو طالب ف فرنسا". ۳ 
وقد قام | انحر اوت آنا بترجمة الجزء الخاص بالنشريم العام من القاموس الطى'الفر فسی!لذی اشترله 
الا طباءالصر بون‌فی‌ترجته » و اختار هالشیخ مدعمر التو سی عنوان «الشذور الذهبة فا لفاظ الطیفء.. 


اپ سد الدکتور مکل الشیاسی : کان من 7لا ميك الازهر 5 التحق. عدرسة الطت ۳ س A‏ ¢ 











(۱) ارغ آداب اللغة العربية. E.“‏ م ٤ص :۱٦۹۵‏ 
(۲) اننا ر الزہ ااثالث من هذا السکتاب » می ۳۸ ۰ 




















مه 


اف ل باريس ف بعثة سنة مورت :وجا 7 ی س۱۸۳۸ فعين قدو 0( سم ۱ ا 
ام میالحراوی مقلاف | ترجمة» فلم تر جرلا | لا الک تابينالآثيين :. 
0 ( التدوير ق قراعد لیر 2 5 ف بولاق سنة ١١٢۱ء‏ 
بن الد اوح فا ۳ 4 ا خاص یدید كت ليف مسيو «کرو لبه» 
و شع قا کی ون (ونءن ۰ صفحد ہدیء ق ی طبعه نآ وا خر عهد 
مجدعل وکلف هر اجعتهالشیخ‌سامعوض القنیاق : فقام بتصحیح الجوءالآول 





يم «عاقه ار مد "اعنم أجعة شفال‌کتات فشام Asr‏ ال : رد ی 
۳ ن ا : مت تع ل 


التوثمى ؛ دم طبعه فى جادی الاخرة ۳ سئة 005 أى فى أوائل عہد۔ لي اي 





عباس الأول » وقدذكر المتر جم فى مقدمة الكتاب أنهترجمه ليكون مر جعاً وافياً قفن الأشرح يستعين به 
تلاميذ مدرسةالطب .قال : « لماوكل إلى تعليم فن‌التشریج فىمدرسة الطب الانساق ان و 0ئ تاب جامع 
کالہ الشرح Sb‏ التسلامذة قاصرةعن كاب المساهره بيل » © وهو بف غاءةالاختصار , 
ومطبوع من زمن. طويل فأردت أن أترجم لم كتاياً خاش لمسائله المهمة , كاشفاً عمن يقرؤه الجبالة 


والغّمة 6 فاخترت كتاب الما ھر دکرو لہ 6 أ لا أنه بين كتب التشريح باطسن مل ور » فعر ضت 
عل سعادة دکلوت بلذگ ما خط ر ببال؛ فأستجسثه ول بال؛ (كذا ) فامتقلت وشرعت فى ف نقله وترجمته ( ۳ : 
وقد اشترله الشبامى - كبقية زملاثه الاطبا اء المصريين - فى ترجمة القاموس الطى السالف الذكر . 


۷ ال دکتور شل الشافعی کان کر هم ليه ا سابقین‌تلمہیذا ال زهر 6 





م التجق عدرسة الطب وسافر إلى ہاریس فی سنة ۱۸۲۲ 2 عاد سنق۱۸۳۸ 0( 
فعين را لام راض الباطئية » وحوال سنة ۱۸۰ تولى (دارة مدرسة 
الو لادق وق سنة هب۱۸ عبن و کبلا لدرسة الطب*۶۷ ء وذلك بعد أن استقال 
مدير هأ الدكتور ١‏ برون » وعاد إلى فر نساء فکان ول رئيس مصرى تولى. 
إدارة هذه المدرسة . وقد ليث يشغل هذا المنصب إلى أوائل عبد عباس | .. ۰ 
الاول » فلبا اغلقت الدرسة اشتخل ‏ بالتطبييب والتأليف إلى أن أعيد فتحبافى | الدكتور معد الشانمي 








.90 باشا ۰ فعاد J‏ ۳ چا مم عبن مدير 05 )۷ ف عيك الخديو تا 6 ای آن ادیک و ۵ ت حوال 


سن ۸۷۷ و ون قام العاف فى فى عضر محمد عل وار حور ثلا ره که شب و ھی 





(WY, 1‏ ااجذوز ۲ الذھریة ٣ن‏ 7 4 1 6 وقد گر ااشیامی طو یلا 6 ماش حي آخر حول ا ماعیلل وتوف .ی مه ۸۰۹.۰4 2 6 وقد 
بلغ القسمين من عمره . (؟وه) انظر مقدمة الكتاب » ص 4 .6 ٠‏ 


- )¥( انظر اة ااسکتاب ۰ج ".ا ص 49٠9٠‏ . )4( یقصد کہ تاب ااقول: انت أن لم ادع وهو آول کناب 


ترجم وطبع من كتب الطب . )٦(‏ عزت عند ١١‏ سکزم تاج 0 س 6 ا 
)۷( انار الد : مور ا چد ی بل ۰ pan‏ الأطياء اص ۳۷ fe N im‏ ات 5 پا یں کے 





e‏ ۹ و حم 


١ (‏ ) أحسن الأغراض ف التشخيص ومعالجة الامراض, فى أربعة أ جزاء كبيرة » وطبع فى بولاق 
مسئة ۱۳۲۵۵ .۰ 

(ب) كنوز الصحة ويواقيتالمنحة . تأليف , كلوت بك, » وطبع فى بولاق سنة .17 . 

رح ) الدرر الغوال فى معالجة أمراض الأاطفال . تأليف «كلوت بك » وطبع فی‌بولاق سنة ۱۲۹۰ ۰ 

وقد أسهينا الحديث عن هذن السكتابين عند كلامنا عن «كلوت بك , فى الفصل الخاص بالکتب 
والمؤلفين وذكرنا أنهما ترجما أيضاً عن العر ببة إلى التركة . 

۸ سے الد کشو ر مل عید الفتاح أر سل إلى فر نسا لدراسة الطب البيظرى بعديئة « ألفو ر روز 


اتات رر رش رش 


غادر مهي ثى فى الا يام الأآخيرة من سره ۱۹ء ووصل إلى فر سا فى نار یه ۳۰ .۰ وعاد منها یق 








7 تل سنة ۱۸۴۷ء فصین وی وا مدرسة الطب البہطری ؛ وقد قام ق مدی عشر سئوات 
( ۱۲۰۲ - ۱۳۰۲ ) بترجمة سبعة كنتب کلہا ٹی الطب البیطری ؛ وهی : 

۰۱۲۵۲ تحلة الق ف اه راض القدم ۱ و ق بولاق سنة‎ )١( 

) ب( نر هة الما فل مدر فة المفاصل الف دريو ۽ قال وت فقو نی کر اب فی مقدمتہ : 
«لما كان تشريح الطبيب الاه هر الم جبرار ‏ انها بعض مسائل » أراد الحاذق النجیب العل « رجو » 
الذی هو تلسذ ابنه أن يكمله : فألف هذا الكتاب رت ترجمه من اللغة لفر ز أساوية إلى اللغة العربية . 
المؤمل من مولاه النجاح ٠‏ حد افندی عبد الفتاح » أحدث أبثاء العرب الذين أرسلوا إلى بلاد وربا 
لتعلمهم (كذا) ما يبلغون به أرفع الرتب . . الّ»» وقد طبع هذا الكتاب فى بولاق سنة ۱۲۵۷ . 

(ح) الطب‌المملی , تأليف «واتيل » وقد را هذا الکتاب لتلامیذ مدرسة الطب ابطر دا اة 
او ا ھت مدرسى هذه المدر سة م عم قام بتز جمتہ محمد عبد ال افتاح » قال لشي كساب فى مقدمة اكاب 
دومن ام ما لف فى هذا الث آن ( عل الجراحة البیطر یة) کت اب الطبیب الشپیر .. عدہم ا لمثیل المعلم دواتیلء 
وهو الذی قرأہ للتلامذة ی اطدرسة السطر بة المستجدة با وان شرا الخيمة , البیطری الماھ ؛ .. راو اجه 
لاتوت »» وقد طبع هذا ال کات ی ولاق سنة ۱۲۵۵ 

و الببجة السنية فى أعمار الحيوانات اللاہلیة ء تأليف , جيرار » تت تر جمتەف الثالثعشر مزر بيع 
الأول سنة ٠٠٠٠‏ وتم طعه ی بولاق ف آوائل رجب من نفس السنة ٠‏ 

( ۵ ) مشکاة اللائذین فى عام الاقر باذین » تاليف ١‏ لابتوت » طبع ف بولاق سنة 59( . 

( و ) قانونالصحة البيطرية » تأليف ٠‏ لويس جروتيبه » » وطبع فى بولاق سنة ۱۲۹۲ . 

) ز ) النحة اظالب قانون الصحة » تأليف , لويس جروتييه » طبع فى بولاق سنة ۱۲۹۲ . 


وال لأرجح آن کوٹ ھذانالکتا بان ک ۳ واحدا لش ابهأ لعنوانن 6 و لاسما لو اف وأ بل ) 


ولانبما ط طیعا ف س 2 و احدة ۱ 








ج مترجو الەاوم ۱ لر یاضر 


عمد ببوی » ترچة مو جزة ه ¢ Ail‏ مدرسا عدرسة لپندسی بالفناطر ارت م عدرسة المندسخانة » 
اشترا که ف ai‏ 5 بم اادارس ٤‏ ونظم دروس الريا ضرات عدرسة اأ فة 8 اختياره معاونا 
بد وان 000 تلامیده ومعاو لوه » ابرا هی‌رمضان » آجد دئله ء آحد فاید 
أعد طايل » جہودغ 0 ار هة ادرسة تساه © لی و کی 
رئسا لأحد أقسام فلم التزجة » سفرہ مع أسمد طايل إلى 
البيودان » وقاته هناك » تقربر « ورج ۾ عن 
الكت التی ثر ث انكس اة الكتب 
الى ترجها بيوي وزملاؤه 


نا سے مس 7 س هھ : 
۳ دسر اھ در مز کن أ باضسات هدر سے مک می الدار الہعثات کان أستاذها ا 
Ê‏ 5 0 أ 5 ٦‏ لا ۳۳ ضف کی و لت 


نأغة ھر ل نر کی آفندی ¢ وكان تلامیذہ ومساعدوه : ار اهیم رمضان ۱ و امل دقله › وأحمد طايل 2 


و نا هنا أن تسلف عن ب هذه المدرسة واسٹاذھا رل سو ی : أصله من بلدة دهشور » وإن 
سروب ۳ ها 3 1 E‏ و 4 ۳ 1 
كان قله و لد ۵ القاهرة » أرسل إل فر سا ف همه سنه ۱۸۲۲ ۰ و له من العور سيك کسی عاما 6 ولہث 7 
۳ ۰ ۳۹ 7 .2 5 7 6 م 5 ۲ 0 0 0 ۳ 
۳ رت مسق ات ص 3 خعلاظا ف فن قوري الا 0م اطيدر و لک فاص معادل‌مصر ق 


١‏ ذی امه سته ۱۳۹۰ 8 یدیل ل م88١‏ ) ؛ فعبد ليه فی الحال بالبدء فی تر جم ةکمتاب فی اطمندسة 


ےت 6 7 نس 2 لتاریخ فا ر کک عل باشا بغار sS dy‏ لر سه ة المہندسخانةہا قاط رارف 


مج پم القہام مماو نة ر تیووس و ل طر با لذسہة لله اال 2 اطر 3 اجب بہار پس ! ۲٤‏ 2 
وق شوال سنة ۱۲۵۱ ( نایر سنة ۱۸۳۹ ۲۳ ) ضفت مدرسة الرندسسین بالقناطر إلى مدرسة 
المہندسخا 3 بولاف 4 ونقل بذلا موی افندى استاذا مہہ المدرسة الا خیرة 


وق نفس السنة ألفت لخنة لإعادة تنظم المدارس فکان بسوی افندی واحدا من آعضاما۲۳. وقد عنات 


5یس ٠ tinene‏ جراج وجار رج موحد سام ۷ ۷۵ج ٠ص‏ و جمدو بده سج جم یم اجار لعج كاه یج 


۱ ۱ مر عاو سول 2 ارجم الاق 6 من ۷ هم‎ (١() 
۱ ۰. ۰۸۳ (۷رع) سای باشا » تقوم اليل ؛ 4۳ و‎ 
4 در ضس شور على إل 7 ر. الرعات تار 2 ۸ ۲ ذی اة فی 0 ۶ 6 ۲ أ‎ DÞ ¢ 1 ۳٣٤ ا مرجم الا اق 3 ص‎ (۳) 


(5) عزت عبد السكريم » الرجم اا 7 > س ۳۲ . 
)٩(‏ ار عم السارق من ۴ سد وم[ ما بقية الاعضاء فيء : ختار بث رایس وکارت بلث وكالى بك و رین بك واسعافان 


افندی وه‌سیو «زه ۷ دیر مدرسة الفرسان وحکا كيان ۰ وااشخ رفاعة وه‌سیو هامون :۲1۸10 ناظر الصطب المیماری 
ومسو لامر ٤‏ 1۵0 ناظر اہن سخانة ء وکان سکرس الاسنة السیو دوزول اهعه< . 





0 E 


هذه اللجنة عنارة اصة عدر رسهالیندسخانة بولاق فوضعت للدراسةما | نظاما تفق ونظام مدرسة اطندسة 
پاریس :وق آوا أل تلك السنة ( ۱۸۲۰ )كان قد عاد من فر سا إبراھم افندى رمضان وأحد افندى دقلة 
وأحد افندی طائل وأخد افندی فائد قبل أن ڑا دراستہم » وکانو | قد أرفدوا | الم ا جیعا فی سنة ۱۸۴۳۰ 
الو نات میم وم دقلة وطائل معیدن لدروس بیوی افندى ق المہندسخانة عل أ ن نما دراستهما عليه ؛ 


ت۶ 


2 ق أحمد افندى فائد معيدا لدروس .بجت باشا بالقصر العينى وابراه. افد ومسا ندا اووس 

ر باشا بمدرسة الطويجية » ولم يليث هذان الآخيران أن نقلا إلى مدرسمة بولاق وأصبح ۳۹ : روڈ 
ومعیدن اسوی افندی » 06 عل ميارك باشا : و وكان ( ا ی بو ی افندی ( هر الماش خو جة عا ليم فکان 
المرجع [ لية والعول عليه »” ۱ 


) اروس ضاف ابو نف 


maren 


وق‌سنت۸۳ ١أضاعندما‏ رو مدر سةالمدفعية بطر ہ قام تظے 
وحوالى سنة ۱۸۳۹ (۱۲۰۵) آوجد بدیوان الدارس نظام 
امعاو نين" وم عثابة الفتشین الآن » وکان عملهم الاساسىالتفتيش 
على المدارس وشئو نبا امختلفة علسة ور بوبه وکسه .۰ .. اخ وکان 
بعہد إلى بعض هو لاء العاو نین ومنہم ببرى افندى بتزجمة المكتب 


و اضرا ۰ 





وقك قام بيوى أفندى ی ا الاعمال جیعا کر قیام و ہڈل 
۱ ېد ال ۳ ۸4 لا بده ومساعدہہالار ہم في لنيضة مدرسة ہو لاق کک یوی أفندى 
٣‏ ا ری تم را ی ی ی وو يدي | أستاذ اار ياضيات بعشو مه ألم سخا فة 
و امك فاو das‏ التب فی تلف فر و عالعاو مالر 1 أضية 4 لا وت anes‏ میلست سس تس 
هد | الد 1 7 مسئه ۱ ۱۸۶ ١‏ لاعادة ننظم الما ده 4 و منت هذا املدح تقر برها قالت لمیا ق آن 
ہشن هل رنه * بکل تقدميا هذا اك[ دفه 2 ناظر ها 0 و شمه ا انشا 4 عبر آن معظ ۾ الفضل ١١‏ ما جع إن 
و تمه 4 الدرسن للدروس 4 واگ الس ى طبع الترا 0 4 ماه الج J‏ االحِم4 ؛ بالمدرسة) ؛ عم جمعہا 
7 اسات و لقي و لقد كانتا لعلوم | أن اضبة الق كانت ق سال الہ ہف مل الملة والندرة ٦‏ 2 ر تپا 
من | KAY)‏ با ل وا ) 4 مکش ۱ 0 فيل الیوم تشه اللمہندسین الفحو 1 عل الو Az‏ الصحيم الموافق 
تفت فر سأ 6 ول ن ها هو ال خافن رل دوگ افندی 4 والیوز باشیة ا ر ملا كل آفندی 1 واب راهم 
رمضان افندی » وأحد دقل افندی , وأجمد فائد افندی بتولون بفضلِ برکات ادیوی ترجمة الاروس 
7 اه 2 ۰ COST lea‏ 
ا وکل الوم تعلہمہا 6 3 لا تفقو ل کیل ول اتر daar‏ ¢( ہل بطہعو 5 على اجر و يطيعو له من تا 3 


)١(‏ على مبارك » الط » + ١١‏ + س 1۸ ۰ (۲) عزت غید ال السکرم » اار جم السایق » ص 1۱ء 
(۳( انا تفصیلات أ كثر ع عن ٠‏ أعمال وؤلاء اماو ن وأسماء ر م ٤‏ 5 درجم 1 ساق یی a 1¥ ۳9 ۹١‏ 
(4) قا ¢ aî‏ ا سکعب ! اتی أن #عت عدر س ۵ نے سے 6 وتہذیب £ باراتما سیخ A8 a‏ الغفار الد ادسوفی 2 ( أنظر مورا 


۱ امفجات من‌عذه | ا سکتب فیا لي > سپ ۱۱ ۰ ۲ )؛: 











۱۷ سب 


وآسفارا ء والواقع آن الامتحان اللآخیر کان مشہدآ ما جمعته هذه السکتب بین دفاتبا من شتی العلوم (۱۱»» 

وا ا قل الترجمة ( الملحق بمدرسة الالسن ) فى سنة ۱۸۱ قسم إلى أقلام آريعة ‏ کان ارتا الق 
ا لاص بترجمة الکمتب الریاضیة ء فکان بیوی افندی خبر من بتوی رئاستها . فنقل البه وعین اساعدتہ 
ملازم من خرجی الا لین , وخحسة(۳) من تلامیذ فرقتها الاو . 

" وقد کان بیومی آقدی إل مذا ء حین الاخلاق مہا عللا ذا رای حسنء ۰ وکان أستاذا لين 

من المہندسین بأ کلہ ء تتلمذ علیہ من کان بصفره سنا » ول يأنف أن يتتليذ لە ٭ن کان پکبرہ سٹا أمثال 
« سلامة باشا » ومو د باشا الفلي » واسما بل ہاشا محمد ء وعامر بك » وکلہم من نواہخ المصر بین 
ق الثرن التأسع عشر . 

غير أن هذا التبوغ الفذ والخاق الطيب لم بلقیسا من عباس الاول ما لقباہ من محمد علی من شکریم 
ونقدير » فق ١١‏ رجب سئه ۱۲۰۵ ۰ صدر الآمر بانشاء مدرسة اله رطوم الابتدائية وعين رفاعة بك 
لنظارتہا ء واختبر لندریس الارقام » وطريقة كتا اہتا ؛ وعمليات المع والطرح والضرب نابغة الرباضيات 
ببوی افندی , وتلسده وزمیله أ مد طائل افندی » وكانت الصدمة عنيفة فأثر ت ی گحة ببوی آفندی 
و تماون علبه اظ العاثر والرض ‏ فآدرکته الية ودفن هناك گال 


وق رمضان Yo E‏ ( ۵ (سمیر ATTY‏ ) زار هر الد کتون 2 ودج 4 ملك مها شپور | زار ی 
سل ما منشات عل #0 ۳ مر سه المہندسخا 4 سولاق» وقد ذکر ق تشر بره أنه ھی سنھ ۱۸۳۸ 


ل يكن فد طبع من الکنب الی ترجمبا أساتذة الدرسة [لا کتاب اندمة الوصفية تألیفه دوشین : 
Duchesne‏ » ور جم مد بیوی ؛ ولکنه بت بعد ذلك قائمة با لكتب الى عت تر جمتہا و تطیع ۰ 3 
ل 32 ار تر جمتہا بعك وه 

4 ہو ناف 7 تا لیف «مایر موه أكل تر جمته بو و يطبع 

. میادیء اللغوریات أکل تر مته وی و يطبع‎ - ٢ 

۳ مك کات الیکا نک 6 »9 تلف 2 م۲۵ جزه وأحد بتر جمه سوی . 

۽ سم كتتاب الطبيعة 7 9 0 


و - میادیء الطبوغر افة 7 لیف « تیر لمه املات" , جرم واحد بر جمه رمضان . 
,۱ دش ۲۲۰۷۳ ) مدارس ارک ) رقم 069 .۰ ال ڈوری ا اەاو نۂ 9 ۰ ذی اأقمدة ۵۷ ۱۳ ) وائق عا بد ین 1 ۰ 
)7( كان من لحم السید افندی مارد 0 غوت العال مرجم کاب 2 مف بمب المبارات ف فن أعذ ایا عات ۰ 
(۴) على مبارك » اارجم السایقی » ج ۱۱ » ص 1۸ ۰ 
(6) ذکر سای باشا فى تقوم الیل » < ۲ ص 1۳6 مامش ۱ آن حکومة فراسا آرسلت فی سة ۱۸۰۰ (۱۲۱۱) 
ا جا آقران بیوی افندی_عدرسة اهندسة ای کان مها في فرنسا لزيارته فى منفاه » وبعد زيارته طبع کا با عنوانه ببوی افندي ی 
منفاء ۱۸۰۰)) وقد مشت گرا عن هذا اتاب فلم أوفق لامثور عليه . 
)6( رسیم 4 ببان بوثائقي الشام وه 2 6 ۳۹ اثالث 6 ص م GE ۳٣۰٣‏ )۳ے 





mms‏ ۷۹۷۰ سد 


سس ات افدر و لیک 8 ليب و دو سو ل 0180 س1۸ » چزء واجد وتر مه دفله . 
پا ہے رساله فى المنشات ء تا لیف 2 تاقییه جزم و سول )2 پتر جمہا دقله , 
۳ 0 ۱ س 5 و 11 
۸ - سم ان ال ماه ٤‏ لیف دو ماس : a Dumas‏ وهذا لے تاب ال می ع في سمت اچزاء 
و دار جم منتخہات مره ایک 5 
۹ مه الجغرافا الطبيعية ٤‏ ا ليف ایر La Croix‏ € تر واحد يترجمه دقله . 
4 میج الجغرافيا العامة :ا ليف جو Boubée : A‏ « جچزء واحد پر جمم4 فايد 


۲ سم رسالة ق احرارة 6 8 ليف 0 له ئ۴٥٥۳ ٤‏ جئزء وأسود 0 9 
۳ حسم رسالة ف الضوء 6 ۳ أ« سلیه ê Piétet‏ ق زم واحد ۰ ۹ 
۴ ام رسالة ق التعد ن 1 8 ليف 2 بر ار : ٤ Brard‏ جز م واحد :- ٢‏ 


٩ ۵‏ سب اید م الحجری ۰ دو او ۰ مارا © جرم وأسوب دار دمه ابو یف . 
5أ سے رسا ف ار اب العددی ۳ ليف 2 جر می4 Gremilliet‏ » جام وج دار همه دقله . 


۷۰ سہ کتاب: الا ع انتا لیف تيئار Théenard‏ 


کات 0 0 
ت کات الکہ ماء ٣‏ لیف جرای Gray‏ ۰ 3 
۵ ۲ سم جر يدة المعارففب العادية ۰ ٦‏ 


۱ ب مہبادی۔ النتجا ت الکمائة 2 


۱ Manuel de Charpentier سم مبادیء التفحم‎ ٢ 
3 .Carston 6 سد التمدین وللحدبدء ا ليف « کار ستون‎ ۳ 
۹ fourneur العلو م« 5 لیف ۳ ر نير‎ - ٤ 


هذه اة وعشرون کت ۲ أثيتها 5 ودج « ق تقر بره 0 وذکر أن يعضبأ تر جم أن الیش الاخر 
تخت الترجمة ؛ قير أنه مدر آن الك من هذه لات م يطبع 4 و سا عر ف ماذا كان مصير ما 4 و 
أعثر فى فبارس الكتب المطبوعة إلا على مانية عشر كتاباً ترجمبا أعلام هذه المدرسةءوطيع أوطا وهو 


کتاب اطندسة الوصفية ف سئة ۱۵۳۲ء وطيع آخر ها سئة ۱۳۹ أى ف عبد عباس الأول ؛ 
و شم ایل بیانها : 


للود وعدم نحا ع ”لح یا رع مت مم تو عضا سن معطمو لمج تين ره رھ مرن راو دنا یور ظز 


Bowring Op. Cit. p, 144. )۱( 





ابس ۱۱ 


کتاب الروضة الزهرىة فى ا مندسة الوصفيه 


اشرك فى رجه راهم رم‌ضان و متصور هزی وصفحه الشیخ ابرأهم الدسوق 





مب ار رن مه رھ ۷ می ونون مسو لتحتو 





او متا رنه لمیر ھ ما ی انظم و سنا ار يسا © و ددا وا بر بد وام 
9 9 9 ا جد بد الال سز اڑیب سره ال امد ريه 
الا ارایپ م رام انزالا رب ہ رب الڈناد ذف اتا ہ راسم یدیسا د 8 
و تالا رده کل لاستگال ۶ مار فاليا فز اليد والانتكال 8 3 سیه اللو تة اسر“ 
ور مید ابد 8900 مب هش وال هنا میارب 
الاب السمه ریگ 6 سورد یر یی مدل اتراو بهذ ٩‏ 
الیحَرت نال نی اضہ٭ 2 الوا هليه راج فم رالار زاره الرأهسيم 
السو عبد الضزار © معي ملع باه" وی اعد مد دسو اللئة المرية 2 ركان دلاشب 
پائرپاظرالدار سال لايك جم من ان المار فيض راك © واجا تلاوط بلہك ” ساف 
الا ماس ھ لزرا لکن ابا لا لطان اب 8 سد ور لابا لاسما فان الداد زب کل 
رق راہ وراحب خدمڈ صاحے' السہادۂ © والغ يلابا لق دي سواه نك من مز دود و رقا مسد 
اليا © یرواد ری نلاس وال طط لتوب له سماد 
اق یا ساد بابلا یدنه بن راطا و ابدا له شنته 57 ر ولتے 4۷ وسید+ 
بغزه و تهره صواله ۶ ولازالس‌هود الارظان ھ راغ طوظ والسمات 8 تسا 
انا دی يه تكو المعادى © ماس رک الما وأرئق فرق 'لسيع الطياف وا 
للزام © ولبسر وشاع اتام © وصينه بالروضسة: لزه بيم 4 فالهيد سية الوصميبة © 
و اناشع ف السود 4# فشول سوت ده اللا اسرد @ 


0098 معد بيجي صمب ممسس ۲ 





ہبرجت سم تع ول وم جرج یسوم و۹ توبس ی وا رم و تعاطا او طم م0 


اند مذ ره رمش هراق اده 70 ار ی دسا 
پود بعل مسيم و العلوم 
واداكان لتو ى الياس لهل س موا داوم کالستوی انه جناسلول اللي 
الويمية الممت مه 
کا ی و 
ا بعرناهه ۱ 
رو 


8 ہل اس؟ ۳3 


صفچة ا 
۱ عوذج جيل یکت التي طبعت طبع ر عطبوة الموندسيدانة ہو لاق ۱ 





سس ۵[ ٭ 
ا 


سمل امد الوصفية ۳ لب 2 دو شین ؛ جزءان 6 طبع ارم الأول ق تو لی س ۴ ۶ و طيبع 
الٹانی سَنة ۱٢۳‏ . 
٣‏ سید کی أب ادير والمقايلة ٦‏ 9 لف ہ مار . زم واج ق 0۷۱ صفس4 طبع ف بولای 7 غرة 
جادى الآخرة سنة 55( . ٠‏ | 
٣۳‏ سہ ميكانيقة ) أى جر الاثقال) نالف ترک ر م بو بالا شترا مخ أ ۳۹ طائل 6 سح ء 
و اد بولاف سن ۱۳۵۷ ۰ : ۱ 
گر سد 1 الاكتساب 2 ع ا حساب 2( و لو آن موی آفندی کان ود ترجم هذأ النکتات كر جر 
سس 42 4 لسنعین ب4 ف تدر بس هذه المادة, طبع طبع ر عطيعة مدر سب ؛ المہندسغائف و لکنه غا عاد 
۳ اجعهہ وزاد علی 4 تنفذا لاس آدم رك شرب ۱ ر الدارس وطہع الکتا أب بعك A2‏ ف بو لاق س 
وهو جزم واحد ق ه ۰ صفحة )2 مدمه الشیخ الدسوق مايل ؟ وو ھن غر کی هذا الع 
/ السا أب ( 2 6 اب گار نے ف مدر سی اطندسة ,؛ جليل أ القدر صن التر تیب ¢ إلا ai‏ غير متفن 
التعر بب 6 طبع عل اطحجر 2 هله المدرسة عل يك من ا زاون عا درسة ) ولقد ع تشع هذا 
الکتاب ی الدارس , لا احتوی علیه من اللفائس » ولا کان السکتاب العرب الشار زلبه مایعتمدق 


هذا الفن عليه 1 مر من جيه السعك بلہمك ؛ هنر 6 أمير اللواء أده بك مديق المدارس اهر ية ٤‏ ومفنش 


٠‏ المهمات الخربية . جتاب المتوكل على ر به المعيد المبدى, مد الشمير بييوعى أفندى, أن يبدل فى اتمامه الهمة 


وان ونم البه فوائد مہمة 6 على بد مر یا 4 راجی عفو الأوزار ٤‏ إبراھم الدسوق عبد الغفار, 3 


نت جامع الفر أت ق حساب ا ات ) طہ جع ق سه ¢ 


) پ) کت ا اتی تر جما [براهم رمضان افندى 

ات ی Géodésie‏ ا فن 2 ال ار ۳ بای ؛ تا لیف وه رانگر Francoeur‏ طبع فى 
ولاق سه ۱۳0۷ 

۳۲ سس لتانون الرياضى 3 فى مخطيط الاراضی» طبع ف بو لاق سم ۱۳۹۰ و قد 3 الترجمةعل الااصل 
السعو 2 آفندی 0 م 5 اجعہا 8 فيه وی آفندی ٤و‏ 8 4ة قش الطبع سن الجبيل أ فندی ٤و‏ قام جر بر ۵ 
و اب42 الشیخ ابر آهیم الدسو ق۷٢‏ : ۰ 

n ۳‏ اللآلى اة ق اطندسة الوصفة 3 طبع مه الجزء الأول فقط ف ۷ صفحة. فی و لاق س ۱۲۱۱ 
و ود قام مراجعة الترجمة نالا شترا مع المترجم ¢ سس أفيدى الجبيل» وبقول الشیخ الذسوق d3‏ 4۔4۸ 
الكتاب م وقد تداولته أبدى ا(تصحیح و اه غاب التتقبح » فم بلہ عل ام الفر نساوی د جسن 





Dunne, Op. Cit. .نام‎ 347 - 348. )١( 





آزیدی| اصحح ال لی 3 تأطلق 2 ان وه فيه و کید ٤‏ رت نظر ٥‏ ف ار و لته 2 5 وصل إلى بل 
ایر اھ الدسوق قوت الغفار مہذب یہ ار انه و میانمه > وحرر رل السؤال 5 ماه ٦‏ ودل 4.3 غاية اجہود € 
و نظمہ نظماللا ل فا! هو د 3 مع مقا بله الثا ت0 شه 1 ۵ نت ۱ تن لع 
ما اون ل گر مد اشور ال 1 ۱ ١‏ 


وان هذه الدقة 2 ار جمھ و مر اجعتا 





تذکر ناینفس الدقة التىكانت تر أعى عند تر جمة 
كثير من الككتي الطبية . 

؛ ‏ “الروضة الزهرية, فى الہندسة 
الوصفية : وهو أجزاء ثلاثه , ترجم‌الاول 
ابر هيم رمضان » وترجم الشاق والثالث 
منصور عزمی''' وطبعت کلہا فی مجلدواحد: 
طبع هیر » فی مطبعة مدرسةا حندسخانة ۶۲٢(‏ 
سنة ۱۲۹۸ ۰ 

و س اة اللد نة 2 قامتدستالو صفية : 
طہع حجسس ف مطبعة المہندسخانةف؛ 


سنة ۱۲۰۸۲۹۹ . 


(ح) الكتب الق تر جهرسسا اد دقلة 








رگا 
آفئدی ۰ | 
| سد مثلثات مستو بة وكروية 6 طبع شکل من الأشكال الإيضاحية اأاعدقة 5 داب اشندسة امن 
لد سک ل لادظط ف أسفل الصفحة اسم الراسم دا أمين صیاغ Ez‏ وتوقيم 
بو لاق سنة ۰۱۲۵۷ ا ا 


۰ ۱۲۵۷ ب اناو لیگ (أى علم حركة وموازنة اللہ یام) طبع فی بولاق سنه‎ ٢ 


)۱( أ تفار" هذا کیب س ۱۰و ۱۱۵ وعزی افندی هو أ عد 2 الالسن الذین عینوا لتدر پس رنه ٠‏ کت 
وق مدا | السكقاب »: وغیرہ 3 1 سکب ال يأضية فأاهرة رة م نلا حظہا ف ا مك١1‏ وة 3 اار(مة »2 وی تماون اثنين ١‏ و ثلانة ۳ آر 4 
+ کاب واحد » آنفار آیضا کاب البکا یک ای اث رك فی تر مته وی وطابل ٠‏ 8 

۲۳٢)‏ کان ہت م آمول السکتب اأ ای + و با لى “تار 8 فاءعة ام دس یا له خط a 7 a‏ افادی هذ كور ٤‏ | نار الب‌کتاب سایق 
۰ 7 ۵ ۱۲۱ 6 وکتات ادر ا اناؤزر ف اافال وااظور . رجة ماح دی . . کذلای 2 ل کل Amie‏ 3 مات هلم 

.- تو قبعات ۳۹۹ ٣ف‏ واه ا ممم ف یک ۰ ہل وت ران وت ۶ یی ٭ وابراھ دم الاسوق اغ. 
(۳) ااسکتابان الأخيران طبا فی عهد ».اس الاول . ۰ 
)£( ار d4‏ ۲ مد رس اند سا حي أ عبنم وكيلها ۰ وف من ۲۹ ال ۶ قل 09 و فد اه پت الملل في عمد بت 





- ۱۱۷ س 


س رضاب ۹ انبات ی حسمأ ب» 1 1 ثات ¢ طبع فى ف بولاق Al:‏ ۱۳۹ 


, )۷( 


) و )أ 35 8 ای تر جم | جر ما پل افندی 

سس از کی | لات › طبع فی بولاق , ولاق سئة ۵۷ ۱۲ ۰ 

۲ ميكانيقة ( أ ی عل جر الائقا ال ) ترجمه بالاشتراك مع بیوی » و طبع ق بولاق سئثة ۰۱۲۵۷ 

(۵ ) اسکتب اق ترجا خرن فابد افندی'''( باشا فیما بعد ). 

اال ةف عل بنية ا ار ایر شر ام كات هذا لکتاب أدم بك 

و ا و بترجمته ا اسیو ەولاممیر ناظر المہندسخانة ء ور اجع التر جمة مصطز افندی جت © فاعة افندی 
وقام بتصحیحه الشیخ الدسوفی : وہو جزہ واحدہ ٹی ع۱۳ صفحة › وقد ا إليه المقرجم « نيذة تشتمل 
عل د ان اظ ھذا الفن الاصطلاحة ء فى تح و۴۸ صفحة مر تبة و ادا ۱ وطبع || ۳۹۹ أب ف بولاف 
فى أوا كل دبع الاخر سنة ۱۲۵۷ . 

س امت عل الميكانيكا : قام بتصحیحہ السید صاخ مجدی ء وظہع ار ه الأول مله طبع حجر 
فى ۹٤‏ صفحة من القطع التوسط ی ة ا مرندسخائنة ف سلة ۹۰٢۱ء‏ 

٣۳‏ س تمرك بو ثل ؛ تأليفب ر ببلانجیہ اسه دلامہیں بلک > واستعان 7 ام مد فابد ٹی ثدریس 

علم ا هی۔درولیکا ۱ ْم تر جمه » وراجع ! اترجمسة السید صاخ دی .و میاه اج اللدسوق » وهو < 

واحد فى ١‏ ؟ صفحة ) طبع ٹی ہولای سنة ١١٢۱ء‏ وہدو من مقدمة الک تاب آ ن هذه هى الطبعة ال 7 
ان 39 طبعة ۳ عل حجر فی مطہمة المہندسخانة ء فقسد قال فابد فى ص ۳ : « وكشت لدى الثرجمة 
بالاثر مثلته طبعا علی الخجر ء مقابلا عر بیته الشاپ !! تاجح السك أفادى صاخ ,وتا انتفع به کر من 
التلامذق بل ومن الاسائذة الجهابذة » أردت أن يكون بالمطبعة الكبرى طبعه, ليعظم رم سی 


ع الدرة السنية فى» الحسابات اطندسف طبع حجر فی مطبعة ال مہندسخانة ء سنة ۹۹٢۱ء‏ 
لست جح عياص الأول فلزم a‏ ای أن 81 ی ۳ ۷ ¥ ¦ ° يقول على ميارك في اللفاظ و چ 84 ظ و كثر امن يي ا اوجودین 
الآان تاقوا منه .. وکان حسن الالقاه م لبد فى الثماء یم ٠‏ وكث على الہ ٠.‏ وكان م ی أعفا سے ٠‏ غير أنه كان كيل الى الشرب 





موی جح دجن 


)۱ کان بكر س على AN‏ واطیر حي 2 سس ۸ ٰ۵ e I‏ یٹ عین‌مہندسا لار کاب الالء وفیهذہالوظ, dd.‏ ام باار سوھ 2 اصرف 
ااعذا 2 شل اس فا ا ê‏ مزل وڳ عليه مان فالحق بليمان الترسانة بالا اد 1 7 وعة فق عنه و ص و تضدقس س وعت 


معاو نا یوان المدارس . وفی سنا ۱۳۲۱ آرسل »درسا عدرسة الرطوم الابتدائية » وف ول هید سعید باشا عاد الی مصر 
مريضا بالخمى . وتوف فى بولاف بمدوصوله بليانينيقولعنه علىمبارك المرجمالسابق . ج ه ص78 : «وكانقصيرالقامة صغير ا سم ء 
كبر الفهم » لايبالىبا كبر الأمؤر ولهجرأةعلىالأمراء وإقدام » وكانحما للتلامذة » برغب فىتعليمهم » وأخذ عنهأ كثرهم أوجيعهم» . 

(؟) كان مدرسا للطبيعة والسكيمياء فى المهندسغائة » وارثتى حت أصبم وكيلا لها ؛ ثم غین مہندسا للسكة الجديديةء وتقدم فى 
هذ والمصاحة دصار باتبندس #ومالسكاك الحديديةالمصرية ؛ واله برجم الفصل فىإنشاء ممظم خعاوطہا ؛ وبا سرت محطفناید احدی 
غطات خط السرويس 5 » وقدحصلفى أواخر أيامه عليرئية «باشا» وتوفی‌سنة ۱۸۸۲ ۰ فا مر طوسون‌اارجمالسا بقس ۱۲ ۰ 

)۴( ذ کر ۳ اس فی دمه آن ند فاید ارجم کر تابا اسه « اطيولوسيا » طبع فی ولاق سنة ۱۲۰۷ء وای أرجع أن 


کون هو نفس ااسکتاب الدی ذ کر تہ لاتفاقہما ف الوضوع وسنة ااطہم » ومکانه . لدع انار هذا السكع تاس ,و ص ۳ ۰ 


سيار 1 صب 


کتاب الدر ال هدور فى الظل والماظور 








الاي لك ۵ نار شعاد یك و ادا رت ده ایپ ي 
و کر رز ور 6 رن جا ایگ تالا مور خر اه هزرنم مقله 


ل 


من اي ه ناشن( اه و 


اف 


اة واب اة ۾ مل ان اه رتارف کیب 


الما ه ورای لارنم ینن اوی ره ذه جنر الاک یران ند 


ہی 


سج نال الو انا و ود ذلك يد رالود هرا اند در سه ê‏ 





مربب زار وشات و 





انروما شو بلا نه و با کر مه وامامت‌آزا رما ناس 


ا م ذل 250000 د ف ی تمه یی وم کو 


ود کس 4 انب لاف نایار ں ااب وه ۲ ر سن 18 ارب 


شس رکرو مدو ررر رن 9 یه له فی زا یار 
: 117 ارف شرا کم کچ © الور 2 لد 
فدات قب يلا وهر لت رود مار و ات 


2 اکر 03 


الک الاق نا 0س9 27 ده وال رام متشيه 
ال رکذلا ٠‏ کت لا ھا ا تن ۵ و اسب سید 
تق وا ا 8 تاره الف امه از دزی لد ره سار“ 


سا 


ا ها 5 کا یه ریالم رھ رھ مه اراد ھم رب 
ت7 زراب ما ی ث واا رر کر سر ولايد ود الا 0 هید 7 
لسر رات اذاف كش ا اب اشاس ۳ الہ اس باش 8 و3 AIS‏ 


057 


$ و لام شاف اک دق ما عدن الول + 39 وم به و ای ولاو 3 
1 نمدا او رق و 5 A‏ مله 
“.م ده اداد 9٤‏ 09 اکم الام ڈالاءارت © ولارالش 


و ۱× e‏ زت نيه الد اتن اناد اليك AI‏ 
۳ 











تر جه صاخ عدي وطبع مہ مب وه امد سخانة 





ببس 








قا شیا موا ربیخ الاريض ج ش وها عمزنعنا اوماع نَمة رتسا 
ایر ۱ 8 


رفع الطبطادرى 








اذا پر لاك 
0 1 ۱ ذم النيضة الفسكر بة فى عصر محمد علی 
ںی تی ات می NC‏ وربا سس وت ور اس 
اکا نام ان رت لہاان ایی ع ومثلذ يك سراد الار ارسي 
١‏ راهم نے ماد 





| 2ھ 


35 مسج اه مج هم عدم ميق سر متم جومم یتیک نمض وی نز سمي‎ sanan atne ke ka maran 


4 و 2:4 ۵ م 


ا ا موم االزا ی وحن انیت سال وضماسقط ا 


دی ابام ۲ مس 0 ۱ : : ۳( 4 E‏ ازج ۶ رم وه 3 


1 ۱ یم ْ8 ر 
یا ۰ ج ۰ ع 


nt‏ یہ 


سس 








و سیب ازع 











سد بآ چوووجپو مت چو سی مس سره هم مر سیم نج 


اسطوز ۱ اة امین لعمن صلذحات -َ کہ ب الروضة الزهر 0 3 9 iT‏ 


(وإلى البين داتها توقيم ابراهيم رءضان وإلى اليسار توقيم ابراهيم الدسوق في أشكال متباينة ) 











(د) رفاعه رافع الطرطاو 
زعم حركة الترجمة 6 والیعوث الاو حد لا شخصص هذا الفن 


تنافته الولی » تدریسه فى الأزهر » تتامذه على الشيخ المطار » تأثير الأستاذ فى التلمي » سفرہ أماما لہمثة ۱۸۲۹ء حیانہ 
الدراسية فى باريس » السكنتب الى قرأها » سوسوده فى الرجة أثناء التحصيل > تجاحه فى الامتسان بعد سنة ء اتصاله 
بالمستشر قبن : « جومار » و « دی ساسی © و « دی برسیفال ٤‏ الامتعان الأخير » تفوقه فيه ؛ رأى نة 
الامتحان فى قدرته على الترجة » عودته اص ؛ مقابلته لابراهيم ومد علی » تعیینه مترجا ادرسة اب 
حپوده فیها » قله مترجا در سة الطوجية » حپوده فیها » مدرسة التار غ واطغرافیا » طیم ثلاة 
من کتبه الترجة مد عودتة من ۱۲4٩‏ سے ۱۲٢١‏ , ترجمة اطزہ الأول من حفرافة 
: ماطہرون ء اھیّام مد على بالدراسات الفرافية ء رفاعة وانشاء مدرسة الألسن » 
اشتراکہ فی مراجعة كنتب مترجة في مختاف الفئون. » تولية تنظيم الوفائم . 
اللضرية ؛ ولاية قياس باشا المرش 2 الآزاء ف غہاس ٤‏ فی رفاعة 
إلى الخرطوم ٠‏ الأسياب > رفاعة برجم « تاماك 4 فى 





السودات »> هل ترجم ششا لوشکیو ؟ 


بدأنا امحدیث عن الترجمین من خرجی الدارس والبعثات بطليعتمم وراندم الاول عمان نور الذین» 
وجدر بنا أن نختم هذا الحديث بالكلام عن المبعوث الأ وحد للتخصص فالترجمة رفاعة رافع الطرطاوى. 

ولد فطرطاسنة؟ (1١٠م١‏ -؟٠ى1)»‏ وإلهاينسبء وفبها تلقعلومهالأولى؛ و ق‌سنة۱۸۱۷(۱۲۳۲) 
وفد علىالقاهرة ؛ والتحق بالآزھرء ومکٹ بہ نحو خمس سنوات أتم فيها دروسه » فلما أنم الحاديةوالعشرين 
من گر ه أصبح أ ماد از تین , فدرس ی الأزهر > و کان تر دد ۳۹ ا عل مدينته ط ما ا ق على أهلما 
بعض دروسه , وقد کان رفاعة منذ عبده الأول مدرساً متازاً ؛ فأقبل 1 الطاب و أذادوا مله » وكانت 
حلقات دروسه فی السنتین التالیتین لتخرجه حافلة دنا بالمستمعين من التلامذة والمشايخ » يقول تلميذه 
ومؤرخ حياته صا جدى : دوكان رحمه الله حسن الالقاء ليث ينتفع بتدرپسه کل من اون عنه » وقد 
اشتفل فى الجامع الازهر بتدريس كتب شتى فى الحديت ء والمنطق » والبيان والبديع » والعروض ؛ 
وغیں ذلك وكان درسه غاصاً با لحم الغفیر من الطلبة ء وما منهم إلا من استفاد منہ وبرع فى جميع ذفان 
عنه , لما عليت أنه كان حسن الأاسلوب ‏ سبل التعہیر مدققاً حققاً ء قادراً على الإفصاءم عن المعنى الواحد 
)04 


بطر ف اة 4 یٹ يفم دز سه الصغير والكير بلا مشا 3 لعب ولا كد و نصب 


و لقّد كان من حسن ديل رفاعة أنه رون 3 ا ر عل الشیخ جسن العا ل فقد کان ھذا ال شیم سابقا 


موی ری هش یه هه سوه رس سس وه شش روج نجس ده 


(۱) حلیة الزمن عناقب خادم الوعان . 
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لعضرہ ؛ طوف فى الادض »وساف برأ وبحرآء وزار الشام ؛ ووصل فى تطوافه إلى الآستانةوأقام 
ما سئوات » و آفاد من :هذه الرحلات » واتسع أفق تفكيره » و لما نزات ا حلة الفرنسیة بأرض مصر 
اتصل ببعض علائها ولقنهم اللغة العرية كا أخذ عنهم بعض علو ۳۳ وأجب ها وصل إليه الشعب 
الفر اسی من رق وحضارة » وقارن فى نفسه بن علوم الفرنسمين الى رأى بعض مظاغرهاق دار اجمع ¢ 
واستمع لبعضش أفكارها ذ ف -حديئه إلى علا م امع وبين علوم المصر بين التى درسها و در سم ا فیالازس 
فر ی الفرق کبیرا » والبون فاسعاً : و تنا مذا !ا 5 بنهضة علمية سريعة تنهج فيها نبج فر نساء قال : « لايد 
أن تتغیر حال بلادنا , و شجدد شا من العارف ما لیس فا ۾ . 
وہدأً هو بنفسه فأقبل علی کنب لم: تنگن درس وقتذاك ف الآزهر» أقبلعلى كتب فالتاريخ و ٹر افياء 
والطب والریاضة ؛ والفلك واللادب ء وقرأً الکثیں من ھذہ الکتب وتفہمہساء غير أنه يبدو أن نظام 
التدريس ف الازهر ل يكن ليسمح له أن يدرس بعض هذه الكتب » أو ما أفاد منهاء وإن سمحت النظم 
فإن انجموعة الى كانت تحيط به من شيوخ وطلاب ماكانت لنستسيغ هذه العلوم أو تقبلبا» بل لعلا 
كانت تتهم المشتغلين ما بثىء من الزيغ عن الجادة » والبعد عن.علوم السلف » وعما بحب أن يازمه 
رجل الدین . ۱ 
٠‏ ولکن العطار کان ذا شخصية فذه » وطريقة جديدة » طذال یلیث آن اختص به نفر من تلامیذه 
الممتازين » فقربهم إليه » وأقرأن م ماکان يقرأ ۲ ورغہم فی ھذہ العلومال جدیدۃ فأقلہوا غلہہا ء فلا بدا 
مد عل نوضته ‏ واحتاج إلى بعض مشایخ الازهر للتدریس ق مدارسه ابحدیدة آو لتصحیم الکتب 


ج6 
0 تلامیذ العطار » أمثال التونمى » والدسو3 ق , وا الطنطاوى ال . . خير من ندب » وخیر من 


م بالواجب الجديد فى العبد الجديد . 

وکان رفاعة قرب ٹلامیذ العطار وأحہم إليه » وقد فرح الاستاذ بنبوغ تلميسذه ف التدريس بعد 
۳2 جه ء فلہث یشمله رعایته وحسن توجببهه ؛ فليا طلب إلبه همد على أ ختار . له إماماً لإحدى فرق 
اليش الجديد , آسرع فر شح رفاعة هذا اللمیت و وعبن الشیخ رفاعة ٹی سنة ۱۲:۰( ۱۸۲) واعظا 
وزماما ی آلای حسن يك الداسترل» ٤‏ انتقل إلى أ لاى احمد بك المسكلى 

وف سئة ٠۲١۲‏ ( ۱۸۲۹ ) أوفدت أول بعثة بيرة إلى فر نسا » وهنا أيضاً طلب محمد علی إلی العطار 


0 يلخب من علماء الأزهر ! أماما للبعثة : بر یه الاها ای و الا ف4 فاختارالشیخ رفاعة ات الو ظه AA.‏ 3 ۳ 


)۱( رقول على مبارك ؛ الخطط مم ١١‏ 4 ص 4 ۵ « وكان لہ ز 42 e‏ جاص گم الشیخ حسي اأفطار 0 
'فكان يشترك ممه ا 0 على ال السكتب ١‏ الفر مه ال ق م قداو 4ا أبدي علماء الاز هر 


9 











- ۷۲ - 


افر رفاعة لیکون إماماً البعثة لا طالباً من طلاہا » ولکله وهو التلميذ الاثر لاستتا أذ يجدد صاحب 
نر س 8 ره جديدة قد استمح ی کر من أعاديت شيخه وقرأ اا فى علو م ل بدر ا فالاز هر 
ولا بك أن هذه الا حاد, بش 5 معظمها كانت تدور حول ما شناهد الاستاه اذ الشیخ ق رحلانه خارج مھ › 
وما شاهد ق مع سن ف مصرء وهذه فى الفرصة قد واتته آن بذهب لبلاد هر لام الذين مع عن 
عم و موضهم الثىء الكثير , ترى هل ترك هذه الفرصة تضیح‌دون آن پستغلیا زوه هن فر سا بعلوم 
ر فسا ؟ أنه و ذهب وقنع 0 بقوم واجبه الد ی فیژم المبعوثين فی الصلاة و بعظرم ى ان دینہم < 
برجع محہم وقت پرجعون , لا لامه (نسان ۶ و لکن رفاعة کان ذا نفس طموحة ال عر يضة » و حب 
للع ؛ وشغف بالیعث فا عد العسدة بيئه وبين سان قبل عل التدصيل مند يغادر 5 ض مصر؛ حی 
بس إ لی وطنہ خیراً ما غادرہ ء وقد بر بوعدهلنفسه , خصل ق‌فر نسا السکثیر » وکان آنیغ أعضاء بعثتد 
35 م كان دعم النيضة العلبية فى عصر مد على , وقائدھا بعد عودتہ رمکڈا ا لله أ يكون الامام 
ف الضلاة إماماً للحر کا العلة فی مصر ' 0 
وذهب التلبيذ الفتى لللاستاذ الشيخ ودعه ويشكره ؛ ويسأله النصيحة» فدعا له الشيخ وباركه وزوده 
ما بزود به الاستاذ الستتیر تمیده النابغ وطلب إليه قبل أن يغادره أن يعنى مئذ. اللحظه الآولى بتقييد 


مشاهد انه ی و عله هذه فا لشيخ ک5 ۳ ل لله د مولع بسماع اب الاخہار ٤و‏ الاطلاع عل ۱ 


غرائب الاثار ۱ 
وق بوم الخیس من شہر ر مضان' 'سنۂ ۱۹٢‏ ۱ (۱۶آریل۱۸۲۰) [عرت السفہنة من الاسکندریة تحمل 
ر فاعة وز مللامه وق ات ده من من شوال وصلت بم إلى 2 مار سل با 6 ومئك زات ت قدما رفاعة سن 
کٹ ۵ الد و 6 ليك أ یت اة أله ۲ و 6 بقول ف ف ا 2 وتعلنا ف ڪو ثلائین وما النهیی )٩(‏ 
وق فار سر س فی تلا مك البعئة جیعا كو س دم شيمون ن معا ۴ ھت واحد ¢ e‏ ۳ 2 


دراسة مواد واحدة 6 ول 0ئ ۱ :وک 8 قرأ 8 الصہاح کتا ليما تاریخ‌سا عدن 6 راک درس دم 5 
(۱) اعد أ ری رفاعة الطهطاوی ‏ التقافة ء المدد ۲۳۰ ۰ 


(۲( لیم الا و از 4 س 4 ۰ 
)۳( أخذنا هذا الجا تارجم عن مرجم السا بق »اص ٠ § fo‏ ولكن تر ر طوسون 





و كتابه البمثات ء ص ١7‏ أن هذه 
البعثة غادرث مصر فى مايو ١855‏ © ووصلت إلى فرنسا في 00 و وسيب ھذا الاختلاف أن الأمير اعتمد على تفر ہر المسيو 
ه حومار © الى لقره ف ۳۹ الأسيوية سن ۱۸۲۸ حبث 1 ر فيه أن اليوثة وصلت إلى فرسا ی بولبو ۱۸۲۰ ولا شك 
IE CSS E‏ 
a‏ 

(4) لیس الابریز » س ۱۷۲ وان کان على مباركٌ فى امرجم السايق » نفس الجز ه ه والصفحية ف اي ۽ أنه 8 ا اك 


ركوب الباخرة 0 الأسكندرية ف نم موادي » الم الس أسباوية ۶ ة مالة و ۶ صياوفة ؟ 1 








م NY‏ 1 سیب 


درس تحو فرنساوی: وفى كل جمعة ثلاثة دروس من ‌علی الحساب وا ندسة ۷ 
وكانت هذه الخطة ترى إلى عزل تلاميذ البعثة » حتی لا پفسدم الاختلاط ؛ أو الحياة فى باريس » 
وحتى يستطيعون التوفر على دراساتهم ليحصلوا العلوم التى بريدون على أ<سن وجه ؛ وفى أسر ع وقت » 
ولكن هذه العلوم الى أوفدوا لدراستها مودعة فى بطون المؤلفات الفرنسية » ولا سبیل الما الا اتقان 
هذهاللفة حدیاً وقراءة وفیما » ولا سبل إلى هذا الانقان إلا أن ختلط هو لام الشیان : آندادم من 
الفر نسين حتى تستقيم ألستتهم . 


اجس ۳ النقص المشرفون عل المعثة ¢ 3 جس 4 اعضاء اليعثة | نفسهم 1 بشول رفاعة 2 ما 


یع ق بلك واحد دون س قرا فرع ق اللغة الفر نسة ۲ وق هم الفٹون التقدمف و سکن حصل 


۳ عظم مز به إلا جر ۵ تعل اجو الفر نساوی(۳ مذا صدرٹ الاوامر بتوز بح هو لاء الیعو ین فتف رفوا 


و فى مکا تب مسك 3ة > کل اون أو ثلانة ¢ أو واحد و ف م n‏ 5 0 الفر تساو یف اوق لی 


سورض ¢ e‏ معا خص و ص 6 بقدر معلو م من الدرام فق نظير الا کل وا قرف وا سک والتعلم ۳ 


وق هذه اکا تب أو 2 مانسیو نات » کان التلا ميك الصر بون يقضون للم ونبارم ق التحصيل 6 وا يكن 
سم شم باروج إلا ۲ لوم وا ¢ أو بعك ظہر الس 6 و ۳ الاعياد || الغر نسية 7 وکان يدث 


احا ا أن ګر ae:‏ رل العشاء إن م يكن لشغله هش واجب ۰ 


فا کئرھم انہماکا فی عملہ ؛ وأشدم إقبالا عليه » ول تكن تسعفه أوقات فراغه ف اللہارء 
فکان بقضی معظم مناعات الليل ساهر أ بين كتبه ودروسه » بقرأ ویتفہم وبترزجم حتی أصدت عللہ 
آلیسری بضعف » ونصحه الطبيب بالراحة » وتهاه عن المطالعة فى اللل » ولکنه ۱۰ 1 
تعويق تقدمه0 4 . 

ول يقنع رفاعة بالكتب الى تشترى له على حساب البعثة » فقد آحس لذة المرفة » فأقبل يشترى 
کتبا أآخری من مالہ ا حاص ۰ شم آحس آن دروس آستاذه لانکن لاشباع نهمه » فاستأجر معلا نعاصاً 
ظل بدرس له کثر من سنة » وکان بدفع له آجره من مرتبہ الخاص . ۱ 

آرسل رفاعة ٍل فرنسا لیکون ماما لبعثة » ولکن پیدو آن الاوامر صدرت ف الو لفل أن 
سمح له بالدراسة » فإن أقبل ووفق ؛ فليوجه إلى اتقان الترجمة , وذلك لآن ثقافته الآزهرية فى اللغة 


العر بية ر س هٰذا العمل إذا م باللغة الفر ذسرة واتقہا ٤‏ وهذا عل و اسع عر تعر ٤‏ لازہ غير تلوت 





عو رر يعات هنم مه 


(۱) لیس للابریز » س ۱۷۲ . 
(۲) و (۲) لیس الابریزه ص ۱۷۲ . 
(9) من تقرس أستاذ رفاغة المسيو « شوالبه 4 عنه » مرجم ااسایی ءص ۱۹۱ . 





گا رج 

شكومة تمد على كانت مقبلة على الترجمة فى كل عل وفن : فی ا حمندسةوالطب ہ والقنون العسكزية ».والتاريخ 
والجغرافا إ2 فواجب رفاعة إذن أن بق ر أكتبا فىكل هذه العلوم » وأن بمرن على الترجمة فها جميعا , 
و باه من و اجب شاق ا ولکن همة رفاعة کانت هه عالبة , فاستسهل (لصعب » وأقبل ووفق . 

وقد ذكر رفاعة فى رحلته العلو م والفنون التی درمہا ء وعين الكت ای ۳ , والی رجمبا 
أو ۳ تر جا وهو فق باز یس ؛ ومنها الحفل أن ثقافته كانت مو سو عه ؛ فقد ثر | ا 28 ة فی مختلف 
العلو م مع ا با نی تا ۴ زرأ کت کثرة ۳۳ وحده » ورهن هذا آنه کان بتمشع روح جامعية حقف 
ولا عجب فقد ساعد عل تزويده بهذه الروح أمور أربعة : المران الذى ١‏ كتسبه وهو يطلب العم 
ق الازهر ؛ والتفحة الى أضفاها عليه أمنتاذة العطار » وحيه العجيب العم وشغفه بالتحصیل ؛ اه 
العالية الطموح » ورغبته فى إشباع هذه النفس » وإرضاء باعثه وباعث النبضة الجديدةفى مصر ولى النعم 
53 على ۱ ۱ 

وكان مناك عامل آخر » آو حافز آنخر بعث رفاعة عل اد والاجنهاد لايقل عن العوامل السابقة 
إن لیکن أقوى منہاء ذلك ا رفاعة درس دراسة دينية فى کر جامعة دش نم تخرج عالاً دينياً ( 


0 لذ لش خ الا زهر ک5 کان وی الاعان من العقيدة 6 و ود راعه مل الاعدظة الأول الفا رق 


ين لان ۵ ت2 نعمتع يأه به ديار الم سحبة من تقدم ف عراف نواحی الحياة ¢ و ا ۸۵ اکانت تمتع 0 1 


مس ودپارا لا ملاممن تا خر ونمودوجود تتاف اة وغ اققا خالا وراه ما 
بہذہ المقانارت . هذا نمس فى جبوده التى ذكرها أنه ماكان يفرغ ET‏ عل او ی 
يقبل على ترجمته » بريد بذلك أن بنقل ۳ ر 3" وشه هذا العم ال ear‏ إلى نبضة جديدة 
نی ا إلى أن تكو نوا كأ بناء المسيحية حضارة ورقياء ولکن أنى له الوقت لترجمة هذه السك.تبجميعا؟ 
ومع هذا فقد بدا وترجم کت ۳ فا لا رش صحیر قف عم تر جم فصو لا من الکب الکبرة ۱ وکال ۱ قل 
ترك الباق حن بيعو ذ لمصمر فينم نم مابدأ » وقد فعل » ولکن جہدہ جہد انسانی محدود ووقته وقت محدود . 
وھنا تزقب الغرص حن سنحت له فعرض على مد عل مشر وغه لانشاء دده ا تیم رقداقات 
و السعت بمد.انشیاما حر کد الترجمة » واستطاع رفاعة أن عقق بعض آوال ا ل ان معظم 
الک الأول ال ترجا حرجو الالسن هی الکتب التی قرأها رفاعة فى باريس » وال كان بتمنى أن 


7 و )1 ٤‏ 
پا پنفسه ٠‏ . 


$ ع ۳ بے 57 ۳ E‏ و 2 5 
والان اتی ای ور أن قل هنا نر ار رفاعة فس4 عن انت الى قر أهأ ۸ ورعن پو ده فی ` 


الدراسة والترجمة وهو ى باریس , قال ف ر al‏ : 


جم هو وج وهآ ه ییاه وجوم می یووم دیو یمرن 





هی همست 


» ۱۹ ۷ 4 أ غر کا بنا 6 رفاعة الطيطاوى ۲ زعم الهضة الك ءة في مر خر على ¢ #وعة أعلام الالام 0 القاهرة‎ (١) 





سب ۱۲۵ سب 


f 


اق ا تارخ : » اتان ق بات وھد باہ حن کد | معا ا يكتاب سال فلا سف البو نان 01 6 فقر آناہ وکمناه 1 
ثم ابتدأنا ابعلاة ق "كتانب نات عام هس شتفل ل عل مدال قد ماء ه ا اضر ن )۲( والعر اقین وأهل القنام 
والبؤنان وقدماء العجم والروما رین واطنود ¢ وق اه تیه نهر 5 2 ع 2 الممثولوجنا 6 نی جاهلیة 
الیو نان وخ راقاتهم » ثم قرأت غند مسرو «شواليه كثاباً يسمى لطائف التارخ , يتضمن قصصاً وحكايات 
ونوادر 2 ی وت (سعی سار اغلاق تس وعوائدم رادام ¢ م تاريخ ماما عظر دولة 
قراصرة روم و آنقر اضما ¢ عم کتاب رح 2 اضر سس )€( الا صفر 21 بلااد ااہو نان 6 َ قرأت كثاب 
«سیخور ی ٤‏ ف التاريخ العام 1 سدبر 5 ناہلیون ۰ ثم كتاباً ق عل التواریخ والانسابءتم كتابا سی «بائو راما» 
الما بعی مر آة الدنا مم رل ضیف بعص المسافر نن ق بلاد الدولة العش اس دم رحلة ق 
جد ھرار 87 


2 ار با ضيأ م : وفر ای ف 22 کت أب 2 وت 8362051 6 ول البندسة الار بع مھ شالات الاول‌من 
کتا أب 2 لو جندر أ ‘Legendre‏ . 


ف الجغرافيا :وفر أت 0 سو ‪2 شو اه A‏ » کتاب جغرافة شل مل على الجغرافية ۱ تارضية والطبيعية 


والريا يأضية والسياسية ۱ عم قر قرأت رسالة رى فى الجغرافية الطبيعية مقدمة 02-2 0 الجغرافية بعی 


معجم | البلدان 6 7 قرات ال الکتاب الأول مشاه م مع ۳ غير مسيو 2 شواليه 64 وفر أت أ بنا 2 


جو 2 شواليہ 4 ماد عظيمة من جغرافة وملطرونک ورسناله 2 و بلئه 3 هيئة الدنيا 6 وقرأ 


وحدی مو و لفات عديدة ف هذا الفن . 


ف 22 وفنون 0 تلفة کا و الفلسفة والشوا: ا والاجنام والادب والمعادن والفنون الحرية ۳۳ 





5 7 5 ۱ ۲ نت ٠‏ 
)۱ و ,۲( و ع و )4( بو باه رابنا السا زی ان أرسة هن ےھ السکتب التاريحية قد بر با رفاعه وتلاميذه ف مدرسة 
الالسن وهی ؛ سیر فلاسفة الیوناق » وقد ترجه عبد له افندي حسين أحد تلامیف الألسن وظع فى نولاق سنة ۱۲۰۲ تحت عنوان 
« نارح الفلاسفۂة اليو ناز ان » » وتارش قدماه. الضر یبن واامراقیین 2 وقد تاون على ار ته لاله من تلامیذ الااسن ثم مصتایی 
الزرانی ود سل الرازق و عند اللہ أبو الستوق.» وراحعه وقدم له رفاعه 6 وطيم ف ولاق سئة 6 ۲۰۵ ۱ ےت عنوان بدایة القدماء 


وهداية الج کماء ء 2 طم طبعة a‏ فی سنة ۱۳۸۲ ۳ عور ا ماعیل 6 وکتات سار أخلاق الامم 2 وقاد تر كج4 رفاعة وهو ف بار اص 


"وطیم فی بولاق سنة 45؟١‏ نحت عنوان 3 قلائد اافاخر فى غريب عوائد الأوائل والأواخر » » ثم رحلة « احخرسیس » وقد وزع 
فصولا عی ای عشر مترجا من خرجی الألسن فی دی النعة سنة ۱۳۲۹۰ لترجتة فى مدد تتراوخ بين * و ۱۰ آشپر » وا عابدین 
دقر ۸ء ص ۰۴٥۱ء‏ رقم ۳٣ ٢ ٢۴‏ اخجة ۰٦۱۲ء‏ من مدرسة الألسن [لی ذوان المدازس » وکن هذه 0 تطبع 
نظ لین ارا ف ie‏ الرسالة ب ۱ 


(٦)‏ الاپریز » ص ۱۸۹ ست ۱۸۷ء 


)¥( بدا رفاعه رم :فصولا من هذا السکتاب ور ف بارس م آرم ال الأول والثالث م4 بعد عو دنه إلى دهم 


س 1۴۹ سد 


کات تابا فى عل المذطق 1 الف رسای 8 رت رت 0 0 موأضم من 


كنات 2 بر تروایال ا من جلتہا المعو لات ٦‏ وگ تا آخر ف 26 نطق قال له کات «قندل ماق ۵ é‏ 
غير فيه منطق أرسطو » وقرأت مح مسیو «شوالبه, کتاباً صغیرآ ی العادن ۲۱ وترجته, وفرآت کثی را 
من کت الادب ہا قورع دویلء؛ ومنہا ع٥‏ مواضع من دو ان «و لس Racine. lw J» g sVoltaire‏ « 
و دو ان و روسو تلو886نا0]! ع سعصو صا مرراسلا ته الفار س 8۰ e Lettres‏ اتی بعرف ما افر 7 
بين آداب الأآفرنج. والعجم ,وهی آشبه بميزان بين الآداب المغربية والمشرقية » وقرأت أيضاً وحدى 
مراسلات اتكايزية وصنفبا « القونت شسترفيلد» (ترببة واده و تعلیمه , وكثيراً من مقامات الفر نساوية 
وباجلة فقد اطلعت فی الآداب الفر نساوية على كثير من مؤ لفاتها الشبيرة» وقر أت فى الحقوق الطبيعية : 
Droit naturel‏ مع عل ۱ کتاب «برلا Burlamaqui‏ » و ترجته » وفومته فہما جردا » وهذا الفن عبار 

عن التحسين والتقبيح العقليين ء يحعله الإفرنج أساسآ لاحكامهم السياسية ا مسماة عندم شرعية » وقرأت 
ا نا مع مسو د شو البه ۾ جر ن من کتاب إسمى «١‏ روح الشرا شع » PEsprit des Lois,‏ م ۶ لد شہیں سن 


AA 0 2 ۳ ۷ 9‏ أ ۰ ۰ ۱ ۵ ۷ ۱ 7 ۰ 
[۳ ر اساو بر وى الله اف کو ۱ 1ا 0و ٥٥)۱۰٥۱۷ء‏ وهواشيه مزان بين المذاهب الأشرعية والسياسية » ومجی عل 


خسن و التقبيح العقليين ¢ و لب عندم با بان خلدون الافر بج ی 5 إن اہن خلدون ال لہ عندم ۳ ۱ 


۷ ما کر 4 لشرق ا والاسلام ٤‏ وقر 5 أا ق هذا الع ی کتابً سی عفد 1 تس والاجتماع 
الانساف : Le Contrat Social.‏ مو لفه 4 قال له دروسوءوھو عظم ف معناہ وقرأت ف الفلسفة ة تاريخ 
الفلاسفة المتقدم المشتمط ل على مذاههم وعقائدم وحہہم ومو اعظہم ¢ وقرأت عدة #2 ال س اق 


مجم الفلسفة الخواجہ 2 ولتار ۹ وو = ال ی گنت نأسفة ١‏ قدأ ماق 6 وف ات 2 ون الط صبعة ة رسالة 


صغيرة مع مدو دشوالبه, من غس ترصن العهلیاف: وقرأت فی فن العسکریة من کتاب یسفن «غلبیات 
كيار الضياط 6 یم مسبو لا شوالہه « مال صفح4 19% ر جما 6 وق رأت كثيراً ق کاز بطا لع العلوم الدومية 
00 به 3 الى ل 0 ام م يصل خسار 0 دن الاخبار الداخلية واخارجية « کت 


متو له ممأ غاية التولع وما أستعنت عل فہم اللغعة الفر ا ور ما گت اترجم ۲ م امسأ ٹل عامية 


0 خصو صا و قت حر 4 ايه الدولة ۹ قبع م الدولة الو سقو به O û‏ 





)١(‏ أرسم فى عصير گند على كتاب واحد فی البق من تلف « دعرسسيه € Dumarsais‏ تر ج4 شايفة #ود ان حر علي 
لسن » وطبع ة ى ولاق ف ٥٤‏ کت هنوان « تو بر الشرق بعل الاعقی » ۰ 


(۲) .هن ااسکتات من تا لیف 2 فرارد » وقد ترجه رفاعه وهو فی بارس » وظ 2 اوہ سنة ۱۲٤۸‏ حت عنوان 


2 المادن ا دارم & ےم 


۳( آورد رفاعہ فی رحلته ع ص ۱۹۱-۱۸۸ ترجة مقالة من هذه اأقالات » وم اتا من جندی فرندی کان تا ۰ 


ی الیش الرومی آثناء ارب بین روسیا وترکیا . 


(4) لیس ۱ الاب رال »صر ۹۷ سب ۱۸۸ ء أنظر أبضا : 
۱ ,243 2424 نوم Cara de 9 les Penseurs de Vislam, tV,‏ 





ی 
هذه ی الملوم ۳ درس رفاعة وا لب قرأه 2 أ وهی تدل سب وا سیق أ ذکر نا -- عل أنه 
ثقف ثقافة موسوعية » وقد كان لاد ه آن يتثقف هذه الثقافة ما دام قد بعث التخصص فى الترجمة , 
وى ۳ طلب له بعك عو ده و برجم ی عم ھن العلوم لى الطاب و شك 3713ھ ( ا ماحدث فلا 


فإنه عين بعد عودته مترجماً مدرسة الطب ˆ م نقل مر جماً e‏ دق رونا + 


يشرف على أعمال خريجيها الذذن ترجموا كتباً فى كل هذه العلوم والفئون . 


فی رفاعة ديه ق اوت ثم عو له ولږ ملا ته امتعحان ق 3 هه أأسئة. 6 جح رفاعة وق ٤‏ 
و و لہ مسیو « جو مار » هل بر البعئة جائزة التفوق .وهی کنا لے و ر سل خر سرمن ف لاد ابو نان 6 
و هو و س حلدات جہسسد ٥‏ التجلہد مو ھ4 ة بالذهب ١١‏ 64 و سن إللہ مع اا ار ة ة حطا با تاره اول 


أغسطس سئة AYY‏ كله لشجیح وتقدير لا يذل رفاعة من جرد ولا نال من ؟ تجاح چاه فيه وق اس“ ت 


۱ هد به 3 الم الفر نساو 7 0 بالتقدم الذى سوھ اه فا > وبالقرة ۳ زا جج ق الامتحان العام الاخير ( و امد سوق 


كك آن أهىء ھی ارسال لك هذه الحدية من الأفندية ال نظار د ملا عل انا تك ی التعليم 6 ولا فا أذ 


ولى النعمة سر می خر أن اجتہادك : ٤‏ وكرة تعليمك كاف ل للمصاريف العظيمة أل فى يصترفها ۳ ك 1 
ق ار ام لك وتعليمك 4 وعليك می السلام شعرا بالمودة ۳ 2 7 ٦‏ 

و بعك عام آخر عفد امتحان ان فوفق فبہ کاوفق فی سابقہ 6 وكانت جائز ثهق هذه الارة کتاسن من ا لیت 
اشرق الف سی « دی سای 8 وهی 7 الس المفيسد للطالب المستفيد 6 وھ جامع الشسذور من 
منظوم وملثور 57 

وق بار یس اتصل الشیخ رفاعة بكار السنشر قین الفر سان ٦‏ وخخاصة المسؤو 2 سافستل دی شاسی 4 
و م لأسيو كوشأن دی رسيفال ¢ ° وشات تمه و بان هدن الغالمين “صداقة متدنة وکان کل منهمأ 
سر سك ای غامد و عليه + و قل نو 3 لٹ باه و بيهم كثير من الر سائل أثيت يضما زر فا ق 
ر اه 6 وقد آطلعیما ۳ ل سفر ه عل خو طة ر اه فاا 6 ہا وکیا عنہا ر ر نظ 2 واو کل منهمأ 
سب ۳ 0 جومار 4 «صفته مدر المعثة خطا ا 5 یام وتقر يبظ لرفاعة وکتاه ¿ قال و دی ساسی 6 
د أن مسو ر فاعة أحسن صرف زمئه مدة ةا مہ ف فر زا و أنه | سا ۳ معاز فی عم وکین 
ما کل الکن ) حی ا هل لان سے نافع ق بلاا ده ؛ و فد شهدت له ذلك عن طسب نفس و له عندی 
منز له عظمة و شید جسيمة 5 ٤‏ ۰ 

(۱) خلیص الابریز ؛ س ۱۹۱ ۰ 
(۲) اارجم السایق . س ۱۹۲ ۰ 


)مك ارم ا سایق » #سص الصفحة . 
) 4( ا السا بتی € ص ۱۸۲ », 


وقال و دی برسیفال 4 م إن هذأ یا لیف ( ار ۱ ار حلة ( سی کر مر ن السدح 2 13 4 مصئو ع عل 
و سوه کرت ده نفع عظم لاما رلك ا لو لف ؛ فا نہ آهدی 2 دات که من فنون فر سا وعواطهاء 
و ری أهلما 6 وی ذو با ولا زا أن وط ناو من بلاد اورا فى العلوم البشر بة ¢ والفئون 
النافعة ء أظبر التأسف عل ذلك وأراد آن بوقظ بکتابه آهل‌الاسلام , ويدخل عندم الرغبة فى العارف 
المفسدة ٤‏ و و لد 0" شی تعلم العدن الافر ب بجی والتری ٤‏ صنایع المعاش ,ع وماتكام عليه یت یه 
والتعليات وغيرهأ 3 أراد أن 0 4 ها ل لى بلده ا ۳ لم تقليد ذلك . ومانظر فيه ٹی عض العارات 


لی سلامة عقله 6 وخلو ہ من التەسفےوا التحا مل 4¢ وعيارة هذا الکتاب بسيطة آی غير متکلف ۳ ا مق 


و ذل فہی لطيفة 3 2 : 
و بعك مس وات عقك أرفاعة الامتحا ن الأ ا مع 00 جومار 5 اا مه عسده ا باس 
مشاھیر ؛ رمن جملتهم ور التعلمات ا مو سقو رٹیس الامتحان 6 ۲ یقول 2 2 وكان القصد ۳ 


انجلس معرفة قوۃ الفقیں فی صناعة الترجمة التى اشتغلت بها مدة مكثى فى فرنسا '"" , 
وتقدم رفاعة إلى ية الامتحان خلاصة مہو داتہ نی الترجمة طول هذه السئوات الخس ؛ وی ائنٹا 
غشرة رسالة ترجمبا عن الفر نسية إلى العر بية » وهذا پنها دس 
١‏ ۔۔۔ نبذة فی تاریخ اسکندر الا کر 24 مأخرذة من تاريخ القدماء 
1# یت 2آ اضشوت ا ات 
۴ - بوزنامة ( يقصد تقويم ) ستة ۱۳۵۶ اسر «جومان» لامتعال مصر والشام ؛ متضما 
لشذرات علمية وتدبيرية . 
۽ -كتاب دائرة العلوم فى أخلاق الآمم وعوائدم . 
بے مقدم جور افة طبيعية مصححة عل مسيو د دهئياض ۰ . 
۔۔ قطعة من کباب ہ ماظوون ہ فى الجغرافية , 
ی لات مقالات من كتاب و لجندر »في ع الهندسة. 


زفق 


٦ 

۷ 

۸ سس یله فى عل هيئة الد نیا . 

۹ قطعة من عملمات سا ضباط العسكرية 


موجه 











ده روج اجه 55000323232 


)6 این الا مبز » من ۱۸۲ ۰ 

(۲) و (۳) اار وم السابق ؛ ص ۱۹۲ ۰ 

(4) ارجع أن تسكون هذه النبذدة جزء من کتاب « بداية القدماء وهداية أل 3 » الذى ترجه فيما بد وض ری 
الا له مت ان رفاعہ . أنظر هذا ١١‏ 5 ہ الطبعة الثانیة ء نولاق ۱۲۸۲ ۶ ص ۱۳ مس ۱۵۰ » 





۱۲۹ سب 


٠و‏ ب اصول الحقوق الطہبعبة الی تعتبرھا الافرح . 
3١ ٠‏ - نذة ف المشولوجا '" يعنى جاهلية الیو نان وخرافام تہم. 

. "7 نبذة فى عم سہاسات الصحة‎ ١ 

كذاك قدمر فاعة للجنة الامتحان كراسسة أخرى فبباءةطوطة رحلته إلى باريس » وذلك لآنهدهالرحلة 
لوست تأ ليغا كلبا » بل فيها نبذكثيرة مترجمة فى مختاف العلوم قصد بها رفاءة إلى تقريب هذه العلوم إلى 
قاری, المضرى » وشرح توضة الفر تسرينالءلبية ؛ ومدى إقبا 2 شم عل اادرس والتحصیل . وق هذه الرحلة 


أيضا : ر رفاعة ألك موز الغو دبي الذى و صد و لويس الها لن عشنر ٠‏ و ماو و الشر له ۳ 


تک 
وفيها أيضاً ترجم بعض اللّاشعار الفرنسیة إلى شعر عرب » وبءض هذا الشعر لشعراء برو لين » 
وبعضه أبيات دمن القصيدة المسماة نظم تردق کنر العود للخواجة یعقوب ااصری تا 
لفررنساوی استبطانا ۲5 , 
٠‏ وقد ذکر رفاعة آنه : ر جمها فى سنة ۱۲۵۲ ( ۱۸۲۰ - ۱۸۲۷ ) أى بعيد وصوله إلى بارس 7 
وقد اخس رفاعة أنالشعر يفقد كثيرا من روعته [ذا ترجم من لغة إلى أخرى , فقال فىنباءة القصائد الى 
تر جما : «وهذه القصيدة کیغبرھا من الاشعار امت جمة من اللغة الفر نس ة عالة الشس ق ا 


ولکن ا لر جم تل هب بلاغتها ء فلا ظہر علو تفن صاحہا 4 ومثل دلاگ اطا فی القصائد العر له 4 فانه 


د ن ترجمتها إلى غالب اللغات! لآفر نجية من غير أن يذهب یت ؛ بل رما ضارف ایدم د 


)۱ ارجم أذ ن تکون هذه تشه جر * من ن ملق م سکتات ۱ السابق 9 موصو م 2 المیڈولوجیا اليونانية 6 رة ور غ الرازق 
اد خر جح ۳9 6 امرجم ال سایق ضس ٣‏ سم ٩‏ ۷ ۲ , 
)+( أرحح أن تکون هده از هی ا ی ەم | رفاعة ر حلتہ مت عنوان 2 ية ف قانون ا( حة 4 قك قال ف 7 ہی 


5 ولذ للف ده من فنقا١‏ ن الصبحة > وتك در البدن ¢ حي ت فائدة هله الر حا » وهده لدع 9 از ۲ 1 (قصد استه ل 
ر بده من کن فاو و ی ام و : مافی بار یس 


چیم الناس عصر ھا اصفر حجمپا . . ال ٤‏ أنظر تخایس الأبریزء ص ۱۲۰ س ۱۳۹ . 


(۴) ترجة ھذا الدستور موحودۃ فی تحخلہص الأبریز اہ ص ۱ سب ۹۳ وانظر أیضا ضس ۱۹۷ 
(4) اارجم السایق » س ۷٢‏ -- ۷۹ ء وفيا يلى بعض أببات من قصيدة ا لحواجة بعقوب النی ترجہا رفاعة : 
آحسرق العدق قلبا کاحستراق فأتت تطفىء الاظا بالمناق 
نتشاعنا ضمة الفاق وللامدا عادة العشاق 
فتثنت لتخجل الغصن قدا 
هذا ول أوفق لمرفة شىء عن هذا الشاعر بعقوب أکثر مما ذکر رفاعة ء وقد ذ كز عمر طوسون ء المثات ء ص ۱٥٢‏ س 
¢ یس ٠ا‏ ذكر فى دفتر رقم ۸۷۰ ( بدار ا حفوظات الصریة ء وهو دفتر به حساب بمثة ۱۸۲۱ ) اسم الواجة ,مقوب » 
وأمامه میالم من لفرنکات شهرية » قيمة مشروبه من النبیذ » وقد عقي الأمی علي هذا بقوله » وان ۷ ى من هو الأواحة 
يعقوب هذا ع و 9 ف المبمة الى كان بتقاضی عنها هذا المرتب؟ , 


۰ (0) لیس الآبریز ؛ س ۷5 سب ۷٩‏ 





ی ۱۳۰ یج 


وم تقتنم نة الامتحان بهسذه شی اتی بة ورأت أن تبره اختباراً یا ھا ادقن نقد 
على الترجمة الصحيحة ؛ فأحضرت له بعض الکنب الطبوعة ق بولاق » فترجر بعض فقرانها بسرعت 
نم قرأ بالفر نساوى مواضع منها ماهو صغير ؛ ومنها ما هو کبیر فی کازیطة مصر الطبوعة فی بولاق( 
( يقصد الو قائع المصرية ).. 


س 
اس 

1 
م 


وبهذا ثم اختباره فى الترجمة عن العر بية إلى المر نسية » ثم أعطته اللجئة الدص العری للرسالة التى 
کت ه عمليات رؤساء الضباط العسكرية» وأمسك أ<د أعضاء اللجئة بالنص الفر ذسى : وأعاد رفاعة 
جمة النص الڈی بيده إلى القر نسية ؛ والممتحنون بقاہلون بين ما يقول وبين النص الاصل الذی ؛ اہم 
ووفق فى ترجمثہ :۔وقررت اللجنة « أنه ہر من هذا الامتحان علىو جه حسن ء فأدى العبارات حقبا من 
غير تغيير فى معنى الأاصز ) مرج 7 ۰ ولکنها آخذت علیه آنه , رما أحوجه اصطلام اللغة العربية 
0 يضع مجاز بدل مجاز آخر » من غير خلل فى فى المعنى الم راد » مثلا فى تشبيه أصل عل العسكرية بمعدن 
و بع إستخرج می دا غير العبارة بقوله عل السکر ية حر عظيريستخرج منه الدرر , وقد اعترض عليه 
۴ اشن بأنه بعض الاحیان قد لا یکون فی ترجمتہ مطابقة تامة بین ارم والتر جم عنه , و أه رعا 
کرر » ورعا دجم اة پحمل ؛ والکلمة بحملة ء ولکن من غير أن يقع فى الط , بل هو دائماً محافظ 
على روح المعنى الأصلى » وقد عرف الشميخ الآن أنه إذا أراد أن برجم کتب علوم . فلا يد له أن يترك 
التقطيع » وعلبه آن رع عند الحاجة تغيرآ مناسياً للمقصو و او 

وبنفس الطريقة اختير فى کتاب آخر عا ترجه وهو ١‏ مقدمة القاموس العام المتعلقة بالجغر افية 
الطبيعية » » ولا حظت اللجنة أن ترجمة هذا الكتاب ضعيفة , ولکنها الشست لرفاعة العذر لانه ترجه 
بعيد و صوله ال فرنسا . ول یکن قد وصل حينذاك إلى ه درجته الآن فی اللغة الفرنساوية  »‏ ولهذا كانك 
ترجمته لذ الكتاب أضعف من ترجمته للسكتاب السابق , « وكان عيبه أنه لم عافظ على تأدية عبارة الاصل 
ەا طرافہاءو ۳ 3 حال فلم بغير فى ال ھت بل طر يقته ف الترجمة كانت مناسبة!؟ وتفرق الممتحنون 


أخير أ وم عون على انما زد صناعة لمر جر * وعل 2 | ه آنه عکنه أن اتفيع ق دولته أن رای الکتب‌الهمة 


1 
احتاج | ےا ف شر العلوم »9 المرغوب ی تنا ق اليلاد المد نة 8 )0( ۰ 


اجتاز 0 الامتجان لعل آن قذى ٹی فر تسا 0 مات طوال آل فيبأ ع الدرس والتحصيل 
(قبال الطاب | مت د الب ١‏ اععل وقد ۳ ا ق هده السئوات کتاً سی ۳ علو وم متيايئة ر ج االكثير من 
هذه ال۔5 کشت ٤‏ و وا - 0 يله الخاص و دراسته الآادبية الأول ق الا اھر سس شوب 2 


)۱( وت المرجع الاق ٠‏ هس ۱۹۳ . 
(۳) اارجم السابق » س ۱۹4 . 
)£( و (ه) لیس الاپریز ۽ ص ۱۹۶ ۰ 








س ۳۹ سب 


ما شغف بعلی ا زیخ واس غر افا » ورشح نفسة لترجمة هذن العلدين » فبو بقول فی خاعة رحلته : «ون 
ااه عا افاس ول نم پصیز التاریخ على احتلافه منقو لا من الفر نساوية إلى لختنا . . فقد تکنلنا 
بترجمة على التاريخ والجغرافا عصر السعيدة بمشيئة الله تعالى » وهمة 2 صاحب السما دة حب العلوم والفئون 
حی 
فان متا 0 

فی رمضان سئة ۱٢۷١۱‏ 7 رفاعة الاسکندرنة مر حلا إل فر ا وف رمضان سثة ۱٢٤١‏ غادر بار يس 
۳ إلى مصر . عس سنوات كاملة تغیں فہا الشیخ عقلا وعاً وتشکیرا وآمالا ولکنہ لم يتغير بل لم 
تأثر .ديا وأغلاتاً: يقرل عل ميارك د ول توثر إقائته بباريز أدى تاين فى عقسائده » ولا في 


السك دو ليه من الازمنة ۳ تژرح 7۳ العلوم والعارف التجددة 2 مر مثل بر دهاأ ف هن 


عفر انت ۳۰ 


وفى الا سكندرية تشر ف مقا بلة اراھ ؛ اشا فرحب به لا نه مع عیه ثناء جا 1 اء زبارتە لہاریس ؛ 
ولاه 1 يعرف ا نه فى طبطا معرفة وثیقة ء وف ختام القابلة وعده ابراهیم باشا ه بدوام الالتفات 
ا 4 وأنعمء عايه !. بستة وثلاثين فداناً فى الحا a‏ ال e‏ فأة الما رفاعة على جده واجتهاده 
وأول الغث طل . ۱ 

سافر إلى القاهرة وحظی عقابلة ول النعم تمد عل باشا . وکان تمد اط قد عرفه معرفة 7 كيذة من 
تار e‏ الكثيرةعنه > وکاہا مدح LL‏ ېو ده و تقد رلعمله » وف هذه فاه 
من‌مولاه کل عطاف و آشجیع ورای منميله إليه ماحمله عل الثقّة بنجاح! ليدأ والهاية ۳۱ » وصدر آمره 
الا ی بتعریثہ مترج|ءدرسة الطب ۂ یک ن آول مصري بعين مترج| بهذم الدرسة فقد کات هسشة آلترجمین 
جميعاً <تى ذلك الوقت ليت ل أن ذکر نا » لمذالم يلبث رفاعة آن تفوق عليهم ق له » 
فہو بتقن العربة اتقانا لا بدأانیہ فيه آحد من هؤلاء المترجمين السو ر بين وهو ید الفر نسية مثليا جيدوتها 
وترجمته فى النهاة صميحة سليمة لا تحتاج - كترجمة السوريين ‏ إلی مراجعة اوتصحیح شیخ من شیوخ 
الازهر احررن ادرسة . 


اسث رفاعه مر ج| ف ور س الطب و سین 4 و اسکنه سل و أنه كان في هده المدرسة مصعديدا 


وبحرا أكثر منهمترجما ذم يعرف أنه تر جم فی الطب غير الرسالة (4) الصغيرة الى ترجمها وهو فی باريس 
(١)‏ الأر جم الاق 6 ص o Ef‏ 

() الخطط التوققية > ج ۱۴ س ۰4 . 

(۳),عی مبارگ » الخط التوفيقية » ج ١۱ء‏ س ٠٤‏ 

(4) ذكن صا دی فی حلية الزمن آن رفاعة ترجم فیما ترجم » رسب 





اله في الطب ۰ ولاس فی کب رفاعة اي طبعت رسالة 
بهذا المنوان ؛ آظر أبضا الرائمي؟» عر يمدأعلي »من 5١4‏ ۱ 


- ۱۳۲ 


و نها رحلته . ولکنه قام‌ق‌هذه الفترة بر احعة کتاب,التوضیح لا لفاظ اللشریح » الب البیطری ١!‏ 
الذى ترجمته پوسف فرعون و جحه مصطیق کساب ؛فقد قرر مجلس اط ہادبة ی ۲۰ جادی الاول 
سنة ۱۲۵۸ « بناء على ما ورد على مجلس المشمورة فىمدرسة الطب البيطرى الموافقة على طبع كتابالنشريج 
الذى ترجم بعد مراجعة التر جمة معرفة لشیخ رفاعة افندی و هرقل ابیکائیو اتضاح تا . . . ۱ وقد 
ذكر فى خائمة الكتاب أنه ثم ترجمة فى التاسع عشر من شعبان سنة ۱۲٣۷‏ وأنه تم طبعاً فى بو لاق فى غرة 
صفرسية ۱۲۷۵۹ ۱ وق سنة |٢٣۹‏ نقل رفاعة من مدرسة الطب لیکون مترج| عدرسة الطوجية (*) بطرة 
خلفاً الیستشرق الضاب «كتنيك يدندهع » وفى هذه المدرسة قام رفاعة بترجمة بعض الکتب | مندسة 
وأ حغرافةاللازمة لمدرسةالطوجية وغير هامن المدارس ار بية , فأ م نمأو لاترجمة.كتاب فيادىم امد 


الذى طبع فى سنة ۱۲2۵ . ۰ 
5 عل الجغر افيا » وهو العم اییب ی رنعة منذ كان يتلق العلم فى باريس » فقد كان علا" هابا 
وضرورياً ألا ميذ المدارس لخر بية 6 و یکن ق متناول يديهم ی ذلك این کتاب و احد ق هذا العلم 


بالاغة العر ؛ ۰ أو 71 کے ؛ فا شار « سك ر اك « bl Don Antoni de Seguera‏ ظر المدر 7 ا يعيد طبنع 


35 تاب 0 ایز الخ تار ار فى کشف الاراضی والبحار ۰ وهو کتات جغراق صعير سوق أن طبع ۳ مالطة 


غير أن رفاعة و حل أن عبارة الکتا أب 8 مالطية وحشة 6 ۳ عاد تصحیحیا ور بر ها ی حر ہت الطبعة ۱ 


الثانية ية للعبارة أظرقف من طبعة مااطة وأجمل 1 م هذا فان رفاعة يقنع ا Ar‏ عل 
پود غبر ه ¢ وقد كأ 7 ر مه ميك عاد هن اليمئة 7 ل کت الجغرافة ال نی قرأھا ال العر بس 3 فد 
ر جه كا اب خاص امام 0 التعر بياث الشافية دون الخر افة ۱ وهو کا 0 من مد م4 عضول در و سه 
ف هذا العلم تر هأ من کلب فر نسية اة یه لاهن 5 نات واحد 3 و ال أها على تلامیذ مدر س خاصة 
زات فم عق ماخ كدرسة طرة ار سن عل الجغر افية و لنخریج مدر سان تمصن ۴ يدن الع 


پتولون ندريسه ف المدارس الخربية الاخری . 


)000 ات 0+0۳ ب البيعار قي 5000 قیذلك الوقت من‌رشید ال ا لمزء بل لتسكون ومدرسة الما باليشرى مت اشر ہیں 

(۲) الوفائم ااصرة » للمدد 44۱ » غرة جادى الآخرة سنة ١١44‏ . 

(۳) التوضیع لالفاظ النشرےخ » ص ۲۹۱۹ س ۷۹۲ 

)٤(‏ صالح مجدی ء اارجم السایق » مي ۱۵ > وانظر تفصیلات وافية عن هذه الدرسة نی عزت عبدااسکرم : اارجم ااسایق 
من 4۰۲ ت 4۱۸ . 

(۰) طبع هذا السکتاب ما طبعة ثانية فى ٠۲١۹‏ وثالثة فی ۱۲۷۰ فی معابعة ا وقام بتتقيح الطبمة الأخيرة ١‏ برء 


اض ںی 
أنندي » یت الشیخ الدسونی » ۳1 الطبعة الثالئة » س ۳ سیف 





ملس 


لم تش المراجع الى كتبت عن تاريخ التعام فى عصر مد على إلى ہذہ المدرسة ولکن بعض وثائق_ 
العصر 2 شارت ال و جو دها 7 هذا الوجود رفاعة نفسه فى مقدمته للکتا اب السایق الك ك فقد صدر 
اف من يمد على باشا إلى ناظر الجهادية في ١6‏ جمادى الآخره سئة 13761 ( قبيل إنقيام مدرسة إلا لسن ) 
بتعبین ( عہدہ ) مدرساً للجغر افيا 4 متب البيادة يدمياظ »› وهو ضمن الأربعة المتممين السابق ار سام 
لطرہ للقیام بتدر 2 ) يقصد تع ) الجغر افيا مدر سا Ês‏ من‌الذن ر ہام الشیخ رفاعة,و ازسال» شان 
الشیخ لزیتم “٠۰‏ 

وھذہ کا بتضح من الأآمر السابق لم تكز ن مدرسة بالمعنی الصحیحء ولکنہا م تعد أن مت فصلا 
ملحفاً | مدرسة الدفعية عصص لتعلیم بعض اإطلہة عل الجغرافية 5 جوا مدر سين لهذا الع عل ف الدارش 
الخزية الأخرى و عن أن رفاعة يسمى هذا الفصل مدرسة ویذکر نها آَذششت موافقة «مشورةاطپادیةه 
اتعلیم ا مغرافیا والتاریخ ‏ فلا اس اذن من أن نحاول شرح اللأسباب التى أدت إلى قفتم هذا الفصل أو 
إلدرسة ء فاإنہا فى نظرى النواة ال نشأت عنہا مدرسة اللالسن بعد قلبل . 

لم یکن رفاعة على اتفاق مع ( سکوبرابيك ) ناظر المدسة ء فقد عرف هذا الرجل باعصدادہ الزائد 
بنفسه ۰ وعدة طبعه » و بعدائه للفر نسیین ‏ و بالتالى للمثقفين ثقافة فر نسية »,فهو اسان ا می ان 
س قبل حضوره إلى مصر ‏ طض اا رتية كولونيل) فى فى سلاح المدفعية ۲ | الجيش الاسبای , والیه کا 
غ الكريم ر جع الفضل ف إنشاء المدفعية المعير بة ».ومدرسة المدفعية بره », 

نه للأاسيا ب السابق ذكر هاكان يرفض أن يستمع وا فان اف سو او 0 
0 اشا مفنه رت ها شددا ؛ ويطعن فى معارفه العسكر ية » وخاصة فى فن المدفعية ,وقدأدت 
هذه السياسة » وهذا الق » ال عزله فى سنة ۱۸۳( ۱۲۵۱) فق تاک السنة صدرت آأوامر تاغل 
بشکوین لجنة لتنظيم التعليم فى مصر ؛ ورأت اللجنة أن يكتب كل عضو فيها اقتراحاته » ثميجتمعالاعضاء 
فینظرون فى هذه المقترحات مجتمعين » ولسكن « سكوير| بيك , رفض وحده هذا الرأى عقائلا هلضع 
لر أىغيرة » ولا يعمل إلا ماي ر آه هو » « فكان ذلك سبب عزله لاعتياره أجدياً عن مصاحة الجداب العالى 
وليس من العقل اثتهان الاجنى المتجنب على المصالح .5 کان عزله سبباً نی طاعة بقية نظار الدارس ؛ 
20 


فانصر فوا ينفذون القرارں و دو ون مقترحاتهم ٠‏ 


ٰ يكن من ا نتظر إذن أن تحسن العلاقات بين رفاعة وبين هذا الناظر المتعجر في وكان رفاعة قد 
)۱ تقوم اليل ۳4 ۷۲ء س 4٩۱‏ .۰ 


(۲) عزت عبد ا لسكريم » ارجم السابتی ٤س ١١ ۰ ٣١٤‏ , رعن وثائق عابدین » وش ۲۱۲ ( ممپا پ۲۴ 
پقم ۱۷۷ اي الباشا الم صمکي » في ۱۹ رمضان ۲۲۶۱) , 


سم ۱۳ سب 


ی مد کان طالاً ق بارس بدراسية و ترجه على التاريخ والجغرافيا ¢ ورسم 90 يقو م بر جه 
الکتب فہما بعل عو دل ۰ AA‏ قال ف رحاته ۰ وإنشاء الله تعالى ۱ تفاس ول انعم ھسال التاريخ عل 
انعتلافہ منقولا من‌الفر نساو ب4 إلى لختنا وبال نندنکھلنا در على التاریخ والجغرافيا عصر السعيدة ¢ 
عشيئته تعال 6 وہمة ضا جختب السعادة کب العلوم و الفنون پر 37 ¢ ذاعله رفح عد و هو شرس الجغرافيأ 
گد رز سه ة طرة إلى تعمل على با وه و 8 ر التراحه بأن یه مدر س4 4 لتدریس هذین العلمين 
وتر جما 6 و لعل الشورة وافشت عل ھا ع هذا الفصل کنجر بة اذا نين ۳ سوه أ کله 2 وزادت ق 
الخيصاصه 6 سول رفاعة ق مقد مه ٭ التعر ؛ بيات اأشافية « تفت له الفكرة 6 وداعاً له 2 ومبيئاً 
للخُر ض من 0 یھ 4 هد | الکتا أب 6 وعار ب بر حمية وت 1 “يمك مشو ره ام ادرة ٤‏ ذات الاراء السنة 


اذ کة ¢ آن ن آفتح لفنورن الجغرا 9 فا وا تاریخ مسر س4 4 نکون عل فر أءة هذه العاوم مؤ سسة ¢ 02022 ماما 








الزاهرة ؛ فى أنالات أفيد رثا الفاخر ة العامة » فإن ذلك عا تدعو الحاجة إليه و تا كد العمل به والوقوف 
عليه , لاسما ١ر‏ ہاب الدولة والسياسة الدنية , وأصحاب التدبير والإدارة الملكية » وأصول أهلالمناصب 
وضباط الطوائف الک به ء وکامل ذوی الصنا بع وا حرف واللمہمات التجاریة ء فكل سا مل فہا 
وعرف» رق فبا ال آعل مراتب شرف » عل أن كثير ا منہا ما تینی عليه أحكام شرعية » حك 

و آداب عر فسه وقوانين ن سار ملوك البرية » فهو لمثل ھذا الغرض ء يعد عند انات الصناعة من 


المفترض ذب عة تلاامدة ا المعنى الممدوح ۱ ولو جہت بالقلب والقا! مہا لتعليموم بار مشر وم 6 


e‏ ا 





ولیس 7 عت كر ۳1 با شيء )| إلعة ة العر 3 #ذوى عل التفصيل واتر؟ اس عل أسق م ما في ا 





ی سر 


الآفر نه ره 6 فلا اعتمدت ا ف هذا الفن ال مو صو ع لمدارس ميادىم العلوم بمديلسة 





بار ر و شرعت 3 و و چته درس بعک درس هذا القصد حى لا ینیع السعی ولا خيب ابید < lly‏ رایت 
أنمو لاطب ف أو رہا لکونہا وطنہء وأوجز فی غیرھا حیث لم کک داره و لاسکنه ٠‏ فہذا الوصف 
لا يكون لناكافاً > ولا لخليل المتطلعين له شاف . وكنت أطلعت على غيره من كتب العلوم الجغرافية ؛ 
ا مها وراعیتها حق رعایتها مدة (قامی کم لکە الفر نساویةء آردت أن آتم الر ام بتلخيص 
مایناسب القام ؛ حتی تحصل الموازاة والموازنة » والعادلة والقا رئة . ۾ إلى أن قال « وإنشاء الله بتر جم 

ن اللغة العربة إلى اللغة أ اترکة ٠‏ ی ای عرته عامة جلف و أسأله أن عله من ال لات 
7 11771 ۰ 


)۱( تخليس الابریز » صن ٤٤٢۲ء‏ 


(۲) ص ۲ سب ع و وقد طبع هذا اتاب ی ۰۱۲۰۰ م. ىم. آعید طبمد في ۱۲۰۵ وقد أضافب اليه رفاعة فا ی يت 





7 عفد ۳۵ء نس 


ولعل الاس الصادر من مد على فى ه ذى الحجة سئة ١١49‏ « بطبع ألف نسخة من كتاب الجغر افيا 
المثر جم عن الفرفسية العربية ععرفة الشیخ رفاعة» خاص بذلك الكتاب فقد ثم طبعه فى سنة ۱۲۵۰ 
و مو أول ما ترجم من الكتب الجغرافية . وقد أشير فى نفس الا إلى طبع « ألف نسخة من الا طلس 
بعد إتمام ترجمتہ معرفة المذكو رء وذلك ہ ما فی هذن الكتانين من المنفعة الكلية التى تعود عل ثلامذة 
لار س» > غير أتى لم أعثر فى فهارس السكتب العر بية المطبوعة على أثر لهذا الأطلس 7 فلعلہ لم یتم 
فرجمة ء آو لعله ترجم ول بطم . 

انتہی رفاعة من جمة ھذا الکتاب فی الشہر اللآخیر من سنق۹٣۱۷‏ ء مم آسلدہ للەطبعة فیأوائل ١٥۱۷ء‏ 
فطہع ؛ وکان قد قدم الاطبعة فى هذه الو ات الثلاث الى مرت مذ عو دته من فر س YA ١451|‏ 0( 
كتابين ما ترجم وهو فى بارس وضما: 
ات کتاب المادن النافمة , تأليف « فرارد » وهو رسالة صغیرۃ فی ۷ء صفحة منالقطم المتوسط ء 
ذم رفاعة فى خانمته أنه ترجمه « عشورة جناب مسیو جومار » ناظر الافندة بباریس و الديار 


المصرية وعزيزهاول النعم 6 وقد م طبع هذا الكتاب ق بولاق ی شوال سنه ۱۳۸ . 


۲ - وقلائد u‏ بغرا را و وال وتا وشن رد ساسا نقسع فی 
۲ صفحةٴ من لے المتوسط , ذكر رفاعة أنه تر جمہا إجابة لطلب ا مسبو د جومار » فقد قال فى 
مقدمته صن بام ١‏ قد أشهر بسن الخاص والعام أَنْطالة الافر ج قد امیازت الان اوا بالثجارات 
واا لطة لسائر || ہلاد » بل امد امخذت معر فةالیلاد و أحواطا 77ر وانتخيت بذلك ۴ ۱ فاتسعت معارفیا 
ف الجغرافيا والمقات . ولا زالت ف الزيادة فى العسلوم عل سائر الاوقات ‏ فلا سبیل حیائذ فی معرفة 
أحوال البلدان والخلائق إلا بنقابا من حققها من الافرنج . ولاشك أن من أعلا لافرنج وأحکہم طائفة 
الافر نسیس » فانها الان بلاد الفنون والمصانع من غير شك وتليس » وما كان الفقير معرفة هذه اللغة 
وفیہ مل مطالعة عظہ بم کنیا وتمہیز الغث من ال شین طلب منی الحواجة ہ جومار ء مدير تعاء م الافندية 
المصر بين ا مبعوشن 8 ف حضرة ول النعمة إلى باريس كرمى الفرنسيس أن أترجم إل ۳1 بة کتاب 
اطفاً یسمی ما اه دیوان قلائد الفاح .ا ۳ جيته لذلك علا 5 نه ضوح فی عة أفتدينا ول النعم ( 


و ساسا لیلاد و 6 و طنه E‏ ولا 7 هذا الکتاب غير مقصور عل جر د نقل العوأ ل بل ۲ 


گا ان 7 می ی « وأضاف الیہ فی آخرہ نائمة بالألفاظ الاصطلاحیة الستعملة فی اطفرافیا مرتبة علی حروف الەجم 
شأنه فى كشي من الكبب || الى ترجا م وذلك کا یقول لنسپیل هذا الفن على الطالب » وفى نهایته لوحتان بهما صور ایضاحية . 

(١) :‏ ذکر Lindsay, Letters on Egypt, Edom and the Holy L,and vol 2. p.‏ أن یم کتاب طیعه الباشا هو 
الأطاس العرنی الذي قل عن نسجة طبوتها الارسااية الدينية في جزيرة مالطة ,, و" 


مشتمل عل اسان و استقباح بعضبا ما J‏ علق مل ار العا چم الذکور ل أن فان ما بذگر ۵ ا مو لف 2 لف 
الکتاب من الط و والتشنيع عل بعمن العو ا لک الا سلامبة 0 ۳ هأ لا رة اذکرہ ق هذا | الكتاب ۰ .ال ۰ 
۲ ولك 0 رفاغ اة ا ال کات أنه آم ر مته 7 اوم الان من العشر الاوائل من‌جادی الا خر 


7 £ ۰ کر ۰ »© % 9 ١ 1 ۰ gun‏ 
0 ۷ ۷ سب ای و هو یٹ ی سس ) و آنه 9 طعا ق ولاق شی ره شعہان سنة ۱۷۹ ' ۳۳ 


وم E‏ 0 رفاعة بیبست ف ا اعد مه أو الخاعة یہ اسم مو لفت الکتاب / و فان رجح 4 بای Bainchi‏ 


. کر 5 ۰ ۹ 5 چ یہ‎ ۰ 2 9 ه٠‎ 7 1 ۳ ۶ 
Ceci est, je pense, Pouvrage de 4f 8 فقد قال عند ذ 5 هذا الكتاب قن‎ Depping أنه من تاليف‎ 
Depping, intitulé : “Mecurs et usage des natiohs.” 


وقد اک رفاعة هذا اث رجہ + فقد اورد یق ره پر جمے رسالة و صلته قبيل هو ۵ له 9 مص من 


#۵ 8 7 32 

اامیشر ٣‏ الفر سی مسیو داریلو تقطن » جاء فہا در فد ای مسد «دشع « ا أسال هن ار سروك 
لکتاب العلوم الصغيرة تن على ا خادق الامم و عوائدم واداهم ؛ لان ۵مسہو 2 دبنع 4 مو أف هذا 
ل 6 فإذا كانت پر جر تنطیع ف مس )© هل دسر مو - الاصل أن ال سوه اتحصیل عدة سخ 
مها ان 

وهكذا كان رفاعة بعك عو دته کا خان كان قبل عو د وا 3 العمل دائب النشاط ¢ فشل ا 2 
السئو ات 1 ثلاث ا 30 غو ده آن راج م کنا مار da:‏ ف الطب والجحخرافف وقدم الطبمة کٹا من ما 051 چم 
ق باریس ۱ از هی ق عم العا دن » وا اف ق 00 عردم قاين ديك بن طعأ أض ا ¢ 
او ما ق افندسة ٦‏ وانہماؤ 09 فی الےخرافة ٤‏ واستط اع بعك هذا كلة أن وفق لفتح مدر سة صغيرة تولى و سح ۵ 
فا تدر بس على التاريخ وا غراف 4 

وف أوائل سی ۱۲۵۰ ظبر ق ۹ فی فصر م مرض الطاعون 6 و انز ف ال ماهر ٥٥٥‏ وو کن من البلدان الاعری 
فطلب فاد[ أحاذة وس ار فر ال بلده ط بط ٤و‏ ليث هناك و س ار 6 زار ف خلا لم االاھل والافار 

35 ولكنهم ينعم ق لا لمأ بالراحة 1 ہل حمل مه الجزء الأول من جغر أف 4 ة ماطبرون Malte Brun‏ ل 

قل دا ور جم موه صفسای وهو ق بان اش 6 ۵ کل حر اه ة الجرء الأول که 4 بشول بی ااقدم وكان ذلك 
ی و Anas‏ ا مع تراک عبر ه 7 الاشغال ال على . .من ره ھندسة ایت و ماکان و فت تعر يبك ان 
دی a‏ ويتضح هن مفد 4۸ 4 هذا ایر آن رو اعة قر صر عل مل عل رعہتھ ق پر ره هد الک 2 ب فطاب 
م4 الياشا أ بار جم هذا ال تر م 2 مد٥‏ لاتز ید عن هذه امور امہ a.‏ 4 و ار 8 بل رفا هه ھ الجہد کل الد 


ليق بو مده ¢ وقد فعل وذلك رقصدأ 55 رضام اء ول النعم الاک رم 6 الذي ص ۳ ره ق 2 هذا الز من 


«بسجججس دس سمت او بج ةساس وممعجو سب سرب سب سبج جو امس سس امن جيب سوب بسب 


(۱)صن ۱۱۱ سم ۱۱۲ .۰ 
(Y2‏ ارس الا ریز » ص 4 , 





س س 


8 ونت )وقد ای نض أل الک اب و ر از ۵ و ناء الثر جم الشيخ هد هرك هرك اطنتداق,فقام و جبات هذه 


الوظيفة وزنادة قفن قير ار تباب 4 و و ما اھر فی ال مشساوری ف بعضعيارات 0 وأشاز ی ماز 


مابظن أنه يعەمر 0 من لم له فى هذا الفن عليه ء فأ جبته حبث قا م عندی عل عة ذلك 


امارات 6۰ م 


تقدم رفاعة بہذا الجرء من الجغرافيا العمومية إلى مد عل, غاز الکتاب القبول وحاز رفاعة الرضاء 
فقد کان مد على معنيا منذ بدأت حرب الشام الاو بالکتب وا مورات الفرافية ؛ رید آن یعرف 
نك وھو نی ماک الجديد ‏ أبن هو من الشرق القدم الثحل ؛ وأن هو من الغرب ا جدید النامض: 
وق ۳ او شواهد" 1۳0 على هذه العثاية . فقد كتب ساى بك إلى الديوان الخديوى فى ۱۷١‏ 
جمادی ال وی سنة م۷6 ,یره برغبة الجناب العالى ف‌الاطلاع علی خر اقط ااشام والا ناضول» وبوجوب 
تون ماء ری افندیللتفتیش علی ھذہ الحرائط فى خرینة الامتعة , أو فى خرينة القصر العينى» أو فى أى 
یل آخر ! ۱ 0 

و هو 2 ہام من هذا الطاب (۲۲ جمادی الأول صدر آمر من محمد علی إلى حہیب آفندی 1 شار 
فيه إلى 5 هی أذ طالب مله د خر اط رمم عن بر الشام وال زا ضول » و آنه عل > عا ورد مله عم و جود 
ذلك » . وأشار فى هذا الآمر إلى أنه متذکر وجود آطلس فلنك » وآخر فرنساوی به رسم جبع الکرة 
الارضية, فیجری الیحث عن ھذن الکتابین مخزینة الامتعة آو محل وجودها . وارسانا اطرفه 


می و حدت )€( ° 


وق 1۸ ١‏ ڈی القعدة س YEA‏ کت ارام باشا إل سای بك اط « لو وب ترجمة ا مغرافیتین 
أأدرية والبحرية مزر ف استشان آفندی وأرتين آفندی » و و <وب حر ار ائط اترم معر 49 الشیخ 
جر العظار الذى عاد من ؛ بار یز (۲۳», 


000909090900557 ااا ل ل جج 


(١)‏ اف افیا الہمو میة ماطیرون ء ترجة رفاعه ٤ج‏ ١ء‏ س ۲ء وثد ال مسو 9 رشو ٤»‏ الشیخ رفاعة سس فی خطابه اليه قبل 
عو دته من باز اس سب ان وصل فی ترجة .- الأول 6 وذ كر له أن هذا السکتاب بعاہع طبعة حدیدة فنها زیادات ء ۳1 لین 
الا بریز ء س ١86‏ » وقد أشير فى الطبمة السادسة من الأصل الأرنسى هذا السكتاب إلى ثرجمة رفاعه » فقد ورد فى س۹ هامش واحد مابلی 
“Depuis que nous avons terminé le précis, des traductions en ont été publiée dans plusieurs pays;‏ 
Malte:Brun, Géographie‏ إ۶ entre autres une en. anglais, 3 Edianboutg, et une en arabe au Caire” Voir‏ 

Univêrselle 6 eme, édifion, tyl. Paris 1853, 5 


(؟) الفرافية العمومية » ج ١‏ اد ۱ 

(۳) عایدرن » خدوی تری » دفتر ۷۷۸ رقم ۱۹۹و ۲۰۳ (أظر آسد رس ٤‏ بيان بوثائق الشام 8 ۳۲ من ۰۱۳۶ 
)٤(‏ تقوع النبلء جن EY‏ ۰ 

(۵) عایدین ‏ مفظلة ۲٤١‏ > رقم ۳ ( انفار اسد رسم » مان بوثائق الشام 3 ۲ص ۲۹۵۹) . 


وق ه ذی اطجة سنة ۱۲۹ صدر ۳ من مد عل إلى وكيل الجبادية بطہع اف نسخة ەن کتاب 
التعر بات الجغرافة د وکذاك آلف نسخة من الا طلسر ؤك× بعد اعام ترجمته ععرفة الذکور لاف هذن 
السکتاین من الدفعة الکلیة ”۷ء 

وق كر ٥‏ دی ااشعدخ کان #8٠‏ أ ‘¢ الف ال و غو ص بك إفادة س 2 تی تيرم ته یگ ہر 
[۳ رات ونوا محر ۵ 9 امقر الما ی٢٢٢‏ 
كانت الفر صةس انحة إذن ‏ وحمد على معنى هذه العناية بالدراسات والرسومالجغرافية ‏ أن يتقدم 
لہ رفاغة باقتز [سوه ادد لتعحقيق أمنيته القدعة .كان ذلك الا فتراح تلخص ف آن يؤذن ار فاعة پافتتاح 
مار یه لت جمة تا وہ الالسن الشرقية والغربية بر ) و بعضش المواد المسا عدة كالتاريخ وا ےرا فة و ار با ضة )2 
7 خر وهأ در سمه ة الکیب ف العلوم امول 

ووافق رن عل و 97 المدرسة ف سس ٠ءء‏ وکان عد ۵ تلا مد ها وقت إنشاثها سان 
تلآ 6 تن رفاعة اختیادم 0 من مکانب الاقام ¢ 5 زاد هذا العدد ای CA»‏ ثم إلى مائة و سین 
و نقض ق س | ۸ ای e‏ |" انتا 6 و ول الاگتور غز ت كيك الکریم: و ظات مدر س الالسن 
فيدظلة بنجو هذا العدد کی اة عر مد على ! , 
2 وق سئة و۱۲۵ (۱۸۳۹ ) | کتملت المدرسة فاضت کون من ٥‏ فرق وخر جت الدفعة الأول ( 
ودا تلا میذ‌ها وخر وها ور مول الكيب ف العلوم الختلفة 3 

وف ره ۱۳۵۸ ) ۸۱ ( م م التر جمة کلت كدر سة 4 الا لسن وت إشراف رفاعة , 

2 قشر 4 اما ظل فم أرفاعة نا ناظر ا للاالسن 2 ومدرساً مسا ٤‏ ومدراً لا 6 ومشرفاً أ على قم ق التثرجمف 
ومصحعاً یع الکرتب الى ری ا,تلامیذہ ۳ مذو ضحه عژد کلامنا عن ادتر جمین من ور بی ی بجی الالسن : 

و ند هذا فقد کان ی لہ المترجمون دن عا اليعئات ف المدارس الخصوصية الاخری اراجعة 
ما ر مول من كت 6 فقام سب وهو دار الإ لو مر أجعة و تصحیح که ربا ختافة فى الطب 
و اش افية ‏ والرياضيات . ٠‏ 

فق سس ۳۲ 1 ) ATV‏ ) دجم عمد أفندى عم الفتاح ٣و9‏ » تة الق 2 آهراضش القسدم ٤‏ ) طب 
بطر ی ( وقابله عل ا الف لمق العمدة الفاضل ص واحجة الکامل ؛ من لا ساز عه ق القصاحة منازع ٤‏ 
خر ۵ رفاعة آفندی رافع 44 وق سل ۱۳۷ برجم نف س الثر جر کتاب نز هه ا ححافل ٹی معر ف4 اللفاصل ؛ 


7٣٣90ً٣ا٣ٹاٗ۔‪۔ٌبببَ ‏ 4 و مب شش شش 


)۱ تقو النہل ٤ ٤‏ ۳ 6 .من £۹ ° 
)۲( مس ترق » دفتر ٩‏ رتم ۳۹۸ ( انظر رس » بیان بوثالی شام » ج ٢ء‏ س ۰6 )۰ 
)۳( ناو مح النعام ی ھر کید لی 5 سس ۳۷ .۰ 





سی ۱۳۹ شیب 


ری بعک 7 قام عل تعد بت شیع مصطق کات ۳ بله عل اصله الفر نساوی وة الافاضل 7 و هد 
الامائا لء اللوذعی ابابع ؛ رفاغة آفندی رافع » . 


ولاعاد السید آحمد الرشیدی من بعثته الطبية عید زلیه دوان ا بار جم کٹا تاب « الناراسة 


۱ الاو لة ق الجغرافنا الطبيعية ۰ ومع امتا زه 5 الترجمة 2 و سح 4 للعة العر سة زا ألا دم الیکتاب ال رل 


المطبعة إلا بعد أن راجعه مدرس ال جغرافیاء ومترجم کتہا رفاعة آفندی ہ بقول الرشیدی فى خائمة 
کنا به ,ولا کل حسب الطاقة تصحیحا ونم تمذياً وتنقيجنا » رأيته حتوى على آحمام بلادكثيرة وانہاں 
019 جا ال المر بية قوی الیضاعة لانی ون کنت‌درستآصول اضر افبابالاوزو با 
ِ2 آنی ۸ اتخذها صناعة » جزمت لامرد شا الا العسدة الفاضل والسید الکامل » ااذق اللمیب» 
والتحرير النجيب رفاعة أفندى مع الجذر افیا الطبيعية ۰ ومن لہ فی ھذا الفن التاً لیف والتراجم الببیةء 
فأعر ضت (كذا ) للديوان 7 لا بل من مقاب تہ مع هذا امام 9 جيت لذللك وبلغت من سوا ی ام رام ۱ 
وقابلته معه على أصله مع غايةالانتباه والاتقان .., [ . وقد طبع هذا الکتاب فی شهر رییع الاول 
سئه ۰۱۲۵6 ۰ 

وی سنة وو6 اک أفندى فايد المدرس المہندسخانة کتابء الأقوال ا ف عل بذہة 
/ لكزة الارضية , وفا م على تصحیحه الشیخ راهم الدسوف ؛ م « قو بات ٹرجتەباصلەعل جسبالاقتداز 
على يدمصطق مبجدت أفندی , ورفاعة أفندى با مر الحختص من المعارف بالتفائس ؛ سعادة آدم بلك مدير 
دبوان عموم الدارس,۳) ۱ ۱ 

٠‏ وف هذه الفترة أيضاً ‏ فى سنة بهو عبد إلى رفاعة بتنظم صيفة الوقائع الصرية والاشراف 
عل تحريرها ؛ فأحدث فہا تغييرات جمة ؛ وخطا بها وبتحربرها خطوات واسعات:فنی تلك السنة اجتمعت 
لجئة مكونة من « سعادة مدير المدازس والبيك الترجمان وکانی بك , ومو د بك مدير الزير اداتوغيرم : 
وذلك للنظر ‏ تنفيذاً ارغبة النا 00 « وضع خطة سديدة تضمن صدور الوقائع على الوجه 
ال 5م هو الال فى الل الاخری ۰ ورأت اللجنة بعد اجتیاعبا قی ۷۷ ذی 27 ۷۷ 
( ۱۱ اير 1849) أن الغرض من طبع لاس :خی شد 
مها کل ٍنسان » ولا ب الاكتفاء بنشر أخبار مص رفسب ؛ وقد أصبح من اللازم إضافة بندللحوادث 
aml‏ یتقبلبا الداس برغية وشوق . : وحنت آن نشر هثل هه الاتقبار" بتوثف عل 


هه 





. ۲۳٩ س‎ )١( 
۰. 1 س‎ )۲( 
۰۱۲۸ ء دفتر رقم ۲۸۱ . شوری العاونة ء تاریخ غرة عفر‎ ٦٥٦ (؟) عابدين ؛ وثيقة رقم‎ 


سے وا 


فرامة ال راود لق الس ۲ الخارج و اسئ و جب أن و0 الموظف ا لشرف على ار ٹیب اسر بدة و تما 
ملا 1 | باللغتين 2 وعل ذلاك فك تقرر إحالة أغيال ار ره امو اد المناسمة ھن ایر ائد و علاوة بعض قطعأدبية 
مق | اكش الادیة وااشخاب ۳۹ 2 ار المللكية و ار تلب‌اطیر بدة الم د 7 لفك 4 عامة عل سور ۵ و لشیخ رفاعی 
آفندی ناظر مسال سل لسن 4 و جو د هب سین جأهز بن ف هد ه المدرسة . و تست أن حوور ۵ ة الشیخ 
رفاعی سکع او الجر بدة دمب الام العر ماه و ال اغیا ل إفراغم التر جمة فی قالب حسن بدون الا خلال 

بالاصل العرق وتنظيم الواد بسا ۳۹ ظام التری عل جر 5 iat‏ آفیدی li‏ ر المطيعة العأ نة 4 و حرث 
ان الوا نٹ الا نرة متاخ تقدعبا إل |[ نا لت العالى بعك کر جم | إلى اللغة او فيكلف اليك الین جم 
ا نتشاب ا اسب مرا 6 و ازسال صو رها 9 دبوان آلسدازش 6 شوه الطربقة مکن شر ار بدة 
أسبيوعيا 7 

وهكذا عبد إلى رفاعة تفيذآ لهذا القرار الصادر فى بم ذى القعدة ۳ سنة ۱۲۵۷ آعمال ترجمة 

الواد المئاسية من الجرائد الا جنرة و علاوة بعش قطع أدبية من الكتب الادسة 6 واتخاب أخبار 
اللکة ف قن لس الجریدة ا اصر بة بصفة عامة 6 وقد قام رفاعة ہسذا العمل اچد دد کار قيسام ٤‏ وطبع 
الو و لع ۲ عوك تر بر ۵ ۳ 5 عل وک متخا ف هذا کار 6 طو بل ٤و‏ اف فر اس4 وعر سه وو اسشعت 
قدز هذا التأثير الخد يد 3 و هذه الجپو د الفذة اله کتور ابر آهیم عمدہ ق کتارہ عقن تاريخ الوقائع المضرية 
فقال؛ 7 وکان لک 4 رفاعة الطبطاى و ار کین ۳ تقر الصحيفة واعتبارها ¢ وا حترام لغ البلاد فا 4 فان 
مكان اللغة قد تبدل » فأصہحت العریة فی الداحیة الونی تتصدر فی الجر بدة صفحاتها الاربع , وأخذت 
اة کان السار 0 0 


٠ 


وقال أهناً : ( وقد ادقع زفاعة أن يفرض وجوده وشخصيته فى #رير الجريدة بالرغم من تعبال 
ال کومة الارتین بك مشرفاً على أخبارها الداخلية ة فما بعد كيت تمكن من إهماله والانتصار عليه ... 
ومن ام ما لاحظياه منذ تعيين الطيطاوى أن ناظر الوقا ع أصبح فى المرتبسة الثانية با لفسية حررها» وقد 
بل رفاعة جرده فی ر عابة الصحفة » و ضاف فم أ وحورها تخوير ا يلبق بفبمه» ويتصل بإدرا كه واستعان 


فى ذلك رھ 4 من ا حررن 6 م7 ۳۹ فارس ااشدباق ؛ واآسمد شيا 2 ادن 7 العطار ومساعده رگ 


ie:‏ ` ره یسم شوه ره 





iren‏ ×× ورس ہر ہہ رہ 


۰. ۱۲۰۷ عابدن؛ وشفقة رقم ٤4ھ ء دفثر ۲۰۷۳ء س ۸۲ س ۸۳ ء تارخ ۲۷ ذی القعدة سنة‎ )١( 

(٢۲)‏ و1 ار صالح جدی » ی سلية الزمن ص ماه ۱ آن رناعه وی فلارة الوقائم ی ۱۳۰۱ » وأنه فلل مشمرفا عليها حي 
۹ ۵۳ والتاريخان فيما بظلور غير فين لأن قرار الهنسة در فى ذى القعدة ۷٢٢٢ء٤‏ وی ۱۳۱۷ کان ر فاعه ف ااسودان 
نار المدرسة بالارظوم . 

(۳) نار الوقائع الضيرية » مي ۵١‏ . 

(4) تار الوقائع ااصربة ء عن ٤۷‏ سس 45 ؛ 





سپاو سد 


" على أن المظبر امام حفاًالذدی ظهرت به ات فى عبدها الجديد -. عند رئاسةار فاعة لتر رها س 
هو التغير الوضح فى موضوعاتها م ای انتقلب خأة من توافه الأخبار والوادث» والاشتاضات الق 
الحدوة مدعا وثناء للوالى عبر وبغير مبرر إلى موضوعات رئيسية ما خظرها لافي الشرق وحده : بل 
ق آزر با ی ذلث الوقت, (۱ . 

قام رفاعة بہڈہ ال جہود الشاقة خیر قیام ء وبذل ما کل وقته وتفکه ه . وکان بدفعه ژل الاخلاض 
ف عملہ والتفانی نی أداء واجبه واذع قوى من ضميره ا لحی ؛ وحب لوطنه وبئیسه» و تشجیع مستمر من 
« وك انعم ؛ محمد علی باشا وأولادہء فنی سنة ۱۷۹۰ آنعم عل رفاعة برتبة القامقام وف ١٤‏ ذى الحجة 
۱۳۹۳ آنعم علیہ برتبة 2 آمیرالای ۲ لناسبة انهائه من ترجة جلد آخر من جغرافبة ملطرون ۰۲۳۱ وپذا 
الانعام از أصبح بدعی فاق لكا يمن أن كان بدعی فما مضی بالشیخ رفاعة » ورفاعة أفدى . ٠‏ 

ون انعم عليه تمد على مائنین ونمسین فداناً ء وأقطعہ ابراهيم باشاہ حدیقة نادرۃ المثال فی الےانقاء 
تبلغ ستة وثلائن فدان ۲0 وأنعم عليہ سعید ہاشا بماثتی فدان ء وا ماعیل باشا بمائتین وخمسین فدانا. 

وفی ۴ ذى الحجة سنة 4؟1 ( ٠١‏ نوثبر ۱۸٤۸‏ ا ابراهم باشا وق ۲۷ من نفس الشهر تولل 
عرش مصر عباس باشا الال , وکان مد عل لازال سا بعای من مرضه الآخير ۱ ف جر ژ عباس على 


0 )1 0 0َ 0 پیبیتتہ000000|پوً٘٘ب 





(۱) ار جع الحابق »ص 5ه » ۹ لتفسير هذا القول افتتاحية المدد 1۲۲ من الوفائع المصرية تازيم غرة ریغ رنڈ ۱۲۰۸ 
سنوان « ميد » فقد بدأما بتفسبر ااقول ااعروف « الئاس على دين ماوکہم ٤‏ فی الەصور اند ناف ثم ذ 1 أن الناس ی عهره 
كانوا يتحدثون داعا عن الأ ہار الداخلیة وا حارحیةء ھوھذا ما پسہ e‏ پقة » وااتكام فى شأن ذلك يقال له ری ۳ کان 
بين الدول واللل يقال له « بولوتيقة خارجية » » وما كان فى دولة واحدة ما يتعلق بانتظامها وتدبيرها يقال له بولو نف داخلية » 
والفالب أن « الفازبتات » والوقاثم هى التى. تنكام عن كل من البوليتيقا الداخلية والخارجية . . الخ » . 

(9) تقوم ال بل » ج ۲ س 4۱ » وقد ذ کر الرافعی ما فی عصر مدع لی ء ص ۷ أنه امم عليبةه بھذم الر تبة 
فی سنه ۱۲۱۲ .۰ 

۱ (۳) هو المزء لثالث » ول ,طبع من هذا السكتاب إلا المزءان الأول وااثالث ء وقد 58 ن تفسير هذا ان الماجة م تكن ماسة 
اة العزء اللا باقن > اما الجزہ 'اثالثٹ ١‏ ا حا ہمحجخرافیة ایشا فقد كان ضروریاء فنی ریوع الشام ه وآسپا الصغري 0 
وبلاد امرب -- وكلها أقالم أسيوية سس كانت حروب تمد على » و 0 ENG E‏ ی ذکر بهذین المزئن 
تارغ طیمیما » وغا ذ کر فی مقدمة الزء الول ء وخاتمة اطلمزہ الثالث أنهما مننزجة رذاعةبك « ناغار مدرسة الد سن وقلم ترجه 
مما ملي أر جع أن الأول طبع يعد سنة ۱۲۰۸ وهی السنة ال ا 00 الترِجة ء وااثااٹ بعد ۱۲١١‏ وم الدئة الى أنهم 
عليه فيا رتبة أميرالاى إعناسبة ترجته هذا المزء » وحب آن نشیر هنا الی أنه ليس صميسا ما ذكره زيدان فى تاربع اة 
العر بية » ج 6 » ص ۲۶۷ ۰ من ان رفاعة ار دم من هذا السکتاب 2 ا ة آحسزاء طبغت ی ولاف » وقد 7 عزت 
فيد السکرم ف کا ھ ناریح التعلم فى عصر اساعیل » اہ لد الأول ٤‏ ص GÎ ¢ VEY‏ طاب من رفاعة بك أن يسرم ور ام جة 
( الذى كان يتولى نظطار تہ فی عہد ا ماعیل ) فی امام ترجة حغرافية ھ ملطرون ٭ الو ى أصدر رفاعة بعض ا فى عفر امد 
على نشكا القلم امن قلة عدد الؤجين , 

. (8)«ط مبارك : الخطط التوفيقية , ج ١‏ ۰ ص اه . 


ب 148 لب 


تخیر ما رید تیره من الاوضاع القدعت 7[ رمضان سنة ۱۲۹۵ ( ۲ غاس ۹ )انتشل مد 
على إلى الرفیق الاعل » فاستقل عباس با 

و يكن عباس کجده وعمه » بل لعله كان على النقيض منهما . ولهذا يكاد ع مورخو عصره عل 
وصفة بالود وال رجعية : فالر افم ترف أله کان د قبل ولاتہ الج ۰ وبعسد أن تولاه خاو | من المزايأ 

الصفات الى تجعل منه ملکا عظما يضطاع ۱ أعياء ا تھے الا دس ل التقدم والنيضة . . وماجملة 

۲ فل تكن له ميزة ا ای ی 0 حفيد رجل عم اس 1 يرآ فصار الله هذا الملاك دون 
آن تؤول اليه مواهب مر , کان شات انا وارث رک کی 2ھ ا مور یاه هو یه 
تدبيره » وتركبا لمن هو غناو من المواهب والزابا» ۱۲ . 

ويرى المؤرخ الايطالىه سامارکر : 2m aro‏ › 0 أظبر ماتنسم به ای غا وال ي 
للعدضارة الاوریة ٠‏ وكر هه العثيف یم الاععال الی کونت بحد جده ‏ وال ندل د كل اتا گی 
حطيميا تا فشیتا و 

ری الاکتور عزت عبد الکریم ان عباساً ٠‏ «أظهر منسذ تولی الحم فى مصر أنه ان يكون الحا كم 
الذى يتا بع سياسسة جدة » وحنو مؤسساته » و یود ان ا 1 الاصلاح الداخل کانت 
فشلا متصلا ولا بشفع ەق ذلا أ ن حکه کان قصر 6 

والسیب الاسای طذا کله ق نظر هر جع 1 0 و مساسة عم باس قامت على تسفيه ِ الى بذضا 
مد عل وابراهيم 2 یدان الا صلاح ادخ نو الا 0 | E‏ و کان مہا رت 
الما فى تقر ر علاقات مصر بالدولة الععانية» N ٠‏ 

فإذا ف متا سياسة عباس الأول على هذا الاساس ۸ هن الس ادن ان نفہم لم آقفات معظم 
افاس شمر هق اول د ت رة الان آر ل مدر آلف ودا آن موس 

وناظرها كان من المقر بين محمد على وابراهيم الحائ رين لثقتباء لهذا نشمأ بينعباس ورفاعة نوع منالسكراهية 

وسوم نام 3 و ضح رفاعه فقس و بوضح الژر شون ا مماصرون اس ارہ الحقيقية ما دءا ا مؤرخین 
المحدثين إلى أن يذهبوا فی تفسیره مذاهب شتی » الا تاد عبد الرجن الرافعی بك ری آن لکتاب رفاعة 
و تخلیص الارن > سل ا خضل ہنفیه ء إذ لا ضفى اتا اہم المر ‏ الثانية سنة ۱۲۵ | وائل عبد 
عباس ياتا » واليكتاب :وى آراء وضادئ لا ریغب لا الا 8 الستید و عباس باشا الأول كان فى 





اماو مستت مر ویو 








. 6 ج ۱۹ء س ۹ سے ۰إ » وانظار ااا‎ ٤ ارافعی > عص اماعیل‎ )١( 
Sammarco, Précis de Phistoire Egypte, ۰ م4 و۱۷‎ ۱ (۲ 
و (4) و (9) عزت عسد السكاريم 6 2 التعلم ۳ سر عباس وسمبیسلد اص © وا" 4 وانظار أ با‎ (¥) 


» و يدافم عن سياسة عياس التمليمية‎ li» Dunne, An Introduction to the History of Educatioi in Egypt, p. 28% 


وخامة نمو اللمثات إلا امففور 4ه الأمير عمر طوسون فی كتاه عن هذا اللوضوع 2 ص ٣١٤١‏ 4۱۸ . 


سد س 


طیعه ۳ غشو ما ء فلا 3 أن الو شأة قد لفتو | نظر ه إل ماف کٹاب رفاعة اف نا لا روق لعہاس 6 


: ری أن يبعده إلى ار طوم لبكون السو دان منفی له, ولا غرابة فى ذلك ء فلو آن هذا اسکتاب 
تركيا عل عبد السلطان عبد الحیسد لکان من ا أن يكون سبباً فى هلاك صاحبه » فن الجائز 0 
عباس با شا قد رأى نفى رفاعة . وأمثال رفاءة إلي السودان » لیبعدم ویبعد آفکارم وثقافتہم 
عن بور . واتخذ ا صورة ظاهرة وهى إنشاء مدرسة ا روم 00 ۰ 
آما الدكتور عزت عبد الكريم فيرى أن هناك احتالین لابعاد رفاعة لٍل السودان » آوطا سعی 

عل مبارك م الذی عاد من ورن ماتا بالاطماع والذی کان عقد عل | رفائعة ما صا باب من مكانة ؛ وقد 
قرب 0 اليه على مبارك وا رفاعة إلىالسودان » فلما خلفہ سعید قرب الیہ رفاعة ؛ اق على مبار 
إلی القرم ٢‏ ' والثانی ما تمل أن 1 ون رفاعة قد لقبه‌من معارضهة بعض الشایخ التعصبین الذین 00 
متطفلا على ميدانهم فى دراسة الشر يعة والفقه( . ۱ 

. وهذه کلیا تفسیرات احتالية آو اجتهادية تفتقر ال سند تارغی مادی ء وأصدق مہا ۔۔ فی نظری۔۔- 
ما ذکره رفاعة نفسه من أنه سافر إلى السودان « بسعی بعض‌الام رام بضمير مستتر بوسيلة نظارة مدرسة 
بالخرطوه” 00 بذکر أماء ھؤلاء ال٭امراءء أو ماهية الوشاية ای وشوا ما ضده . 

غير أنه عاد فأشار | هم والها فى ایضاح مستتر ق قصیدة نمیا دهو ق ی السودان مستغیثا ما هو فيه 


سن ۳ شا كفنأ مير سب قال فا : : 


وما خا العز بز پر بل ذل 


لدیه سعوا اللہ حداد 


مبازيل الفضائل یا دعوی 


وزخرف قوهم إذ موهوه 


ب 
و لا ھی لاخصسام لداد 
فكف صفی لالسنة حداد 


وهل قد وع مر جوادی 


عل تو بيشه نادی النادی 





قبل من صر ف المعنى ای 8 الا شام والا تقاد 
قباس مدارمی قالوأ عق مقس ۳ اجه ف ھا دی! ( 8 


4 
وبقول الاستاذ ۳۹ امن رك ¢ » وکان الشیخ ما کر | فك وضع القصيدة عل وزن وقافية 1 


1 آمععت لو اديت 2 ولکن لا حياأة أن زا دش 9 


شوه مش ار هه و 





)۱ الرافعی ) عصر مد على ٤اس‏ ۸۹) - و 

(۳) و (۳) عزت عید السکرم » ارجم السابق » س ۰٩۸‏ ۰ 
(۲) منامج الألباب ااصرية » س ٠ ٦٦٢‏ 

(5) امرجم السابق ٠‏ ص ۲۷۱۸ ۰ 

(د) الثقافة ؛ الهدي ۲۳ و 


س 4 


ومهما تكن اللأسباب القيقية فان عباسا قد أوعز فى شبر رجب سنة +۱۳ ال اجلس المخصوص 
رغبته . واقترح هذا الجلس أن تۇس مدرسة بالاقالم السودانية [نقاذا لاو لاد هلا والستو طنین ما 
من جن بم الجهل انا يقوم على : ساس | و نظارتہا رفاعة بك ء وأن يشترك معه فى التدريس عل من 
أعلام النہضة العلسة التعلیمبة تی عر تمد على وهو محمد افندی بوى أستاذ الرياضيات ف المب:دسخانة 
ورئیس أحد أقلام غرفة الترجمة » وأنه من اميل حقا أن نسجل لحكومة عباس أنها أول من فكرت 
ف إنشاء مدرسة مصرية فى ربوع السودان . لو أُنە کان خالص الئیة ء صادق الرغبة فی خدمة السودان 
وأ بنائ+ر کم نی كذلك » وإلا فان إنشاء مدرسة ابتدائية فى الخرطوم م يكن يستلوم أن يشرف 
علہا ویقوم بالتدریی فا كبيرا رجال اللہعنة العلیة فی مصر » رفاعة و بیوی » ومع هذا فان قرار 
المجلس المخصوض أخق الاسباب الحقیقیة ء وأظہر لنا الذرض من إنشاء الدرسة فی‌صورة أحاذة راقة 
فقد ذکر ٹی ھذا ال رار ا انقو لكان لان( م لے اأاسودانہة من البلاد الحسیمة؛ ولا م ؛ کن قد سی ی 
تلك الديار المنسعة مدرمسة برف فہا أولاد مش اضبا ٠‏ وغيدم من أهلبا » وأولاد الآتراك الذن ذهيوا 
إلى تلك الديار ؛ وتوطنوا بها مئذ آعوام خلت » وكذلك أحفادم ليتعليوا فها الفنون والقراءة والكتابة 
فيزدادوا ثقافة وفطئة . ولما كان اماس 5 صقد تشاور فى جاسته ال عقدها أخيراً ‏ ذقرر أمر إنشاء 
مدرسة بتلك البلاد بغيةإنقاذ أولادها منظليات الجبل اوتورع ؛ بأنؤار المعارفبمقتضى مر احم الذات 
ا خدویف والکارم ! نة الى “ملت ج بع ار | والرا ٦یپ‏ بج تفتح هذه المدرسة فى عاصمة 
الخرطوم ؛ وأن يكون نظامها موافقا تک ل المدارمن 8 > وعلى نمط تر تیب مدرست المبتديان 
والتجهزية » وأن یقیل و بسجل فيها نحو مائتين وخم.ين غلاما من المشايخ » والاهلین القاطنین دنقلت 
والخرطوم » وسنار » ونا كتوملحقاتهاء وکذلك من أولاد الاتراك الذہن توطدوا بتلك الديار »و أحفادم 
هذا وبو ی علیہا ناظر مل بأصول المدارس » لیتمکن من تر تیہا کیا بنبغی ہ وتنظہمہا علىی أحسن وجه» 
فاستحسن امجلس اختبار آمیر الالای رفاعة بك الذی دیوان الدارس ناظرا للمدر سة الذ كورة وإرساله 
إلى تلك الديار , وانتخاب المعلمين الذين تحتاج الهم تلك المدرسة برأى البك المشار اليه » ا 
فضى رفاعة فى السودان نحو ثلاث سنوات قابی فها الامرن , لا کرهاً فى السودان . فهو القائل على 
لاق مين والمبو دان : ْ 
نحن غصنان خمنا عاطف الوجد جیعا فی الحب ضم النطاق 
في جین الرمان منك وه 


تی عر م سک و کة الا قلاق 


سو درد 











۱" عا ہدین 6 دفار رام ۸ > 577 الاس اصوس 3 ااسکاتبة التركية رقم 4 6 ص ۱ءء بتارم ۵ ١‏ رحب ۰ ۱۳ 
انظر تفصیل الحديث عن هذه الدرسةفي: د ول مدرسة مر ية في السودان ¢ الا ستاخ عي العز یز عبد اليد 6 الثقافة العددانِ » 
۶ و ۲۲۰ .۰ ۱ 





سنب 8 8 1 س 


نما آممە فی السودان شعوره بانه منن , وتألمه لما أصاب معظم زملائه من مرض ووفاة » وخاصة 
بھی أفندى صديقه فى باریس ومصر ء ووقيه فى الجباد العلى » وصاحبه فی السرام م نود ها 
قوله فى قصيدته السابق الا شارة الها . 

وحسی فتكهبا بنصیف ی كأن وظفی لس اداد“ 
ومع ذاك فد تدرع هنك بالصبر والامان , وقام پواجبه فی مدرسة الثرطوم خر قیام وتضرج علی 

دیه بعض أبناء مصر والسودان » وقد بث شکواه فی قصائد کثیرۃ تعد من أجمل ما قال من شعر ء ول 
ينس أخيرا عله الذى أحبه وأخلص ل ء وهو الترجمة » فشخل وقت فراغه بترجمة قصة ١‏ تلماك "» 
وقد آیار فى مقدمتها إلى ماکان حس - وهو فى منفاه ب من 1 مض » وکف استعان على تحمل هذا 
الال باشتغاله بترجمة هذا الکتاب, قال د وإنا فقط ما تو جہت با لتضاء والقدر إلى بلاد السودان» ولس 
فا قضاہ الله مفر أقت رهة خامد ام جامد القرعة ق هذه الم حتی کاد یتلفی سعير الاقایم القاس 
بحرہ وسمومه » ويبلعنى فيل السودان الكاسر خرطومه . فا تسليت إلا بتعريب « تليماك وبا 
دور الا . 

هذا هو جبود رفاعة فى الترجمة حيّ عبد إقامته فى السودان » ولە مجہود زج ی ن وی 
ميادن عللية ۳ ی بعد عودتہ ٹی عہدی سعید وا ماعبل ء لا ری ا جال ھنا ۳ للحديث عنها شر وجه 
عن و حثنا الذى جعانا حدوده آخر عبد تمد عل باشا 

غير أن نا لا نستطيع أن نت هذا الموضوع دون أن نشير إلى نقطة أخيرة تحتاج إلى المناقشة . وذلك 
أ خا فما سبق جهود 3 في الترجمة , غير أنه أشار فى بعض ثبعره الذى قالة فى السودان إلىأله 
ٹر جم عن « مونقسکیو » فقال 

عل عدد التواتر معرباق ‏ تفی شنون سل أو جهاد 
وملطرون بشهد وهو عدل ‏ ومننسکو يقر بلا تمادى © 

7 إشارة واضحة » أ كدها بعد وفاته الشيخ مود کشك الطبطاوی » الذى أشرف على تصحيح 

الطبعة الثانية من كتاب « مناهج الآلباب » فقد آشار فی آخرہ بجہد محمد بك رفاعة ( حفيد رفاعة بك ) 


و سصه ۳ هذا اكات وأشار ال أن همته ل تقفب عند اتجاز طبع هذا الاثر 6 ہل و حضر نه عل 





. ٦۷ مناهج الألياب > ص‎ )١( 

)۲( 6 هذا الكتاب فيما بعد أحد تلامیذ رفاعة ممنوان « مواقم الافلاك فى ونام تاماك » فى بيروت ( بدون تاريم ) 
(۲) أنظر تفصیل هذه امهود فی: عزت عبد السکرم » تاررخ التعليم في عصير اسماعيل الجلد الأول وص ٠غ‏ إسس و١‏ 
٤)‏ مناعج الألياب ٤ص ۲٦٦‏ 


جس 8 ۱ - 


[حباء باقی الکتتب الی ترجمہاجدہ عنالفر فساویة إلیالعر بیة » کرواية « تلماك » الشبيرة و ترجمة «ملطرون» 
وترجمة « منقسکو » وغیر ذلاک . . ا 
وأورة بعد ذلك صورة ة خطاں کته 2 تا سکرجم‌سلمان إلى-حفيد رفاعة بتارم ٦جادیالاول‏ 
سنة ۱۳۳۰ ء قال فيه م فاجعل کتانی هذا غير قاصر على تقر بظ عملك الجديد المفيد , ومد إلى إيحاد ذينك 
السفر س ) ترجه اط .ون و ترجة مو سک ( 
ولقد رویت عن مك الأعز رحمه الله أن والده الا کر 7 أكرم الله مثواه ترجمهما » ون فسختهما 
مجوودة ¢ وأ سعنی ما بقيت حافظه إلى الأن ما بر هن عل أ له ظيب الله ٹراہ 7 وهو: 
وماطيرون يشيد وهو حير : رن کو بقول ولا مس 
وعلق عل هذا أ لطاب بو له 2 وحن رف ۱ مشر ی ق إلى اجمبور ہو جوٹ ا هذبن الكت این ق 
خرانة کتب الولف ‏ وتمویل حضرة حفیده الأ كرم على طبعما إجابة لطلب فضيلة الأستاذ » وحبا فى 
تعميم التقع لا بنامالعصر ,۱ 
وغایة ما ستط ع طبع أن نول أننا رجعنا إلى ثدت ماثر جم رفاعة من کتب فی عہدی محمد على واسعاعیل 
فز تخد من رونا كارا علو که تخر له ۱ ٠‏ ووی و ن 
كته وغاض ة كتاب مٹا م هيم الالیاب الصرية » » فہو متاثر فيه 29 ھ+ +0 روح ال شرائع »» 
كذلك ل دار جم تلا متسه ی مدرسة 2 الالسن ی اک و مو للسكيو إلا نات ) برهان البیان و بیان 
الرهان اسسکال واختلال دولة الرومان ( > فقد تر جمهحسن‌آفندی الجبيل » وكانت الترجمةحت اشراف 
رفاعت فقد قال المترجم فى مقدمته : ( وم أغفل عن مر اجعة الفاضل اللبيب » والكامل الآريب » الدقيق 
مه 6 ار . علية » سيدى رفاعة افندى فى حل بعض مشکلاته , وفك ماعسر عل فبمهمن معضلاته » . 
ول ينته من ترجمته إلا فى الثا عشر من دبيع الآخر سنة ٠٠۹٠١‏ بعيد وفاة أستاذه رفاعة » وتم طبع 
الكتاب بعد ثلاث سنوات فى ذى العقدة سئة م9١(‏ . 
| بق اذن إلا أن يكون رفاعة قد تر جم حقاً بع ضكتب ( موتتسكيو )» وأجزاء أخرى من 
جغرافية ( ملطبرون  )‏ غير التى طبعت -- وأن مسودات هذه الكتب ماتزال مخطوطة فى مکتبته ۱ 





ی EAT‏ وشح ز0 سناجت واج بد سسسب طنت احج نومحي نوكه رجحم ی 
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5 المترجمون هن سر بس بج الالسن 


أغراض الدرسة » عدد اطأريين » عدد الكتب الترچة ء عاریقة رفاعة فى التدريس الدرسة ؛ وفرة ال شاج وتنوعة ٠‏ 
اشر اف رفاعة على مراحمة السكتب ار ج 6 اشتراك اوھ امسن موسه 6 اشتيار الكت الى قرحم 3 عنایة 
رفاعة بالسکتب التاریخیةے ء مهروعه لترجة مكتبة فى عصور التاريع العافة ع كنتب فى السم 


والتراجم 6 الحديث عن انون حت رك الألسن 6 أو ااسعو ۵ افندی 4 ر موحزة له 


صاخ دی بك » ار ده > جہودہ ف الترجة 6 أثر رفاعة ف الر حلین و علافتم,ا û‏ 


كانت مدرسة الالسن منذ إنشائها ترى إلى تحقيق غرضين اثنين : 

لا ( اعداد مترجين فی عتاف الفئون والعلوم 

( ب ) اعداد مدرسين للغة الفر فسية فى المدارس التجبيزية واللخصوصية . 

وقد حققت المدرسة هذين الغرضين مهمة رفاعة التى لاتعرف الملل » و جهده الصل » ملت مصز 
والمدارس بالمترجمين والمدرسين » وقد ذكر صاخ مجدى بلك ى كتابه (حلیة الزمن ) اسم م الناہین الذين 
نبغوا من تلامہذ رفاعة ٹی مدرسة الا لسن ؛ وعدة هو لاء سیعقوستون » وذکی الم ( دن ( ۷ن 
المدرسة خرجت فى مدی عشر سنوات حو سیعین مترجاً . و یدو کت خرجی الا لسن مانس وو 
( وهی السنة التى تخرجت فيبا الدفعة الآولى ) إلى سنة م٠٠٠‏ ( وس الہنة ا وف فها حمسد عل ) کانوا 
بسلخون صو الا فقد ذ5 8 السعود افندی أححد خر بجی المدرسة وتلامذ توا ای المدرسية كان 
( يخرج منها كلل عام عشرة ) 9" . 
وقد قدر خر جص آ ر من خريى المدرسة ل مد قدری باشا لنوت الق ترجا خرو 
الست ما طبع منها ومالم ع پنحو ای کتاب 

ومهما کان عدد ار مین el‏ حك الت ترجمت » فقد أشاع رفاعة فى هذا الرعيل قساً من 
روحه . ونفحة من أشاطه , فكانوا أركان اللوضة فى عبد محمد على . م كانوا الفامين على حا ا . 
والإشراف علیہا فی عہد ا سماعیل ء وقد أجمل رفاعة القول فی جهده و جهو دم ق مقدمته لصة تلماك » 
قال : ( قد تقلدت بعناية الحسكومة المصرية» الفائقة على سائر الامصار , فی عصر الدة امحمدية العلوية 
الساى على سائر الأعصار ٠‏ بوظيفه تر بية التلامیذ مدة مدیدق وسنین عدیدة» نظارة وتعلما » وتعدیلا 


و تقوعءا 2 وتر تیا وننظما ١‏ وعرح من نظار ات تعلیعی من المتفئين رجال هم 2 مضمار السيق ( وسدان 





Dunne. Printing aud Translations etc. p. 348 (1)‏ 
(٢)‏ أو السمو د 6 Asia‏ أهل العصر © o‏ 5 4 ص 9 , 
فرق قدري باشا 6 معلومات حفر افیة 


نت رو سم 
العارف وسيع مجال» وفى صناعة النثر والنظم آمر ددنمة و أهی رویة و آزهی ارتجال » وحماة صفوف 
لایبارون فی نضال ولا سجال » وعر بت لتعلیمہم من الفر نساویة الملفات ا ة ء وصححت لم مترجمات 
النککتبا مہمة ء من کل کتاب عظی النافم؛ وتوفق حسن تثیلہا فی مطبعة ا حکومة وطہەہا ؛ومالت طباع 
ا یع إلی مطبوع ذو ہا وطہعہا ء وسارت ما الرکبان فی ساثر البلدان , وحدا با الحادی ء فی کل واد 
وقصدها القصاد کانپا قصائد حسان » وکان زمی ی ذلاث مصروفا ء ودبدنی بذلك معروفا ء مجاراة لامیر 
الزمن ( يقصد محمد على ) ؛ على تحسين. حال. الوطن : الذى حبه من شعب الإعان. . » 3 ۱ 
ووصف عل مبار2 خر بجی ی الا لسن هم کانوا « جمیعہم فی الانشاءات نظما ونثرا أطروفة مصرغ ؛ 
وتحفة عصرغ ا 
وقد اش رفاعة تلامیذہ ٹی الا لسن ٤‏ ا هو به نفسه ‏ وهو را ق العم ١‏ باریس أى أنه آخذم 
أولا بالجد والنشاط فى التحصيل منذ اللحظة الآولى فكان , لا بقف . . فى اليوم والليلة على وقت 
مخدود . ورما عقد الدرس للتلامذة بعد العشاء » أو عند ثلث الليل الآخير » ومكث نخو ثلاث أو أربع 
ساعات عل قدميه فى درس اللغة أو فنون الادارة والشرائع الا سلامية ؛ والقوانن الاجنست». او 
ونهذا استطاع أن د لعن الا بشن من تلامده مر جة الكت ق السنوات الاو من (نشاء الدر منت 
ومن جس اق ری بعض الكتب. قد ترجمت وطعت قبل أن تخرج المدرسسة دفعتها الاول ۰ فنی 


م۵۲ ۱۲ س أى بعك إنشاءالمدرسةبسئة واحدة ‏ ظبر كتتاب تار يخالفلاسفة اليو نانيين متر جابقل عبداه‌افندی 
بیان الذی ول ق مقدفئة م وکشت وفت ی الالسئة ہالازیکة ۹ آی کان لا زال تلسذا 1 


و بعله نحو م سنوات من انشاء المدرسة ( ١06‏ ) أخر جت كتا بين أخر بن و هیا 8 تنوريز المشرق بعلم 


الط 8 از ۳ سس 4 خلفة مود ¢ DB‏ وبدآاية القدماء وهدابة ال اء 1 و ود اشتر اک ق ار مته مصطنی الزرای 
ود تساه الرازق و السعود 6 دم جمیعا من نلا ميك المدرسة . 


5 ا مم وأخدرفاءة تلامیدها 5 سح ماأخذ 4 تفسدمن قبل س هن اقبال عل الثر جمة قی مختلف العلوم 


و الفنون. 7 تعر ف المدرسة 0 ف خرو ها الآخصص!''' فی 1 ف ترجمةعل ل 6 وإتماکان بفرغ احدم 


4 ر جا كناب ف الثار ” شع آله ار سمه 2 ف الطب 3 ثالث فى الک کیمیام 6 أ ق اذ افيا 6 
ن يم فیعهد ر ٤‏ ر 


و انا 6 دانلاسظ آن مہو ل ا ر ان الخاصة . ووظائف الترجمة الى تولوها بعك تخ رجهم قدو جوت 


کا 7 نهم إلى وع من التخصص اتر حرف آو | اتأليف ق عل من العلو م 9 اه مود خليفة وأبو العو د 0 





مهو و 





)0 3 62 الطاط التوفيقية 6 2 ١‏ 6 من ا سس 99 , 

9 ۰ وائق عابد بن مم aa‏ لتوزيم السكتب عل لمر جن 9 مدرسة الألسن 6 انار مكلا 6 دور ٩۱‏ ۱۰ (مفارئن ترک) 
ورقة ۱۰ رقم ۸۲ > ودف ۲۰۹۸ ( مدارس ترق ) رق 4 ؛ وغيرها » لالحا و هذه القوام كدق هذا البعث 
رم 3 ۳ و و مه تو 3 

أنظر أيضا عزنت عيد السكريم : : التعليم ف عقر مد عل » ص ۳۳ . 





۳ سب 


ومصطق الررای »و مده‌صطی البیاع ان ار جمة المكتب لتار یت واجه صا دی "ك عل ااظطاوی. 


إلى تر جمةالكتبالهندسية والخر بية » وحمد الشيمى » والسيد عمارة ؤحسين عل الديك إلى :رجمةالسكتب 
الرياضية ؛ وعبد الله بك السيد » وشمد قدرى باشا إلى ترجمة المكتب القانونية » والتا لف فيا وهکذا.. 

ورغ ق ا کر عدد مکن من الکتب : وناز الترجمة نی آسرغ وقث » کات التکعت توزع 
عل المترجمين أجواء, إذا كان الكتاب شکونمن أجراء گئیرۂء أو فضولا إذا کان النگلتاں دما وأحدا 
وکان عدد لکل مترجم وقت معین لانماز الترجمةحسب كير الجزء أو الفصل أو صغره» وکانت راوح 
هذه الدة بن أزبعة عشر شرا وخسة شر 

وكان رفاعة يشرف بنفسه على م هراچ و حيدم معظم انی ات 0 یکن کا ا 709 
الترجمون من تلامیده جمسعا ق مقدمات نتم ٠‏ فيلأ عند 2 حسین بقول یق مقدمة 2000 الفلاسفة : : 
و قاس هی ف مشکلدت 1 تاب و ر یر ار جمتة مد يرثلك اأ اة ہ وهنا کل مه مود ل 4 
مقد مه م اتحاف امو ك الا! بابتقدم اشعیات‌ی بلاد آوربا 6 «وحيث ۱ نيا باللغة الفر تساو ية ا 
التآليف . وختصرات التضائیف » استعنت فى تدلیل ضعاما وکشف نقاما مر اجعة من | سا الق ف 
رل وه ووصفه قصير زه ان مق وه بأبدع مقال فا عا هو آث بسر م ن کشر ۰ حضرة ة رفاغة' اذى 
مدير مدرسة ال لسن ؛ حين التوقف والحاجة إلى ذلك , وهو آبضاً الذی مها عل لها : وقابلا کل 
الاك فیذا کانت خیر ترجمة لاسبا من آمثال حیث آنه 1 يكن لى ی فدرسة الالسن 7 فتن :اق 
اشتغالى بہانیناللفتین . اح ء وقال فی مقدمة ہ اتحاف ملو له الزمان ہتاریخ الامبر اطور شاز لکان : ٭ پذات 
اشم ف تعر ہبہ و نجه وهل ېه انا ذا مھ اب 3 ربالبلاغة والتدفق: من أو ۳ هذا الفن 
مفائیح ک: نوز ا ضقة وا التحقیی × حضرۃ رفاعة افندی ناظر رقم م الترجمة اس . 

ول بگن‌من المستطاع أن بقومرفاعةیرا جەۃوتصحی ح کل الکتب ارح رھ واختلانبا 2 
بنفسه نا ا س بعد حين - يشرك معه فى هذا العمل يعض ددني المدرسةومضحخها 
الشيخ محمد قطہ العدوی ء قال أحمد عبيد الطبطاوی فى غائة كتاب ١‏ الروض الأآزهر ف تاريخ بطرس 
الا کر 6 رل فر جو فد ا فى ترجمته عل ص عو ته ام ؛ وسبرت ق مطا لع 4 را ٭ ایال 
المدهمة واشت فما حواه من الشکلات , وما اشتمل عليہ من المعضلات کر اجعة صاخب 0 
7 


رفاعة رك ناظر قم ال جة 6 و تصحیح غا An‏ به بمعر ف4 4 العلامة الشیخ یول قماہ ری 64 .و ال - خسن و ثم 


ف ثاب 2 تاریخ ملوك فر 0( وكان : تصحیح هذا الکتا ۱ ١‏ معرلة حطس ۱ العلامة الاوحد 


مسمس صسع مسبو مجعم سجن شوم رف هسوسو ور و یه و ره سوب شش شم 


5 الروض الأزهر » من ۲۷ . 


سج 
سفادة الیراللای زفاعتبك اللائجن وعلی بد الستنصر بر به القوى » عمد قطه الخدو ی » مصحح ٹر جقم'' 
رعن شارك مشاركة جدية فى مر اجعة و تصحيح المکتب ال تر هی ف میرسه الا لسن ؛ وقل الترجمة 
الشيخ یں یك رح | الطہطاوی ؛ کر مصہ<ح ی الا لسن ء فقد عين فى المدرسة منل إنشائها . .ول بطبنع م 3 
کیہ كنا :إلا طالعه و تصفحه و فا بله 2 وهو يشتغل ليلا ونمارا » ۱ 
۵ .أمااختار التکتب للا تر جم فقد کان موکولا لرفاعة بہك ء وقد دا کیا ذکر نا فاختار لتلامیذہ بعمض 
السکتب النی قر ها ودرسا وهو فی باريس ککتاب ‏ تاريخ الفلاسفة اليونانيين » وکتاب « بداية القدماء 
وهداءة الحمكاء » وكتاب , دی وت »» ف المنطق الذی‌تر جم وان قرو ای بعل المنطقء الح , 
غير أنه كان يدث أجانا أن یکتب دیوان الدارض تد الالسن. مشیرا ررخة كس مت 
ذا قل ا ديوان الدارس 1 فان نعي ف فى الواقع مديره أدم بك فقد کان رجلا مدقم اواسع الثقافة ت وخاصة 
کت والعلو باضية 2 وطذا نلاحظ أن معظم الكةب الت أشار دبوان ا مدارس بتر جنا كانت 
(ما کتبا ریاضیق وإما كتبأ في الرحلات ‏ قال السید دی عمارة ی مقدمة کا ام ارات فی 
فن أخذ الساحات : د هذ ا المدرسة )ال وو اجتنيت من تمر اللغة العر بية وأ او 
أنفسه » با شاد 5 حلة و دما ۱ وناظم جوهر عقدها ۰ . العلامة ااسید رفاعة افندی بدوی رافع : > فلا 
لم سن الرغية 7 التحصیل . . حہائی من فصله (مدادی ال آن حت المأ و عرلا يمأ 
ضدر من ديوان الدارس المصبربة آن تر م5 تاب ہا لاف ارارم من ببان 3 سافات ؛ وفن أل 
اما و 00 
وقال سعد نعام فی ا آمر یک ۱( 0 صدر الام و تع یلا اوسر را له من 
دبوان الدارس ار التي هى بكسب العلوم حریة 0 نفاس مدير ها حضرة البك المفخم سا 
میر اللوا ابراه أدم . . ال . ۱ ۱ 5 
و قال ابراهيم ”مل البباع (ا سار اف في مقدمة ( سياحة فى اطند ) : ( هذه خدمةسيرة ؛ وتءریب 


اد صغيرة ٦‏ لو لف «١‏ ویر ولد ٤‏ ألفياى سياحته إلى لاد اد و جدت یک نمانة وش ۵ الك 


النخم مد ہر الدارس 7 اڈ أمير اللو اھ آدم رك ؛ فصدر الاھر بتر جا من الد ہو ان( ی ×ط رقعلامة 


الزمانِ ء من رق فى مراق الشرف أدفع عل وأعظمه حضرة أمير الآى رفاعة بك ناظر قل ار" مف 
فهیشی حفظہ اقہ ( لتر جما 7 ال., 


وببدو ل 95 رفاعة کان رای رغبات کے الوالى وال م4۸ مة والمدارس - اختيار الكتب ی 


سجس مسمس سبدب سس بوجوب رسمممجییرومنن ہا چا ممر سمحن امنا وبع تبجج سيب عرص ف عم ی 


(۱) تار ‏ ماو فرناء س ۴۷۹ انظر آیضا سياحة فی آمریکا » س ۱۱۹ وتينف المازاث فى.فن أعد اامامات ۰ 


a بن‎ 





سي 01۱ سم 


تتزجم ACNE ASS‏ التارضة تبعاً للطة خاصة رهبا للفسف فانه پتضح من مراجمة مذہ 
الكت هکان يريك ۳۳ جم كيرا مختلفة تغط تاريخ العام مد أقدم العضور حتی آجدا » و إن كان 
تاريخ فر فسا قد حظی منه بعناية عاصة» فقد تر جم فه کش م نکتاب :وغل هنا ی اجع لثقافة رفاعة 
الفر تسب وميله إلى هذه الدولة . ؛ أو العلاقة ال كانت تربط بين مصی وفر سا منذ نزلت باراضیا ال 
او الا ستعانة مد على بالف نسيين فی إ[صلاحاتہ ء و اشاره فر تسا بایفاد معظم الیعثات یبا . 
وقد عنى رفاعة بعل 1 تاریخ هذه العناية » وعهد إلىتلاميذه بترجمة 7" الكثيرة لا سباب كثيرة 
أولها ميله الخاص وثانها وأهمبا ماکان حسه من شذف مد عل باشا الشدید ندراسة حرادث ال 
وتراجم عظاء الرجال . ورفاعة حر بص احرص كله فى کل کل على أن يرضى ٠‏ ولى العم » 
۳ رفاعة ناف ذ هده اطة , فاخدار کتاباق تار یخ‌الدول وااشعوب القدية» من ا ا 
و بابلیین وا اد » وفرس . وم تائین ا ؛ وعهد ال تلامیذه فی مدرسة ,ا لسن بترجته؛ .ولا کان‌هذا 
الكتاب فى أصله الفرنسي « ناقصاً تاريخ الخليقة والعرب » وکان فی کتاب ماد الدن‌آی الفدا سلطان‌حاء 
ما يفى بالارب ۾ فقد ناف رفاعة إليه فصولا من ھذا الک تاب ە اکال ااطلوب . وبلوغ ۹ رغوب. ¢ 
والطلو ب والرغوب ‏ کا رجحنا . هو تطية تاریخ العالم بسلسلة من الكتب + و نوہ اج تسد 
ہنصو ص ا اؤلفین عند الترجمة؛ ہل بح لنفسہ إضافة أجز او گنپ عر ببة قد a4‏ کل + | ماق هذه 
۱ سکتب من نقص › و یحقق خطنہ ای ر جہا انفسه . ۱ بت 
ات رت اڈ مقدمة 2 دا الان د وهو اول دعاب ار سی تر جه مدز س تن > فك طبع 
فى سنة ۱۲۵۶ - فاسف فيا دعو تہ لدراسة || و آوضح الاغراض من دراستہء وأ ول کف 
جرد عل ذا العلم ؛ وهی مقدمة طيبة لا يشوها ‏ فا نرى ‏ إلا التزامه أ اسجع ف فقر اتہا ول لكنه 
کان مضطر آ ال هذا اضطر ارآ فقّدكان متأثرا بتقالید العصر الادییف , قال فىهذهالمقدمة : 5 منالمعلوم 
أن الانسان سنن ها زان ن اران ا او عفر حطر إلىالسياسة وا لام عونت 
الاجنیاع والکیاست وما یکون ه استجلاب كاله اونفاظة أسہاب عفد آؤ قولة واكقالام ؤا ایکون 
عله حال اللا فى نفسه ۲ ت۵ زعته ؛ وعمارة مذائن فلکتٹف حيث احتاج إل ذلك ۳ الصا وضبط 
الميمات على وجه راجح ناجح »تا أنه ستتبط من ذلك کال فوائده» من كان تذريب التجخازيب نصب 
مصادره وموارده , ولا بشم ذلك الا من الاخبار ابر , وللسیر والتواریخ سبز » حی سل مخ وقأئغ 
اباشارق والفارب . وجرع من حيطا با با نواع الاذواق والشارب » ورجع عن طروق الشبه إلى أهسل 
الذکر ‏ وهرع إلى طرق التاديخ با حمة والفسکر , لا أنه يحو د پذکر ما جری‌علیه‌النسیان » وجیدحوادت 


انان 6 بو رجا م جي ن الخفاء إلى ج ن العيا باب 1 ولو ٦‏ آن سبح بیع الامتصباج لا ضما امضي 





هیا تذروه الریاس» فدفعید عامة ‏ للخجاصة و العامق. وهو مشیر کل آمیر, و آمبر کل متذین » ویر کل 
وذیر ؛ وظبیر کل سیر , [ٍذا سثل آجاب , وآیدی العجب العجاب » تر تاح به الارواح الفاضلة . وتلتاح 
إلنه الیشس النکاملة فن انكام والاساطین ‏ واللوك واسلاطین, فلذا کانت نطمح نر ال نو 
الاعظم 0 7 بضتر الداوری الانفم » تادرة الدهر» وذح الفخر سك مت 5 المضی؛ 
میا 7 الئمجے ضاحب الد 3 :الى لا توارى ؛ والحسئات اعمة الى لا تجارى» من به اضحصل 
فارز اول الال عمد 0 باشا :.النی سازٹ ال کان رك کر یکل اد ٠.۰‏ ونلقب بأعظم 
الما ا بت غت ملوك "وربا .أو لیس آنه بلقت عندم معیدعدن الا سلام Lf May‏ ن الاوهام 

ولا کان تو لعه بالتواريخ شديدا » وتطلعه لأخبار اللوك الماضين مزيدا » وله فى 2 رل 
المرون الاول: الادة الغريرة والید الطولى » والقريحة الوقاذة “والبصنيرة النقادة ٠‏ وكان تاريخ تلك 
اش ور سکب الفر بیهق غاية القصور : لاسا تاریخ و الیونان : الشتمل عل فول رجال تلا 
السا رٹ و مد سة ة اس من بقوم بتعریب طرفه ء ورج دزه من صدفد أخْط بته لعدةآفر ادن 
لتعريب ال اد فأقرت هیعاد .) » الخ . 

وقد اشترك فترجةهذا ۱ 19 ا نت وممدعبدالرازق افندی ,وان و ااسعودافندی 

وا الام وه ترجه هل ال 2 فی تاریخ اله عام القديم » خير رفاعة كتايأ ابا آخر ف تاریخ ۱ عصور 
الوسطی ؛ وعود اصطفی افندی الررای بترجته ن تفر کت ای ڑا فی جز ين » یقع الجزء الآول ٹی ۲٦٢۸‏ 
ا ف ۳۹ صفحة » وقدم له رفاعة کا كن خطتہ النی زحناھاء قال :ء بقولالفقیر یی نله 
تما رفاعة راف اظ ر ددرت مار لت , هذه رسالاق تار ریخ (لشرون المتوسطة كا لتاريخ القدماء 
الذى طبعه ول اليم ۱ ضاحب جود وال کرم ہ وقد سی هذا السكتاب ٠‏ « قرة الإفوس والعيون سیر 


1 توسط م رون 1 ۳ 


۱ تتاول هذان الكتابا ن تازيم امور ال القدعة و النو سطة ¢ و ود انقيم الما با ۴ المصور اد ره اليل 
کرت 4 تاه و لیکل 8 تار را 4 وقد 8ی رفاعة ا قاد ون لبه 5 خعاصة لل ان ا متقدم ذکرھ فعبكد 
لن حد النا بغین من تلا ميه س ي السعود أفيدى سی بترجمة كم با ھ نظم الا لء ق ا اوك فيمن. حم 
فر نپا من ا ملوك ء فتر جم بطبع ق بو لاق سنة ۱۲۰۷ء 

و بعل تیو أت قليلة من ترجمه هذأ اکتا آهدء ى المؤرخ ا ی مق نفو رس کت 4 ی 2 ازج تج 
سلو فر لیا 8 إل شر زفب:باشا و مل ر نوم 1۹ 3 6 + 2 وبالذا کی 5 2 خجھائر ۵: 2 ملك المفخم م ار تي دوم 
الدارمن ا راهم آدم. ه استن الر 18 على طبعه ان يط ع علي دمه 4 حضرة الم ا با الشار 5 4 .- و 


بالتفصيل 








787 سے 


لاير الأمداء::١‏ اوقت مش مت حمسن قاع آفیدی اد خر یی الا لسن . وطبعق بولاق فسئة 04 , 

وقد عرف رفاعة أن محمد على يعنى عناية خاصة بدزاسة سیر آمثاله من اللوك الصلحین ۰ الان 

نو | را پاکیم لہضات پذ کر ھا ھا التاریح . وطذا « اختار : تارج ملك من ملوك الافرنج تعلو هته هم عل 
بب .وهو تار مخ بطر س الا کر . الدی فعدله بن عالاگ آوربا ا من .آن لاس ۳ وعید ال ناب 

أ ر من تلامیذه ومواطشه : ل وهو مد عبيد الطبطاوی آفتدی رمه . 0 با مق ليف 


الفیلسوف الفر سى ا ملعروف دقو قو لثبر 6 


قافن کیت زاجم ال عر ما سج ر جو الإ لسن ذذ کات کے ھ سام موس لش ق را تن 

/ ای ر 1 ترجہ محمد مسق الزرای آئندی 2 وات ر کر جم ۰7 وا مب ر الدازس :لازال ۸۵ تارا 
0 الدرر والنها؟ نس » ' ۳ 

ولا ان البکتاب پورخ 6 ملک : سوج هب السوید. حتى عبد کاراو ۳ الثانى عشر . فقمد رأی 

ا آنه من ۹ امت أن بذ یله َ2 « یل 7 بل 0 9ہ هن کا أ بعده من الملوك 2 عد اهنا سس 


طبع | ل ٹی ۱٢۲۵١۷‏ ج عل رش الاجاز نے لص آحوال تلك ايلاد الشهالية ۰ 9 نم تم بذ ال فا 
اسکتا لس 0 و قك انتخب المثر 2 


د رن قبل 2 ذا أن و می ی بے الل سن 98 جو مشر سیو أت بتراوحون ان السبعين وامائة وام 


ترجموا ما ما يقرب من الالو eel‏ ومن العسيز أن ار جم ها تقیع هو لام اکر ركان 2 ن نذ کر 


یم مدا اا ال ذبيل م من کناب ۳1 فی راغوان ق وال القرنا امن مرکا 


و ق 0 فا کتفہینا بعر ضر التبا رات العامة الى كانت أو جه التر جمین ق قم الترجمة 


الملحق بالمدرسة و دز زا بك 8 ھی ر .1 عن بحسن تووم اط ركيت کرت ضو ه هھ سل ۵ الثيارات م و سکیل 


هیا علدين من أعلام ال تر جین ٠‏ لث عن جہو ده ۳ هه وا کتفیا بالا شارة ۳ د الاخ ر 


ہذکر الکو ا 2 ی جموھانی الثبت آأ : عام اللكتب ۳ ر یت 2 عمی موی عل الذى ارات ge‏ ار alu‏ 


هذان العليان ما عبد الله أو السعود آفندی و السید صاخ دی أفندئ ( ب فيا بمد ) ۰ وقد دفعنا 


إل اختما ریا ۳۹ کانا ۱ آک2 ا لے رين اتصالا ا سیم تاذم رفاعة ق ېك ل عل ق سے اسیاعبل : 


وا نہ اکانا أ كش ا ر؟ين إنتاجاً وترجنة: بل و ۳ أليفاً فا بعك . 


۱ آما ایو السعود آفیدی فد ولد في دمشاور سنة ٦ء‏ وكان والده قاضياً | ثم اختير ناظر ‏ لاحد 





0 نارغ ماو 7 0 

(۲) الروض الازهر فی تاز ‏ بطرس الا كيرا من ۲ 
)۳ 3 #واض السير ...ص ۳ ۰ 

() اار جع السا بنی السابنی . ص ۱۲۹۸ 
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ايكاب انى أنشأها مد على . وهو مكتب البدرشين . وذلك فى سنة 718 . فألحق ابسه تلميذا بهذا 
الکتب . ومنه اختاره رفاعه يك فى سنة ۱۲۵۰ لیکون تلبیذا عدرسة الالسن .وفها تفوق عل آقرانه 
وخاصة ی الفة العر بة ,فاختیر فی سنة ۱۷۵6 مدرساً مذه اللفة خلفً لا ستاذه لیخ حسنین الغمراوی . 
ومنح رتبة املازم ای ,وبعد قلیل رق لرتبة اللازم لول ونقل [لی مدرسة البندسخانة فکان 
درس بها اللغة الفرنسية . ويشترك فى تصحيح المكتب الرباضية التى يترجمها مدرسوها . ول یکتف فی 
هذه السنوات بالثقافة التى تلقاها فى الآلسن . بل كان يحضر دروس الفقه بالجامع الأزهر ومن أساتذته 
الشيخ خلیل الر شيدى . والشيخ أحمد المرصق . والشيخ المنصورى . والشيخ القيمى ا مغرف . 

وف سنة ۱۲۵۹ عند مأ ۳ ترظ م قم الترجمة الملحق ال سن تحت رئاسة رفاعه بك. و نظارة کی باك 
نقل اله 21 السعود أفندى وم پقرجم ف ف قللك الفترة الا کتا ب »« نظم اللآلى فى الساوك فيمن حم جا 
وس قام على مصر من ا ملوك ء والثلثان الاولان من الکتاب مترجمان عن الفر فسية . وموضوعیما 
تاريخ ماو لك فر تسا من لول ه ار وفتجة , ٍل عهد الاك , لوي فبلب » . آما الثلت الاخیر فن وضعه 
وقد ضيه تاريخ حکام مق ور فان عهد الخليفة ألى بکر الصدیق إلى عبد ال سلطان عبد الجيد . وقد 
2 بع ھذا الکتا تاب فی نو لاق سنة ۰۱۲۵۷ 

وی عیل عیاش اول افوص 0 السعو د آفندی موظفاً ادا لا جېد له ولا تشاط , ولا ٹجب فہو 
تلبیذ رفاعة . فلما تولی سعید باشا الک عاد أبو السعود إلى الحياة . وسافر مع الوالى إلى السودان كاتا 
لمعته . وبعد عودته غین بت الترجمة بالخارجية, وى أوائل عرد ا ماعیل عاد إلى قم الترجة الملحق ىدیوان 
الدارس لیعمل من جدید پالاشتراك مع زمبله صاخ محدی کت رئاسة أستاذهما رفاعة يك . 

وق هذا العهود ل بلغ شاطه ق ا جت الال اد فترجم سبعة کتب۱) معظمیا فی ات تار و هو 

الم الذی تخصص فيه . ووبعضها فى الراعة والكيمياء أو القانون أو الجغرافيا . وفى هذا العبد أيضاً خطا 
و السعود خطوة جر یمه فا ها ٹی مصر آول صكيفة وطئية شعبية هى جر ده م وادى الثيل » "© وقد كان 
ذه الضخيفة شأن كير فى العبيد الحركة الوطيئرة فى عهد اسماعيل . 
ود سام أبو النعوهق تخرير أول غلة مصرية ظهرت فى ذلك. الوقت و ذأروضة المدازس»'. 

م اختير ف آخر بات أ یامه ناظر | لقم الترجمة خلفاً استاذه رفاعفت کے شرس سا ع مدر سة 
داز العلوم . وضو | مجلس الاسائداف إلی أن توق ف الثامن‌من صفر سنةه۱۲۹ . 


أا ا اث صاخ دی فرو من آسرة عر بية اللأصل , وأد فى قرية ؛ آی رجوان من أ" عمال مدر یہ الیزة 


۱ ی ی‎ reagan 


۱( انفار اة كيه ۳ معدم سر ٹیس 5 #ودا ع 1" مص ۳٥٣‏ 5 








۲ ااظر أملا سات ااغاء ® سای اا م و Af‏ أبيا هو د ف ير ھا فی ریقف 25 ۰ اعلام اومعافة الهر رة 1 
س# E‏ - هن 0 0 








ي 24 مه ۱۳۲۶۲ أوسنة ۱۳:۳ وتلق عأو مه ا ف مکتب یا لوان ازى ٠‏ و مره اق 3 اثر زميلة 
أبو العو د لیکون تیذا مدرسة اللالسن . فاطق اف سنه ٣ه‏ . 


0 عوك تلف له مہ٥‏ المدرسة ظهر نمو عه ف اللخ ان العر ۱ ده واأفر اسي . فلا او م قل اوت ہے ف سئة 
رہ وجا من ا سم اثرجمة الک سا الر باضة کت رئاسة بو ی 1 9 ۔ یی جعل اليد ٠‏ صاط موحك ى: 
وکلا 4دا روہ جو ان م مور هیا عداول المہندسین ۰ وا نہما تطبيق اید ية عل الميكا نیک 
والفنونء' ۲ ۰ ۱ ۱ ١‏ ح 

وف س ۱۳۹۰ قل ۲ 77. ا لمہندسخا يه عن خلا لو ماه آن السعود الذی نقل من ا ندسخانة 2 
فلم || رة ق uw’‏ ۹س وق هل ۵ المدرسة عا نی 2 لتدو لمن سوت دا ة والصرىة 6 
سام تلامذتہا فن الرجمة و لعر ؛ اسب فر وع اار ىا ضيات ام ی درس 5 الواعد العر 05 ۲ وبتول على أ شا 
مبارك ی کشابه | طط 1 دا قد 02,31( من رجال هذه المدرسه ٠‏ فهر فرك امقر جم فا ۰ و انه 0 صاحباً 
وصديقاً کش و تعشت ق تیه “e‏ تی النحق هو فسا تلك ادر سه اسفن مج E‏ من أمثالى الع 
الغر ١‏ سناس اتبمیل العلو ۶ 2 ياضية و حصہسل ۳ 0 انکر ب ااتعاقة ا اطو یه و الاستحکاماف فا 
ل سقولك ال مر بعد#س سان و جد له قل وضل إلى ر وا شی ؛ وأخبری آنه ام ھا س TY‏ 
07" 7 هله المدة عدة کتب 7 فر ورع الرياضيات ا ق الطہوغر فیا والجبودوزية : وکثاب 
مک نیک نظر 4 وکات میک نیک عملية وکیتاب ادرو لیسکا 6 و.کنتاب حساب آ لات ۰ وککتاب 


وکتاب هندسة رصفية وکتاب ق عفر الابار ورسالة ۲ ی الف کة ٢‏ لیف شیر 2 ارچ 26 ولا 


فده اه 
g0‏ 


أحيلت عل عبدق نظارة الیندسخانة ومامعپا سنة ست وستین بعد انتقالل من رتبة صاغ قول أغاسى إلى. 
إلى دتبة أمير الاى كان لى المترجم رفيقاً مغ قيامه بوظائفه , وطالما استغنت بقلمه غلى تأليفكتب متدوعة 
فى فنون شتی . وقد ترجم فى تلات المدة عدة كشب ف الر ياضة مها کتاب فی اطساب وکتات ق ایر 
كاف ا ابر عل الاعال اندسية وکتاب نی الظل والنظوز وکثاب ق حساب التلشبات:. 
وکتاب فی اند سة الوصفة . وکتاب یی فطم ا فا رالياب ,وهی كتنب 005 و این ال 
الان ف المدارس...وله غير ذللك .من اللكتب الى جل عن اضر ,. 


۲ وھکذا کان صاخ دی ۷ حظاً من صد رف آن السمود ۲ وفك مہدٹ له معر 4 بعل مبانك السنيل 





هر بن ریہ جو انمض 





)١(‏ الحطط التوفيقية . ج 4 ص ٢۳‏ . وقد ترجم لاسید صاخ مجدىترجة مخاضرة +ورجىزيدانفق «مشاهير تراجم‌الشرف» ج۲ 
سض ٦‏ سے ۲۹ ۹ ٠‏ ورم له تر چا مطو اه ابنه ی کدی ف مق رة دوانه الذي ره لمكن وفائه ص (دسدی) والرجتان معتمدتان 


کشیرا على ماجاء فی ج ۸ من الاما عنه 5 


(۷۷ ۱ ا لاط التوفيقية 28 3 ۸ ٠‏ من ۳ ۲ 3 
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سس ۸ ٩‏ مس 


إلى اليقاء فى مرس 4 آمرندسخانة ق عرد عباس . و هذه الندرسة قطی نحر تی نوات انتج فنا هذا 
الانتاج اأضخم . وفى عبد سعيد باشا عاد أستاذه رفاعة من السودان غبر أنه ظل مدة عاطلا . فيقل جدي 
فى ساة ۱۷۷٢‏ وکلا لا مورية دا ل الطواد ی بالقلعة السعيدية . وعبد البه بترجمة الکتب العسکر , 24 
مبأشر ة طبعها فى مطيعة بو لاق . e‏ بلس آن جذبه رفاعة اله فشل ناظر ا لق الترجمة الملدق بالمدرسة 
الخربة بالقلمة | الى كان تول نظاز تا رفاعة . 


وف أوائل عبداحاعیل 4 آعید انشاء قم الترجمة 7 الملحق بدیوان المدارس وتولى الإشراف عليه 
ف سه القديم رفاعة بلك ۰ وكان من مر تسه أو أأمبعود رصاح خی . بل ۳ أق عل هذا القم مل و فف ل 
يكن به من المترجمين غير صاحبينا وزميل ثالث ها کان له شأنأى شأن فى ترجمة السکتب ( تاریخ فی عصر 


تمد على ہو حسن افندی ا لبیل . 


وقد شارك سل یی ۳ تلك الفترةٌ کاستاذه رفاعة وزمبله ا السعر ۵ ۴ لتر بر ق رواضة الدارس 
و 7 ترجمه 2 قانون 8 ہلہون Code du Napoleon ٤‏ وف تر م4 القوانن اختامة الاخری ای م نقام ۱ ال 
اللغة العر ببة فى عبد اسماعيل ؛ وظل پتقلب ف الوظائف ی عبن فی سنة ۱۲۹۲) 1۸۷6( قاضاً مک 


مه , و اس شغل هذا ااب ھی وی 2 .دی أجة م ۳۹۸ . 


وفى کل تلف أ أجهود کان عل اشا ۱ مبارك إستعين به و ګېوده وعليه ق 0 ہف و تص لیف معظم کھت 
فقدقال فى الخطط موق مدية ثلاث .وما ين وماثتين بعك الآلف ؛ اخیلت عل عبدق سو نا إذ 7 ناظر 
القناطن امقيرنية دما او لاف کتا اب افجاء والفرن , فطابت المتر جم من دیوان الدارس ا مر عال 
خر عندی ٠‏ واشتغل میں ہالیکتاب ا ان5 ل كور حى 6 عل ات وال , . وك رز طبعہ جتی زادت 
نمه عل خمسة عشزر ر ألا ۴ ٠ی‏ مم قال و ولا عبات عل عبدق نظارة عدة 5 و مض اخ یآن زاحد 
استعثت بقلمه على عر بر عدة لواح وترتيبات نافعة لادارة هذه المصا "ل , وقال أيضاً ١و‏ باش شی 
آیضاً بعض التاريخ الذى عليه للديان المصرية .فى عدة مجلدات . وبعض رسائل جمعتها وطبعت معرفتہ 
في جرنال روضة المدارس . ۰ وفال مد جدی. ق‌ترجة والده الی نشر‌ها نی مقدمة دیوانه ما أعا 
من هذا السکتاب د ما بتعلتق بالفراعنة وال کاسره والبطااسة والرومانيين . ووصلا فيه فى مدة الإسلام 
إل سائة. تين يمال بمد ال لف من اجره . و بلغ ما جمع فيه ٠ن‏ الجلدات نعو أربعائةكراسة . وهوالان 





(۱) انظر عزت عيدد ال 5 7 التعلیم فی عصر ا اعیل . ص ٠۰١۸‏ سے ۱۱۲ . 
(؟) الخطط التوفيقية 4 ص6 ۰ 

(۳) اارجم اسابق س ۲۵ . 

(8) الرجم السانی س ۲4 . 





7 سعادة على مبارك باشا ..والغالب أنه مبيأ للطبع ..'" . وقد ظن البعض أن القصود بپذا السکتاب 
هوكتاب الخطط . غير أن الخباط تم بت نی سنة ۱۸۰۰ ویو بجدى طہع فی سنة ۱٩۱۱‏ : 
نک أن الكتاب الذى E‏ یم فى سئة ١9١‏ هو غير الخطط قطعاً وخاصة أن موضوعههو 7 تاريخ 
مصر فی مختلف الەصور لاطو بغرافیتھا . غير 7 فى رجعت إلى قائمة الكتب المطبوعة التى ألفباكل من على 
ميارك وصاح دی فا این فش یا کناب ف تاریخ مهبر . فاعله ل يطبع 1 
هذا ھو صاخ دی . و هصذا موجن عن جہودہ . فقد قضی العمر کله پتر جم ویژافب ی زادت 
ترجاته ومؤ لفاته عن و خمسة وستين کناناً ور سال ء۶۹۰ . 
00 السعود وصالح چجدی علبان کا قلنا من أعلام خريى الآلسن . وهما خير موذجين 1 الطائفة 
من المترجمين . وعلل مثالا ذل إخوانمما الجبد ق اللهة وده متها عن ان جلذل: مدان لادب:: 
وقدری اشا فى ميدان القانون ۱ 
وقد ربطت الحوادث بین ھذہن العلمين وبين أستاذها رفاعة . فعملا معه فى قم الترجمة فى عصرى 
مد عل واسماعیل . واشترکا معه نی تحر بر روضة الدارس وق ترجمة قانون نابلیون ٠‏ غیر ما رغ هذا 


اختلفا الواحد عن الاخر ف میادین ارت ؛ فك کان صاخ مد ی اوت إلى .عل ميارك ق دراساته 


. وثقافته الرباضیة والعسکریة وطمذا تعاون فى إنتاجه العلى مع على مبارك آ کثر من تعاونه مع أستاذه 


رفاعة ومع هذأ فقد کان فصل رفا de‏ عليه بير فان شافته الفر سبةً والعر بے ا تلقاھا ف هلر سے 
الا لسن ی 0 ر شحہ4 للعمل 7 فم ااثرجة ق غہدی د على وإسماعيل ۰ و هق ا ر س للعمل ق 
مدرسة الموندسخانة .فى غبدى محمد عل وعباس . وثقافتہ القانو نف فى الا لسن ایضاً شض ال رشحتہ للعمل 
فى ترجمة القوانین نم لتولى وظيفة القضاء فى عصر اسماعيل . لهذا كان مجدى أب التلامذة بأستاذه » فهو 
الو يد من ہن لا میک رفاعة الذى أرخ له لمك و فاته 1 E‏ وه تک 4 ال مه یم صعر ه سپ حل 
الزمن بذ کر مئاقب خادم الوطن 1 

۶ وپپٰپٰپ كان 8و 


والجغرافنا : وهذا كانت معظم مثر جرا نه ا ق هذين العلمین TE‏ اعترف بفضل رفاعة عليه وتارہ 


ص 


ثرا بأستاذه . فقد تخرح من الا لسن شففاً کاستاذه بعلی التاریخ 


به ق هذا الدان ق مشد مه شاب هر ر ف الجر افا ق عصر اساعیل ولشرہ بالتتابع ف کہ وادی 


ال 7 طبعه على حدة تت عنوان «١‏ الدرس ا ختصر المفيد فى عل اغر افیا الجدد» قال «وکان قد 


۱ سہقی ق انما ھذا اماج 55 ق ملتصف هذا القرن الايد ٠‏ وول عہد ا مرحوم 5 عل ناش |السكبير. 


رو وه نت مدا ده ات ند وس هه سا رال 0 اا ا لداعت 


(۱) ديوان صالم دی , القدمة . س (ط) . 
(٢۲)‏ ماما التوفیقیة ۰ 9 ۸ ۰ ص ۳ ۰ 

















سید پازق ٩‏ سب 


خضرة أستاذى رفاعة بك افتدى الشبير . وهو ون کان بزل له فضل اسق . وكان بالاحترام والتبجيل 
حون . وارعا جشت بالفنت وجاء بالسمین . وتوییت بالرث وتزى بالفين . غير أنه لما كان هذا الع عبارة 
عن استقصاء خقيقة أحوال هذا العام اسریع الانتقال من حال إلى حال . واستمرار تتقل ا ملل والنحل 
وغير ذلاك من التقلبات الوالية علی مر الاوقات واللحظات . احتاح هذا العل ان یقف له باثر صادو بیذل 
فى خدمته على الدوام كالحاضل ق البلاد التندنة - کل الاجتهاد , فلذلاگ قفوت من أستاذى الاثر , 
وحذوك حذوة فق مدقة ذلك السفر . . وإذاكان أستاذى حفظه الله قد أق من هذا الا كل بالبا كورة 
فق أت وفرة افر . 


شافية فى عل الجغر افيا . فبذه الرسالة مد الله هى الخلاصة الكافية .۰ ( ۳ 


او أو كأن قد در اليدر فول حت ا لس والقمر ۱ وإذا کان وك خام با لتھر بہاٹ 


herme amanan 


(۱) ص ( س فضت ده( ° ا ق4 3 





گے سے المترجمون هن الموظفين 


معظم السكتب الى ترجتها هذه الطائفة كانت +دمة السكومة وخاصة اليش .ولارضاء مد عی وا راهم .عم هذه 
السكدئب ترجت عن الفرنسية أو المرية إلى التركية . كانى بك . <روده فی 5رجة السکتب الحریة . ترجة 
وصایا د فريدريك الأ کر ٤‏ لفوادھ. السکتب الى رجت مر اراھ پاشا . کاتی بك ناظر لقسلر 
التر جةالىكية فی ہد ا راهم » آسیامان آفندی,آجد آفندی خلیل . ما ترجه هنایقگد عی بدراسة 
التسارغ وخاصة سير المظماء والصلدين . الكتب الى ترجث له فى هذا ايدان كتاب, 0 
واحد ترحم عن الفارسية إلىالعربية وهو كاستانسعدي. السكتب الرياضية. جوود 
دم بك فی هذا ايدان . ٣ك‏ ابان فى الطب ترجما إلى الافة التركية 


3 نت معظم ال کات ۳ ترجهبا الموويون سم إن م نكن کاہا ۱ طبية ودمة التعليم ق مدر سی 
الطب البشرى والبيطرى . وكانت معظم الكتب التى ترجمها خر>و المدارس والبعثات کتبا طبية ورياضية 
فليا شاب مدر سه الا لسن . تلوعت الترجمة ٠‏ فثر چم خر وها فى كل 7 وف . وإن كانت ترجماتهم 
ابیت ۴ معظمها إلى الا دییات 2 

وقد يمل شاركت ف الترحمة ف م عل عل طائفة را بعه م نک ن معا تقاف و حل وه طائفية من 
موظنی ا ۰ وكا املا معظم ا ایت ای ترجتہا هذه الطا 50 3 لخدمة الحكومة me‏ و حاصة الیش n‏ 
لارضاء رغبات الوالى مل عل ۱ وف نمس الاحبان لارضاء رغبات اه جا ی 6 ابراهيم باشا 
ولهذا كانت معظم الکتب ای ترجا هو لام الو ظفون عن الفر نسية إلى التركية او عن اتر جات العر ؛ ده 
اک فر سس 1 التركية 0 عن ا بيه ؛ إلى الثر 3 . فقد كانت اللحٰة 0 4 شی اللغة الاول يل على 
ولعظم رجال دو مه . 

شل بر نابح الاصلاح احمدی العلوی مہ مر افق ۹ اة اھر ر ٠‏ غير أ العا A‏ 4 کل الما 4 4 كانت 
هو جبه للجيش 0 دعامة د عل للاستقلال ولاحا م العالم العنهاى . ولتنفيذ وی النشاط و 


متأثرة ى ذلاك روم ناظر المدرسة وأستاذها رفاعة رافع الطبطا وی 


وقد کان معظم ا ر ارا اقاباے تار سر اساظا اسان اجه من 
عنصر ترك , وكانت الخطة الموضوعة تری إلى تكوين الجيش . ورين ضباطه على النظم الأور بيةالجديدة 
وكانت فر نسا هى الدولة التى ينقل عنها حمد على ولهذا ترجمت الكتب ار بية عن الفرسية إلى التركية . 

ول یکن من الترجین السوریین آو الصریین من خرن البعثات أو الآالمين من يعرف التركية أو 
میدها . ولهذا ألق هذا العبء على كواهل موظق الحكومة من يتقنون الفر نسية والتركية . وقد ذكرنا 
قبلا أن هذا الجبد بدأه عبان نور الدين غير أنه ؤادر مصر في سنة ۱۸۳۳ . وا حرب بین مصر والدولة 











ا EE‏ سض 


العثانية 4 4 : موه | سام ٭ لٰذا لهه ی هذا الميدان أن س کثورون آم کاں رك , و هو رجل من اصل 
5 کان من کناز موه ظى الدولة 2 عوك مدعل . وشار اک مثنا ارک فعالة میچ ف جیم اللجان ا ی آشرفت 
عل تنظم الما ف ذ ذلك المد و خاصة ق 85" ۵ ۱۸۶۱ , و فد قام بش ج46 2 معظم الكتب ار ا 
ال تر جهن م کو عل وان کان ل بذک امہ علي | 1 نبا کانت 7 معظمہا َ2 فانو نامات 
ولهذا کان من المسير آن قق ک کتاب تر جم ۰ غير أن بعش وا كمه على کانت نشین إلى عضري 
م 7 من کتب. ۲ 
فنی ١ ٤‏ آحرم سلة Ar) ۱٢٢۸‏ ( « قزر مجلس ال جہادية ضرورة تتفیذ إرادة وی ا نعم بطبع آلف 

اا من ترسجمه 2 الکتاب الذى تر جمه كا يك کرالای الرجال المشتمل ل عل ملافا الشاه والفر سان 


بار زابیق 10 بتر تب عل نشرہ من عظيم افو اند 1 
وقد وی بانی» © فى قائمته أن هذا الكتاء اب طبع في بولاق سثة ۱۲۸ )۱۸۴۳ 1 عت عنوان 
و ف تعليم ال ربة والمرراق » ول يشر | لن ھن ج ی ك 


وق تلاك |[ مشاه 3 أ س أبراهم باشا سر ue‏ ر ا چیوش امهس به ق الشام حاجته إلى کائی ا 


يطليه و وافقت a‏ و عل عل زر سا له على أن يشوم أ EEL‏ سے وق هو آرمی الا صل‌وواحد ۱ 


ن خر جی البمئات # بما كان يقوم به كانى بك من ترجمة الكتب الححر بيسة عن الفر ذسية إلى التركية . 
فق ۲۹ دبیم الثانی ۱۳۹۸ دقرر مجاس الجبادية إرسال كان بك أُمبرالڑاىی لوت ف معية أفندينا رئيس 
ا سک ر التصور .. وه ال .على أسطفان افندى بقية ترجمة کتاب تعلمنامة الفرسان . لپارته ق اللغنين 
الف أسية والتركية . ای کان مكافاً به كان بك ورجم هه رون ہے فى |عامه . و هذا نا علی ماق اد مه 
حضرة أمير اللواء ساتى بك رئيس معاوف افندينا ولى النعم ط بقاً لإرادة اہ ا متا ا 

وف ١‏ جادى ول كشب محمد على ؛ اشا إلى محمد حبيب انتدى يستصوب القرار السابق . و بعد 
سبع ةعثر پوماً کتب بو حنا ڪر ی إلى اليا معاون دأيئه بوصول كانى بكإلىمطرسوس ».وى مور جب" 
ان بلك إلى سباي بك ضره بأن السر عسكر قد عبد إليه بكتابة التقارير التى ترسل من ديوانه إلى 
مصر « لثعر ض على الأعتاب | لسنة الخديوية ,» 











(1) الوقائع المصرية . العدد ۴۹۹ فی ۲٢‏ ا حرم سنة ۸١۱۲ء‏ 

550 Cataiogie Oénéral des livres arabes, persans eF ture... eC م‎ (۳) 
۰. ۱۲۸ حمادی الأول‎ ٩ الوقائم الم بذ « عدد ۶۳۷ فی‎ (۳) 

ڑکا عابدین . میڈ » ٠٥‏ رقم ٠١‏ . 

(ھ) عابدین ٠‏ حفظذ ٦۴۹‏ رفم ۲۳۹ و ۲۰ 

۱4۸ ء رقم‎ ۲٢٢ عابہدین . محففۂ‎ )٦( 








ا اجه نمض وه موه مه وود رم وی 





سپ وب 


: وقد ام کا بلك بعمله الجديك قيام . . م عاد إلى مصر فى سنة ۱۳۹ . فکتپ ابراههم اا إلى 
سای بك ۲ وی 60 0 ا فى القاهرة الكفاءة اللازمة لرئبة 2 آمرالای ويقترج تعيينه قائدآ 

عل آ لای الفر 

وق أثناء غیاب کی يك کان آسطفا ان افندى هو المترجم لكتب الور يي كل 5-7 
السایق . عم آم فى سنة ۱۳۲۶۵ ترجمة کتاب آخر عنوانه « کوماندارة لفرسان » فقر ر لس الشسوری 
العسكر نه طبع آلب سخ مب و ا فيه من الفوائد الشاملة ۲'۰ فلما عاد کانی بك من الشام ۳ انف 
جبده القديم فنی ٢۹‏ رجب سئة ٠٠٠١‏ صدر أمى من حمد على باثما إلى أده بك يشير فيه إلى أنه « اطلع 
عل الشقة المرغوب بها صدور الآمر إلىكافى بك بترجمة الثلاثة كتب تعل مات الطر ية الجديدة المو جو دة 
0 ی للومأ:(له بذلك فیلرم آسلیمه [باها "۷۲۷ ۰ 

وقد ذکر له مسیو بائگ(» کتابین آخر بن, هما د صفه" الضابطان » و «قانو نامه" ثالث‌سواری» وذی 
آتهما من تفه , والصواب آه ترجمهما عن الفر نسية إلى التيكبة وطبعا فی بولاق سنة ۱۲۰۱ (۰)۱۸۲۱ 

١‏ وق سنة ۱۷۵۰ قام سلیان باشا الف نساوی بتصنیف کتاب فی فن‌امناورات ار بیقجمعهوضوعانه 

فق كنب فر نسية محختلفف نكي | اليه همد على پشکره.. و دمل أ 16 به دد من الأترجذين اترجمة 
هذا الكتاب إلى اللغة التركية ..وكان من بين هو لاء الترجمي نكانى بك . ذ ى + ان الآخرة سئة ۱۲۵۰ 
کتب محمد على إلل سلیمان باشا بأثہ ہ صار مدو نا جداً ەن اہتمامہ بجمع 1 لیف كناب التاورات رةه 
هن کب أوريا الشاملة إذلك: بقصد بث هذا الفن بين عساکرہا مبادیة , إذ أن ذلك مسا کان فی حين 
شکره لانه من الامور الهمة الصالة اخيرية . ولما كان مرغوب سعادته اعطاژه کانباً ومترجماً من 
الستخدین فد صدز اهر ه إلى وكيل الجبادية بتعيينهم , وبنھو وإکام ھذہ الحدمة الحیریة بتضاعف رضاہ 
علیہ فیرجوہ الاہتمام فی ذلك ء '“. وف نفس التاریخ صدر منه أمر إلى وكيل المادية د بتعيين مترجم 
وکانب لساییان باشا الفر نساوی لترجعمته کتاب الناورات ار بية . ویشیر بتعبین کانی بك وحسن أفندي 
القرنجی لانتفاع الالایات الصر ية بانتشار هذا الکتاب » ۷ 

وکثیرآ ماکان ابراهي باشا پشیر -- وهو فی میدان اناد نی الشام -- پترجمة بمض الکتب ار بة 





یں 





(۱) عایدین ۰ مفظة ۲۸ رقم ۷ . 

)۳( الوذش الم ية المدد ۸ وه . بتارغ ۲۰ ری ان سنه ۱۲۸۹ 
(۳) تقوم الثيل . ج ۲ . ص 4006 . 
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1 ۱ رب 4 0 3 pw‏ 9 ۰ 57 
او ۱ التار , و إد بعال لسخ مهأ اليه ليستعين ۳ عل در سب جمدو ده و ضا طك و مھم ٠‏ لات هذا كدير 


هن الأوامر المحفوظةفوثائق 5 ہپ ن 0 ففى 6 جمادى الآخرة س E‏ ۱ اھ ابراەم ہاشا ك سای بك 


برجوه ارسال بعض ماطیع فى مصر فى الفنون و القرینات العسکر بة ۲۱ فکتب البه مد علی باشا فى الثانى 
والعشر ين من نفس الشبر يفيده بأنه أصدر أمره إلى مود بك وى يرسل النسخ المطلوبة من قانون 
تعليم المقناة وظيروء ۳) 

وق ۲۱ رمضان سنة ۱۲۵۸ کتب ابر اهیم باشا إلى والده خبرہ آن مختار افندی‌الدو بدار كانقدترجم 
د وضابا قر يذريلك الا کر إلى 0 وق 7 ح الموافقة على طبعها ۲۳۱ ومن العجیب أن 
هذا الكتاب كان واحداً من الكتب الأآولى النى ترجمت فى عضر عمد على . فقد تر جمه عن الفرنسية 
إلى التركية وشباق زاده تمد عطام المع © ی سنة ۰۱۲۲۰ و أمر مد على بطبعه ف مطبعة بولاق 
بعيد إنشائهاء ولي فى مقدمته أو خاتمته مايبين السنة التى طبع فيها . ولكتنى أرجم أنه طبع حوالى 
سثة ۱۸۲۲ AYY Î‏ ويؤيد هذا الثر جیح طبعه الردىم » وحر وفه المعتلة الشيبهة روف لكت الاول 
ال طبعت فى نولاق ؛ كالقاموس الإ يطالى العربى وصناععة ضماغة الجریر ء لهذا كتب محمد عل إ ی ابنہ ٹی 
۸ شوال ”' ره بأن ۶ ترجم و طبع 

وف ذی | لجة سنة ۱۲۵۰ آرسل ابراهم باشا إلى وکل ا جما دية پستصوب ہ ترجمة الکثاب الفر سی 

ابلاص بنظامات و ترقیات الساکر » ۲۳ فبادر تمد على باشا و آصدر آمره (ل سلمان باشا الفرنساوی 
د بأنه لكون تزجمة هذا المكتاب من الأمورالمومة الستعجلة بازمجمح التراجمة ‏ وحل حبكته ,واعطاء 
)1( 


کل مترجم کراس میاه یا ر ممه ف قرب وقت 1 


وق ۷ شوال سس ۱۲۵۱ اتا 1 اشا 9 سای بك اشير بت جمة كناب فر سی اجر ف 


المناورات الطو مجیة والسواری والساد» ۲ 





دنم 





(۱) عادن مفظة ۲۰ ,رقم ۳۰ ۰ 

(۲) عادین دفتر ۰۲۱۰ رقم ۱۸۵ . ۱ 

(۳) عادین مفظه ۲۳ رقم ) سب ١١۱١ء‏ ۱ 

(4) ترجم هذا السکتات نحت عناوان « وصابانامه" سفرية » ولفظ سفر فی اللفة التركيةممئاها الحرب ويقابلها افظ. المضرأى 
اسب , . لأن الند أثناء القثال يكو نون دائها على سفر . وهذا | یکو ن معنی المنوان « وصايا فريدريك الأسكبر الحربية لقواده » 
( سدرت هنه الوصایا ی سنة ۱۷۱۰ ) وهو كتاب صفر 0 ١‏ صفيحة من ن الط الصفبرة انظر مقدمته حیث بش فیها اأترجم 
إلى أنه ترجه فى سنة ١39٠‏ . وأنه طبع تنفيذا لأمر تمد علىةرأ نما ر صورة الصفحة الأخيرة سن هذا البكتاب في الصفسة المقابلة) , 

(۵) عابدين دفر ۲۱۰ رثم )۰ . 

(۹) تقوم الثیل مج ٢ص‏ ۳ ۰ 

(۷) عافین غنظة ۲۶۲٢ء‏ رض ٠۰۹‏ س- ۲۰۲ مکرر ۱ 





کیج تلد موی 












ات 7 
| اشبوزهر تانعط ب الساجترك لد مز و ذهب اولان 476 | 
|| ورڈ منون جهاد 6 منافع لاساد راعسا دكاملك ]مار كيل || 
۱ و رکدارحز بل ا لوب ۳*36 من اسولوا منت ود کم ١‏ 
ا الاملڑاولعلہ $6 ادل فة امه غ مر الا نام" کان وار امه ا 
ا بلاداهل الا سلام | عم ن چو ! لمع و مل! زر یمه بل شیر 
٠‏ مشر تدب ووز رر عد السلم هر حتاو ولىالاهم علا والجامى. ْ 
۲| رما ا (نلعاری لاعف ] تا وقفه اللدهارر ند وه ما با 
| افتدمزحضرتلرسك ارا ادم عالية سا ميه الي تعلق اکله 3 | 
۳ ع زوس ممر اسب لوس ی اولان ولاقد 27 شاہورعلاتدار 
۔حسبر اع دے 8ؤ بت ایک بو راووز کر ار سی رح ١‏ 


اک اعرنل د %6 € وس م سمطو تتفلو 
وکین کن هی ل کال 6ڑ وغدود 
ساپ طسع وم لی ٭زن 
خلل عنام مالا تال 


اولعسری 
























8 1 : 1 1 ۰ > ےق مد مه 
ا و رهگ «ماس يايد اق Ke‏ 3 امار مرب زد من مناد ۱ 
۱ دراوساف اودر ردم سی مد که انو رغاد ماي ہار 


رع انف بک وب اءدم آي بدا 6 سير از ی وخسدا بر باد 





جح 


3 *“ ك 0 ۰ ۰ 
۳ اهرفح الا خبرة پت کان 2 وصايا رامه* سار ډه ۲ 


ی و مایا فر دربت ا كبر الحر بية أقواده ۾ ر ا شای ژاده مد عطلاء الله 


وهو من أوائل ااسکتت الى طبعت فی ولاف 











لس و نت 


وهگذ! کان بتنافس ار جلان : الب والابن ف‌التقاط الکتب ار 1 والأأمر بترجمتها لتنبع تعالهها 
فى إنشاء الجيش الجديد وتنظيمه حتى يصل إلى مستوى ال+يوش الأآوربية الحديثة . وقد ظلت هذه 
الأوامر تصدر من الرجلين حى عبد متأخر . ففی ۱۷ جمادی الاخرة سنة ۱۲۵۹ صدر آمن من مد على 
ال باق ك پترجمة رسم ماربة تابلیون من الفرنساوی لمرن بنفسه » 6۳ وق نفس الیوم آصدر مر 
۳ إلى كاق بك تر جمة الثقر ر ا مرفق بالرہ سم اأشارق إن اللخة التركة و بتر جمه ر يسه کا 
أحداً زار جمتّه ۳ ار سم والنفریر من وضع المسيو « بون فور » 

هذه مح سر بعة لا كان يقبع فى ترجمة الكتب الحر بية . ولبعض جهودكانى بك فى هذا الميدان . وقد 
كان كان مقر بأ إلى ابراهیم باشا محیو با منه . وضذا لم کد بعہد إليہ ہو لایة مصر فی ۲٤‏ شوال سنة ٦۱٢٦١‏ 
- عندما اشتد المرض بوالدہ ۔۔ حتی أصدر أمرہ فی ٦‏ ذى القعدة من نفس السئة بإعادة تنظ قل 
اترجمة الللحق بالالسن ؛ وقسمه ای قسمین . قسم بعنى بالترجمة إلل اللنة الترکیة وناظر ہکانی بک . وقسم 
يعنى بالترجمة إلى اللغة العر بية وناظره رفاعة بك وجعل الرئاسة العلا للقلم لكانى بك . فنى التاريغ السابق 
نشرت الوقائع ا لصر بة القرار ا 4 الكتب المرغوبة التىتشتمل عل القوانين والترائيب 
والاداب 0 والفئون النافءة من اللغة الفر نساوية إلى التركية والعر بية » وطبعبا ونشرها وسيلة 
عظمى اکر العلومات الْقتضبة , وقضبة مسلبة عند آول اانبی . وکان حصول ذلك لایتأنی |لابوجود 
المترجمین البارعین فی ألسنة الافرنجی والتری و العری » و اجت‌اغم فى محل واحدء وقسمهم إلى قلى ترجمة 
وميم إلى نظارة حضرة أمير اللواء کانی بك وكيل ديوان التفتیش ء الفرید فى فن الترجمة » امشہور 

بالسلاسة والبلاغة . حصل فت القليين ؟! ذ کر ء وقدتعين حضرة رفاعة بك أمير ا لاى الذى كان ناظر وة 

لسن التابعة إلى ديوان المدارس ناظرآ على قل الترجمة العربى فی معیة حضرۃ امیر الموی إلیه ء''' 

بد عثان نور الدين الجهود بترجمة الكتب الحر بية » فلما غادر مصم استأنف هذه الجهودكاق بك . 
فلا سافر إپی الہ شام 1 قام بالعمل من بعدہ إ سطفان آفندی إلى اد فبدأ يكل جبوده . وقد ر ۳ 
هذه الجرود أيضاً رجال آخرون من مون ظو الدولة آم آجد آفندی خلتل ۶ . وقد بگون من اصل 


سج وج ص ممعم نيج دوج موصبو هوتسن هگ مط جمد نجع ابا بخ سوب لهب نها هلک همم مه ۳۱۲9۲ 


)١(‏ تقوم النيل. ج ص۵۰۸ 

۳۱( الرجع اانيايق . ص ۵۰۷ ۰ 

(۳) الوفاش المرية المدد ۱۳۷ تار .2 5 ذى القعدة ۱۲۹۶ . وانظر آیضا امرجم السابق س ۰ ۱۲۰ ۰ 

)٤(‏ ظہر من رجال ا ھندسة اطربية فی عصر تمد على رحلان مهذا الاسم . ما آوشا فصری+ن ن البتانون ترجم له على ميارك 
فی الماع ج ۹ ص ۷ فد کر 5 دخل القصر السی ی ۱۲۹ (۱۸۳۳) م تقل إلى مدرسة آی زعیل م ای الپندسخانة فاستوی 
جيم فنونها ٠‏ ثم وظف ممندسا بديوان الدارس ؛ أما الثای‌فتری الاأصل واسمه قيعم لى أ د خایل آفندی .وقد رچم له رطوسون 
في كتابه عن البعثات ص ۹ ۲ فذکرأنہ تعلم فی مدارسمصر ودخل مدر سةالسوار ی a e‏ تير مها لبقة سنةغ ١84‏ مد 





سسب ۱۳6 عمسم 


و کر تعر فب AE‏ إلا أنه عن جوا ی س ۰ ۱۳۶ ۳ ا ادر سة الطو ج da‏ ۵ وله اصطف بجعت آفندی 


1 


الى عين ناظر ا فذه الدر سة بعد « کو را بك وقد ترجم كترأ حر بة كثيرة أهمها : 

.اسم د قانو نامہٴ عساکر بہاد کان جپادة »> . ترجه تفآ لا هر رک je.‏ وطبع ذ ف بولق 
سنلة ۱۷۳۸ . وطبع اناق غاية شير شوال مس فاد نسم |( 1,1 8 . 

؟ ‏ دقانو نامه' عساکر طوجيان جبادية” عر کے و ا 0 ترجمة لقانون الہحری 
الفر نسی قام با امد آفندی خلیل « ناظر مدرسة جرادية ورس مراد تفا نه بر به مهرب به 0 7 قد کچ 
هذا اجات فى بولاق فى غرة شعبان س 17219 . 

EE a O,‏ وس UATE‏ : وي 

قبودان (محود نای باشا) فقّه تر جم کتابا با فی فن اطرب الہحری ؛ وعبد ا جید ہل الديا کل 7 جم 


مولفا فى ماس السفائن 3 و سل شان أفيدى ) بك فا بعد ( درجم قانون الیحر , رب 


كانت العلوم اطرببة هی اشدان الاول الذی عبل فيه بعض المترجمين من الوظفین 52 عد ۳ ۳ 
وكان علٍ التاريخ هو الميدان الثانى . ولعله لم يكن أقل أهمية فى نظر الوال من ا میدان الاو لر فد کان 
پری نفسه سب وهو مشیم دولة جديدة وصاحب سياسة إصلاحية جديدة سد نی حاجة إلى أن يقر ا 
وہدرس تراجم آمتاله من‌القواد والاوك واصلین اف من‌خبرتهم . ویتجلب نب اخطائہم .وأ نا ری 7 
4 تابلیون . کلاضا من آ اهر 
واحد . ومن ما رالشعب ؛ وصلا إلى العرش #بودهما ‏ وخاصة الجوود الخربية سد ولکل منهما تاريخ 


أفاد من o‏ القراءة ٠‏ وهذأ هو الفارق کہ د و ال 1۳ نأب العظ 


يجيد فى الاصلاخ الداخلى . غير أن ابليون لم بقدر قيمة القوة التى وقفت فى سيله . فل یمه ف باطزيمة 
فقضت هذه القوة عليه وعلى ملك . آما مد على فقد ناضل حتى أيوّن أن لا فائدة من اانصال و 
مكرهاً ما وقنع بولاية مصر مضطر آ . ومهذا احتفظ لنفسه ولاسر ته باللك . وت 
قال محمد علی للدکتور ہ بورنح ء نی حدیث له : لقد أخيرفى ١‏ الك ۰ نبل دوه امل اء (C.Dûhaimel‏ آنی 
أصبح رجلا عظيا إذا قرأت التاريخ . وألممت بالألفاظ اللطيفة التى يكن أن أعثر 0 الکنب . 


00یییییتیَپََییتیی۳ً۱*۳ًًَ ه0 000 000900 20هۓ-9- ‏ 


مس 


سس (١ Yo‏ فا تق بالمدرسة ۱ جر 3 ااصر  ٢‏ بہار لص ۰ وقدرجمع الأمير َك ک تاب حفائی الأخبار فوحد 4 ا فید اون سحی 
اأعدافندی خلیل 5 مرجم کتاین سر یب 0 فر جح أن يكون هو ا الرحلين ای توا ہل 3 نمی الذي أرسل ف البعئة» غير أ ا 


ا أن مترجم الک تابن هو خلیل آفندی ال عبر امد كورين + فد د ل ف مقلم تابه الثاتی الذى طبع ۱۳:۲ ہے ار ۱ 


ارم او ا ولا يعقل أن بارحم هب ذه الكتب ويدير مدرسة الطو بحیة فی ۱۲ م پرسل ف بمنة فى 0ه ۲ء آنفر 
أيضاً مزت عبد الكرع » تاربع التعليم فى عصير مد على . ص 415 . ۱ 
)۱ 3 مقدمة الطبعة الكانية 3 عن ١6‏ مما 
02 أنطر مقلع هذا اليك اس > وانغار ۳ سر هك ا شا حقااقی الأخبار 3 ۳ ٭ س EA‏ 











پیش سرن کرجا 





سہ س 


و الک از سستا تا آلفاظ بل بحل أعيال 4 3 کے عاد فمال ف Ny‏ 2 لقد ھی الگ ولوئل 
ادس اوران ا ری رس لان 00 تاریخ » اود ؟ مہا ای3 لتی 
بطلت تعلماق رل ما ا ره الصعاب ¢ غير ۳ أ أن حير تعلمات هي أ ذهب سی ٤‏ و قد 


سافرت إلى 1 افا وأخطعت ارف خالا 6 وھذا شو الحم العملى"" 6 


و جا مد على فى الحم . العمل لا الكلام . غير أن تاره ينيئنا بأنه لم همل هذه التصيحة . 
:ل لقّد آتر ل عل كنب التاريخ . والٹراج جم ونظ م الحم وازع وال عق سے . ووازع د ان من هذه اایصاتح. 
۳ مر أن تترجم له السکتب التارخية ھ7 لعرربية و الا,طالية والفرسية ی لخته الاصلیة الترکة 
فز رت ۳ ق سيرة النى مد . وفى تاريخ الاسکندر ونابلیون . وکاتزین ملک الروسیا ۰ وتر جم له 
۳ ری إ رطالا 7 اخ وفما بل بیان تقصیل : ۳ ترچ له من هذه الكتب » وقد ترجها جميء ا مو ظفو ن يدون 
افر نسية اک ٠‏ وه بجموعة تجیبة فہم یتیالو ان وا وا " . وبعض هذه الكتب قد طبع . 


والبعض الآخر لازال و طا ظا بنثظ زر مني خی بلشر ۵ 5 


۱ 7 ممست ترجمة 0 التقديس ۳ الس سس ۲ لیف ااؤرخ اضر السكيير الشیخ يسك امن 
ارد ترجمه عن العر بية[ل التركية اتد ۱ حمدعاصم افندی وفرع من ر چم مه غر ۵ ریم الاول‌سنةه۱۲۲ 
ولا. ذال هذا الكتا ب اب مخطوطاً ۳ ق دار الیکتب الاک بالقاهرة : سوہ ر م 86 


لوب الأامين فی غل التاريخ والسیاسة والتدییر . تا لیف , مکیافللی» . ترجمه عن الابطالية إلى العر بية 
الأب رفاييل انطون زاخور ولا تزال نسخته الخطوطة ‏ فط المترجم - محفوظة فى ذار السكتب 
الملكية مخ ن قم ممع ثار خْ . وقد فصانا الكلام عن هذا الات عند حديثنا عن المترجمين السوريين 
فى عصر تمد على . وذكرنا فى ذلاك الفصل أن ممد جو مذه المناسبة فترجمت له مقدمة ان خلدون 
إلى اللغة التركية. . يقارن بينها وبين كتتاب الامير 


متت ام امحصتصيج نام تسل ند 











Bowriug, 7+777+1 : )۱( 

(O‏ يبدو أن تمد على کان قد اا في القلمة غرفة لاترجة تترحم له خاضة ما او ر 4 ٤‏ ء وأن معظم ھذہ اا کش اا الق نذ کر 
0 بی تر چٹ فىهذه الغرفة 4 أتأأعفاء هذذالة رفةفہم الم چون الہ كورون إلى حاب هدژم اب ۵ ود ترسح .دا هدا رواة 
ا جني مماصیر زار هة ار فة بالقافة رذکر ۳ ھؤلاء امف مين 4 لہا الرحالة هو الا تجلیری ۵[ 511 ) فقد قال ف كانه به 
129 سے 127 and Mole mel Ali Vi. 1: P.‏ و ۴۲ أنه زار فی اافلەة غرفة 2 کانت مسا نة تقوم بشرجة سض الأوراف والسكة کټ 

رارف f‏ و بعض اذ وراف و 

وذ کر هنأ ا سماء الترعمين بها : 16218۷۵81 ( هو l>‏ کوفا 3 أ ر حير بواو مترحم قتربله” تار ى إلى الافة المركية ) و Artanin 2ا٤٤" ٤ ١‏ 
(ھو رین اُنندی ( و Yaussouff Effendi‏ و ٥ Efendi‏ طام ٤ا8‏ ( مو اسطفان افندی ) ٠‏ 

(۳) آثثار فپرس السکنهب ال ركذ احفوظة بااحکتبخانة الديوية الصریة . 


اس ل 





35 ۱١۷ سب‎ 


م ب , التلخيصات المتعلقة بتدبير أمور سلطنة الدولة 2 العانیف 5 لیف الامیر قو جه مصطفی رگ 
اک جه لی فاج بغداد . ومن أصحاب السلطان مراد خان الرابع نا ا وقع الاحتلال 
وظہرت 0 وا ثل سلطئتہ ء تر جمہ إلی اللعة العر ية عبد افندی عز بر ن شا الکانب والترجم 
بديوان الخد وی NEN‏ له مقدمة فى صورة « عرض جال ٤‏ ورفعبا إلى مد عل باقات 9 
ترجمته فى سئة ۱۳۵۱ . ولا زال شا ان ر لی ف دار الكتبٍ الملكية . 

. و قتز بیه" تارعنی » » تا ارآ رخ الفرذمی 0 کات تاریخ الام رأطورة كاترين 
الثالیة ء وبە مقدمة قصيرة عن : تاریخ الرو سيا » ترجه عن الفر نسية رل رک » جاک ناک ارجیروبولوء 
الموظف والمترجم بالديوان الخد وی »وقد طبع ف ولاق فی جزء وأحد مه ۱۳۶ (۱۸۲۹ ( ۴ أعيد 
طبعة فى سنة ۱۲۰ 1 ۱۸۳۱ ) تحت عنو ان « ایکنجی یڈ 0 نام ہو اتید ك ای > ۷ » بعل د أن 
راجعه وصفحه سعد الله آمدی آفندی ۱ 0 


0 ہے تار ب نابو[ مول بو نار ته ٠.‏ وطاق مذ کر اه ال نکن بنفسه گت کان م متفیا E‏ ج227 2 انيت 


هبلانة » ترجم عن الفر نسية إلى التركية دادم 7 1 میں ) ول أعثر على اسم مترجه . 


+ و ترجمهہ “سیر الحلی » وهو ترجمة السير ة النبوية کے ا شور ۲ رجا عن الجر بي ال ارک 
سعید آجد بل وطیعت ق بولاق سنة وت ےہ 
5ت ترجمة تاريخ دولةإيطاليا'" , 7 لیف الزرخالابط 1 ۳ تيه إل الب ات اللہ ۳ 
عزیز وحسن أفندي » الكاتيان بالديوان الخديو ى وطبعا فى مطبعة سراىالاسكتدرية سئة ٌ۸ 0 
e‏ اریخ ناوت بو بونابر ته" ۲ Ji‏ ليف ٠‏ الدوق دی روفیجو ۰ ترجه إك التركية ا جمان ن ا سايقان . 
وطبع فی مطبعة سرای الإ ہندریة سڈ ۹ ( ۰۱۸۳۸ ۱ ۱ ۱ جج 
وا سا ات نامه" رفاعة يك م وهی رسلة رفاعة ا عر ية إلى اتن ؟ کہ لے ۳ عل ۳ 


الول رسیم آفیدی اا الد ار ةا السسنية الخدوية 6 وطبع ف ولاق سنا ۵ا 1 (MAE:‏ 





دہ رر زس اسر ضرع مہ ہمت مه" 





(۱) مدو أنه هدن ١‏ ال گان ترا حقرقا لرغية إبراهيم باشا . والدافم لترجتيءا واضح : نقد ناو 5 7 ۱۸۳ 2 
وا رس السورية الأول على وشك الانهاه تب جسن آفندی إلى اعراهم اشا ی ۹ اجافی الآخر 2 ۱۲۵۱ ہنا الله أله 
ھی ز الباقیمن تر ك4 ت تارخ إطالیا ۔ عابدين محفظة ۲۳ رقم gf‏ کے ۸ کشا راهيم اشا إلى سای رك ہو یہ 
أن رعزیز آفندی القا مر علیمارع : ناریح نابلیون الد واانشاط لاخراج الأجزاء الباقية ؛ عا بدبن عفظة ۳ رتقم ۱۶۰۴ ,مکرر . 
وی ۸ شوال ۸ أرسل زی آفندی إل راهم بأشا عا بفید أله مت له ثلاثة أسزاء ۳۹ ی من تا ابوڈ الى طبع ديا 
عور فة گر بر أنندى . عادین دفار ۰ ۱ ۳ رقم أ : وت ث الرقم E‏ إغارة إلى أن آفندي 2 قل هذا ات بك 
العربية 3 یر ایضا 7 مفغلة ۶۷ ۲ رقم ۱۹ تارخ ۱۳ ریع الأخره ۱۳4 ۱ 











A -‏ سد 


جا شرح قصيدة رده » ترجمه عن العر بية إلى اأثر صحكية 2 امد أفندى مصطق : وطبع ن ولاق 
سنه ۱۲۵۹ )4( 


هذه ۳ الکتب 1 تارضية 2 ر جت ق عدر عل عل 7 مر ۵ ه إل اللغة التركية يان ف وضوم اتعاهه 


خو ا اسه ا تاره خب راس 6 و ستط 3 آن تچ إلا مار سه حر جو ۱۱ سن إل اة العر ؛ 7 


5 


صن کیپ فی اریخ وربا فی عصو ھا ا خۃ ایر ارم ا | و بطر سالا کر 6 0 الا وان یا 





ا 


هن هدهو ا[ الاب كأنت 0 أ 53 عل 7 بعر ضس ۶ ليه فرق رها 5 قبل طبعہا . 

۱ ونلاحظ أا أنه هذه | ء الکتب میا ر ھت ةا ار عبات مل عل و ارغيات ی آنه ابراہم ¢ 
ولولا هه الرغبات م رامعا هذه کت ٦‏ غير 5 عثرنا ان الكش ١‏ ا تر جما مو ظفو الدواو ین 
۳ ذلك الف عل مثال فر بك فی کل ۰ 2 بط به ېو فر دک 7 وع 0 تر ج4 لا نه 0 جم عن الڈار سہة إل 
الغر ؛ 5 6 رو ر فلم ف الدافع على ” پر وھ فا ار جمه مرن تمہ ہدافع من وا اأشخصية و شعفہ 


الدراسة 6 وهو فرید أخير أي و ¢ 1 ات ‌الادب ¢ بل أعله || الات الوحيد فى عل الآدب الذى 


91 جم 8 عصر تمد ۳ 
هذا الا تأت هو ترجمة عرمة معان تام بها جبرا: ثيل بن وف ا خلع السوری الاصل 
والكاتب بالديوان الخديوى شخر الا سکندررة » و طیعت هل اس ۳ 3 5 صەر سل ۱۲۹۲ . 
وقد ف5 ول واجة جبريل» فى مقدمة الك ے ھکار تقوو بسي رق اکر کات اتال 
الدبوانة »کات حول 7 و بین تحقیق رغرته » م ری ۳ أن يخصص-ا عات من وقت فراغه لدراسة 
اللغة الركة وال د لعمرم تا من وجپان , وكثرة توقعبا عل لین > فاا بعك اللعة العر ية اوق 
تداو لا فى المصالح العر بية و نا هذه الدراسة فى الليلة السادسة عشره من جمادى التالى سنة ۱۷۵۷ . 
عم لاحظ آن هذه اللثة التركية زعتمد اعتؤادا كبير آ على اللغتين العر بية والفارسية : وأن ماعليها ٠‏ من الل 
والخلل م يكن من اما لا ونما هو مكشسب من هؤاهب اللغتين الغر سة والفارست ولداك بقول 
۰ آدرکت آني 3 أرتو ى من جامد عزاولا اطق موب راط را لدي ألا كر رمالاف اللثة الفاوسة: 
وزأما الہ مرف پر ما اس ,وطذا شرع فی 0 اللغة الفارسیة د فی انی ساعة من ان ليلة من الحرم 
الام سنة مان وخسین وأافت من رة الاسلام ,۲ . وكان من بين || 56 الى قر أها أثناء درا ستة 


اللعة الفارسية كناب ا ١ e‏ وقد اعت 4 فرأى 5 وتر جه لبحقی ۲ رغبتن : آو لاهرا 


ی 





(۱)استان 2 سمدی . الرجة الغربية . س ٦و۷ء‏ 
(۲) الرجم اسابق . س ۸و٩.‏ 
)۴( طبع الس اافار سی ۳ اتاب لی بولاقِ سنة؛ ۱۷١‏ (۱۸۳۸) م آعہد طيعه 1 22 ۴ يق VAY) ite‏ ۱ 








۶ص٣۱۹۸‏ سم 


پستعین بالترجمة على إنقان هذه اللغة » وثانمما إفادة قراءة اللغة العر بية» يول فيهذا المعنى ٠‏ وبينما أنا فى 
بعض الليالى مكب عل مطااعته , مستفرق فی مسامرته , إذ أشارت إلى العثاة الربانية » وأهمتنى الإرادة 
الصمدانية » أن أستخرج درة من بحر الفاسية إلى شاطىء العر بية » لبتم لى بذلك فائدتان : إحداهما التقوى 
ف هذا اللسان » والثا ية نفع من رغب فہمہ ممن وقف عمد اھر ية فى ألبيان ٠‏ 
وقد ذكر آنه نم ترجته فى شر وأيام » فقد بدأ الترجمة فى يوم الاثنين السادس من شبر رمضان 
مه ۱۲۵۸ و أمبا ی السادس عشر من شوال من نفس اسنة. 
الميدان الثالث الذى ظبرت فك جهو د المترجمين من او ظفین هو مہدان العا وم الر نا ص ٠‏ فقد كانت 
هذهلملوم تدرس ق‌الدارس ار بية کا کانت تدرس فىمدارساطندسة ومعظم تلامیذا دار سار یب 
فى العبد.الآول - إن لم يكن كلبم كانوا من سلالات تركية . وكانوا يدرسون فى تلك المدارس باللغة 
التركية . لهذا كان من‌الواجب آن ترجم مم هذه اللكتب إل اللقة الى يفبمونها و بعض هذه الكتب ترجم 


٦‏ عن‌الفر ‏ امه 2 التركية ما ماشر 5 . والمعضص الآخر كان قد رجم إل ل عر سه ام اله ف مدار سس المہندسخانة 


فصدرت الاو امر بتر جيه عن العر مه ة إلى ای 45 

والاسم اليا رز 7 ۳ الميدان هو [رآهیم آدم بل مد ر دوآن الدارس فقد کان اش ف عل 9 
الترجمة الرياضية إلى اللغة التركية +؛ ولا تجب فہو من اصل‌ترک » وقد درس علوم تم الملدفعبة ٹیانجلٹرا ء وکان 
نت لبعض الہعثات ااضداع ع4 الى رباك ال اعاترا ٤‏ وقد بدا اه وه 3 بلازد الاجا ل أن باش ۴1 ق 
4 ی شید تشاع ماد اه الشرقية و لس ماد يسوم ۰ وحاکاغ ق عادانہم ؛ فعضب عايه ل عل غفا میرب 7 

وأعادم اى مھ 2 وظل عاطلا ھی سم له عباس با( فعنی جن بعد آن أعتر في خطأه واعتذر ع 

وعينه حمد على مدبرا لد وان المدارس را نا ار يك الذى توق ی سنة ۰۱۸۳۹ 

وقد كان آدم رجلا ودر | 7 وافر ا أن إن كام واسع الد افة 6 وخاصة ۳۴ الغا وم ۳۹ بر والرياضية ( 
بجيد اللختين الفر نسية والإنجليزية معرفة وحديثاً . وقد ذكركاوت بك أنه نعل اللغة الفرنسية « بقوة إرادته 
دعل عر أستاذ 6 وهو فیح اللہجة فا و تعل الرياضيات بفروعبا فقيس عل ناصیتہا 2 EEE‏ بشتات 
المعلومات الخاصة بفن الطوبجية » وأرى أنه يناظر فيها أحسن ضباط اادفعية» و آمپر مدری الادارات 
المتعلقة مأ ٤‏ 13 آفدر من عرفتم من الان ق الشيئون الا دار ید 6 ولا شك ق آن ل على كان صادق 
النظر حا اختار مثل هذا العامل النشط بل كان سی اله الطالع تعدو ره عل مثله0؟) » . 

وقد ترج م أدم بلت بعش هذه لكوت بنفسة ) ومنہا: ۱ 

[ سس زر سه أل ا ل ر | عن الفر نسية| ال رکف و طہعت ۲ ولاق سه ۲١۹‏ ۱ء 


0 تقوم بل ٩ج‏ ۲ س 4۹4 سس ٩و‏ 
(؟) كارت بك لجة؛ عامة إلی مصر . ج ۲ صي ۱ ۲۷۲ ( قلا من « الارشال دي راجوز ٠‏ ) , 
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جر Ve‏ سم 





مکار ۳۳ الداری 





ج ۹۷۱۹ کم 


٢ہ‏ رسالة فی ا حندسة ء تر جمہا عن الفر فسیة إلی الٹر کیة ء وطبعت فى بولاق سنة م09١‏ )۷( . 

۳ سب مقالات اطندست تر جھا عن الفر ایس إلى التركية ؛ وطبعت فى بولاق سنة (۱۲١١‏ ۱۸۴۷)؛ 
7 زجم بمض الکتب الرياضية الاخری موظفون آخرون باشارة آدم بك وإشرافه . أظبر هؤلاء 
م تو وعللافتدى الجيزلى قد تر جرا الت الاتة تس 

نے و ای ور إلى التركية أده بك , ثم ترجمه عن 
التركة إلى العر بية شد عصمت افتدى و طبع ف ولاق سنلة ۱۲۵۵ ( ۱۸6۰ )۰ 

٢‏ س مہادی اطندسف 7 جمد عن الفر نسية إلى العر بية رفاعه » ر افع الطيطاوى مم ترجمه هن العر ببة 
إلى التركية مد عصمت افندی . وطبع فی بولاق سنة۱۲۵۵. . 


BRN کات‎ 


۳ - فاضة الاذمان ی رياضة. الصییان .ترجه هن الفر سية لل العربية مجد الشیمی آحد خرجی 
الا لسن . وکانت 0 حضرات أنجال ا حدیو الا عظ م ؛ وحفدة الداوری الا کرم . وليشتغل 
ه تلامیذ السکتب‌العال الشپر » اکب ا اا ا ار : ولبکون أبضاً مستعملا فی‌مکاتب 
المبتدیان ہانحروسة والاقالم . ۾ وقد تر جمه عن العر بية إلى التركية عل افندی اجیزلی « او جة 
الدارس المصرية ؛ ê‏ پإشازة ۳ رك اھ مدير المدارس المصرية : وطبع ف ولاق سنة ۱۲۷9۹ 
ومالك کٹانا ان أخيران با جم ام رفون إلى اللغة التركية فى عصر مدعل وهما كتابان ف الطب 
“فق الف کاوت 7 ز ا 'واجتھپما مد علی لثشر الثقافة الطبية ؤومنا ئل الوقایة والعلاج البسیطة بين 
أذ زا تفت وقد تحدثنا طويلا علہما اق الفضل الخاص با اؤ لین وااسکشب . وهماد کنوز الضحة 
و بواقیت اانحة , و و الغوال فى معاطة أ آمراض الاطفال » وقد ترجمهما عن الفر نسية إلى العربية 
اک کنر دون الشافعیء وقا م غل یات و صاشتنما ES‏ 2 لن قريب من هم العامة اأشيخ زد 
کر ا فی » وإذ كانت طائفة كبيرة من بنکان مار ف ذلك الوقت يد التركية دون العر سة فقد أمر 


کید عل نیش جنر هذن الکتاین ال اللخة التركية 6 وترجمہما مصطق ی انش کی آفندی 0 ودلا باشارة 


آدم رك اتناج وطبع الاول ف ديه ۸ ۰ والثانن ق 2 Fe‏ 


)00 أنظر نقدهة ااترججة العربية . 

















ارون والصححون 


ر ع تع ہن الام مین“ ۰ کان اامسعون نار ون عناوبنال سکاب الرسمة وبكث يول مق ما تپا و غا اا ٤‏ 
إعال اء ااؤلفن 0 زق جو کی زہدان ات اخرزین و امین ۰ اامجعون ف مر ية 
الب : الشيخ و اشر اوی ااشیتخ Ea‏ رم 5 اسان اد وسن الرشیدی و سیت 
غام الرشيدى ؛ الشرخ سال م عوض الفنیائی . الشیخ مد محر النوسی ؟ مصعح 
مندر سے الطب البیماری شيخ مضعاق کساب 3 معدي مدرسة الزراعة 
اشيج ٹہ مر أبوالونا اموریی CAA ٠‏ مدرسة اطندسة الشیخ 
ابر اهم الدسوفی guA o‏ مدرسة الالسن ۳ آثر ھؤلاء 
اللشایقی <رکڈالٹر جم ةء ما آفادہ بعضہم من عذہال رکا 


عم به رر ہے 





كانت | طائفة الآولى التى ثولت الترجمة فى عصر همد على هى طائفة السوريين ولم یکن أفراد هذه 
الطائفة على ی عل واسع متان اللنات الى يترجون عنها آو باللغة العربية »> وذلك لان معر فتوم ذه اللغة 
55 معرفة مارسة لا معرفة در اسة . و لانهم کانوا فيه ايه : فل يشوم الق ان سا e‏ أو أسلو بهم . 

ولا کاثت عمد عل تری آن هسذه السکنب الترجمة هی صفحة جديدة فى نبضة علبية جدیدق 
سیا الت اریخ إلى ص احب ھذہ النہضة . فقد فثرت فی الطر رقة ال ی تقوم بها ما اعوج ناماو و لان 
السور یبن و هداها ۳ ها إلى اختيار جاعة من‌شیوخ الازهرلیتو لوا مراجعة هذه السکثب بعد تررجتها 
و رصیححوا مابها من آخطام » ویقوموا ما بأسلویها من اعوجاج . 

وقد كان من تقليد ذلك العصر آن پترك للشیخ احرر آو الصحح کتابة مقدمة الکتاب وغائته , 
واعتارعنوان عری‌جدید له » واعتادهولام الشیوخ - متأن بالسکنبالقدية الی‌فر آوها - آن‌یلتزموا 
السجع یاختیارالمنوان وعند کتابة القدمة وااقة . وقد کان هذه الطر بقة فى اختيارالعنوان عيبا » وفى 
كتاءةالمقدمة والخاقة فائدتهاء وذلك نم م بعدوا با بالعنو ان المسجوع عن‌العنوان الاصل لسکتاب بعداً یر آ 
فلا حاو لس إرجاع هذه الكتب إل ألا لمعرفة أسمائها الأجنبية عرة على ذلك » بل واستحال » فکیف 
عكن تعقيق الأماء الأصلية لكتب هذه عناوينها : ونرهة الآنام فى التشر ج العام » آوه‌منتیی الاغراض 
فعا لأمراض » أو ٠‏ رضابالغانيات ق‌حساب الثلثات » آود منتبى البراح فيعل الجراح » الخ .. اخ . 

ما ا لقدمات والحاتمات فقد آفدت مہا فوائد جمة . فقد اعتاد کل شیخ آن یذ کر فی مقدمة کل کناب 





جب ¥ ہم 


بر أججعه كلية عن فضل « ولى النعم » فى إحياء النهضة العلبية الحديئة 2 يشير إلى جبود ناظر المدر ست الى 
رچم فہا هذاالکتاب . مع مبالغة ملحو ظة فى مدحه والثياء عليه وعلى جبو ده وغليه) فكلوت بك فى نظر 
الشيخ التو نسى هو ١‏ ابقراط زمانه . و آفلاطون آقرانه . آمبر من قال آنا طبیب . من یکاد الداء إذا رآہ 
ول ول اة روطسب 4 والشيخ مصطق كنات تياكب المسيو 2 0 1 ناظر الطب البيطرى بأنة 2 الطبيت 
التجيب 6 الاو ذعی الاب ۰ ڈو الاطاء فوأ لفشون. , الحافذق ا اھ ر آمون(* Sag...‏ لأ ۰ 

فاذا انہی ائ من هذا النھر؛ رظ و ام المترجم مش يا عل نیو قه و مقدر نه و قد بذک رالسببالدافع 
لتر مج 24 كتاف ۶ أأشيتخصس ا مو سح یی بان ۰ قل ان سدس ا إلى طر ؛ 1 3 أأثر ر 4 ما سلفصل سس من 
کل تقدبرنا العام لاش جج ى هذأ العصر ۱ 

وق خا امه كان لشي اأشيخ إلى آن ال تاب قد. و 2 ۰ عل بك مصحح مسا تله و منفح دلا له , ۳ أنه 
کل سب الطاقة سا ۱ و مك ہا وتنقیحا 6 اوا 2 هلب عبارا 4 وما لباە ٠‏ وحرر بعمصلد السو ال 
معانیه . وبذل فیه غاية اجپود. ونظمه نظم اللآلى فى المقود . 2٠‏ أو أنة روجع د على بد مصحح کاب عند 
الترجمة ۰ حرر جمله لدى القراءة والمقايلة . مغر غه فی قالب التصانیف الاو لبق صائغه عل مثال اتا ليفب 
العر بيه ۱ مق أخيه حال القراءة وا مع ٠‏ موافیه ۳ القثبل والطبع . ۱ معفور المباوى کرک أ راوی:اخ ا 


فإذا انتهى الشيخ من مدح نفسه والثناء على مجبوده » ذكراسم اسکتاب و نصل عل .أنه موالذی,اخثاره 

ثم أ شار إلی تاریخ الانتہاء من‌الت جمة » وتاریخ الانتهاء من مه رن پیش ایغ رک تایه با بات 

0 كتقليد العصر ثم يذكر فى هذه الآبيات ‏ أحيانا عسدد النسخ النى طبعت من الكتابوقد 

كان المعتاد أن بطبع منكلكتاب ألف نسخة » وف النباية كان يشير الشيخ إلى المطبعة التى طبع برا الكتاب 

من هذا كله يتضح أن هذه المقدمات والخاتمات هى فى الواقع وثائق‌هامة جدآً لتارخ اطرگه افك , 1 

فی ذلك العصر » فنها استطعت آن آعرف الشیء الکثیر عن اا سکتب وت كا ومصححيها ٠‏ وطريقة 
0 , وال راجعة والتصحیح وعدد الطبعات » وسئة | لطبع وأغراض الترجمة ؛ وموجبپا ° 

الشیء الوحيدا لذى كان يغفله له شيوخ سب رغم أهميته ‏ ہو أسماء الو لغین فتلا کانوا شبرون إلى 

ھ8 ول يحدث هذا إلا فى الكتب الى ۳ مدرسو المدازس» أو فى الكتب الى ترج جت ف 

اوه 7 سن وألفبا رجال عظام «كفوا ۳ ا روبرتسون »اس 4و کات هذه السا ء تکتب 

حروف عربية » ول ٩‏ عدت بدا آن کست عروف لا تشت مع وجود هذه ا حر وف فى مطبعة بولاف م مہ 
(نشالہاء بدلیل استعالها فى طبع القاموس الا بطای العربى . 0۳00ھ" 


اممحمادة رر ہے سس بش شش شش ہک اوم رب شش رڈ 


)00( كنوز الصعفة ۰ س ۳ 
(۳) فاية الرام فى أدوية الأسقام ٠‏ ص ؟ . 








سند ۹78[ سد 
1 و ول 0 مذ الماك ق الیکش ۳ تز جرا سر بو ال لسن ٤‏ فا صح المئرجمون 4 تبون" المقدمات 
واظانمات با با سہم فين أن الثئءالوحيد الذى كان يعاىمنه 0 احررون کشرا ٠‏ ثم عانى منه خر>وا 
الا ار ا ضا وم یعون ط يفخم 6 ھو ااسجعات ال ں فق د أسعاءهم ( فکا نوا ن و ات عل هذه الامماء 
تقدعا ۹ E‏ تيك با وتغييرا سی تنفق أعينا مع‌ما, بکل السجعة 6 وفع يل 5 مله طر ؛ رھ 4 لا کان يله 


2 لام الشہوخ من جن لنظم ۳ fr‏ ق سجعات ا 5 


ا راهم الدسوق يعاق من لقبه ھا بوفق ال أل التوسل إلى الله بالقطب الحقيق ۱ 
7 براهم عبد الغفار الدسوق ؛َ م لا تعجبه هذه السجعة . فیبدل من وضع ا اء امه ٠‏ و ینمی إلى أنه 
د راجى غفر الأوزار سا ارسیت آفتان ےت إراهم الدسوق وی ار را الشیخ التونمى ذ با 
1 00 م ی سس المنان , مد الثو ی بن‌سلمان » . فاذا سشمم‌آفیو « مصح حکثب الات :الخ ممدالتو: 5 
سان :ما ما الشیخ رد اطر اوی فکانت مپمشه سبلة . لأأئەدائ ما فور المساوى » مد اطر اوی » 
مرو الشیخ مصطق كساب فيو داءا , للفتقر إلى رحمسة ربه الوهاب ا و انات 
اأشيد مصطز فی خسن کا کو کے ۰ 
۱ وا حذو الشایخ فما بعد کے اہ وا ف اسلو - السجع فی مقدمات کتهم . 
9 م نو[ مكلا عاق الشيوخ » ورأينا فى گتہم أمثال هذه السجعات : د راجى رحمة ربه على الدوام ۱ 
الڈمیر إل الله ال ا مام و « راج فى رحمة 3 المت الودود عبدہ خلیفه ود و «وراجی رحة ربه 


1 
ال 


ان 1 الست عبارة ن هھ علب ۱ أعال ه و گیا أ اذم «المؤيد س 2 أنه 3 الاك المندى 4 انتا رفاعة بدوی ء أو 


a 


کت فاه ا زا تد بو ی رافع 64 الخ 
5 وقد.حاول جورجی زیدان 2 ضیف مڑلاہ الشیوخ إلى حررين و دیون از 0 أن التحوين 
2 و مل هو الإصلاح ۳ التقویم فيقو اون حر ر الک اق فو مه و تسه و خاصه u‏ اقامة جر وهه ۱ 

وإصلاح سه ° 9 أرب الذى دو وع ذلك 4 آما ات ق ره فہو الدى 2 رتو تصحیح ات 
نا الط۔ ٠ “e‏ وذللكه لان آجردین إشترط روم معر 49 4 الع علم الذى عك البہم ہتحریرہ وفہم مص ایا 7 
الدلة ٠‏ وغیر ر ذلاک فضلا عن معرافة 4 الاح 8 | ا مجحو ل ف ی م معرفة ة فواعد اللغةوشواردها اضيط 
۳ رات حسب القواعدہ ٠‏ 00 وا واقع أن ١‏ الشیوخ الذن قاموا كر أجعة السکتب المترجمة 2 دلاک العه‌مر 
کانو | و وهو ن العملين 5 1 ط م جہد مشکور- وخاصة الشیخ ال تو سی سم ق اشاء ام ادات 


العلمية الس به 4 القدعة م ماولة التوفيق و ا |ام طا أت الاورو: da!‏ اله رود ۸ راجعة که مس العر سا 


جاتب سوه سمه سسب مسوم مسو دجب فج دم ممسنووم و ومتحج او سس مم شی شش شش سو فيه ةدماه بنحصممد ا 00 


۰ ۱۷ ۵ جورجی داز ن . تارغ آداب ی مج ۰1 صس ص‎ )١( 





ف الطب و امندسة وا باضیات ؛ ولفظ ا حرز لفظ حدیث شاع استعاله. بعد شا الصععافة و انقشار ھا ¢ 
آما وثائق العصر فكانت تسمهم دائمنساً مصححين , فإذا فرقت بيهم سمت مذا, مصححاً أول 
آو باغصحح و معت‌الا خر ین مصحعین ء والشیخ الو حید الذی آطلشث عليه كتب العضر لفظ «حرد هو 
اش شيخ الو ۰ 
" وکان ااصحم منم ق العادة سم كيد تق لبن س زہائی بلك 7 ن راتیه 
٠ه‏ فرشاً فى الشپر . آو رتبة املازم فیکون رانبه ۳:۰ 2 را 4 مر 
كانت أول مدرسة خصوصية شبدت نظام انررين والمصححين هی مدرسة الطب غير أن هذا النظام 
أصبح تقليداً فيا بعد » فأق بکل مدرسة خصوصية مصححرن لراجعة السکتب اللی تترجم با » وح 
هدر سة الآ لسن فإنها خضعت طذا النظام . وذلاک لان اکشیرین من خر ما | یکو نوا من آبناء الازه 
پل هعوا کا ذک‌نا من مکانب الاقالیم .فکانوا - 0 دراستہم اللغة العر ببة في «مدرسية الالمن على 
فطاحلبا فى ذلك العصر ب فى حاجة ۲ ضر جع تیم ؛ وپصحح لغتها ويقوم ۱ ساويها ) وسنبحاول 
فما یل ن تتحدث عن هو لام الصحعین و جهودم . ۱ 


فى مدرسة الطب : 


د الفيخ مک عران ال موارى : هو أقدم و أولمنعان من [ صتخي مدر ما۸ ولاستظیع 
آن نحدد بالضبط فى أى سنة عين » ولکنه عبن قطعاً قبل سنة ۱۲۸( ۱۸۴۳۲ ) وهی السنة ای طبع فا 


آول کتاب طی ترجم ف مذ رس4 2 ا زعبل 7 وهو کا القول ااصریح ق ع ار رخ 


وترجه یوحن 
عنجورتی : وقام عل تصحیحه الشخ لرادی بالاشتراك مع الشیخ مد الرشیدی ا 
وقد قام الشيخ اەراوی ضوح کل NEA‏ ا الترجمون السوریون : عنجوری 
وفيدال» وسکا کی ۳) ؛ فلنا عاد أعضًا ء البعثة الطبية الاول 3 پراجع تر جام أيضاً »فان أول كياب 
راجعه من‌هذه اکب هو کتابه الار بطةا الجر اح پت نر جمه الراوی وط مق ولاق اون۷ : 
وكاتكلوت بلققد أنه أ ی السنوات الاول من تأسیس و E‏ مدر سة تيز ية لإغداد 
الطلاب لمدرسة الطب وا آماھا ‏ مدرسة آمازستان ؛ » وقد 7 ہہ ٭".'" سح أؤاخر 


۰7ء لوائل سسلة ۱۲۵۲ ( ۱۸۳۰ ). حبث تعرضت لعوامل الضعف والاصلال » و أهر هذه 











)۱( نار یخ التعلیم فی صر د علق ٠ص‏ ٦۸79ء‏ 

(۲) قال مستر « دن » فى مقاله عن الطياعة والترجة . ص ۳۲ هامش ۱ ۳ گر جج أن ۶ هذا ١‏ السک ثاب Elements ga‏ 
de Chirurgie‏ اال Begin‏ « و نأي رجەت إلى الترجمة العربية فو حدت الشيخاخرا وی بذک م اة أن اک تاب ٣ن‏ فب 
2 .0 بابل ¢ 6 ۰ 

5 ياج م بیان مذو | +- ف ۳ کا بال رجن اور رس 




















۷ سب 


العزامل عدم توف الدرسین من الاظاء لتدريس العاوم القبيدية. لاطب تلا مین ناک اللدرسة ح یم بعك 
و ہا من الدرسین الا ناظرها الشیخ ,۲۳ - أی الشیخ محمد عمران الہراؤی 

وعند وضع A‏ لے التعليم رؤى الاستغناء عن هذه 7 ؛ وحکتب «شوری 
الدارس » لل کلوت بك یسألہ ریہ ء فاقترح ۱ لغام الدرسة » شم رأی الشوری آن بستطلع رأی ناظر 
الدرسة الشیخ البراوی » فکتب الشيخ [ايهم أنه « لا عکن الاستفادة من هذه المدرسة وهى على حالتها 
الخاضرة » ولسكن لو عين لبأ مدرسون وما تعتاج إلبه » ونظمت أسوة بالدازس الاخری تصیح مفیدق» 
آمالذا: رکتعلی ماهی غلیدالان‌من الفوضی ‏ فلا عکن أن بت طلبتها شيئاً . ونكون قدصرفنا مبالغ طائلة 
امار ابا ., ولكن كلوت بك أصر رغم هذا الببان ۔۔۔ علی إلغاء ا مدرسة : لأانە کان بعل 3 
بقول الاکٹؤر عرت عید الشکریم أن ء إجاد المدرسين مر الصعوبة بمكان » وأن تنظيمبا حتاج إلى 
مضروفات باهظة ۳" »> 

زيبدو أن هذا المؤضوع كان مثار خلاف شدید بین الرجلین - کلوت وامراوی - وآن الشیخ 
اعتد برأية وأصر عليه » ووصل خبر هذا لزاع إا ی مد علی باشا وکانت للشیخ لديه سابقة أخلایش 
فاصدر آمزه ق لكان لوقن اناما نه دعل من اطلاعه على المضبطة المؤرخة فی غرة الجارى 
) چبادی الاخرة ٠٠٠١‏ ) حصول المعارضة من الشیخ امراوی ق ای لا تحليه ء و بالذسمة لعلمهہ بادارة 
| یقابل بثیء من شوری الا طباء 2 اذ المذ كور ليس من بجحب احترامہم . .ہل من الاشرار 
الحتاجين للإيقاظ وحتی آن تزویره معلوم لدپه من قبل » وأن التزامہم السكون » وعدم إدرا كم كيفية 
المذكور أوجب استغر ابه فيازم بوصول أمره هذا استحضار المذ كور 1 1 عليه م ؤکدآً بعدم تداخله 
في شیء خارج هن و ضفته . و ۱ نه ينی ويطرد لو حصل إقدامه ثائ نبا على م | يوجب النشکی مناکء . 

وق انادی عشر من نفس الشہر کتب مد عل أا ا ار الاحت آشدی پستدعی الشیخ 
وپنبه علیه « پتجنب الندخل فی آمور ولوازم مدرسة امارستان وشژون تلامیذها , بل حصر اهتعامه فى 
تصحیح تر جمة إلكتباغرة إلى عیدته فقط ‏ وإذا م ا ی غرفة عالیفویشغل خاطره‌العصا( 

وقد استقر رای با ی إلا ا کت ا شيخ ا حراوى بأن ١‏ حصر اهتيامه فی تصحیح 


رهوج ری 





0000 





)003 شا بدن دفر ۲۰۰۲ ( تذارس ( اة شور ی الدارس فى ه المعرم ۲ (عن عزت عند اکر م اار جع السابق 
ص ۲۸۹ ۰ حیث E‏ ر یس ۲۶۸ هاش ۲ خملا | أن الشيخ ١‏ اشراوی أرسل فى بعثة ظبیة إلى فرنسا 
(۲) و (۴) عادین دفتر ۲۰۰۰۱ ( مدارس رک ) ) جلسة شوری الدارس فی ۲۱ ذى الج سنة ۱۲۰۱ . وتارخ العام 
ی عبر مد لی س ۹۰٦۲ء‏ کک 
(4) تقوم الیل . ج ۲ . س ٣٦٤‏ بثاریخ ۷ جادی الآخری ٠٠١٠١١‏ . 
(9) شین , دنس 18 ( معية 0 رقم ۹ الس يپ آفندي ۱ اد الي ۱۲۰۱ وانغار Dune, Printing aid Lh,‏ 
traûslatiûfê, ete, Pp. 342, 1 ۱‏ 


سد 09 6 وکان تساعده ق فی بعش الحا أن تو ل آخرزون 2 








سد ۱۷۷۷ نل 


رجة الكتب الحولة إلى و فقط » : وظل بمارس ھذا العمل نحو ست أو سبع سنوات أخرى » فقد 
2 واخر سئلة ۱۲۷۵۷ ۳ ٹل سئة ۱۲۵۸ . شزل الشيخ ميد عنر التونمى فى مقدمة الوم الأول 
من صكتاب «اطواه کک أل الکن اوبة آلف وتر جة الدکتوں د برو »الى طبع فی 
سنة ۱۲۵۸ : « وکان الاس قد صدر بطع سڈا الكتاب على يد سلو ن الفاضل حاوی كالات الفضائل 
والفو اضل » ار جوم بر حمة "من يغفر 2١‏ الشيخ تمد اطراوى , فطیع مشه عل باه ق ظر ف سنتین ان 
ومخسین مازمة ؛ ودعاه داعی الحسام فلباه ولا أعه ‏ فتولیت طبعه من بعده واقتفیت أثرہ ‏ قصده » 
وحوت و اعر اه .وان أ کی عن أضر أنه . ۰ 


وہذا يكون ال وج افراوی ف قطی ق مز س4۸ 3 الطب ؟ کو سر مسق ات ¢ کان ق ی ولا هر و ظیفة 


٢‏ - الشبیخ مد محرم , ويبدو أنه التحق پندرسةالطبحوالی سنة ۱۷۰۰ء فقد قام پھر 





8 إسعاف المرضى من عل منافع الأعضا 4 الذى تر جمەالدکتور هس 4 وطیع سئة YoY‏ 2 وقداشترك ۳۳ 
2 الشيخ الہراوی 2 اصحیح 2 نہذ کاو ت ہلک و الی؟ 5 0پ | الدكتور التبراوى. 2 وطبعت ف سئة ‘of‏ 


۳و ع - الشیخان ۳۳۹ خہین ألرشیدی ؛ والشین فا ا م الرشیدی"٩‏ من الاب | وه الا 


0 وج و وس وه پر ربهر 








5 اتا مصححین مدرسة البق السو ات الاو 1 من إنشا ما وعملا بہا تحت إشر افا :لصحم الاول في 
الپزازی» واشترک مه ی تصحیح عض البکتب الاو الى ترجمت ف الدرست وکانا حضزان درونن 
الطب مع تلاميذ الدرسة . فأظبرا نبوغاً وتفوقاً » و لبذا اختارهما كلوت بك ليكونا عضوي فى البعئة 
الطبية الاول إل al‏ ت إلى فر سا سنة ۸۲۲ (48؟1) فل | سافرا قرن مجلس الببادية فى ٢٢‏ ص۸٢٢۱‏ 


دا تخاب اثین مصححین كدر و4 ة [شیخ ار او ئ تسس می مل س4 الطب البشر 5 من اشا :عبدالر ھن 


الصفتی» و سرد هل هد » و سرد عباد الطتطاوى > وت انعم رجاوی بد لا ê.‏ 7 اع سید رد 


الرشیدی ؛ والشیخ الس تسا غام من مصا< 39 بالمدرسة اذ 5 وره نظ رآ اسفن هيا إلى آور با 
تة نش بك ان ٠‏ 


وهو لاء المر شحو 2 2 ميعاً من یر ۵ شید نوخ م الاز هرز 2 ذلك الحصر 6 49 عاون الشیخ کل هد هد 
الطنتداق الشیخ رفاعة ق در راجعة الیزء الاول من جح فة 2 مالطر ون ۹ 
أما شيخ رن عاد ا الطنتداق ( أو الط نطاء وی ( فکان سن لہ 5 م تلاميذث العطار وگن جوا e‏ تك بك 


)۱ راجم ما کت ۵ عم‌ما 9 فصل انر من ۰ 
(۲( الوقائم ااصریة ۶ AY‏ شايع ثم 7 ریمالأول سن o FEA‏ : 

















۱۷۸ - 


ابر A‏ زية ..فبدأ بتدديسكتاب الخامة (© فى الازهر ولكنه 4 بلیث أن 3 من زملائه با لنگفر 
والا لحاد ؛ وانفقض الستمعون عن دروسه , فانصرف عن دروس الادب إلى غيرها . 

وقد كان الطنطاری کأُستاذہ کثیر الاتعدال بعلماء الفر نحة ا موجودبن فی مصر فتتلذ علیه کثیر من 
المستشرقين من نات ختلقة أمثال دکتور « برون » و «فرسئل »و اج ۰ فیل :۱۲۵ .66 »و دکتور 
بر Dr. Pruner,‏ « ذد فراهن e R. Frehn‏ » وکان شد هو لا ء إا ۲ به الدکتور درون » فبو 
إذا E‏ اسيم وکٹرا [ ما 7 وی ا شول الا« شا مود عاد ۳ «: “Notre Schaykh M. Ayyad.”‏ . 

رقد آشاد تلیده الستشرق الروسی «١‏ فراهن » بذكره عند عودته إل الروسيا فقررت وزارة 
الخارجية الروسية دهوثة لتدريس اللغة العر بية فى معيد اللخات الشرقبة , بسانت بطرسبرج, » فسافر الما 
2 سنة ۱۸۵۰ ( ۱۲۵۱ ) ومعه زوجته وابنه » وظل يشغل منصب الاستاذية ف جامعة « ہطر سبرج ۳ 
عاجلته المنية في سنة ۱۸۰۱ء مات ودفن ق « لبننجراد » ۲۳ ولا زال قبره موجوداً ۳ > وقد خلف بعسد 
کر مین کا عا ون من تا لیفه خط , وهعيفوظه الآن فى مكتبة الجامعة بالروسيا. . 

۳ لشیم هرد المنعم الجر جاوی فقد اختیر فا بعد لکن مدرساً مدرسة 4 الالسن . 

هلا ءمالشبوخ المرشحون لیختارمنہم امراوی مصححين لمدرسة الطب و لکنه | خترواحد آمنم» 
5 لعله اختار وكان الرفض من قبلہم » فان و ثائق‌العص و اہنت الطبية التر جر بعد ستة ۱۸۳۲ لا تشر 
إلى اشتغال واحد مہم ۳ لتصحیح بالمدرسة ولیں .ا ما ذکرہ سی ون ا » فى مقاله عن ااطباعة 
وال چا نام اشتذلوا جیعاً س لفترة ما س مضححين مدرسة الطب أما من وقع عليه الاختيار فإثنان 


غير هو لام هما الشیخ سام عوض القنيان » و الشیخ محمد عر التولسی . 


و ے الشیخ سام عوض القنیأق » من‌بلدة القنایات عديرية الشرقية ومن شیوخ الازهر » وتلامیذ 
العطار بدأ له نیا سک مة الصر ية واعظاً لاحد الالایات الی‌سارت (ٍل الشام فی‌سنة ۱۸۳۲ (۱۲۵۸)*) 
ولسنا نعرف بالتحدید می آلق عدرسة الطب » ولکنا نعرف آنه التحق والشیخ التواسی ماف وقت 
تقار وچا کا تعاونان ‏ فى أ کثر الا وقات - عل‌مراجعة وتصحیح الکتب الترجمة ویشرکان 


سس یں ی ی سر یره وا سا سا لیا سر شش شش 


Voyage au Darfour (trad. francaise par Dr, Perron), ,م‎ 451 )۱( 
Arlin Pacha, Letfresdu Dr. Perron, pp. 11, 47, 04, 113: (¥) 





(۳) رو راجم تفصیلات | کفز عن حبانه نی 73012۷1 Art.‏ ها ره رلكلودمطء قلمكا و شور باشا ء الشیخ شد عياد الطتطاوي 
مال ف جا لیم ای ابر یی . ج ٩‏ . ابلول ۱۹۲ ۰ وس اارجم . « گرانشکوفسکی » . ج ۱۲ . كانون الأول ١١74‏ 
0000 م الخطيب ٠‏ الفيخ ااطتفلاوی » مجلہ الزھراء . ج ۷ء تو ۲ م انفار مقالناعن .هک تور برون والشخان اانواسي 

علاوی 6 فى غل كلية الآذاب بجاممة فاروف الول المدد الثای ۰۱۹۸4 
Duige,. Op, Cit p. 345‏ 
(9) ذكر هذا ولده الدكثر رٍ سام باشا سام في ترجته لنفسه في المواط التوفيقية بج ٠ ٠١‏ س ۱۱۲4 
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مغبما فى هذا العمل « الدکتور برون » فقد قام الشیخ التو نسی بتصحیح کتاب ہ روضة النجاح الکو ىف 
الغمليات اطر احبة الصغری » الدی الدکتور مد عل البقل » وطبع سنة ۱۲۵۵ فلا طيبع هی 
ما پنوف علی ثلائن ملرمة ا يقو ل الاستاذ القنایای , سلبه ٍل لسکونه مشفولا بغيره هن الكتب الحتمة 
الطبع ؛ و للمدرسة لازمت قشمرت 00 ق تصحبحه ونر تلبه » واستم‌ضت الرجل والےسل فى حه 
وتهذيبه » واجتذيت فیه الاسهاب والإطناب » والترمت فيه جوالة العبارة ليسر أولكى الالیاب »۰ 

ويقول الشيخ القناياق بعد ذلك فى :فس : المقدمة ١‏ ولطاماكنا ( أى هو والتونسى ) تقابله على أصله 
عضرة وملاحظة من بلغ ذروة تاك العلوم » وعلى أقصى درجه فى منطوقبا والفهوم الماهر اللبيب» 
اللوذعی الادیب اک ألکماوی . حائز فرائض تاك الفتون : ناظر مدرستة الطب البشری ااشپر: 


رون 6 و لیکو نه عسن اللغتين الفر ساو رة والعر مه 6 وله ذا الفن سير و فسن روه ضار شض إل 


ھذا الکتاب کل هو یصة شاردة » ویبرد إلبه کل فریدة دقیقة الفہم نادرة آَبدة » . 


کذلات اشتراگ الشخان نی تصحیح کتاب د التنقيح الوحيد ف التشريح الخاص الجديد» الذئ ترجمه 
الدكتور تمد الشہاسیء وم طبعہ نی بولاق سنة ۱۳۲۹۰ وهوکتاب ضخم ف ثلائة أجراء کبار» بقول 
الشيخالتونسى فى مقدمته « ولام ترجمة وزنقانً ومذییا و (حسانا» وکل أمر تصحيحه إلى حضرة اللصحم 
الأول » من کان عليه نی 00 العول الاخ ا مواتی ؛ ااشیخ سا عوض "قیاق ؛ فصحح مله الجزء 
الاول ء وعاقه الرمد عن الانی ء فشر عت فى تصحیح م مأ ؛ لق منه بدون ټوا ۾ 
ويبدو أن مقام الشبخین کان واحدا ء فقد کان ما الصدارة بین بقية الصححین » و لکن وثائقالعصر 


تلقب ااشیخ سالاً ۰ با لصحح الاول 8 بن تلقن ال ۳ دنأ لبا حح ه 6 


> - الشیخ مد عمر التونسی » هو نابفة الصححین واحررین » وزعيميم جميعا فى ذلك العصمر , 
و قد آهلته مذا اللصب نقافة و اسغة جناها من الکتب أولا ء ومن رحلانه العديدة ثانيا . 

وحياة هذا الرجل يجيبة من يجائب ذلك العصر » فہو توسی أصلاومولداء وا 5 أمه مصر بة 
و قد عشفت ا الرحلة ء فماش هو وأبوة و جده ق بر اد ارت واه دا اکر ٤‏ اعاشوا ۴ 
وم الأصلى تونس . | 

ولد الشیخ يل عر یق ) ۷ بو لو ۱۷۸۵ 0 بھی القعدة ٤‏ )ثم ۳ أ نشأهالاولل فيمصر 
وکان آبوه قد رحل زل السودان پاسفا هن ابید , فاجبته مان هناله فاستقر بتلك البلاد» ونال الحظوة . 


الکبری عند سلطان دار فور عبدالر من ن أحمد (توفى ١١‏ 55 ۱1۷4۹( ولا 585 سل الرزق ف و جه 
گرد رحل هو 7 ا إل دارفور ا حا ین اہ 6 وقد د أقام هاگ مو ۶ طافب 2 لاا ارجام دا ین 

















Ne w~ 


وواداى » ثم عاد إلى مصي فى الوةت الذى كانت تنأ مب فبه حلة للورة بالسیر فعین واعظا للالای الثامن 

بآ لايات تلاك اة ق بر 

وق سِنة ۱۸۳۲ مد السنة الق سافر فیها الرشسیسدیا ن إل بارس )عاد إلى ؛ مصر همع ال فا تر 
مھا عدرسية الطب و هاگ تغرف عل 1 «رون» وين کل مہم | بالاخر » وتتلہذ برون علی 
لتوشی , وقرأ غاي ك كتاب كبلة ودمیقہ وکٹہا آخری . وتعاو نا معا عل مراجعة الکتب. الطیة. العر ية 
لااخٹار الظاسعات الى تسر همم ترجة الکتب الفراسية ون جلساتهما الخاصة تعدث التونسی ال 
صاحية: عن مشاهداته فى بلاه السودان . فأوعر إليه أن يسجابا ف كثاب. عاص » بقول‌التو اسی: فد کر فت 
له پمض ما عاينته ف أسفارى من العجائب غكملنى على أن أزين وجه الدفتر بإيضاح ما شاهدته , فامتثلت 
ره لالجل من الید البیضای ۱۲ :و آذعن الشيخ فعلا لمشورة صديقه » فزين وجه الدفتر بكتابين قيمين 
7 فهما مشاهداته في.دادفود وواداى » وسمى الات الول د لشعديل الاذها ن سبيرة بلاد العرب 
والسودانء وضحنہ رحلن ےه إلى دارفور . وسی الکتاب الثانی ہ الرحلة إلى واداى » + وقد قامالدكتور 
درون » نش النص الغرق للر حلة الاو لى فى باریس سلنة ۱۸۵۰ء مم ترجمها إلى الفر نسية ونشر ااترجمة فى 
باریس‌سنة ۱۸۰۸۰ غت عنران طط دد ”زہ۷٦‏ .ا ما النص العرب لرحلة واداى فلم ينشر » وبا 
شرت ترجمته الفرنسية التى قام بها «برون» فى باريس سنةومم١‏ تمت عنوان ؛ د نجملمد0 سه معدرملك» 
ولف انم ان الراجنع. ای وصفت السودان ف الاصف الاول من القرن التاسع عشر . 

. وقد قام التوفمى في مدرسة الطب بتصحیم الکتب الأثبة : 

١‏ - الدر اللامع فى الثبات وما فيه من الخواص والمنافع تألیف ال کتور « فیجری يكگ»» وتر جر 
الس حسين تا ا وطہع فى فى بولاق سنة ۰۱۲۵۷ ٠‏ 

اع ور کہ مع الشيخ القنياق فی تصحہ بح کتاب « روضة کت لکری ق اف ت الجر احية 
ألصجر یىی ٤‏ الى ترجه ن عل البقل » وط اہم ي سثه ۱۷۲۵۵ . ۱ 

ع واشترك م بع الدكتور «برون» ق مر أجعة و تصحیح 3 تابه كنو زالصحةويواقيت العف الذی 
ترجہ ر کل 3 شاف ۱ ؛ وطبع في سله ۹۰٣۱ء‏ 

۽ س وقام على تصحيح كتاب «الدرر الغوال فى معالجة أمراض الأطفال» تأليف كلوت بك وترجمة 
7 کتور ۶ عن الشافعی ی : دطیغ فق سَنة ۰٥٣۱ء‏ ) 


اضما سب سین سور بیش بسن مه 


نہ لوزنسی شون الأذهان ٠‏ ص © م اي وقد ا Ak‏ من 71 e)‏ ف مدمه 4 رج دار ور ٠‏ وقد نقلہا 
AE‏ غل مار رك ف ۱ اللفلاط ا وايفية ج ¥( س ) ۳ - Enc. fst „Art. Tunisy. WY‏ انغار lan i‏ ا( سایق ال کر ں 2 الدک: وی 


ایت وات عفان الطنطاویق' و لد و لمي € 2 
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ی سا واگ ضع الہ 2 رون 0 ق بن اه ی اج و تاو ۳ اة ف الاعمال 





کر اش طبع ق سنة ۱٢۵۸‏ تجعزنا وت لکل لا ما فاتا را مان 
جب۷ لد واشترگ مح ر اش نع القنیای ی بح كقاب السا ۵ لتقي ج ان فرع انا 007 5 6« تیف 
و + وله 1 وترجمة 6 رل اشا ی 020م م طبعه 7 س4 ٦ػ‏ 


0 


وللتواسی فوق هذا جهود د مشكورة فی السعی لطبع قاموس | احیط : اواثر جمة قاوس » abê‏ ای 
۳ ما ستفصل انلحدیث عدہ فی الفصل ا اص الو امش 0" و هه ھا“ 

وقد از ك التو لس ألضنا رکه شر البكثب .الف ئة + فأشرف على لشر مقافات انلرپیر" 
والستطرف فى كل فن مستظرف للابشیهی eji hd  .‏ 

وف السنوات الآخیرة من حياته كان يدرس الحديث مسجد السیدة زینب م اخ مکل يوع 


ل أن توفی ف سپ ۸(۷۶)).. 


اہ الشيخان رفاعة الما ہطاوی وابراهم | دو ق . عملا فترة كيين : #دريقة الب : 











ثم تقل زفافة إلى مدرسة 5 المدفعیقہ . وتقل الدسوق ی:مدرسة اة 
) لہا ف مدرسة الط الہ بہطری 





















. کک ال فی 2 حسن الراك : اق حا فدرسة ت الطب البيطري ه مث زا با رشيد . 








دقام بتصضحي ee‏ اطا البيطر یال 7 تجا بو بو ف ف أرعو ن 7 مد ىك اح عط قتدی 
من ع 1 , فكان أولک: تاب ٠‏ قام على تصحیحه کتا اب 2 اتوضی ل فاظ النشریح , 1 8 لیب 0 کک 6 
ور ره ۳ھ . وطبع فی بولاق م۹ ۱۷ ( ۱۸۳6) وآ خر كياب ا بھی كتابها دمع 
الغرر فی ساسةالبقر 7 لیف «رو پیه» وتر جمةعطیۃافندی أحد خر سے الین للع ذس لاق ول 
E.‏ اسب الشهخ. بل 0 و فا کر التو رن عب دارم ۳4 بالدؤسة مصحح آخ 
ی عبد انعم ون نقل نما تعد 2 “باشخو ۰ مدا اة ند بان : رد آنی 0 اهر 5 


ااطت البنطری: 8 شاب واحد کک هذا الشیخغ ۵ 


(ج) فی مدرسة الزراعة : 


01 3 الشيخ نصر ۳ ار مورب × کان ا وص عدرسة الزراعة 0 أعثر 0 على 


کتاب ژاحد قام على تصب على صرح رجہ اور وھ و کتا مان ھ و الشات ف أحل الا کتساب 3 و فد 








امك 


ف نہایتہ ا ای من 5 تاه تیه ٦‏ : وف ۷ تلاك الملية نقل العنيخ' مو 0د 27 اوج الماحق 





(۱) تاوبع العم فى عصر E‏ س ۳۷ 


























عغدرسة الا لسن < dy‏ سثه ۱۲۹۰( ۱۸4۶) اعتاره مد عل باشا بنفسه لبون آماما لبعثة الال ای 
آرسلت ق تلك الستة إلى فرنسا . ولما عاد إلى مصر اشتغل بال دريس ف الأزهر . ثم نقل مصحجا 
مطبعة بولاق . وهثاك آشر فن على طبع كثير من كتب اللغة . وله عليها دواش وتعليقات قيمة . لی 
القام وس للفيروزيادى . والصحاح‌للجو هری . وا مرھر للسبوطی .و رها کش 'ولهمؤلفاتص( ئا 
طبع منها کتاب « الظا لم التصر ية للبطا اع الصرية » ويقول الآمير محر طوسون فى كتابه عن ال 0 
دومع أنه لم ير سل إلى فر فسا لت( أنه تع اللغةالفر نسية هناك . وكان يتكلم بها جانا جیدا ,کا 
آخیر نا بذلك حفيده عباس افندی نصر ء '' وقد ظل الشيخ على أشاطه إلى أن توفى فی سنة ۰۱۸۷6 
(د )ف ق ملد مب | ة المندسة : ۱ 





اد یخ | 1 فيك د الثفار الذسوقی : کان ااصد< بازیت #درسة ةا دام تخاذة . “ولد فْ: سوق 





کھت :2 ام علو مه نی الاژهر » ونی‌سنة۱۲۸ عین مصحدا #در سة 3 الطب . ولکنه ۲ يلبث ما إلا 
فلتلا © 9 نقل ی مدرسة المندسخانة . وقد قام بتصبحیح جمیع الکتب الرياضية ال ی ترجمت بها فى غبدى 
مد عل وعباس 
مختلفة فى تخرير ١‏ الوقا؛ ع الصرة » ومجلة « اليعسوب » الطبية 

وفى عہد اسماعیل دی ال ر لس مصححی‌مطیعة ولاق ‏ وقد الاق اتصالاوثيقا بالستشرق 
الاجایری « الستر لين (©) »واشترکا معا ق‌قر اءة والقام وس وتفیمه . فاذا افتزقاتر جم , لبن »ماقرأه إلى 
الأعَة الانجايزية . وظل عل ذلاك .نوات حى آنم اسع د أعفارہ ۱ 9 ثم سافر إلى لندن حیث ہی العشر 


. فلا 1 2 ہت المدرسةق عوك سعد باش | نقل مھا مطبعة .بولاق وقدشارك ی آوقات 


الاخر و طبع القامو ص لاو ل هر ة فى لندن سنة ىما ت عو ان" Lane’s“Arabic English Texicor‏ 
E‏ 
"( هر )ق مدربة الالشن : 





کان رفاعھ شرف بنفسة على م مراجمة و تصحیح الکتبال ی ارجم اكز ول شام و فليا كثر 
انتاجہم ¢ اشرك رفاعة موه ف هذا العمل عض مار سی الالسن و خاصة المشايخ عمد عر 0 
واحمد عبد الرحي الطبطاوی . و مد الفرغی » وقد یز نا إلى الكتب التى صححہاکل منہم فی قائمة االکتب 


اترجمة الملحقة الرسالة .. 
)١(‏ دک از رکای فیک لہ الأعلام ج ٣ص‏ ۳ 
الأحيات. ۹ د 0 التو صل كل مشا کل ااتوسل 6 و ظ وش 6 5 وهم سرح العہ ينين فن شرح“ عنین € وام نر وک 
الاخراز فى أنواع الهاز ».ال .. : ١‏ 

)۲( ر طوسون الہمثات العافية من ¥4 ۰ هادش ١ ١‏ م 

ژ۳) روي الدسوق ٤ص‏ اتصاله بین فی أسلوف ار یف و لیا عنه مار ا ی ص TT‏ )نمل ا ات 
الرحاين الأستاذ أجد ا مين في الثقافة العددان ٩۱‏ ۱۲ و ۱۲۳۷ ۰ : 5 1 





سان له مولفات کثرة لا زاات, #طوطة ما « تسلية الصاب على فراق 








ام ۵ الصححون وامحزرون 6 وهده مود عن جهودم. تین ق وضنوح ح أنہم أفادوا 5 ۳ 
و الہٰضة ١‏ العلبية الحدئة افو ئن جرد 4 انف و | ملكتت الثر و ۰ تمه من اللكية و :المجمن 3 اخالية؛ در 
الامکان من الاخطاء ( وقدعاؤل اانکڈ كرون مہم قدر استطاعتهم التو و سق بین الصطاحات العلبية اد له 
والمصطلحات الغلندة القدعة 3 "وجعوا و گر كبيدة لن ند ها دو لیت 5 8 
طييا لجهوده فى هذا الميدان.٠.‏ . ا دو : 


و فو وت آفاد نموض ملا لحررین - واه [ التؤاى - الكثير من شناد هه 
انارک ہن زا طط ما جاء التب العادة المترجمة وکسبوا لانقسم معارف جدیدة واسعة» وأضافوا 
إل ثروتمم اللغوية ثروة جديدة لکشة مافلوا لب باحثین ومنقبین وا ار تا حتوا و اتقوا 
وافتبسوا من ألفاظ ومصطلحات جديدة . ولهذا كانوا اواو ن دا - فيا يكتبون من مقدمات - 
أن يعلنوا عن هذه المعرفة الجديدة الى كسبوا ؛ وفيا بل مال مذا الاعلان تذيرناة عنا كتبه التونمى 
زعيم هذا الميدان ‏ فى مقدمته الكتاب , الجواهر المسنية ف اللاعبال الكيمياوية » للدكتوردبرون» ؛ 
وقد شحن التو نمىهذه المقدمة بمعظم المصطلحات الكيميائية التى وردت فیەتن الکتاب: قال : « .. يامن 
ت#تضاعد| ليه الارواح وتنسای ؛ وتذوب الاجسام من هيبة جلاله وعلى باب عفوه تترای » تنزهت ذاتك 
العلية عن التركيب والتحليل , وتقدست صفاتك السنية عن التغيير والتبديل » لآ إله إلا أنت خلقت لنا. 
ما فى الارض من العادن والنياتات والحيوانات » وأوجدت لنا الحاو والحامض : والعذب والملح من 
اللطعومات : وأطمنتا معرفة العناصر والسائط والمركبات “فسبحانك من إله تفطرت دموعالخائفين من 
سطوة عذاية ء والتہہت أحشاء المذنيين منأ! 6 عقابه » ووجات قلوب ا حہین من خشیة عتاہہ ء فیا منحمدہ 
أعظم کیمیاء لا کسیر الثواب » وشكره أجود موصل إلى دار المآب » نحمدك على نعمك الت علینا مت 
وجلت» دا تخلص به مبجناو أجسامنا منحرارة النار التى أوقد علها أاف مام حاحمرت : وألف عام 
حتی ایضت : ونشكرك شكر من ألنت له امدید لعمل السابغات » و آرسلت‌لولده عین القطر » و سخرت 
له الجن يعملون ما يشاء من محاریب وائیل وجفان کالجواب (؟)وقدور راساتہ ونشید آن لا له لا 
أنت وحدك لاشريك لك شبادة تنقذنا امن کل عمل مشکور » ”ا انقذت من أنزلت عليه ( حتى إذا 
جاء أمرنا وفار التنور )؛ ونشهد آن سیدنا ومولانا مدا عبدك ورسولك الذى مثلت قلبه الشريف 
زجاجة فيها مصباح » و جذبت عفناطیس آنواره الارواح . فانقادت له الاشباح » وهديتنا به من العوج 
ی السمحا البیضا , وأفضت عليه من العلوم اللدنية فيضاً و وجعلت ذاته لشريفة قابلة لزیادة الکال بلا 
ارتياب » وأنزلت عليه ( پونی الکة من یشام » ومن يؤت الحكية فقد أوفي خيراً كثير ء وما يذكر إلا 
أولوا الا لباب ) ؛ اللهم فصل عليه وعلي آله مصاییج الددن , و أصهابه الذن كانر اكشواظ من نار ونحاس 








على اللكافرين اما جرت إا ابق الغام. فزت بت لقان انف وتمالي تیان مناه . على الزاهاد فا ضیحت 
الارضن, مخضرم بأصئاف. البات »ولمعت قطع الد على البسطة کالبالورات النشوراية.واطر بعایتا» 
وئادات ابلیزامطناوالا کاسید وا لاعلاح:من: المعادرة والنبا نات فا لحوانات وس تاہما :ککڑیں آء و بن 
فقول مرضي ااجفی: :من :المتان :مد التو نی بی عمر بن تنلیان لا کانت الکة ضالة المؤمق. يلتقظها أنينها 
و جدها ۲ بوم عنده م جک فيه ا واستفادها و أفادها وكان من أجلبا اعم الكيمياء الذی ۸ 
سمح مله ,الزمان » إذ هو ساس لہ لمل الشغاء م ومعامة الا بدان ؛ فو کلام ۲ وعلالطييمة كأ یه :وا لاینکر 
ذلك (لا کل جامل . سفیه » لا وبه بعر فب تا بل الاجسام و و وتقظر بلاج وتباورم 2 | وتذویها 
7 کہ المعادن واستحضا رال خازات ۱ - 5 وامض والاملاح: ومد افع فا ات ۰ و نتمیز لسموم: عن 
غیر ها منم برد یه ۰ ولاتم مهارة ابيب إلا پا ء ودرك طا من صو ابه كان والواجيعل لوال 






































لو امیس ا 


یو سسوم سونو 





۲ 1 فی مصر قبل ا مل الفر ية عارفول باللغات الفريية آو فوامیس ها » عاماء الملة بحضرون معهم بعض التواميس 
الیو س بقطر يضم أول #اتوسقر لفق عر وخ الحامات وا جلات الأسبوبة وجهودها » قاءوس الأب رفاييل » مطعة أ 
" ولاف تطیع اهفض قوامیس اللغات الشتلاث ؛ ؛ راهم باشا يشير على رفاعة اوضع تاموس فر اسی عری ه 
: ار بقة رفاءة فی الاق يدض المعاجم لسکتبه لیر جهبا » قوس سریوس افندی » تلامیذ رفاهة بقشدون به 
جود خر یج ال سن لوط م القو امیس » متر چوالهندسیغانةینمهحون مج رفاعة ؛ ؛ جهود مدرسة 
الطب لترجة القواميس الطبية الف رثسية » قاموس الشذوراللهبية » فاموس مستر « لين » 


م تمن مایم مد سي مس يوسن 


م 1 رن امن قبل. آن ااصللات العلبية بان مر و الغر لہا 8 شب مقطو de‏ مجو 4 فو ل الك المعلق 5 
الع‌ای فلم يكن ف مصر معپل وا حل درس فيه أنة هة هن اللا بت الأوربة ¢ و :يكن في قير من له فعرفة 





بالخداى أهذه:اللغات ».أو يتحدث ها ے. غیر 5 الجاليات الاوزبية »وقد كانوا يعيشون فى عولة وى 
اام بخاضة مهم حيث تقوم متاجرم ومسا كنهم.. اي 
ا وق کائت الحکومة منسذ, عضر الماليك حتی یم اد افر نة فیفظ دایا وف تقليدية. ھی 
وی جمان» : وکانت «تخدمته الرقوف فی کل دو ان لاجل تعريف الكلام بکل لسان ؛'''؛ وقد.ظل 
هذا التقليد معمولا به حتی أوائل عصر حمد على » هتولى هذا المنصب بوغوص بك , ثم لقب فيا بعد 
بتاظر | خخارجیة وتوتل إدارة دبوان التجارة والأمورالخا رجية؛ أو بمصطام العصرالترى مور" أفر نجية 
و تاره" مصر بة 4 دواق »۲۳ . ٠‏ ش 
7 فلا وفدت ا حلة الفرپسیة علی مع ر عانت ما عاونت من‌مشکلة التر ۲۳۱ » واستعا 02-7 
من السوریین » وببعض من حضروامعہا من المستڈر قین ؛ وقد کانت ترجمة مؤلاء اجتہادٰة غیر دقیقف 
فقد كانت" تشصیم اقوامیس ال تی مع بين مفردات اللغتين الفر نسية رالعر بية» وقد ذکر ر الجبرق آنهرآی 


۱ فی مت مه الع العلى E‏ ند زيارته 0 ۳ 2 مفر دة لا نواع | اللا ات وتصاریفها ٤‏ واشتفاقاتها ١‏ ليث يسبل 


وی میم 





۰:4٩ ق .غربال 6 قز یار جح انا افندی 6 ی ۳ و‎ (A) 
, Deny, Sommaire des Archives Turques, ete. pp. 105, 125, 290, 332, 333. (¥) 
۱۹9۰ 4 ء دار الفسكر العرلي‎ ٤ (؟) انطر كتابنا «ناريع الأرجة في مصر فی عہد ا لة الف اسپة‎ 
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علهم نقل ما ہر 7 من أى لغة كانت إلى لغتهم فى أقرب وقت “١‏ ولكن هذا النص عام لم يفصل 
أنواع اللغات التى كانت تتناوها هذه القواميس ؛ وهل كان من بينهاما يجمع بين اللغة العر بية وأى لغة 
اور ۳ ۳ ۱ 

كناك کر الاب لویس شیخو تلا | أن مطبعة الجملة ظيعت - فما طبعت فی مصر ۔۔ معجا 
فر اس عرسا ۳ 

وات اسان ٦‏ رام | تعد بعض الشبان الأقاط! 7 اللغة الفر نستت فلا عادت امه ال فرنسا 
خرج مفباً يعطق هؤلاء الشبان » وقد بیغ مہم بعد سنوات ألیوس بقن الذي ا وضع ف فرنسا أول 
قاموس فر سی عرف و عل طبعہ ف باریس سثة ۱۸۲۹ بعد ا انت ےر یا دی‌ر سیفال 
وکانت ر 5 الاستتوار فی وربا 2 ذلك الو فت اشمطة والتثافس بین الدول الاور بية ية على مه .وگب 
هذا التنافس تنافس آخر . لدراسة آحوال الشرق - ب مطمح الانظار پا لخاته ۱ وتارضه ؛ وجغر افيته ) 
وعا ناس فی سیق ایریا الله اغا و ادت ا سرن ونا د نات ئل 
قلا نتم هه اطیر 2 تتاجا وافز آ من دراسات قیمة کان من بینبا قوامیس كثيرة دمع ہن ‌اللغات ار 
قلات العر ةر الفارسیة والتزکیة .وبين اللغات الآاوربة الختلفة:. جو 

فلا بد أت حرکه الترجة ف عصر عمد تل. حو الى سئة ۰۱۸۲۰ وکانت متجهة فى أو ل الامر إلى النقل 
عن اللغة الإيطالية ظبرت الحاجة إلى قا موس جمع بين مفردات اللعئين العر بة 4 والإيطالية» وكلفف 
ویضعه الاب روفائیلزاخون راهية ؛ فلا أنشدك المطبعة فى آواخر سنة ۱۸۲۱ کان ناف وثالث کتاب 
طبع نها هو قاموس ایطالیای وغری « بتضمن بالاختصار کل الا لفاظ اجازی ما العادة » والالزم لقعا 
الكلام:» ولمفيومية (كذا.) ,اللغتين على الصحیح » وقد يقم إلىقسمين › القسم اللاول فى القاموس ال مر ثب 
عل حسب العتاد : وعوجب ترتیب حروف امجا القسم لثای » وبتضمن مزع جم من أماء 
وأفعال من الأشد إارام وأكثر فايدة لدرساللختين, © . 1 
و قدوضح اللؤ لف الا راض :الى دفعته إلى وضع هذا القاموس فق مقدمته فقال : :... فقد اضطررت 
قبل وظيفة التعلي. وسو له درك معن الاافاظ مله اللغة والتفهيم عل التلامذة الدار سین » وعل من 


ددس مر ج46 ة الكنب من المتفقبين ( لای (كذا ( واوا تر جاناو ۳ 6 ا أعربزاً ¢ يشتمل على 


من 


لسوت عوسی یو فوسد یں 07077:1070 ہہ sitranan‏ ] 


)00 اب الاتار » واج ٣ء‏ س ۰۳ وقد كانت ااطابع الأورر نة دة قد أخرحت فى أواخر ااقرن ۱۸ بەض فوامین انی ام 


اللغة ١‏ الم ا 4 للات الأوروبية 6 آنتار 4 ثلا الها مو مر الأسياتى اللانئینی العرلى الذى مہ ۳ فی ريك سنة ۱۷۸۷ء 
Francisco +0 : 0 Espanol 1,8110۰ Arabige, Madrid, 178.7.‏ 


ر؟) الآداب العربية فى القرن ۱۹ ۰ج ۲ ».س ۴و 
۳2( اضر مد القاموس ٴ٤‏ 








عو ول 


كل ما تاج الامر إلبه » وما كان المعول عليه , وذالك فى اللغتين الإيظاايانية والعر بيةما فى الترجمة 7 
ال لفاظ الضر ور بة ا ات ون طبع هذا القاموس فى بولاق سنة ۱۲۳۸( ۱۸۲۱)ء 
“-وقدكانت الترجمة فعصر مد عل واسعة الافاق » فشمات التق لعن كل اللغات د شرقية وغربية س 
وهٰذا م 'تأببنث مطبعة بلاق آن آخر جت: بعد خھہن مشوات ( ۱۲۲ -- ۱۸۲۹۰) قامو سا فاز رکا فن 
وضع خيرت أفندى ٦٢ےک‏ رثير دیوان مد عل ) دوان افندیسی ). ٤‏ قامت الاطبعة عل إخر اج عدد 
من القؤاميين التركية والفارسية والعر بية ۳۱ وکا فا عدا وتحلہٴ خیرت »عا سبق وضعہا وطہمہا 
ف لا مج أنه , ۱ ۱ 5 
| فی سنة ۱۷٤١١‏ ۱ ۸۳۰ )لم ٹی بولاق ر تحفه وهی وھو قاموس ارس 3 بک ان 
الآسنا انة شنة ۱۲۱۲ ۰۱۷۹۸ 9 
7۳ یع موجز عن القاموس السابق بعنوان دنضه" وهی» و آضشت 
لبه الل لفاظ العربية ذ فأصيم ة قامو سا رک عربياً. 


وف ESS‏ رک صفیرعواه « سببحه' صینان » ركان و 
الاستانة سنة ۱۲۱۷( ۰3 ۰ )۰ 


7 وق سنة :نوا Ao‏ ) طبعت ارح جه ال کے مع المتن ال مر 0 الف ود ايادى كت 
LY‏ بانوسن البسیط ف تزجحة القائوس احبط» , وکان قد تر جم وطبع فی الاستانة سن ۸٤‏ ن ۸۱۷ 
7 وف ستة ۱۲۵۱( ۱۸۳۹ ) طبح : برهانی فاطعی , وهو قاموس فارسی تری » وضع التن م 
خلف , وترحمه إلى التركية امد مین افندی « وکان قد طبع ق الاستا نه سنة ۱۲۱۵ ( ۱۷۹۹ ) . 
وفى سنة ۲ ( ۱۸۳۸ ١‏ ) طبع د الترجمان » وهو يلد صغير به مفردات عربية وتركية . ۰ 
وق سنة ٢٢١١‏ طبع و تحفه خیرت , وهو قاموس وق عر فار سی صغير یف خبرت افندی 
وضع لاستعال تلاميذ المدارس . 
:' هذه هى قوامپس « اللغات الثلات » کا کانت تسمی › وقد آدت مہمشاء سبلت لاما من ازج جمة عن 
إحدى هذه اللغات إك الاخرى عمليم . 


(۱) انظر مقدمة ة الفاموس, 6 وعنوانه کین الابطالیۃ کا إلى : 2 
ED SR italiano e arabo, che contieme iu succinto tutti i vocaboli che sono pil in uso € pil‏ 
۶082.2 ۰ 1108163 ولا 1۵ ۱« ۵ 1110218۲ ۳6۲ 860699211 
(r)‏ خیرت انندی هو 3 جب 1 نات ۳ الأدباء وحہاض ال سکتا ۳ أنفار تفصیلاتِ ا 5 جر عنسه وعن موافاه .ی ده 


Deny; Op, Cit, PP. 3-4. 
Journal Asiatique, 4e, serle, 2, 1843, pp. 24-41. )۴۳( 











ست | سن 


وتم ا ی ۰+ ۸ حول ل عل لو ج ه عن ا رظالبا ال 3 ناء فاستدعى إن مصين الفر سین ٦‏ وق 


سینا ۷ 9 مور سة الطب اضر 4 ¢ و بد ات تتغلب عل مشكلة اختلاف اللغات بالمترجمبن ور ولا 


الكتب الفرنسية إلى العز بية » وفی سنة ۱۸۲٦‏ آرسات کر بعثة إلی فرنسا ء وفی سنة ۱۸۴۳۷ عاد معظم 
أعضاء هذه البعئة و بدأوا يشاركون فى حركة الترجمة عن الفر نسیة(لی العر بیة ء وھنا ظہرت الحاجة ا ماسة 
ال قامرس بل قوامیس علبية تلفة للفتین ۰ 

ان هذه الخاجة قبل غير مكبير مثر جم والعصر ر 0 اطرطاوی » و أجتتبا و هنو: قیفر نسا تخصصن 
فى التر جمةء ويترجم فى فی مختاف الفنون والعلوم واه أنه م يوفق 70 ) 
ظبرت طبعته الا وال فی باریس بعد وصولہ بثلاث سنو 0 ٠‏ وقبل عو دته ‌مصر بسنتین فليا عاد إلى 
وطنه وبدأ پراجع بعض‌الکتب التىترجمها فباريس ويعدها للطبع أحس هذا النقض هرة ثانية و أحس 
په ابا قو ا > وعبرهن شعوره هذا فى أو لكتاب طبع له وهو كتاب المعادن النافعة » الذى طبع فى 
بولاق بعيد عودته فى سنةم؟1 ١‏ فقد قال فىمقدمته » وقد فسرت مفرداته عل حسب ماظبرلى :با لفحضن 
التام وما تعاصی منها حفظت لفظہ ء ورسته کا عکن کتابته به . ورعا آدخلت بعض تفسيرات لطيفة . 
والعذر ی [ذا زل قدم ترجتی فى بعض التفاسير » لان اللغة الفر نساوية م یفض ختامہا إلی الان ال 
شاف مترجم 6۱ . ويبدو ان رفاعة کان قد عبر عن شعوره هذا لابراهيم باشا عند مقابلته له ولو صو له 
إلى الاسكندرية ‏ فبادر إبر اهم باشا وكلفه بوضعهذا القاموس ء فقد آشار رفاعة فی هامش الكتاب 
السالف أمام اجملة السابقة إلى هذا الآمر فقال « وقد أمرنى سعادة ولى النعم أفندينا إبراهيم باشا بترجمة 
قاموس ؛ وعين لى حضرة عنهان بك ( بقصد عمان باشا نور الدین ) قاموس [ كادمية » و لبکز ن عاقنی عنه 
عوايق ٠‏ . منها أشغال آي زعبل ومنها أنه يحتاج إلى وضع امرجم فى کتب عانة وصتاج اس نہ 
یکون معی مساعد رد ری بل هذا الخل هو شغل تعو عشمرة نار عق ہکرت مستوفبا ومستوعا 
للالفاظ. الاصطلاحية . ١‏ ۱ وی 

آمام نت تنفذ الفسكرة » ولسكنها ظلت تشبغل تفكير رفاعة 00 قدم کته ا ان ۳ 
المفاخر فى غريب عوائد الآوا ثل والاواخر » إلى المطبعة فى السنة التالية ( ١١49‏ ) يذ يحتال على تنفيذ 


الفسكرة 6 داف ان يديع کات ف وله قأمو سا شاک | لشرح ماورد 4 4 ا نأ لفاظ غر ية ¢ e‏ 


هن المترجمين أن بنہجوا مج فا ف کل مہم بکل کتاب بتر جره 1 شیہا بقامو سه 6 یی ٭ا معني 
بعصضن لوان 2 ھن ا ا مو سل علمی کہیں ۵ مشتمل على سا ىر عر بب ۱ لا لفاظ المستحدثة ی 


نصا تن یت 8× 





6۱ ا ممادن اليافمة: 6 سن 9۳ 


(؟) العادن النائمة ؛ مي ۴ . 








AA ب‎ 


لسن لها مراف أؤمقابل 3 قل العرب أوالترلكة 4 وهذا لض نقد مته لامو س و شر حه فز ).9 قال و دم رح 


٠‏ الكلات الغر ببة ال تو تد ف‌کتاب قلا قل ا فاخر وو مر یڈ على جروف المعجم 6 مضو طة حسب الإمكان» 


سے الوجه: لام سوام کان أسماء بلدان أو أشخاص » أو أشياء . واکان هذه الا فاطق 
الاغلت | مرا 3 فم لبك إلى الان فى کتب اللغة ارت ٤‏ وکان شو قفب م هذا الیکا انت عل ۳ عر بشاها 


"بأسول ما عكن التلفظ بهفيها على وجه التفر یب » حتى أنه يكن أن تصير على مر الآيام دخيلة فى اغتناء 


كغيرها من الا لفاظ العر ۱ 4 عن الفارسية واليونانية "ولو صلع الترجون اير ذللك ق كل كتاب ترجم 
‌دولة فد ین ول‌النعم :ال رم ٤‏ اشن الامز با ۳ لس ۸ا47 اظ.ا ار 7 على <ر و فأطجاء ونظامما 


دق تون ششتفل ۳ الها فل اا اتی ان 7 مر ادف ۳ م2 بل ف لغة "0 آو 1 رلك 4 
فإن هذا مم ف دك اسول ل عل ااطالاب و به عصل الإعانة على فوم كل عم ۱ و کتات 


وقد كانت از مت 5 رفاقةا ق هذا 7س0 2 ۳ اا اذيل روف هر 4 2 راعاً ۱ طر 2 اط4 باللغة 


الفر ية ' ۴ بصن غل کفبة نطق مذا 'الافظ الطررقة الأزهر, ر4 ة القذعة 4 0 رح ھی ال اج إة آو 


جل 7 أ تقل جين مه الظر وف 1 وفما ل أمثلة شن هذا القاموس 


رزيل سے بسکونالوخدة ¢ > وکر ارام تعد ها مناه ره 0 زاى مكسورة 3 نلام | فا تاك 


4 


نت 2 آه اپرب € 3 2 «ارزیل € ری تم ارام ےت س امم اساطنة کبرة یا أده رالفرق نأ ركه الجنوبية؛ 


2 كر بل رکذا) هن بلاد لقال ھا کہا بلب «أميراطور» عق ۳ ill‏ 6 أوقیصرآء وأەلہا 
a‏ أصلون با غیر الج اکثرم قبائل أرباب شرور وجر وتوحش عظلم ؛ حتی أن منهم من با کل لحم 


الاذمین 1 ا 15 م العدو الذى ي بقيضون عليه ق اطرب 6 )¥( 


٢‏ ل داسقیمو ح بكرا همزة , وسكون السين ؛ بعدها قاف 216 فیاء ساکنة ہ فم مضمومة 


٠‏ بعدها واو 6 وبا زید فیا شين معجمة ة ثقيلة ا 2 > 8ا كل بشمال أمر ؛ نی ٹون و أهل و رو نبا 


وال وهم توحش عظی ۱ 0 
سم رأورا أورة = بم الهمزة » وكسر الباء الفار سيةالى تقر ا بین الغاء وااباء ».فراء مفتوحة, 
را و سبكتا كلات » فر نسا ( راجع سبكاتا تاکل )؛ وتطاق على نوع مخصوص من الاشعار ۵ . 
توق نفس الوقت الذى كان يفكر فيه رفاعة ف وضع قاموس ؛ ثم تال على وضعه مذا الاحتیال 


0 


۳ 1 7 ۳ e ۱ 3 


(۳) فلائد ااماخر ».من ۲ 
(۴) الرجم السابق س 4 . 
)٤(‏ اارجم السابق س ۸ 








7 تا 3 


کان مو ظفت. آنع انعه. « سر پوس افئدی » قد. ص لی مد على بقاموس شامل للغات امس ( و لعله 
يقصد اللغات اثلاث الشيرقبة واللغتين الاو ر پنین الشائعتی الاستعال‌الفر فسیة وال بطالية ) وو افق محمد علی 
عل طبعه » فقد فرز اس الجبادية ق ۲۵ زجب سنة ۱۲۷ (۱۸۳۲) « بئاء على القاس سر پوس افندی 
امتر جم طعا لسکتاب الشتمل علاصطلا حات] !اغات! مس اس سابق‌ضدور آمر سعادة افندینا ول النعم‌بظیعه 
he‏ بقوم. لت ج 2 طیعه » وأن يذهب بذاته لمر أجعة تصحجه 
El‏ و کون معیته ر جل جہیں باللغات الثلات "۹ . 
وقد رجعت إلى جميع القوا 1 التى أحصت الكتب المظبوعة فی بولاق فى عصر مد على ظ۸ آجد بها 
إشارة إلى. هذا ا کذاك راجعت فبارس ذور الكتب التى أفدت مہا لم أجد له فيها ذكراً, 
جلا بطیح. ۰ 5 ۱ 
أما رفاعة ف باس مشروعه بل حافظ.عل تنفیده 7 معظم الیکتب الى تر جما ا بعد ذلك » فى 
سنة ۱۷٤۹‏ طبح 1 تاب «مبادىء اطندسة » وفي أوله « معجم بثضمن بیان 0.7 هنك سية » و تسیر 
لفاظ, اصطلاحرف ينتفع به الطلاب ‏ وشکھل به.فائدة ال الک تاب » . 
ویسنة ۱۲۵۰ یم گنا ب دالتعر بہات الإشاضة ۰ 7 ارا |« ناه «جدول الا لفاظ الاصطلاحة 
المستعملة ف الجغرافيا او اف تا على حروف المجم لتسهيل هذا الفن عل الطالب » . ۰ 
لا القت مدرسة الالسن » وبدأ تلاميذها وخر جو فا پترجمون » أخذم أستاذم رفاعة بط بقته ۱ 
فظہرت معظ E‏ وفى آخرها ملاحقمرتبة ا ادا شرح ال علام والا لفاظ الاصطلاحة الواردة 
فى تلك الكتب » فبذا خليفة افندى مود قد لق ایک 7 أنما فا مو الالبا بتقدم لبعيات فبلادأو ربا 
جدو لا « لشرج 1 .کات الغريبة »ف ۷ رن 
وهذا حسن افندی قاسم ود خصص ١‏ صفعدة E‏ تابه م تاريخ ملوك ا ول د معجم بلدان 
اج للذك رانا تنا ن الشهيرة قتطاب منكتب الجغرافا »وقد 


والاما کی الخفية ف هذا الكتاب الى 
و فيه أستاذه رفاعة تقليداً صادفاء وهذه ۷۹ من معجمه : 
۱ 2 1 و امزة 00 کون الکاف ؛ ۱ 3 أشن لخد مه ست مل ےه برللا د الان 
1 « پاسرین »۲۹ ۱ : ٩‏ ۳ 
٢‏ 07 6 بح 1 کا ؛ و دید السين اد - a‏ انسا بفتلدرة غديرية الثنمال.9؟؟ . 
م ب ولتبرهياء » بضم اللام وسکون‌اللون» وکسرالو حدة ات ورن از اوه رالدال بلقت د 
اسم بع أجراء ایطالا من ابتدام تغور طو سکانة إلى نهاية السويسة ( يقصد ٤٤ ( i‏ 


iar‏ م اال ااا ا ا ل 


۱1 الوقاثم ااصریة 6 امد ۲۶۸ > ی ره‌ضان ۲۷ ۶ ۲ ۱ ه 
(۲) و (۳) و (4) تار ملوك فر سا » ص ۳ و ۱۴۳و ۱۵ من اامچم . 





س ۷ میت 


وقد بدا ام افندی يدق الطريقة » فقصر المعجم الشابق عل أسماء البلدان» ثم ألحقه عمجم آخر 


لام الاعلام ¢ أو RAA p‏ م الرجال الموجودين ق هذا الک 7 ات 4 على بجو عیبر ۰ 


غر أا : ناخذ على هذه العاج م آو الف وامیس الضغيرة كلنا آنیا هلت ذکر الا لفاخل و ال سای 
بالجروف اللاتينية إلى جاتب ا العر ة٠‏ ولى أن امز جہن فعلوا ها لاعوا أتفسهم ا 
فى ذ كز .طر يق النطق: با لامناودت القديم . 

وقد كان اٹلامٰذ ال لسن جح | پود قاس رکا و ضخ القواميس ۰ فضنف عليفة افندی ق. 
سنة ع۱۲ قاموساً للغات الثلاث » العر بية والتركية والفارسية »> و تشرث الوقائع المصر؛ ةق العدد ۱۲۲ 
3 بتاریخ 4 أشنعيان ۱۹6« “أن ہے مود خليفة افندى المتخريج من ما لشن الاك قد القن 
رسالة: تشتمل علن بآ دای اللغات الثلاث العر ببة والتر التركية :والفارسیة نی الا ر بطبع ۳ پلرم ۳ 
7.1 الیری واعضا لفن الموى إلنه رحبا لمدصل بذلاك علا شور و بدال اسلظ او فون ».. 


کی 


وڈ کا رز ضالحخ دی فی ختا م رسالته هن رفاعةه حلية الزهن. ثبتا اسما تلامیذه ‏ فقال إن من هم 
« مصطز فإك امراج وقد شرع فی مل قأمو س فر لسی ی عرن ۸ شمه 
وقد امد أثز رفاعة وتلامیذه فى هذا الیدان لن انلدارس الابغزی: ؛ فى مدرسة 5 الممندستخانة 5 
بععش اس تذتها الظطريقة السابقة 7 لبق احمد افندی فاد مثلا بکتارہ 1 الاقوال ال ضية فی عل 7 الكرةا 
الازضت نبلة نی وب صفعة. « تشتمل.عل بيان ألفاظ مذا الفن الاصطلاحية» »ولا خرجت الا لسن 
دفعاتہا الاو لی عبن ما انان هنا آو الشعود و 3 مچدی ی مدرسة الیئدسخانة ‏ وعید الهما بتدریس 
اللغة الفرنسية وترجمة مايلق من دروس م هت قامودض آأزمعت الدزشه وضعه ق‌العاو مالریاضیة!''٠.‏ 
آما مدارشن الطب » فقد قام بالترجمة فہا أول إنقنائها طائفة السوريين ‏ وقد بذلوا. فى عبلهم جردا 
اجتبادباً فلمانعاد أعضاء الیغغات م‌الاطباء الصر بین» ودآوا بشارکون فیس رکه الترجمة » کات مپمتوتم 
أسہل من مہمة أسلافہم السور بین : وذلك للانہم کانوا - إلى إنقانہم اللفتین العر بیة والفرنسیة - عل 
م عل بالعلوم الطبية ومصطلحاتم! . ۱ 
ولسكنهم مع هذا كانوا فيحاجة 07 7 e‏ بتع طر قرفا قرو الات الا لا ایکتور 
درو ن» ی کتاه « الجوراهر السزية فيالاعما لالكبياوية, فقد ألحقه بذيل فى ١١4‏ صفحة م لشرح الآلات 
الواردة فی الکتاب ».ورتب هذا الذيل على حروف ا معجم ااشیخ التوسی مصحح اسکتاب ‏ وقدم له 
بقوله : « و بعد فلما من اللہ سبحانه وتعال باغام کتاب الکیمیا لا هر فی لفتون » ناظر مدرسةالطب ‏ 
الیشری الشبپیز « بيروؤن » ؛ وكانت فيه أعمالجمة , تحتاج إلى | آلات معر فا میم وکان ۸« يذكر فى الكيتاب 





ان ودلتي ۱۰ ( مدارس عرب ) ص ۹۹6 »ینم ۱۹۰ إلى مدر سة 00 7 i‏ جاد 7 ۱۳۹۱ چو 





اث ۹۲ | سم 
منیا لا للیل .. فقصد أن سم جيم اللاشکال ؛ وچعسلپاکال‌یل ایکون پہاالإلمام ,ولا جلاآن تبکون 
کلہا موعة فی ورقات قلیلة ء لتسبل مر اججعتها فى المهمات الجايلة, ممما فى هنه الورقات » ووضحبا تم 
توضیح کا هو القصود لبر اجمات , وأمرفى أن أرتيها على حروف العجم لشسکون ف الراجعة آسپل 
وأقوم ؛ فامتثلت آمره مسا فيه من الفوائد ال » » ومن الالات الی شرحت فی هذا العجم : الانبوپق 


والآنيق » والبوتقة وا فة ٠‏ وجہاز تعن الوزن ال٥وعی‏ للوواء والغازات ت ودورق ولف ٤‏ والخبار. 


رای شح . ابل وبا بل واصطلاحات لولاء الطلائع الفضل كفا أو سماغثہافإنفا لا نزال 
نمتعمابا پا ی الان تی کتینا 1 55 تیه , ۱ 


یں اناگ ال کب الطبية النىترجمت كانت تتطلب 3 ماد و ترجه 4 قاموس طى ؛ وقد بيدأت ا مدز سم 


بترجمة قاموس صغیر ٩۱‏ فی هذا الموضوع من تأليف و نایستن ادر ”۲ » ولسکئه م یف بالغرض» 
فا حضر کلوت يك من فر نسا « قاموس‌القو امیس الطيية دنہ ہ3443 عل دمحنمعصقق15ط 11۸ دمندفدمناف ز3ا 
لت 070 وهو ف ۸ را م و یشتمل عل جمیع الا صطلاحات العلسة و الفشة ات و الثبات 
واشو ان والعلوم الاخرى اله تلفة المتضلة بالعلوم 2 و ۱ 
وتعاونت مدرسة الطب بكل هيئاتها على ترجمة هذا القاموس إلى اللنة العر سة 4«ففر قه ناظر و اللذوسة 


اڈ ذاك دوهن الدکتؤں رون » عل مر ۵ معلمسا 6 وم 5 خا اپراھ افندی الدراوی مع الجراخة 


الیکیری ¢ و حطیر ق ند عل افیدی معل الجراحة ااصخری 1 وحضر ٥‏ رل شافعی افندی ممل الاقراض' 
الياطنية ٤‏ و ھی ل افندی الشات وک النشریح اشاص 6 2۵2-9 : عاسو 3 افددی الجر او ی معلم 


أذ شر یج العام و رة ة العلامة اإ سید امد أفندى الرشيدئى مع طبيعة ¢ سان مان افندی غامالرشيمى 
الاو رآبادنؤ المادة الطبية ۰ و هر 5 مصطق افندی ای معلم ا عن العین 6 و وس سان عل 
افندی معلم الشبا نات ق ذلكا جن قل جم کل مهم الجزء الذى أعطيه واجتہدائی تو قیع لفظہ علی اممی خی 


مت 1 یه مسا ع ٤‏ 


وم يكف ور 0 رون ۹ ذا بل ۳ سک القاموس الجديد عاديا اس لقا 


2 
7 


المدرسة | رل کی ر الو مین 6 والشیخ سام عر صن ش القشياق 6 والشیخ عل العدوی 3 0 کلا كلذ مهم .ان 5 


والصطلحات ااطببة القدعة., عأق بالقاموس الحبط ووزعه على أفراد هذه الهيئة ؛ وآشرك معهم مصیح 


وا" .- ء ال۵ڈی زره وت مئه د كل لول دل عل ھر اض أو عرض ازوكل ادم نة أو ات از 


دج معت ات سب 








۱ ,208ا‎ Printing and Translations. tlc, p. 343. (1) 

(۲) ارجم هدا لاف وس إلى الاغة ال رک 3 عہد السلطان عید العزیر مح ثعنوان : لفات طبية أ اث ار ونه“ طبه عمانية 
الاستانة نة ۱۷۹۰ ق 8٤٤‏ صفعة . 

(؟) الشدور اللضنية في ال مالغات الطبية » صن ( 3 )من القوية:, 


وطہم ف 





ع 4۴( ے 


بان ول بیع« بزو ناآ بصا ٠‏ ول اشیخ التوقسى :: :و ثم خضى الا ر الذکور باستخراج 
م.ق القانون:می اتماریف :وماای تذکزه داوود 0 معیی اطبف ) وزدت عل ذلك ماف فقه اللغة 1 
وتر الصیحاح , وماق اطروی“ من اانعار یت الصحاح » وضعمت لذلای أسعام ام الاطبا 2 وط رن 4 
وا ماء عقاقیر کنت رأیتہا فی بلاد السوادین» "۲ , 

3 مت هذه الود یع عبد نهذا القاموس الجدين | إلى الشيخ التو سی و 5 : 
عل الاجم » وراجعه هر اجعة دفقت» ول ال جنا ھا 0 قال راق ی تصحیح کته ۱ ولتت 
عبارائه »۲۲۲ 1 ی من هذا کله قابله معه وک مدرسة: الطب «الذكتوز شرن شافعی افندیت وساه 
الوق النهاءة والشئور الذهینةق لاص ظا اٹ ااطمیةه و 1 قر مغل الا لفاظ الغر ثبة » بل ضيه راء 
لااطت نف وخاز یف فساو ةوا شه ری فار یتقو اه ام ها با المرب آوکانت ۶ محدثة ۳۹ شنا لفاظ 
الطبية لاد سيت .2510 ۱ 5 


و بکد التوذەی لی عن إ ون قاموسہ تی كان مل على باشا قد لي ندام زد 
العامة ف ید £ امن الاول ار کیک ومد تشاطر ا نیدی کوت بك آن ی مرس اه معه ال 
اچس وفالتا تاش من‌سبتمیز سئة 01 مہ قدية السكتية الها Nationale.‏ مقط رمو الم 

سوق امفتتع الفزن 'العشرن فکرت: مص ا ا فق هذا القاموس ۱ وأحضرت 4 هان شی تان 'أوادعتا 
ف 5 الملكية ق"القاهرة؛ توق غود وة ۹ ات طارة العارف تن فطل وعبات 
الال إلى الدكتور ا ينيبلف فاد ستدتمائة طفيحة فقط,- تبن فنا إل لفظ", أختد ران دأ :أنه نهل 
اتوك حرف الا لف وم رقف جرد الد کنو ر عيسى بك عند لٹ الاضن العر یکا تر کاو شی ¦ بل آعاد 
تة کل لفط من لفاظ الفاموش إلى اللختين ا لاان ةو الف ی ونشره جاهعا طذه‌اللغات شلات + وطیع 
هذا الجرء على نفقة دار الكتب الخديوية ؛ فى مطبعة المقتطت بالقاهرة ستة ۱۳۳۲( ۱۹۱۵) غين أنه وقف 
عذدهذا ابد وم ينم طبع بقية القاموس » فظل‌حتی الان منسیاق دار ااسکنب یفقظ من یعی بنشرہ وإسخيائه . 

"وق نفش الوفت:الدی کان التو نس بعد فا قاف عق ر اهنوا االذهيية ۳. الور درون 7 


ف طبع القامؤس المحرط للغیروزابادی فیمضر: , قد ناز لی مشروعہ ھذاکثیر؟ ‏ رسائل: إلى صدیقہ 





رہ ہصح تد ار سیف رسای یہ 


(۱) (۲) و (۲) الشذور الذهبية هس ( ج س ه). ۳ 

(؟) 344 .۵ بان .م0 :00 وقد عاب فی مقلہ علی بيد ةلطب أيه یواح لو ly,‏ ابراهیم) ۱ 
عدم معرفته مهذا الفاموس بحتي اد که هب وذرکر بایضا آن الدكتور, يد بك شرف ۳ ماول ,عت وضع ¡ قاموسبه ا اليد أن 
يفهد من قاموس التو اسی, »نونسی مش « دن © أله أولى بالقد: مدم معرفتسه ,عشروع بعلم م6 هذا اقاموس .> 0 0 ال کشر 
عفدي بل من جہد بی هلا ال یل ٤‏ هذا وقد 28 سی بنك فرة ة أن وزارة المارفك قد کافته. 57 €( القاموس بالإشتراك قح 
a‏ اتور ارش فر پانشا » ولأمر ما اقاءس غر بابسا as‏ يكل ال ال ک: تور عيمي بل ار ابا دا هب 
الإن قاموسا طہہا أضخم واونی: من الشذور الإهبية ) واه سیناپره قر یماده ۱ و 200 





سب € سب 





« جول مول »؛ فن خطابه البه الورخ ١٤‏ ينار سنة 46( قال « وت 
و ل عك العلياء ٦‏ فليس هناك ف القاهرة ولا ق فيصر كلها عشرة:علياء ملیکون هذا القاموس 3 بل لیس 


هخا عسر ه و علباء 7 ن كفب إستعمل القاموس 2 وحم ے توا ره جماة ف پا ہم هن € قال رفا تفص إذن. 


“Donnons donc un dictionnaire aux Ulémas,.” : «° قامو 7 العلا‎ 


7 ۳ 2 ۱ 1 2َ کے‎ ۹ E 
و قد ذکر 8 فی خطابات آخری آنه أعد للأمر عدته » فأ حضر نسخا كثيرة مخطوطة کیا آحضر‎ 


و نے الا موس اططو هه ق XE‏ ره ۵ ۳ سس ۱۳۳ ¢ وا انفق a2‏ الشیخ او سی عل مر اجعة 


ایخ ومقابلتها أثناء الطبع:ء وأ نہ طلب من الباشا أن يأذن له بطبعه ”" فى مطبعة بو لاق » غیر انی رجعت 
لاقدم نسخة من القاموس طبعت فى بولاق , فوجدت أنها نشرت فی جزئین باشر اف وتصحيح الشہخین 
مدقطةالعدوى ونصيرالهورينى » وذاك فی ۲۳۱۲۷۲2( ۱۸۵۹ ) با مر محمد سعید باشاء ولم أجد فا مراجع 
التي أفدت منها ما ببين الأسباب الى عاقت « .رون » والتونسى عن تنفيذ مشروعهما وجعات تثفیذه عل 
بد الشیخ نصر آطودیی . ۱ : 
ار لا نی ا ند گر أله با کانت هذه احاولات تخد طریقہا ااوضع أو و لترجمة أو ان 


القوا هس »كان مناك شہخان 6 >- اججابزی 6 والثانی مم کا آزهری 0 تمعان كل ليلة 00 دة سيم 


نوات - فى منزل متواضع صارة الروم بالقاهرة وبين بدا اسختان من القاموس احیط » و نسخ 


کی من قوامیس اللغة العریة الختلفةء فقرآن و بر اجعان ویتفہمان و رصححانء فاذا مضى اهز بع 
الأول من الليل عاد الشیخ الازهری ال دارم وعکت ا٭ بخ الانجايزى علوت م ۳ ی لته ال اللغة. 
الانيجليزية , فليا م أعشان القاموس عاد إلى وطنه » و 0 صد بقه الان هری یوافیه بالعشر البق بعد. 

مر هوه ؛ وھناك + ام ترجه القاموس ؛ وطبع وره العري و الاجايزئى الطيعة اللأولى فى لندن سئة م0 : 


مت عنو | نًِ ز مد . القاموس 2 رش انکلبزی sg Arabic. Hnglish Lexicon‏ ` 


:أما الشيخ الانجليزى فو المستشرق المعروف ٠‏ مسثرلين ممف1 .21 » وأما الشيخ الأزهرى فهو افخ 


ار اەم عبدالغفار الدسوؤ 2 الذی بقو ل بعد آن‌قص قضه‌علا فته بصدیقه :موقد ور 0 اء ۳ 9 


التز چم إلى بعض الدوات: عضر » مطبوعة با للغة العربية و الا نكايز 7 باسم هذا الرجل » مر‌سوما فيها. 


صورق 5 والثناء عل 7 کان من ر )1( 5 





مس و یات برد 





ی 


Pacha; Lettres du Dr. Perron. ۵0, 29, 90-62, ۱)‏ ۱ 
CF)‏ عنم ۱۵۱۰۸۲ ۳۵ وانظر + 0تحصمل فى مقددية الذكناب :10 0 ‘Datfour‏ باه م 
8( لفان العلءعة ؛الأون ھن ہی ید رو دو ٦٢‏ .186 + وقد طيغ مابات آتخزی: فی دص فی ۷۱۳۸ 
وك ا مجم فر كيين ١‏ ئم انظر عن هذا الموضو.ع مقالا السابق ال کر دکتور برون والشیغان الطنطاوی ا 
() کب السو فة علافتة عور .اين بنفسهة ) ونقلها عتدعلي او غ اخْواظط: 3 ١‏ دض ۹ ے ۱۴ ۳1 ایض اجد امن 


الاقافة + المددان ٩و‏ ۱۲۷ 2 م انظر مقدمة قاموس پر 


گون مخطئا إذا حسیت آن القامو ص 








العصل السا رل 


الط ع و اشر 


تخقبق تارغ انشاء مطبعة بولاق ۶ الباعث والشیر باساء الطمة » احضار آعزاء الطبعة الأوی من ابطالبا من 
فرشا » إنشاء مصنم ااورق ,عص ٠‏ مدیرق ااطصسة ء موظفر ھا » ااطایم الأخری فی : مدارس ااطاب ء 
والهندسة والطويجية » وفى القلعاةاء وفی سرای الأسکاندریة ء الفرض الأسامى من إنشاء هذه 
المطابع » توزيم البكتب على تلانيذ المدارس » الاقبال علی السکتب المثرجة خارج المدارس 
مھ عل ودی غا من اکپ المطروه ةللا فر نسا + وللاك روسیاء و اشاه‌المجم. 





كانت أول دولة شرقية عرفت الطباعة ھی تركيا , فقد اأدخلت إالہا أول مطایعة فی سنة ۱۷۲۸ء م 
ثلتها سورياء فقد جلبت إليها الإرساليات الدينية المطابع لطبع السكلتب الديذزة» فلبا وفدت الة الفر نسية 


3 عل مر اف نی معہا مطبعة 9 ای وباچندا من ابطاما ولیکن هل ۵ امطءعة تعط الفر صة الكافية 


4 و آمدوء اللازم لتخ زج لاشعب مطیوعام | م در ہا ضرا مرج من مصبر رواج ام 


وظات مھ خالية :ھن المطابع یھو العشر ن ع ماحى بد کک على لم الاس لاصلاحانہ 3 وکان 
غاد هذه الإصلاحات 7 نظر ه مدارس چك رك ¢ 7002 شود لبخ اق | شام ا نظ الاور بة 


رة ؛ ورأی أن هه الا الحےدثة لا تو جد ف ١‏ كفن العر دة آو اة القدعة وهنا اجه تفكيه 
إلى اشا 3 ام مطيغة ف مر زود هله لمتشا بت ۳ انت اللازمة ۰ 


بر جع کین مل عل 7 تھا م المطيعة ل من ۱۸۱۵ ڑا EK‏ السئة ۱ہ یق أوفد فيبأ مه | إلى 
بط لا لتخ اص ۳ فن الطباعة ١‏ ۳ 7 ناریح إشام المطيعة E5‏ اختلف فيه ال رخون سی ی [لعاصرون منم 
والرأى المتفق عليه ينيم أ: ۱ نہ لت ف س AYY‏ ( عبر 0 1 ای 9 اك ر نما ما فقيل ذللك. 
کتبا شاعر ام لہ ا لا ة أبيات باللخة التركية عل الوحة تذكار رة ٩۴١‏ مشاسبة إنشاء ااطیعة ) ولا 


"زاات هذه اللوحة موجودة ف المطبعة حتی الان ) » وقد ار ی مایا ال ام اك فق سۂه١۲۳٢۱‏ 


(من اکتوبر ۱۸۱۹ إا و ال نشیاء فى أواخر سنة ه18 أى في في سنة 
۱۸۳۰ ملا دیھ ء فد دکر الاستاذ توفيق اسكاروس أنه عثر ف تليجة الخائط 72 اج عل بن من 
الشعر بودح الاول مک م أسئة إنشاء المطيعة وی سل ۸۰ 3 ویز خ ال أسئة 4 طء ب النتیجة وهي س 


۳ ۰ء ا ما البيتان فہما 1 





Bianchi, Catalogue Génêral des livres Arabes, .: ete' Journal Asiatique, 1843. p. 24: 360 7‏ 
)۲( انار صورة مہ الاوحة و من ما كشب عليها في ثارث الوقائم ا اضر پة لد کتور امراهم سس 6 فل * ۷ 6 و الاو حة ۱ 3 ها 














۱۹۷ نہ 


حدس الثثيجة قد نالته . مطبعة +١‏ مب" اکن ا جات أنشاھا ۱۸۲۰ 
واليوم فى دولة ا او بے ولى © بجدد بالإسعاد ميئاها ۵۱۹۰۱ 
و ری أمين سای باشا ان ا اطبعة أ نشت 7 ۸ صفر سنة ۱۳۳۷ ( و نوشير ۱۸۲۱ ) معتمدا فى ذلك 
عل آمر صادر من مد عل باشاق هذا ال تاريخ إلى كتخذا مصر تمد لاظ اوغلى بك يشير فيه إلى ونجود 
« شخص هندی لص له معرفة و لیام بہعش اللغات » و حسن الط شتطی تعیبنه لتعايم الخط الفارمى 


ل ان المؤجودين ععيةعتان افتدى شاه زادہ بو لاق» 4 وق ۳11 ر الاهر حاشية أشير إلى: تخصنص المذ كور 
لعمل تر تيب لصم خ روف الطبع لطبع ال لب المصمم طبعبا نبو لاق يضاءوتكۆن خوط اا كلتب ضخطه ,97 


وق ۱۱ سیب زد او ارت الالال رريش» وقالفيحديثه e‏ | «والمطبعةم تيدأ علا 
كاملا إلا منذ نحو آربعة اشهر ۱ ۰ آی نا بدأت العمل فق أغسطس سنة ۱۸۲۲. م مر ذکر آن الطیعة 
حرجت فبل زبارته کتابان» اهما اللغة التركية اتعلم الجنود اوجودین الصعيدء واثاق 1 أجرومية 
باللغة العز ببة من ا ليفك أن مشايخ القاهرة . 
هنذه .هی فوۂ و الازاء ای تعرضت لتععد ید تاريخ الإنشاء » ومنب | سیم 0 اسانتج 27 ام 
بدىء رب و ۸4°( > فالاو حات التذکارية یذ؟ ن ف ۳۳ ثاريم البق ال لا الانتباء 
متف و ستطیع أن استلتج أيضا ان الإنشام ثم فىسنة ۱ وآنہاداٹ الطبعف AAS‏ 
.وكا اخثلف المؤرخون.ق تعد يد سنة الإنشاء, فقد اختلفوا رت .تاریخ اک یا بأعث جمد عل 
1 إتشام الطہعة ۔وااشیر غلبه بذلك ؛ ی بعضهم ان الغر ض الاول لا نشاء المطبعة ھر امام ميد 
عل بطبع القو ان واللو ام والنشورات الا دار ۱ ی کان يريك گر ھا 7 مختاف مد ریات ت ارت يننا 
۳ زی بجبد عن الصو اك » فان اا نظام الذى وضيعة مد على م يكن قب مندر: بعد اک ولا | شام ا اطبعة 
تيغاصر ماما إشاہالمدا اوس اسادابدة واخیش اسیدید فلا شك إذن آن الغرض 3 مراسی حیلم 1 انیب 
والتعلمات این ااشاتن TT‏ 7 7 ( ش 
كذلك رئ و الي زی والاستا د بھا: ۳ ٦‏ ان سل ی ی ا بولاق ير بر جح 7 نصائ حم 


۱ لاب ۱ رفاییل زاخور 4 ينا ترق ۱ البسكة ہ لا کو نتا ا 5 ہک l,a‏ ای تا 





ميت جنم مونو ریس مت وش 5-7 


(۱) نو ى شاروس ماز الطباعة فق وائ الل »الال »> دیسبر سنة ۲۹۱۳ ص۲۰۰ : 
۶ء29 جج ۳ ۱ کی کو ا 
کہ Dı 12 )٢(‏ و .۷ Op. Cit,‏ رتم1370 

(4) ابرام مب ء اارجم آلسابق » سن ۸ . 

BO Letire sur les êcoles et Pimprimerie, ... ete, J, A., 1843, ۱ 18. )9( 


0 Un. Membre.-Oriontal..-ete. p, 257 & Reinaud. Notice des 0001 8۲۸8۵6. 66 00 A 03) 
1831, ؛ ا : | ,م‎ 5000-0 e 


بت (۷2) 4 293 ,216 pp.‏ 1 ا لوط La a Contemporains o ٤8‏ ا 


سنح و دعسي نيجع ججح 





کہ 8۷ سد 


سنه ۱۸۳۱ آن تجاح المشروع بر جع إلى عثهان نور الدين ء فإنه يبدوأ نہ هو صاحب الاقتزاح ء وهو الذى 
عرضه عل مد عل » وهذه آرام س فا یتح لی س تعتمدعل سن اک من اعتمادها على الحقيقة 
5 السژد التارخی ا مادی ء فإن البعثة (١‏ ع عمد على ای إبطالہ ہا لتعل فن الطباعة ء والتی کان من بین 
أعضائا ننق و لامسايق أول رئيس للبطبعة أرسلت. فى سنة ۱۸۱۵ »والاب رفاييل لم يعد إلى مصر إلاق. 
سنة 1415 . كذلك عثيان نور الدين لم بعد من بعثته إلى مصر. إلا فى سنة ۱۸۱۷ء ھٰذا پصح أن نرى أن 
جمد على هو صاحب الفكرة » وإ نكنا لا تنكر أنه أفاد فوائد جمة من نصائح وتوجيبات ومساعدات 
كل من عنهان نور الددن والاب رفاييل عند الانشاء الفعلى للبطبعة . وقد بدأ تمد على فا حضر ثلاث 
آ لات الطبع من مبلانو کا أحضر ا بر والورق والمواد الاخسبرى اللازمة للطباعة من ليجبورن 
٭×٥طوما‏ وتریستا مروون,]' » غير أنه بعد أن صدف عن ايطاليا واتجه إلى فرنسا أخنذ بحضر آ لات للطباعة 
من باريس» فإن « ميشو ويوجولات 29 غملددزه2 غه تلا ذکرا آنهما ریا مانية منها تدی 
عملہا فى سئة 181 . 

ولقد أحضرت للمطبعه عند إنشائها #موعاتمن الحروف العربية والإيطالية واليونائية ؛ وقد ضئعتك 
كلبا فى ميلانو بإيطالياء غير أنه تبين بعد طبع الکتب التركية والعر بية الآولى أن هذه اطروف العربة 
الصنوعة فى [يطاليا رديئة معتلة ”© لهذا لم يكد مد على يع بوجود «ستکلاخ افنأی ۳ اقطاطالفارنی 
الشهور بالقاهرة حي أصدر اة فم صفر سئة ۱۲۲۳۷ أن يكلف بنش خر و ف جديدة اللطبعة » خا 9 
حروفه جميلة . وأجمل الكتب التى طبعت يخظة الفارسى « ديوان عى الدينين عرب » الذی طبع فی بولاق 
سنة ۱۸۵6 . وقد کانت ا روف العربية عطبعة بولاق صنفین : خحط التعلیق آو الفارسی » وکانت تطیع 
به عناون الفصول غالبا » واط اللسخی العتاد وتطیع به التون . 

أما الحبر فل بت آن‌صنم تسد فا وف اش قوش ا را کات ار ری ی 
وفاريقة» اصنعه حوالى سنة ۱۲۵۰ 6 أو قبياما بقليل » وكان مقر ها الأول فى الحسينية > م نقات إلى 
بولاق » وکان الورق یصنع آولا من مواده الأولیف وق »۱ جادی الاول سنة ۱۲۵۰ صدر آمر من 
تمد على إلى ناظر امپادية جام فیه «عا آنه صار البده فی تشفیل فابريقة الورق ای تم انشاؤما ء وأن ھذا: 


الصیف بشتذلونه من الایوسات الکرنة» وما پشاہہہا ء فيشير بالتحرير من الجا دية إلى E‏ الا لایات 








1 Michaud ‘et Poujoulat, Correspondances d’ Orient, t. VI, ۰ ۱) 

۱ انظار مثلا قاموس رفاییل الابطالی العریی » وفن الصباغسة من ترجته »> وفن اهرب بالاغة اه ترجه اق زات‎ ٦ 
۰) ۱۸۲۳ (۱۳۳۸ ول کت ترجت وطبعت فی اولاق سنة‎ 

نے اسکاروس 1 ال ج السابق » ص ۱۹۸ . 

+ ۳۲ تقوم اليل 3 ۲ اس‎ (O 


ورس 
والأرط بإرسال الملبوسات الارتجعة إلى ديوان الجبادية e Î‏ رل ال رو ار 
أولى من بيعبا أو اثلافها بالبقاى فضلا عما فى ذلك من الفائدة فی کشة تشفیل الورق 0 
ول یکن د على پسمع بأى سین صناعی ؛ مم کی او تا حی ی سادر با اخ 4 مهس فی ۱۳ شمان 


سیه YY‏ ب قبيل وفاثةاسلةين سان ذشرت الوقائع المصربة 2 آنه استحضر من ا 1 له مار بة لاذارو 


فار هة 20 وه ان ا مول از دبا اد ما بعمل فپ من جمیع صا ف ف الورق بدلا من [دارة الفایر مه 
نار شى 

ول 0 الآلات الخاضة بالمطيعة وفايريقة الورق؛ راو ا وف » والاوحات الایضاح 
الحقة بالکنب الترجمة -- وخاصة الکتب الرية والرباضبة والضرافية س تصنع فی أوربا ‏ 


إبطالہا وفرنسا ۔۔۔ حى تاريخ متا جر : 


فنی ۲۹ امحرم‌سنة ۱۲۵۸ ( ۱۸۳۷ ) صدر آمر هن زان ٠‏ على , إلى نع نله المصربة بباريس. 


بالتصری له بمشترى أحجار المطبعة الى بها رمم حرکة السواریالصنوعة ععرفة عبدی آفندی .. و[رسال 
ذلك بطرفة بر سوماتها الثى عليها» واستلام قيمة أتمانها من النقدیة ا حولة معرفة الخواجة باغوص ء .''' 
وق > عق متف وج مان أمن مه ل خورشید باشا وکل الجهادية «بأنه عل عا تفر من 
حکا كيان مپندس فابريقة الورق ای صار اشاژها حدیثاً أنه يازم لعمل المهمات والالات الى تارم 
لفابر بقة هنا مدة مستطبلة حو الستة » وعليه يشير بأنه إن أمكن عمل ذلك فى عبد ِ بپ فا : 
والا صرر کف ها یلم ععرفة الیندس الذ کور . وتقدعه لطرفه دار کت من إيطاليا » کا سبق 
تخار هاما . 
وق ۱۱ رمضان من ۱۲۵۲ صدرت لفادة منه ال باغوص بك « إنه بالنسبة لاعطائہ آوراق عبات 
خبط التعليق لاستحضار ذلك من أوربا برسم المطبعة » ولاستعلام ناظرها شفاهياً من ورود ذلك من 
عدمه , پلرم الافادة عيا ذكر » وإن كان ورد منه ثىء برسل إلى الامی العالی(* . 


وظل الام ن عل ذلك حی نما 7 مر کل على 1 فا عدا الأو حات لتےو حر 7 A49‏ لتق عة 
ولاق <والى سل ٣۷‏ ٴ0 ٦‏ مطبعة ا ید هده اللوحات و طبعہا ۱ 


ا 


(۱) تقوم الیل »اس ” )اص ۲۱ ۰ 

(۲) الوفائم الصرية » العدد ۷۰ » بارخ ۱۳ شمان سنف ۱۲۹۳ ۰ 

(۳) تقوغ الیل ج ۲ من ۳۹۸ . 

(٤):الرجم‏ السابق > 4۲۲ ۰ 

۰ ۷٩ الرجع السابق > س‎ )٥( 

Perron, Lettre(A. ۸۸۰ [. Moht)sur les êcoles et P imprimerie du Pacha d' Egypte j. A.,1843 p. 19 )5( 





قا 





سا 


وقد کان ول مدیر للطیعة هر نقولا مسابی» وظل بشر ف علی إدارتها من النا حيتين الفنية والعلدية 
حتى توفى فى سنة ۱۲6 ( ۰۱۸۳۰ 
وقد ذکر « روک SE‏ هما اف أول عنیدهبالمعل هفوة خطيرة کادث تقصیه عن 
العمل وتودی به , وذاك آن قساً ابظالاً ن کا لان یا امه « کاراو بیلوی کان ی مدرسة 2 بولاق نظم 
قصردة طويلة فى «الادیان الشرقیة ۰ ء وکاذت تقض من طمناً فی الدن الاسلامی , وأعظاها مساہکی لبطبعہا 
فى مطیعة بولاق »و کان الستر « سوت 10 ء قنصل امحاراق مصر زگره هذا الس اراد أن با وقع 
بەء ونقل خبر ھذہ القصیدة إلی مد على الذی مر فى الال باحر اق أضل القصيدة » ولولاوساطة عثان 
ور الدن لاعفا عن مايق عل لیاله میه عقاب ال . 
وعقب ادل اه تمد على أمره فى AYY e ٠١‏ 0 ذو کا ) أن ن لاتطبع 


المطيعة أى كنا ساس یز هون إلا 0 صدور إذن اص م4 


, وقد ای باهو لا ای مركت ل الایعظة ولت علد ون تلا مد الاز هر ٦‏ ء؛ وکلف نک طريقة ة الطبع 
و صف اطروف 6 ونواحی العمل الفنيه الاخری 6 ول E‏ العمل ومرئوأ عليه + بت تا لام ۱ 


إن تفر مہم 1 فون الشيخ ی |[ بأ اش لايك ن9 6 و الشیخ سل او هيك الله رشا لاط بأعين» والشیخان ۰ 


و سف الصنی و رد شحانہ 5 تسین لصفا فين ۰٠ Cr) ١‏ 


وقد تولی الاشراف الفنی عل الطبعة منذ شام الا نقو لا مسایک» آما الرثاسة الادارية فقد تولاها 
اس N:‏ ! لقاب مختلفة E‏ شم علمان اور الددن الذی عین 22 لمطیعة ق ۸ صفر سنه ۱۲۳۷ 
٤(‏ نوفیر ۱۸۲۱ ) وظل يشغل هذا ۳ حتی شہر ذی الحجة سنة ۱۳۳۹ ( يوليو ۱۸۲۳) . ثم خلقه 
م آفندی الکبلای « مأموراً » للمطبعة من سنة ۱۷۳۹ إل ۱۲۸۸ ( ۱۸۲۴۳ ۳۲ ) > وف ۲٢‏ 
ذی الجة سنة ۰۱۲۵ ( ۱۹ بو نیو ۱۸۳۰) عین عبد الکرم آفیدی « مفنشا للبطیعة حت فصل في ۲۷ 
ذى الحجة سنة ۱۲۵۰( ٦‏ ار پل ۱۸۴۵۰)ء وفی سنة ۱۳۵۸ عین من بدعی سعید آفندی دناظر اه للطیعة 
غير أنه لم يل هذا آلصب الا هبور قليلة ثم خلفه فى النظارة 42 ُفندی من ۱۸ انحرم سنة ۱۲٢‏ إل 
رجب سئة ۰۱۲۵۲ ۰ ۱ 

ثم اختق لقب الناظر قلیلا ؛ وعين حسين بك د مدر آ للمطبعة وملحقاتها » من جاد آول سنة ۱۲۵۱ 
ال صفر سنة ۱۲۵۵ ثم ظهر لقب «١‏ الناظر » ثانية: فعين حسن آفندي ناظر | أ للمطبعة والوقا ع من ذي 


ت 09۰۳ٌ,ٌم 


(۱) اسکاروس » الرجع السابق » ص ٠ ١‏ » تقلا عن « میک ٠‏ و 
649 امرجم السا بتی ٤‏ نفس اة 9 ۱ 





0980 
اجه له 09 إلى جوا ی منتصف سنة ۱۲١‏ 5 0“ ناظرا من سل ۱۲۹۰ 
لِل ۲۲۲۱۲۹۶ . 
وأول مانلاحظه على هذه القائمّة أن توارضخها يتداخل بعضها فى البعض الآخز أحیانا وأن ألقاب 

رؤساء المطبغة كانت ناف س سنة ة إلى آخری» فالر ٹیس مرة مفلش ؛ ومرة اوت ».وهو حيئا ناظر : 
وحینا آخر مدبر ء وتفسير هاتين الملاحظتين فی نظر نا أن المطبعة كانت ذات زوع وأقسام عتلفة: 
فلمل رئفس كل قسم کان بحمل لقبا معینا ء وبهذا نستطیع آن نفسر وجودمفتش ومآمور , أو مأمور 
و ناظر ١‏ بأو ناظر و مدير ف وقت وراد ۰ 

ولقد كانت المطبعة الوسيلة الكبرى لتحقيق غرض عمد على هن نقل المضارة الغر بية إلى مصرء 
فلقد كانت طريقته فى هذا النقل هى الترجمة » وماكان للترجمة أن تحقق غرضها إذا لم تطبع من اسکتب 
الترجمة نسخ کثيرة توزع علی الجند فی فرق اجیش » وعلى الطلاب فى الدارس » بل وعل الا ملین ۱ 

وهذا آنشنت مطابع آخری کثیر و ةء وألحق معظمہابالمدارس , وخاصة البعيدة منها عن بو لاق لینیسر 

ها طبع | لاف الى تقر جم بها دون سكبد مشقة الانتقال إلى مقر الطبعة الكبرى ؛ فكانت هناك مطبعة 
ملحقة عدرسة | الطب دين كانت ف أن زعبل وقد طبع سا سنة ۱۲٢۸‏ 2-2 تر جم ق الطب وهو 
کت ت اول ا ق حل النشری ٠»‏ م ع عالت 5 ۲ الكتب الطبية المترجمة حي نقلت ت المدرسة ال 
قصر العیی ۳ صبحت کتہا طبع فی ولاق . 

وكانت هناك مطبعة ملحقة عدرسة الط و جية بطرة » وأول كتاب طبع بها هو کتاب : دالکنز ا ختار 
نی کشف الاراضی والبخان». وقد طبغت مها كب حر بية ورياضية وجغرافية أخرى , كذلك كانت هناك 
فطع خر ئ فى اللدرسة ار بية بالجيزة . وكان فى القلعة مطبءة طبعت ما الوقا نع المعمرية مدة ما. 
77 ودغم و جود افدر سة الینداسخانة ٹی بولاق فقد ألحقے مسا حوا ی سنة ٢٢‏ مطبعة ججر خاصة 
لطبع البکتب ار باضية اختلفة » وما يتضل بها من أشكال ولوحات إيضاحية . 
٠‏ وھثاكمطبعة آخری لم بعن أحد بذكرها أو الاشارةاليها رغم أهميتها.وهى مطبعةسراى الاسكندرية, 
ولسنا:تعرك بالتحدين مق آنشئت هنذه الطیعة ‏ ولكننا ايدرف انا شارکت فی طبع بعض الکتب 
المترجمة في ذلاك العضر , وخاصة الکتب التا التارعخية التى ترجمت إلى اللغة التركية » ومنها نستطيع أن نرجح 
أن هذه المطبعة آنشژت بر اق زان التین حوال ی سنة ۱۸۳۲ء ففہا طبع في سن۱۲۹ ( ۱۸۳۶ ) کتاب 


م تار قارف زب دیق دی بوجي وكتلي بارخ إينا با لیف « ٻوتا» » وقد قام بتر “۹ 
الک اہین عن الفر سبة ة إلى التركية عز بر أفندى کاب الدوان سعر الاسكيدرية . 


تمص :و ا نسم موس ور موه بناج سوسس سوه سس« سم 





۱7) اسکاروس 6 امرجم ااسایی > س ۲۰۱ ؛ واافار ابا ۱ 331 cil, P.‏ ۵ عفر 
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۰ وفی هذه الطبعة أیضاً کانت تظہع الجريدة الرسمية الفرنسية ١‏ لومونيتور اجيسيان ساماندہ1( مل 
Egyptien‏ الي ظلت تضدر حو ۶ زیڈ أشہز من أغسطس سنة ۱۸۳۳ إلى .مارس سئة IAS‏ : 

وبعد وضع التنظم الاداری السدید لصر الق پیعض الدواوين مطایع تعاصة ها لنشر آوامرها 
ومنشوراتها وقوانيها فقد كان لديوان المدارس مطبعف 'وأديوان الج 0 مطبعة: ء غار 5 الالح اف 
المطايم شاركت أيضاً فی طبع الكتب المترجمة,فق مطبعة ديو انالجبادية طبعت « رسالة فى علاج‌الطاعون» 
فى سنة ۰۱۲۵۰ و « رسالة فما يحب اتخاذه لمنع ارب والداء الافرنجی عن عساکر االجہادیة ونسائہاء. 
ٹی سنة ١٢۱۲ء‏ والرسالتان من تالف کلوت بك . ۱ نٹ 

وقد كان الفرض الاسامى من انشاء هذه المطابع هو طبع الكتب المترجمة , ولکنا قامت ایض 
باحياء كثير من ال خطوطات القدعة التی دعت ا لحاجة إلی طبعہا ء وقد كانت تقاليد العصر تقضى سس 
نسخة م نكل کناب بتر جم » وان کان القليل منها قد طبع مله خحسمائة فقط . 

' وكانت هذه الكتب توزع على تلاميذ المدارس ١‏ فبى من آجلیم ترجمت وطبعت » 5 مان 
الکتب تخصم منهم فى آول الام » وثمن الكتاب هو ما صرف على طبعه دون نقدیر ی ریخ و حوال 
سنة ۱۲٥۸‏ (1849) رأت الحسكومة أن تصرف السكتب للتلاميذ على. نفقتها الخاصة وکا کان تمر 
بأن تكون هذه السكتبعارية للتلاميذ تجمع منهم | إذا انتقلوا إلى فرقة أغلى تضرف إا إلى لللافيقه الجدد””) 
وهکذا یستمر الکتاب یتداول بین التلامیذ من يد إلى أخرى حت ملا فیستملاك. . 5 

وبعد مدة أخرى رأى ديوان المدارس أن يقرر مبدأ ملدكية التلمين للیکتاب ؛ وہذا ےت نیڈ 

حتفظ ب بكتبه إذا انتقل من فرقة ٍل‌آخری, أو من مدرسة إلى دب و ستاو رل آن‌الدوان قرر ھذاالنظام 
بعد أن رأى أن الكتب التى طبعت لم تعد ما قرام غیرتلامیذ الدارس » فتکدست ‏ کواما فی ا خازن . 

وقد كانت الكتب النّى طبعت فى مصر تجدھا أسواقا رائجة فی ترکا و بلاد الغفرب) وبذاك نافست 
مطبعة و لاق مطیعة الاستانة . 

أما فى مصر فقدكان الإقبال على السکتب الترجمة - خارج الدارس - قلیلا جدا » وذلك لقلةعدد 
القارثين» ولان‌معظم الکتبالی‌تر جت‌کانت کتبا فنبة لا یفید منپا قراء العمد القدیم-الازهر -,وطذا 
كانت هذه الكتب تختزن فى مخازن المطبعة فى بولاق » أو فى « الکتبعانة اشسدیویة» الی آشت فى 
سنة ۱۲۵۰ «وکان الدیوان والکتہخانة دائی الشکوی من مد تصریف ) السکتب ال | کعظت ا 


(۱) ابرا عبدہ ٤٢‏ رخ الونائم لاصرية ء س ۱۱۸ 7 .2۱۲۱ وانظرآیما : 
Jone, Egyt ۵ & Mohamed Ali, vol. 11, p. 358‏ 80 


۲ الل ۱۱6۱ الح روعي ل 6۲ کک‎ 
Pot keline şur- les fealeg et PF im jprimetie,du Pachg, ete. J, ۸, )نه 18.4 ر‎ 


شب لإ ۷ نس ۰ 

برغم الاب رامات ان كانت تتخذها لتشجيع الاقبال على شر اثها فكانت تبيع اکت انا -بشمن م و جل 
وتخفض أعانها أخيانا أخرى . رغبة ف انتشار العلوم بين الاهالى»17 . وقد كان فى عر م تمد على أن ينشىء 
ف القلعة , بعد اعام الجا مع الشريقب » دار كنتب جديدة تفقل الما :الكتب النفيسة من خزينة الامتعة 
« لطالعة امپور »۲۳۱ » غين أن المراجع المعاصرة لا تذكر أن هذا الآمل حقق فی عصر حمد على . 

وکانت للخنة الامتحان فى مدرسة الالسن تکای, الجیدین من الترجین فتمنح کل متر جم نیز عبله 
حاف الموعد المحدد له » وطبع کتابه - مس فسخ من هذا السكتاب س هدیة وتشجیعا له . 

وکان مد عل بفخر بنبضته العلبية کل الفخر » ویعتز بکتبه ای ترجمت وطبعت وجب أن يباه ما 
الدول:الارری » نل کان یعشرها خیر هدية تهدی للوك اورا الختلفین ۰ فنی ۰ ربيع الثانی سنة ۱۲١‏ 
آضدر آمره ٍل مدر دیوان الدارس « بانتخاب ثلاث 3 من کل کتاب من الكش السكيبرة النفسة 
لق طبعت فى مطبعة مضر » وال سبق إدساطا إلى أو رباء وتجلیدھا ونذھیہاء وإرساها لطرفتا ء وخصم 
الو ن عل طرف الديون» لترسل ععرفة EE‏ بك مدير التجاره والامؤر الا رجيلة ؛ الصاحب اللالة 
ملاك فر سا رصفة هدرةما۶٠,‏ 

وق ۷۷ جادی الاول سنة ٠٠۹‏ صدر منه مر آشر ‏ جاء فيه: E‏ بالجدول عه 
سترسل. هد یه مه لى صاحت الث مة ملاك الروسياء ۳ فرزھا وجلدھا 0 » مع ۳ ىو من کل 
نوغ من آنواع الكتب السابق طبعها مظبعة بولاق » وأرسل منها إلى أوريا »” 

وق ۷0 رجب سنة »۱۲۵ آعطی میرزا هاشم جموعة من الكدتب الى. ل فى بولاق. اتقدعبا إلى 


OV Alê 
9 شاو المجم!‎ 


جنس 





٠‏ (١)آغازخ‏ التعلم فی عصر د علی اس 4۷۷ متس هر 
(۲) تقوم الیل » ج ٣٢‏ ص ٣۸۴‏ ء وقد عبر کد على عن هذا الامل فی خطلاب منه اي باقی بك ف ٥‏ ا حرم سلة ۱۲۰۴ء 
)(۳( تارخ الام فى عصر شمد على > ص ۳۸۲ (عن وثائق عابدین ) . 
(4) تقو الیل » وج ۷ مس ۰۷۹ . : 
(۰) الرحم السابی » س ۰۳۳ . 
(7) فی عاپدین » حفظة ۲۹۰ رقم ۲ فان اء هذه التب م انظر : آسدار ستم» بیان بوثائتي الشام » جلد بع م1 ۰) 








تقد یر عام للترجمة یق ذاك العصر 


وود ااا سی 


. أغراض الترجمة‎ -١ 

؟ - عن أى اللغات وإلى أى اللغات . 
م طر يقة الترجمة . 

4 المصطلحات . 

نت اساوت ال 

. أثر الترجمة فى اللغة العر ببة‎ - ٩ 

۷ ۔۔ أٹرھا فی ا جتمع الصری . 








۱ والآن ء وقد انتبينا من التأريخ للترجمة , وأدوام ۳ 6 وما یتصل ہا ا 52507 ا رگ 
لپا رک نظر ۵ ق عامة شاملة ٤‏ لتقدرها سوق قدرھا 9 تعر ف عل َم راضا 95 تلفة 3 وانقد طریقتہا وآسلویا 
۱ ونبين أثرها 2 تاریخ اللغة العریة 4 , واجتمم الصری . ۱ 

: آغراض الترجة‎ ١ ٠ 
ظبر لنا من الفصول السابقة: أن تمد عل كان بشجه ن اكه الاستلاسية إلى النقل عن الغرب‎ ) ١ ( 
وهذا عکن آن نقول آن الفرض الا ول والاساسی للترجمة نی ذلك العصر کان برعیللی نقل ما عند الفرب‎ 








والغر بيين من عل جدید . ومن نظم وقوانين جدیدة فی اجيم ب والأسطول ٤و‏ المدارس ۱ رات 
والادارء ا جکو یق اخ ۱ 

۰ (نف) أما الغررض الثانى فہو نقل العلوم | ا لدرئة الختافة الختین ا کت ليسبل عل الطلاب 
والمدرسين استعالها ودرسها . و تدریسپا نی الدارس: دید . 

(.ح ) وهنا ك کشب کثرة ترج جت فقا ارغية تمد غل باشا ا أوالرضية ایند ايزا ب شا ق-بغض 
الاحیان : وهذه فى الغالب إما كتب تبحث ف فن السك . ونظمه » وسياسته ككتاب الامیر لکیافیلی 
آو مقدمة ان خلدون ؛: وإما كتب فى التاریخ» وخاصة ما تتاول منها سیر وتراجم العظماء وا مصلحين » 
كالسيرة النبوية » وتاریخالاسکندر و ناپلیون . وکاترن , وبطرس الا کر » ولما کتب‌فهاتعر یف بالدول 
الاورية الكبيرة . كتاريخ [بطالیا . ورحلةرفاعة» وتارخفر نسا . ال ء آما الکتب التی کان پشیر بتر جنها 
امام باشاء فكانت ف القالب كتا حربية » كوصابا فريدريك الا كبر لضباطه » أو التكثب التعليمية 
لغريق الیش ال ختلفة . 

)4 و ) وکانت بعض الکتب تترجم خصيصاً ا اا نی اوس لتعلم آولاد جد عل 
وأحفادة » فقد ذكر مثلا فى مقدمة كتاب , إفاضة الاذهان ف رياضة الصبيان و4 ترجم دب سم حضرة 
اال ادو الأعظ » > وحفدة الداوری الا رم 20 به تلامذ الکتب الما یں نے 

(ھ) و نلاحظ أن هنأك كتباً ترجت لتحقيق المثل الأعلى مثل هذه الم رو نشر الثقافة ۰ 
العامة بين الشمب - وإ ن کنا لا نكر أن مدعل خطا مرة خطوة تر تحقيق هذا الغرض ۳ لیف 
وترجمةك تابين لنشر الثقافة الطبية بين عامةالشعب وهما :م کنوز ااصحة وبواقیت النح و ,الد ررالفوال 
ف هعاط مر امیا فنالا غير أنه م ينبع هذه الخطوة رات اعانا اليد الى ي او 
هذا الغرض وکان بقدر له لہ النجاح لو طال به ا فهو مدرسة الالسن ء وستفصل لکلا عن جهد 
هذه المدرسة ف هذه | الناحية عند كلامنا: عن أش الترجمة فى ا جتمع ال ۰ ۱ 














۳ ۲ E 


۲ مب عن ۳ اللغات و إلى أى اللغات 


مہ E‏ مس بيده متمق مه 





کذلات انیل أن رك اإترجعة عضر عد على كانت و اله شاملة ١‏ فل e‏ 0 الترجمة 

3 اللقاف ال وز ية بل شلت الثرجة عن کل اللغات الاوریية والشرقية الية والها» فترجمت کب" عن 
۷ او الا بطالبة , آو عن ترجمات فر استة عن الابطالة والاتجامزية » أو عن ھا زرط 
لو نسیة , لل اللغتین العر بية والترکیة<۲ . 

وترجمت کب عن العر بية إلى الت ركية » أو عن التركية إلى العر بية . "٠‏ . 

ور جمت كشب عن الفارسية إلى النركية , وتر جم کتاب‌و اعد ت وهو کلستان سعدی ہہ عن الفارسية 
إلى العر ية . 


وقام بالترجمة عن العر سة 7 اللفات اڈ جماعة من ال الذن عاشوا فى معن ف ذلاك 
الو قت ؛ فقام و الک ریزون''' مثلا بتوجمة کتب کثیرۃ فی ! لدب و التار يخ عن العربية إلى الفر نسية . 
کیا قام م مستر لين » بترجمة القاموس الحيط إلى.اللغة الايجايزية . ۱ 

۳ هناك محاو 3 مص به و خیدة. للترجمة فى هذه الباحية » فقد قات مد عل مرة بتضايفت کتاب ر 
عم مہ ا الد سسجت اھر تھا م کلف بعص مترجميه وم » : حکا کیان آفندی 
وارتین:آفندی + ووشف آفدی وا بطنان آفندی » وکانی بك »ورفاعة بك ترجته عن العربة إلى 
الفرنسية » لسكون وسيلة للدعاءة له ولهوده فی الجارج ء غیر نی ۱ أوذ فق » س رغم البحث 0 إل - e‏ 
ليور على ما كيت وجودهذاالکتاب -ب مخطوطا آومطبوعا - بالمر بو بالفر نسية . 


۴ س طريقة الترجمة:: 

شود العا الاسلای » منذ بدء الاسلام حتی الان ء حرکتین للترجمة ء : كانت الارل ف 6 اف 
العياسية , وخاصتی عضر ی الا والأمون ۱ و بدأت الا نة 3 عصر مد ل » وقد عاق ال مترجمون فى 
العيذين كدير أ من ضعو , اك الثر. جة وخاصة عند تقل المصطلخات العلمية ی لا و ادف ۳ ف اللغةالمر بے 

ما الترجمون ف الس العبامى » » فقد كان 4 م فى النقل یا ٹول الصلاح الصفدى - به ل قان 
و أحدضاهمو دا 7 ظر إلى كل مفردة و من الكلات د الا جمبة وت ندل عا من ا تع | وینتقل إلى 


ال ری کذالش : ¢ خی فى على اه ار بك تعر 4 6 وهذه الطريقة ردئة ة و جہن 7 آحدها أنه 37 فو سيوك 


في الكات | الم ية کات تفابل جسع الکلات ال جمية, وطذا يقع فى خلال هذا اقل کشر من الا لفاظط 1 


ل سسس 








Bl (4 5‏ . المتحقيب ۱ و ۲ ۰ اق انار 1 سکلام عن هذه لتزجة فى فصل ان 7 
)ا ار ثانا مفطتلا عن هه الستکتب ف مقالا ال اسابق ال ود مور ون و اشییدان ال او ئ والتو دق - 


رع( اهار المادقی رتم ۳ 9 :)9( تقوم الیل »نج ۲ من موده 


لبه قن 





الأجسة عل .اها »واكان أن خواض هذا التركيب ؛ والفسب‌الاسنادة لا تطا بق نظیر ها من نة لاخری 
دانماء وأيضاً بقع ر الل من جهه 4 ستغال امجحازاتا وهی کذيرة 2 یع اللغات . ۰ 
'والطر بق الثانی فی الترجةطر .أن بأنا 77 ۹ اللغة الأخرى 
جملة تطابقها ؛ سواء ساوت الا لفاظ أم خالفتہا ء وھذا الطریق آجوده ٩۱‏ 
هاتان ها الطر بقتان اللتان اتبعتا ی العصر العباسی » وهما طریقتان اجتهاديتان كان الباعث عليهما أن 
الترجمة فى ذلك العصر كانت ترجمة فردية . حقيقة أن الترجمة فى العصر العياسى- كانت مثلها فى عصر محمد 
على - ترجمة رسمية » بوعز ياء ويرعاها ويشجعها الحسكومة والحكام , غير أن الخليغة فى العصر الاول 
کان بوعز إلى المتر جين بالترجمة » فیبذل کل منهم جمده وحده» ويتصرف فى النقل حسب اجتہادہ . 
آما الترجمة فى عصر حمد على فكانت تقوم ہا هيثات متعددة » وطذا راها آحیطت با لضمانات الكافية 
و الممكئة لتخر- € سلیمة ء دقیقة متقنة بقدر الامکان ۱ 
بدأ الترجمة فى عصر عمد على عاقة 0 , وکان آوشم الاب رثا 7 , وقد ترك وشأنه في 
الترجمة , فقد کانت الرکه .نی آول خطواتہا وشذا خر جت چا رديئة ضعيفة ة الأسلوب + غير 
وأضة ولا مفہومة ۱ فليا ألحق نفر آخرون من السوريينٍ در سة 2 الطب » آحسست الحكومة فييم هذا 
الصءف ق اللغة العر ببة فدات بوضع تشاد جد ی ۽ 7 :هو إشراك جح" من شي م الاز هر معیم فى النقل 
ا ر ا لفاظ والصطلحات العلمية العزبيبنة أو لاشتقاق ونحت 1 فاظ ل ومصطلحات جديدة » ثم 


5 
یا 


مد ج ال سوب ب و وصياغته صيافة عر ره صا 1 00 ۲ و کے ول 

وهام 1 ن المترجم ینفر ےا اترجمة وحده» 00 - الترجمة الشيخ الصحح لیقوم ا 
بل کان الا جلان جلسان سا ۱ فمك ارجم بکتابه. والشیخ بدفتره , ويبدأ الأول فالترجمة جملةجملة» 
م (le‏ على رفبقه ,وهماقی اا اہ ذلك بتشاوران 1 و الاصل :۰ أو اک ا القدعة؛ أو 
ماين انتا من قوامیں ومعاجم E‏ تفقا عل الصورة النہائیة . يشير إلي هذا التعاونوالاشتراك 
ف العمل ااشیوخ الصحعون فی مقدمات الك للترجمة ء فذا الشیخ مصطنی كساب يقول فى مقدمة 
کات نز هة Ya‏ مق النشر يح العام +« و ترجه من اللغة الفر نسية إلى اللغة العر بية امت رجا ادفاو اجة 


وسف و رفون a‏ مت الله ¢ ومنفح دلا له 2 رعاو فى حسن کساب & ¢ وقول أ ضا ق مقدمة ۱ 
كنات 


سب و البواح ف عل الجر 4 6 3 2 2 سره دور سب فرعون - مر ب مبانیف و هبذب معانيه مصعاقى 


5 ۰ € ¢( ؛ وقال الشیخ رل الم بر آوی ۴ مقدمة کتاب 2 منہی الاغراض ی عل الم ام 4 ن » النی‌تر جمه 


رحس جس ہف وی و وود 


0 الى کتور | اد عسي ی 7 النہذیب' ۲ انوك - ا اب ۰ ص ۱۳ ۱ (ھلا : مني الصلاح ااصفدي 1 9 





سب پا وی سب 


9 و حنا عشحوری 8 وكان گن استملی هنك عو نصف هذأ کاب تی وو ح دی اد ضلو يبع الرشيدى, 


ولكون اللکتاب الذکور نقل اطلانه؛ وکانیفس ما حین قرازة 00 لر او ا ا 
ود وقع ف شىء منه اللبس » تصفحته ثانية مع عل أفندى هيبة على أضبله بالمطبوع بالفر تساو ند تب عریقول 
فى خاعة السکتاب : «لذا تعبت فی تحریرہ عنداامع والطبع غاية التعبا ء واستہو نت ماحل نی 9 من 
تم السهر والوصب » حى صغته صياغة الا لیف العر بية فی انسجام المانی . وتناسب الکلات » بعد أن 
ت الجيد فى تہذ یب الميالى وتناسق العبارات . حتی صار لايرى عليه غبار التزجمة ‏ ولا ما تمرف به 


االعثمة ۰۹ 


قال نس الشیخ ۳ مقدمته | نک تات 2 ا 2 ساَة فل اأضعحدة چو « قمع او اج برنار ١‏ 1 
الگتا ات من محلدات کار 1 ور مہ من الف رتساوى للعرى با الکتا 3 ةه والمقال ال جم الا ی جورجی شدال 


ج م یا سب 


وکنت مدا لتصا. بح ماتر جم ترجمة لفظية » وتوقيعه مواقععبارات عربية , مع قا انان بالمساق الكلام 

عل ماهو غليه ؛ + واصطلاحہم ف كثرة التفسئيات وتطويل 2 غل ما مالوا له : . غیر آنی بذلت 

آن تستفاد المعاق من المبان غایة ال جہد ء وحفظت أن لا ا إلا بعد معرفق إياه ۰ شم قال 
ف خاعته ا دوجع ۱ غل ی د مصحح كله عند الترجمة ,2 محرر حله لدی القراءة والمقابلة : 2 مؤاخيه حال 


مدیم مهنيد 


الثر ا ھ۵ داشع ١‏ 0 عم العثيل والطبع تمد اھ راوی: 8 








د 2 _ذا التقليد خصيصا ا هن“ او .فا خر وت الدارس و الا اتب 
لمهم را و يشار ون فی < چا الترجمة ٦‏ ل 8 م هذأ التقل.د 34 بل أبق عليه 6 فد کات و کد 


گل سی وهذه الكت ا ترزچجة جہد من ) جہو تھا 3 حر بصة على أ ل تظہر للقارئين أقرب فا ون إلى 


1 اص چا مو ضوعا دق با 6 وکان معظم - جر کی ی آلدارس وا لیعثات ٠‏ هن حر بجی فوخ بولاق ودس 


ای ۳۳ من تلامید الک تي الا فة + و طذاکانت :2 فتهم ف اللغة الغر بية ضعيفة تحدودة ‏ فکان من 

الق روز أن عينم شیوخ الازهر ء علي أداء مبمتهم » وقد فعلو ا ۽ 8 ف مقدمة لتاب واسعاف المرض 
یل نٹافع الأعضاء . أن مترجمه عل افتدی هبه دکان عليه على الشیخ 0 حرم أحد ل مدر سة 

اھ دعبل ودک ف مقدعة ه نید کلوت بل » أنة قام پترجتها . ابراهيم لثبراوی حكيم أول ابن عرب 


ناملا A‏ لشیخ پر یزان خر 4 ات الصححین قبل الط بع ¢ وفال آشیخ غ مصطق کہ عات ۴ ا 1 الطب 


العمل ۱ و ترجه . . یں افندى فيك الفتاح ٠‏ . ۰ وقد انت مه هذا لکت 2 و اه بأعذب 


میس وی عم یی تسج سوم و زور و چم چیہ جج مومس یوجر او وا 


خطاب», ؛ وقد اتبع الشيخ تمد یر 0 نس الطريقة مع ال کتوز درون» عام سج ترجمته | لسكتابها ا 


السنية نقد قال في مقدمته ١ ١:‏ عل ان جل هذا الكتاب کان آمل علي" من قہل ذلك » ورصححت کر 6 








ب ۷6 سب 


بلا مشارك ( 0 من المصححين ) . . . وساعدق فى ذلك معرفة مؤ لفه باللغة العر بية» لآفى قابلت كل 
مشكلة معه على أصوله الفر نساوية . 

اغیراً | لاحظ آن‌مذا التقلیدم کن ع عاماً پت لقد أعنى منه خر يجو المدارس والبعئات من اللازھر بین: 
أعن منه | شيخ رفاعة , وأعى منہ الشہخان زع اللكتوران) اح بجسن الرشیدی ».و حسبن غاع‌الرشیدی؛ 
فقد کاز | ممتاز ن ف معرفتہما للغة العریة ء ہل لقد کانا مصحجحین ق مدرسة الطب قبل ایشادهما لی فرنسا 


کون نع AYY‏ ١:الطبية‏ 3 


سب 


ول يكف القائمون عی حرکة الترجمة فی ذلك العضر ما التقلید , بل کانوا بعپدون ببعضالکنب بعد 
ترجمتها وتصحيحها إلى لجنة أخرى من مترجم مصحم آآخرين هر اجعتها. عإ لى الآصل وکا ان 
الیکتت: راج لجان أو ثلاث ال واحدة بعد الاخری » حدثهذا فى الغالب للسکتب الئی تر جہا بوحٹنا 
عنحوری ۶ء لان هذا المتزجم كان يتقن اللخة الايطالية دون الفر نسية ٠‏ فكانت الكتب تترجم له عن 
افر نسية إلىالايطالية » ثم يقوم هو بترجمتها إلى العر بية » فإذا راجعها معه اللصیحم ہ اأعطبت الترجة ااجنة 
آخری لراجعتها عل التص الاصل الفرشی . ۰ ۱ 
وحدث هذا الإجراء أيضاً فى بعض كتب | الطب السیطری ‏ وا سکب الرياضية » فقد تم 
فرعونرکتاب , التوضيع لالفاظ ظ النشر خ ,و صحه الشيخ مصطق کان 5 و آمر من دنوان الجبادية 
أن تكون لجنة ثانية من رفاعة افندى والبكبائى هرقل هر 8 0 
لها مثال ؛ مع اا ان النظرء و إيضاح ما خن واستتر » وكذلك” كتاب ١‏ اللآلىء الهية فی‌اطندسة الوصفته 
ترجمه ار راهيم رمضان افندی 5 عبد به إلى حسن الجبيل افندى ١‏ فقابله على أصله الفرنساوی .. وأظاق 
عنان قله فيه و حه » وأمعن نظارہ یق ٹی ترجمتہ واا 3 أعطا و للش ابراهم الدسوق شر ره و حه 


سا ۱ 

كذلك ای العام ۱ پتجه ق هذه اطر 5 إلالتخصص ف الترجة ؛ فقد رأينا طہلباً پر چم 
فى الجغر افیا , ومبعو: ثا لتخصص ق صناعة اطر بر پار جر کت ابأ فى ١١‏ تاریخ ء ورأيئا رفاعة پت جم فی کل عل 
وفن › وهذا تلاحظ أنه ]دن تلاميذه فى مدرسة 0 بنفس الطريقة » فان الثر جم يلتبي من آر جمة 
کتاب نی اه تاریخ او اق اقيا؛ فيعيد إليه بترجمة ة كتاب آخر فى ال کی مپاء 2 النبيات اف ار 
آو الرحلات : .ا 0 
غیر آنا نلاحظ أن ال رکه کانت‌تتجهق آو 5 خر العبد نحو التخصصءفالذين عينوا في مدرسة الطب من 


حر بجی الہعثات خصصوا فی تر ج ؛ العلو مالطبية دون عیبر ھا ( والذین عینوا ف هدر سل 2 المہندسخا 2 مخصصر ا 





سنب 





سك 


۱2( راجم مثلا مقلم كيتاب 1 اسواف المرغي من 0 منافغ الأءزاء 8 عم 























ً سس 7 وج 


فى ترجة العلوم ار باضبة :بل [نا لتلاحظ آن خرعجی الالسن کانوا فی طریقهم إلى انتبساج هذا النهج ؛ 
بو السعود و خلیفه مود کادا . س ی ا ر العہد سح شخصصان ف و ۳ کی نا لتا رة ¢ ع عدى 
فترجة الكتب المتداسيزة- و الور بيةء: ورتمد الشيمى فىثثر جمه الكتب الرياضية ڑھکڈا وق د 5 أنه 
لو كان قل امد بالمدرسة العمر لانت 4 ۳ التتخصص التام ۲ ۰ 
كذلك ل يكن نظام ار جم ألو اسهد للکتا أب الواحد عاماً ی 6٤م‏ کل عل : بل 1 ساط تع أن نشرران 
هذا || نظام لميتيع عادة ۸ ش مدر سی ا الطب البشری ی والبيطرى 6 ما ف مدر سا 4 الهندسة فقدا تبعهذأ النظام 
١‏ بهن البكتب ¢ و ا ق البعض الاخر 0 فرأيئا کت سا « الروضة ا ز هر ٩‏ ر ى اطنذدسة الوصفية 1 
اش( ق ر ھی بط اراھ رمضان و منصور عغعر ی؛ وت بب « رهز افو الصون 3 تطبيق | ھک س عل 
الغنورن 4 شترا ق 00 عسو ی زھران ؛ وص اخ دی » و ند ا ماو ای اج ¢ وکان لیم هذا || نظام 
عي ص سی بعش ال 3 میا ات 2 ر کک عل تر جما ¢ وذلك رغية ف اماز ها لسر عة ¢ ففسد پور آ مره 
مر 1 وت جک تاب 2 نظامات 9 ر8 قات ب ۱ ا «6 وات جمع دأ 2 [تراجمة 8 وګل حي | الکتا لسا أب و بعملی لكل 


مار جم 2 زامن 07 او لا ر ف 5 و قت ۹ و ذلات 7 کون ر 4 ھذا الک تات من الا ۳ 


المبمة المستعجلة »07 


3 


as‏ لسن ذا لظام ۱ يض ف فى معظم الحا ن » فکان شتركگ ی ترجمة الکتاب 
الواحد أكثر من مار جم وعاصة إذا كان 5 کبیر ا لحجم 4 او ون الاجر ام فد اشترگ ارا منتلامىڭ ھا 
و جر کنا أب « تاريخ الدولةالمریة؛ اف ل پا er‏ ق ترجة کتاب و زل 


إت زر اي جوان ق بلاق البو ان 4 


هذا ولم ب ن النص بتر جم كاملا فىكل الأحيان » بل كان مخضع الأغراض العامة والخاصة لاترجمة . 


ف ذلك أ اس 6 فبئالك کب مرت ۱ جز اڑھا مت ماو تفه وكين تج عض فصوطا 6 
وكتب آضیفت الیم ۱ جزام ا ار ية )2 وأحياناً من کت غر دة لا مک الا 
3 و ضيح م ماتقول : 
فال د کتور , بر تار »المدرس مد 3 اطب جمع كنا 7 وامانحة فی سباسةحفظااصحة «من‌ملدات کیار» 
و عند‌ما تر جر ہے ودين الرشدى كتاب «ضیام الذیرین ف مذاواة العيئين» . قال فى مقدمته: 
و و ود E‏ بت امه دة ا تاب الحكي « وألير » الفساوى ف کف ضير أدوية العين » واستعاها فى 


التداوى 4 وزدت على ذا د اك جملة ل رات استعمل هناو ۸۵ رکبات من ' و کا ال ومرام ۰ , وبرودات 


ااال ا ااا 


(۱) تقوم الثیل ؟ ج ۲ » صي 494 , (۲) انظر اللعي رقم 4 ٠‏ 





وقطرات التقطنا من الو لفات الِلہلة ء لیکون ا لمرتاد جامعاً لكل فضيلة ».. ظ 
- وقال الدکتور « برون » ی مقدمة کتابه « الازھار البدیعة فی علم الطبیعة ء : ہ واقتطفت من روضة 
كني هذا 0 کل رظ سمل وجمعت من الکتاب من آحاسن ان ال کور 7 
وذکر الشیخ امراوی ف مقدمة کتاب « القول الصريم ق عم لتشر یم » أا لیف ہ بابل ء و ترجمة 
عبحوری ۰ لہ ہ ترجم مع ماضمه اليسه كلوت بك فى أثناء التعليم من زیادات احتاج المقام اليباء وذيل 
بكراسة فى تعليم. ما النشریح ء وا را ۱ ۰ ۱ 5 
0 ما کتاب « منتبى الأغراض فى عل الامراض » تأليف ٠‏ بروسيه وسانسون » وترجمة عنحوری 
فد اه الدکتور « دیفیئو » له و يتصرف ) فيه كا قال : «بغير التقد: 36 والتأخير قی مساحث بعض. 
لا بواب > وحذف بءض عبارات من الاصل وقع پا فا ر اف مافدات 
الامراض , وقاعدة آلاستقصا من فتح ا موق لیعلم ہ ماحل تا من اللاعراض؛ وذيله مبحث الديدان المتولدة. 
فى بأطن الاعضاء حتی لا يبق محتاج 


| إلى ماشو 9 اليه الس ٤‏ أ و وجا الإغضاء وص و 
وھک ا فعل رفاعة e‏ ¢ فك امم فصول ۳۹ ره 9 التعر ابت ا شافة ار دی الجر ۳ 6 هل 


كتب ف فر سا ة مختلفة ؛ رج بعد ثر ججمتة م متطيمداً لخلاصة كتب ( هذا العم ) المطولة » . 

و غند ماترجر کت تابه د قلائد المفاخر فى غریب عوائد الوا ٹل 0 4 وأشو يطلب العم فى باريس 
قال فى مقدمته ه ولما كان هذا الكتاب المذكور غير مقصور على برد نقل العوائد بل هو مشتمل على 
استحسان واستقباح بعضها أشار على مدير التعليم المذكور ( مسيو جومار ) أن أ<ذف مايذكره مؤلف 
الکتاب من الط وا والتشنيع على بعض العوائد 1 سلامة وال ةك ه ی هذا ال ا 

وعاد مادا أ جہودہ AEE‏ د نرج مكتبة تار ية تتحدث عن تار تخ العام منذأقدم: 


هه ره إلى أحدثها » وكان أ أول ؟: تاب تر جر ھ هذه أيهم عة كتاب ١‏ بدابة اشامت یی 
و من 3 قو 


کتاب دا ول اہ تاریخ الو د الختانة ا لعصور القدعة کالیو نان السو ران ¢ وال کت 


وقد اشترك جماعة من تلامیذ الا ل و مه 2 وقال رفاعة ف مل مته ووا 6ن اؤ لف اة ا صا تاريخ 
الخليقة والعرب 3 وکان ف 7 ات تماد عاد الدن أي الفداء سلطان اة 5 وق بالادب ٤‏ أضفته إلىالتر جمة لال 
المطاوب و بلوغ المرغوب» ۰ 


۰ پیج المصطلحات 


| 


و او هذه اطا ا e‏ التر یچ ان یس اللغات الشرقة إلى البعضش ال و سهلا ھا وف کان 
ٹم أخذ کل ا من اللعات الثلاث عن مصطا اعات اللختین الاخر بین قد اتہی مث آمد طو يل 6 وکا لی 


کل عة ما قل ضمت ما افتیستہ من اللغتين الشقيقتين ¢ فاصبح مفہو ۸ امعنی و | لمدلو ل دانه م ألفاظها. 











۳:3 ۲۷ ا 


١ 


اما المشكلة كل المشكاة عند المثر جين فى عصر عمد عل فقد كانت فى عاو لام نقل الا لفاظ 
والأصطلحات العلبية الأوربية. إل اللخة العر بة أو الثركة . 
و لو 


و أن اللغة العربية كانت تكتب عروف لائينسة . آو لو آن اللغات الاورية کانت تکشب 
تروف عر بية اسيل العمل على المترجين قليلا ‏ فان رسم اللفظ ‏ الذى تصعب ترجمته من لغة إلى لغة 
أشرى نشبهها فى دسم الحروف - يسل على القارىء قراءتة قراءة سصحيحة » وقد يعيئه على فهم معناه إذا 
کات اللغتان متشامتین أو متفارشن ء أو متحدرتين من أصل واحد ذكر هذه المققة شليفة مود فى 
مقدامة نابهر اف امارڈ الا ہا بتقدم ا خعیات فى بلاد آوربا » فقد آلف هذا السکتاب ق‌الاصل‌الورخ 
الاجازی « رورستون » تز جه اه أفندى عن ترجمة فر نسية » ووصف ق آو له مابلاقیہ هو وغيره 
هن ا تر جمين من صعاب اء ااثر جمة ۱ ٠‏ شرح الشکر 0 ڈالتا رش و له 2 إن شش الثر جمة جيل صعب 


الق . و وتار للامراطور شار ارلکان من ات ۵ | نظم ف السل و من توأريخ الدول وا ماوك 


لان صنئزر جقواه ال اللغات الختلفة کانوا أبطالا شہد هم بالك کاء و الا سے ۰ ومع‌ذاك‌فقد او 


مم 


وبالدقة وصفوه ؛ مع ان لغاتہم مشاہمة لبعضہا ء وا حروف واحدة؛ فاذا عثر من يترجم من الاتجليزية 
مثلا إلى الفر نساوية على كلة لم بجد. ها مقابلا فى لختدء يكتبها على أصلما فى ترجمته » وتقرأ وتفهم من 
غير صعوية ...»6 
أفوك الترجمون هذه (لسعو بة الاّة عن احثلای اللفة العربیة عن اللغات الاوروية ق أصول 
الکلات واشتقاقاناه وفى دسم الخروفءوكانوا يستطيعون أن يتغلبوا عليها لو هم رسعوا الا لفاظ امد یدة 
با حروف العر ة وأثبتوھاکا كر وفا اللاتيية إلى جانب الرسم العرق کا نفعل بن الان فی کثیر من 
ال ان و كنهم ل یفعاوا , ولست آدری السر فى إحجامهم عن استعال هذه الطريقة مع أن مطبعة 


ولاق ؛ هثل ات 2 بل ومعظ الو الاخری ند شرا راس الدن بالا سکندریة - كانت 


۳ ضوعات لحر و في اللاتینت 1 اشکال وآحجام مھ 
أهمل المترجمون إذن الخروف اللانينية تماما <۴ 00 سس ته كان ۳ 7و ۳ نہیں اش 


ومعاجم » و ېو د ا حررن والمصحدين هن المشايخ ألبحث 0 نج الطب ٠‏ الا م“ والنيات العر سة 


القدمة عل ألفاظ ومصطلحات تقابل مايعثرون عليه من ألفاظ ومصطاحات ف الوّلفات الاوروية» 


واستطاعوا بهذه الطريقة أن يحيوا ألفاظاً علمية عر بية كثيرة » غير أن العالم الاوروف فی أؤائل القرن 
التاسع شم کان قد ا عاو ماجديدة ¢ راخ إختراعات وعرف نظلا وأوضاعاً سداس واجتياعة 
3 واقتصادية جو .- 2 5 ن للعر لے القدای ما عيك . 


و هذا العام الاورن فك اتصلت الاسا ہے داه و ا مصر وا اضر ين بعك قطيعة طاتا مدا كلذ 





mr‏ ¥ سب 


العام الآورى تاریخ وجضر افا مفعمتان بالا سماء الى لم تعر فما ولم تذ كر ها السكتب العر بية القدیة ء بل هناك 

عا جدید قب اکتتشف و عام قدم كان 2 سديله ,الا کتشاف ف و علباء أودنا قد وضعوا انمازت 
الیکش قف دراسة هذه العوام جريعاً وبر ناج الترجة فى عصر مد عل کان ری إلی نقل کتب كثيرة 
التعریف بهده العو الم ء فکیف إذن بستطیع ال زجون التخاب علی هذه الصعوبة ٠‏ _ 

لقد حاولوا ؛ و بذلوا اتید وبدأوا کا ظر فا يد طم م السبیل ؛ واللغْة کا نعرف کائن سی : 
ينمو ورتطور ء فإذا كنا قد انتهينا إلى ضياغة ألفال ومصطلحات علي ةكثيرة تقابل الألفاظ والمصابحات 
العلبية الآوربية الحسدديئة » فالفضل الا كبر برجع لبود مؤلاء الرواد ٠‏ ولتتتبع الآن الطرق الى 
اصطنعو ها لغم .د ۱ 1 00 4 ( 

لقد حاولوا آولا إجاد ألفاظ ومصطلحات عربية تقابل الالفاظ والصطلحات الاورية » ہل إنا 


لتلاحط أن هؤلاء المترجمين. 1 او نوا جامدین و لا متزمتین؛ وم شید و | | نفسهم بالا لفاظ العر بية دا ا 


فکانوا إذا وجدوا آن اللفظ العرق قد أحمله التکلمون بالعي‌بية آنفسهم » وبدأوا يستعماون اللفظ 
الاورف 6 ۳ ۳ فا د 6 ولوا اللفظ دید دعل اللفظ دم 6 بقول زفاعة ق مقدمة 0 إلتعر سات 
الشسافة ٤ھ"‏ واعل آنه قد کت عل .ك أُسماء بلدان. أبقيناها على أسياء 7 الق ساو د 4 م إما لاشہارھا 7 یذ 
العيد بتلك الاسمام ٠‏ کین بر [ سر لدیپ 4 فا 7 الآن اسمی : جتن ور ۵ و سلان 64 » واشتهرات عند ام الناس 
بہذا الآمم 4 و جز رة 32 ہگ ا 4 فانها اشتهرت الآن پاش جز رة 2 ساسا 1 » وجزرة 2 أن یش ۽ فإنها 
بقال ا الان ۵ وک ال > و افا el e‏ العرلي 3 ولع لهذا السیب الاخیر هو ا مو جب 
!| فمله الر ليم الا اع خلیفة افندی صاحت :ک5 لیم اب الجغر افيا المطبوع ق امك رید اسلا مول من ما 4 4 اه 
اماک نمی لفظر | اله ر سباوی 3 لعدم اطلاع عل اا ما العن مه 4 والتركية € ۱ ۳ 
۰ هدوات ت خطوتہم الاول» 02 اذا رز وا عن العثور لن 0 عرق و دی . المعى ا لطلوب 1 أو 
يقابل الافظ اوق 3 هلو ا اللفظ ااصطلہ اج ےدید 6 ذو ) ور سمو ۵ روف عر امه 3 وإذكانت 
الخروف العر ب ف مطایع ذلاك العضر خالية من الشكل اما ٤‏ فد ۳ للطار ؛ بقه 4 القدعة 6 فبینوا بالکلات 
طر يقة نطق هده الا لماظ 6 9 أشفعوا هذا كله تمسر لمصوالح | اجا د 4 او کر رهب 5 6 ق dl‏ أو جمل 
کشرة ٤‏ ؛ ول رما Ag‏ 8 مقدمة جوا 2 المعادن التافعة ٤ھ"‏ و قد اسر ت مفر دانہ عن لعي ما ظهر ل 
بالفخص [ تام ٤‏ وما تعاصی منهأ حفظت افظہ 6 ود سوه کچ يكن کت اتہ 4 4 ورا یل ب2 E‏ تفسترآت 
لطيفة ٤‏ وامتظیم ګن أن اقول ان فاع بهو بیع هذه کات 7 4 وصاحيما > فيفك البعبا ی معظم ک مه 
انی ترجہ ٦‏ وعنهأيضا آخذ ما تلا میده ف هدرسة الا لسن 6 ۳ اة افندی ورد ول ق مدمه 3 كديب 


۰ اف ف الاوك الالباء ٠‏ .. إناللغة المربية مزل عن اللغا ت الا ف ية ۽ فازم لى معأ ناة آین: 7 








بت ان 


مشاق بن ان ای سن 1 ہلال 7 ا 2 بل لفاظ اوت و خوك 4 بل ا ق العر 4 3 کون ما 


اعناماء ومؤديا یم ره وغو اها ۱ حن أنه رما ورد على رعطن ا 4 الفاظ لم 5 لما مقا لا ۲ اة 1 


فلف٥ظ‏ با الاصل 7 رتبا وجملة اعتراط :4 قم 2 ۳ CU o‏ و الان مدمن الامثاة ال “تو طب هد ۵ الطريقة 


نقلناها عن بعض البکذتت ال ترجمها رفاعة- وھلامذہ : 

س الاستتوت »سب بفتح اممزة وسکون انو نوكس السين - ی مشورة الملوم و کابر۸ ۰ 

پا ا کی شی کشا مححوفت 0 كاف وكسر التاء والرام» وکمر السین وفتح التام - 
اة الَسَیٰ افتح ارام اللغنياذة و كر البق ع الى هى ۳ ۱ نتکزر اعد جک 7 

م شمبرد وبير» بفتح الشین وسکون 0 زر ات « البير » بفتح الموحدة أئ أهل 
للشوزۂ الاؤ کی : 

ع ند ذيوان دسل العالات »وهذه فى تراحمة ارم یهن رف (Chim bre*des députés.)‏ 
وهذا الاضطلاخ مدنا فى مسن مید عبد ید عل حن اليو 1 تاریخ طویل . فقد سمی هذه التشنمية» م 
أطلق قله و ان شوزی ١‏ لفیا نان و اة العمومية ۰ 4 . واجعية 82 0“ الخ مك أن سمیناه 
أخيزاً lee‏ سن الات 5 شماه لمرد وبیر مجلس الشپوخ ء 

اش ینف ار نالات جمع ج جرنال » وهو جمع نی اللغه الف نساوية على « جور نو » وهی ورقانت طبع 
7 بوم و ذگر کل مارغل !ا لیم ۳ئ۶ ا النوه م وتنمشرق دی لسبائن الاس و ساز 
کات بارش ربو ما کل ہوم » وكذلك سائر القواوئ ٠‏ وهذه الجر نالاات 7 ذون فيه انناثر ال قن لمأ 
أن تقول ما خطر ها وآن تستحسن وتستقیم ماتراه حسناً آو قبيعاً» وأن تقول رأما فى تدبير الدولة 
فلپا حرية تأمة مالم تضر فذلك ف إن عليها وتطلب قدام القاضی ؛ « و الجور نو » عصب , فنکل جماعة 
ھا فی-مذھہا مذھب کل ہوم یقویہ وصامبه و پژیده ولا تھ ق:الدنيا' أ تكذب. من الجر نالات“ أبداً 


خصوصا ی ارذ لسن ٠‏ 


- سنہ 0 تلغراف نت بی ا 1 0 


وو ا زار اھت 
آخص تاعستات و آ باب الکحف الیکھ آلأ سلونٰ علی عالسںء لان التککتب الى تر جلت ف ضر 
تمد عل كانت كلها سد (ذا ام تغیداکانتان سفن بي کب علیية . غر انا لافظ أن ال زین قل سازڑا 
ارم ماف تر جماتهم من عيوب س# باللغة العر ببة خطوة إلی الآمام ؛ فقد تخلصوا فی كشيم ا مرج من 
فيو د اسنات البديعية اسك ؤعاصة السجع ت نی ظلت: «سیعارة علی الکتب العر بیة قر ولا طوبلة, وکان 


من 


یمد رس جب سه 





س 0 س 


هذا التخلص شيا طبيعياً ؛.إذ لم ؛ يكن من الممكن البتة آن بترم ی ی هتر چم السجع فىكتاب با کله یقیده 
فيه النص الا جنی الذی بنقل عنه » أ للا والتمر پفات الم ال ی بترجمپا » وال کثیر ا ماعار 
فی تر جتہاء وطذا لاحظنا أن معظم المترجمين فى ذللك العصى ٠‏ إن لم ؛ یکن کلہم ؛ قد ناد أنفسهم یلص 
تقیدا آضر بالا سلوب وبالعی فى كثير من الأحيان ٠‏ ومع هذا فان ال سالیب الاور بة 3 تغل ماما 
من بعض ا حسنات کالاستمارۃ أو التودية, ب أو التشييه ٠‏ فلكل لغة ا نبا . وه ا ا اف چون 
افم فی بعض اللاحيان التصرف ,في نقل ھذہامجسنات ء وكثير أ ۳3 بعر بونہا ء أي يضعون مكانها 


استعارات و تشبهات تنفق والذوق العرف 6 وذلك إذا اور 7 2 بات الاوریة مما لایفومه _ 6 أو 


01 يعقّله آو ماه القاریء العرف 


1۳ قد يرت آن آنقل من مهن ہے و َأ ا2 - الملوك الال م 6 الذي ير ترجه خليفة 00 


ET‏ وضع فا الم جم هده 1 بادیء لی راعاھا اعد او لوم زا یکناب 6 غير آن أ ا حف يستطيع 


بالنظر فی معظر اعت انی ترجت فى ذلك العضر د أن يمتها مراديم عابتا کان يلقن میا غالبية 
المترجمين عملم 6 ال خا آفندی: 2 ود جاو ارام عبارات الأصل الحاولة 6 وزاولتها لالز راولت 


بعض الوجوه ئن قالب الفصاحة 5 بيه ٤و‏ یقرب 





۳ كانت بعش ں العبا رات ف رجهو فى على نسق 
من قالب اللغات الأجمية» لان المترجم بلزمہ أن يكون اسیا الاضل ق کی ونلمهو ترتييه» والفرع 
إن م قف أ أضله قل أ نج ف ۹ ۱ 7 زامث ادا مل بان التشیہات و آوجه 
ولکن: عد لت عن کل تشه ق الاصل کون اما جا > فك لمت 0 وجيت عضا نه 

هذه ھی 1 بادیب ال الما خليفة مود ف تزجمته لهذا الكتاب ؛ غير ل هم لتزمباو تخد 0 5 


أن تعتیرها هرب أدىم غامة تنطبق على aan‏ لم ماتزجم الترجون ف می حمل عل 6 وقد بات أن ابر 


بعض 7 ثلة من | الكتب نی ترجمت ی ذلك العصر لا تا بالأصل اروت عذه > 07 ود ع 


کت ضوء هه الیادیء العامة , ۱ ۱ 
وقد راعيت أن تكون هذه الامثلة لت کل م 7 الآخر 7 شوم ض ال ا 5-6 م عن 
وق الترجم الڈی رجه وف الوضوع الذى ترجم اف فالثال لول قطمة من کثاب المت LL‏ اقتللى 
لذی‌ترجهعن الإرطالة 5 العربية بیدا شور ۳ 1 سود من ا لتر جين اموي ۱ وال اق 
5 تاب الجغر افيا العم مية لا لظر ون ن الذي‌ترجه عن الفر نسية إل العر بیة رفاعة الطہطاوی ؛ وھو واحد 
جى البعثات ؛ والثالث قطعة من کناب اعات الملوك الأالیا نی نقدم اعبات ف آوروبا الؤدخ 


ای » رور تون 6 و ترجه عن: ان ةفر سک تاب خل AA‏ قو د و هي متر جم من < نے جیالالسن ۰ 


جمد هجهل لحيو مجه موس وی اما rye‏ بیج ماس دوجو مج 





۳ سد و 


ہا ا دہ کرک حم ہی یسر چا نی رورس ی هه رف دو رض و ۷ر اوه وہ جب حیحص ری و بد هر را همست ی ویس هه میدس رت و و هه جاب ی موه وس رارصا سل ی مره ی له هو سم 





نلم اول ا وق اث ع الیش الف سی a‏ ات E‏ ¢ و هو 7 نل AA‏ 0 وا عثرت 


4 الات جليزى الال ê‏ فل أن 1 تیا 3 TE‏ اة ال 7 به . 


ال الاول + و من الفصل الاو ل مخ جات اميد لمكا افاین Principe del 1٣‏ 11 


3 ا ها ان الانطال وإلى ات تر رة 2 العر 4 2 ہہ الاب رفایسل ۰ و اد کات هذه 20 رز 


رك اون 4 عامضة ا می 1 وکان ود أن مم ۳ 


أت ای 3 العربية مر ۳ مضری ۳3 دو 


الا ل اطق Ay‏ بك .ودل ف مفتتم أله ھر ) ۲ ( فل از ٹا 7 فل نص آر Any‏ 
۴۱ ل جانبت ای و هن ثر 42 ترفایل لوسم علينا | > على التن رڈ 4ل ل 


و رجمة الاب تفیل 


سٗسسسمْمیو مصعم مم سیمس سپ سسشاعشہم نسم شوب مس نت میسرب ََ مه ناب تج سا 


0 1 لر 

وق هن آنواع الأميريات وا با 

طرایق از أى خضل عليها . 
ان کل الأأحکام » وکل السیادات 
تلاید. التی. قد علسکت و قللك ساعلة 
صل الناسء کاٹ و ) تزل امامشیغات 
وم | أميربات . 6 الأميريات” ۳ آنها 
فستو زر ر 4 وھذہ :دم من سادها کون 
قد اأستون مدة مستطياة امیا ٤‏ واما 
ا مید ۰ 2 اٹ آل دة laf‏ 
ا ابا سود دم 3 كانت أميزية 


n‏ کاس 


ملو افر( کا )علي اللڈمبرفرۂ :| 


سفورزا » وإما أنها كلأ عضاء مشافة 
لسع الوارث ما لمیر ( كنذا )الذى 
وكا کنا لا ای لاف آسنانا 
فان له سنا دا عکذا | محافرة( كذا) 

او ده توق آنه ش تحت أسكام امیر 
35 أنه" أميز بات اقعادت أن کون 


گر ز ۵ ۾ وان ما شوه م أسلغة 3-1 و لو 


أو بأ اة ناسها خاضة أو واا 
الد أو اط ال - 


مسج جما تحص ا ا میس ہر حم ےک ٢‏ رص ند مر اه هت سم وج ام وی یه له اه 


. لص الارطال ” 


1 ده‎ del Machiavelli 





Tutti ۳ stati, tutti i - 
diéminiî ehe hanko: avuto. 


: ed hanno imperio spora 
رركن‎ uomihni, 80 stati ê 2 
8600 republiche 0o ماق‎ 
cipati, I principati SONO, 
o ‘éredifariy 06 quali il 
sangue del loro 60 


nesia stato Tüngo tempo 


وم 


.„ principe; .o € sono nuoyvî | 
1 80110101 o sono nUovi 
کر‎ come fu : Milano a 


Francesco Sforza ; ;0 sono 


| .come #mermbri “<aggiünti 


allo stato ereditario del 
principe che gli acquista, 
come’‘ê il regno di Napo- 
li al re di Spagna. Sono 
questi domini cosi 3001 
tatli, o consueti a vivere 
0160و‎ „un principe, ۵ 3 
ad essere liberi, ed acquis 


+1" Parmi altri 


o con le, , propries O por 
fortuna o 0 30ر‎ Virus 


مره رتسب میں سا اوه موم 


ات 
2 


ر ج شون اطق ج + 


ج ی اس اا ر ون کم ای 0000 


7 اسکومات الق 5 الأمم فی 
الأزمان الغامرة , إحدىائئتين » إماجبوريات 
غادلة وإماءاكزات معقدلة ‏ ولاملكية توعان 
aK‏ 0 واحدة عريقية ف ۳4 

فرادهنا اللاك » الواحد بعد الآخر 
؛ وماو که حسدہثو 
الغيد با ساطان ) واذلاگ اللو ع الاير صان 
اف تنکو ن :الاک فيه دة باسکلية کا 


و و اام امیس 


كانت امارة « ميلانو 4 فى عبد م فر نشسکو 
سفورزا » 6 و فت رمه الأمير إلى ما ورثه 
من له كنات" حق انح » مثل امارة 
« نال ٤‏ الچ ضما ملاع آشبانیا لاملا که 
على :أن بعض المالاك الى تقپر وعلب آهلبا 
على أمرث » يكون قبل اافنج متعەودا کم اہر 
من. الامراء مویکو سیا هرا مستللا 
ووقوغ تلاك الامارات نی آبدی الفام حدث 
اما وه ارب + واه عفؤا فقوا . 






وا تاذ اه رم جو 4 رفاييل اس طبع أن بك را ڈو 2 وهلة اا 4 من و تا فقجمة ف لسن 
واسبب ف ذ4 نک اقيم ك0 مقار تا بالاصل أنه 21 مت ا 7 1۳ 3 ول فان ؤپر الیادی ما العامة الثر ج ۲ دلب 


ول ۳ عنده 3 مب 4 اط 


وا ول اپو هاب 





فان الكتب ا ۳ تر جما عنجورى وت و 





ل 


العصر » وهو التقيد التام بالأصل » فرفابيل فی ترجمته لم يفعل أ كثر من حذف كل لفظ إبطا ىء ووضع 
- لفظ هرت مكانه 6 وحی الا ظط 0 لبه کی > فالامارات یل ۵ و آمیر یات ٤‏ و جدیدة أو 


ثم هىلم يراع بتانا 7 ن لکل لو عباتا اخاصة ف وضع ٢‏ لفاظ ۰ 


ورکب ا مل وعلاقة کل افظ اڈ ٤‏ وكل جل بای تہ با ٤‏ حى تو الما رود و ما توت 
الألفا اظ العربية e‏ ”الما اند الا بطال ید ام ف 


یت او جمة . وٹ چ سے کر وعاهيتها.. مود . غامضة غير 


6 و أ الاعتقد أن قاریء 7۲ اسقط 2 س کن 2 کن ات بده اط الاضل آو 


الترجة اة ب چو أن اہم شا بمامن بر به 007 وأ 71 أ بال لغ فى ا ۴ 6 فیده اع 5 یمن اب 


تر جمه رفایل 4 و فو کتاب 1 ایو وب الصياغة € 0 ليف 2 ماک أت أن انتا با وحدها دون ذکر لن 
الفرنسی : 5 إن ري حال کور شو بت ل على اله شر لق لَه خشونة واو سا ة صادرة آم صادرتان له عن نوع 
موی اس بت 4 ذاتا ۳ ى2 اك له لون مجر بصفار» وعل یدسا الاعتيا دی 3 جدا آیضا 
as‏ 0 رثا كر عن ) كذ | جير بلادنا »> هذه رما کلف ےش زة یت هذه لا توافق قط ما لعالاغاب 


أصناف الأقشة المتجوز لاسرا 3 م وموافقةاو a‏ الذاتلاتفیبا لالوان ۳ يم اجميعبا تلاك المقصود آخذمامت. 


فل اتا طبع الها 


كام آن یفیم نٹ هن هلا الکلام ٢‏ 5 ما هذه التعا للد بالا 4 عجمیة 2 المجیبة : دقن 


تغل از : ق 3 3 2 ا أ ص اوهذا € 7 j‏ 0 "توافق ظز مطلقاً 4 3 tl.‏ 


ا ۷ رظنن أ یف آن کل ماز کو 0 وو کان مه و الها هل والر 66 ۱ ¢ 
تی ی فا بعد 1 لف کل الاختلاف کےا بر جره ر۵ فاسل 4 


۲ و السیب ق هذا الاختلاف و اضر اھ . وذلاك آن ر9 ناسل کان اول من عوك ال بالترجمة من السور یین » و قد 


ترك وشأنہ ا ناء رجه ,فليا ۳ ى اتر مون ن الاخرون مدرسة ة الطب رأى القا: نائمون "با لامن أن پتفادوا 
هذه العيوب » فوضعوا التقليد الصا الح الذى ذکرناہ .من قبل 4 تعيين جماعة من شیوخ‌الازهر مر اجمة 
ولصحیح وحرر ما پترچم اتر سد | ا و کا 
فإذا كنا م شيئا ما نقا ناه عن ترجمات رثا یل .و اما کنا نہ نستط ليع ا نفہم الكثير باجم خلفہ 
من ا ار چمین سود بت بل و من الم جمین امصر ا نے آن نعترفب 1 انس ژر نك المشمايخالمصححين 
1 ثال الثانی 





7 تن ۳۹ التاسيعة من لجنم الاول من کتاب 0 الجغرافيا الومومية ۳ 1 لطبرون الذی رجمہ 


رفاعة رافع (١‏ طرعاو ی ¢ و مسا لہ فی الفر سی ۰ 


مسجم معدا جب باد Tear‏ جارد اجيم سی یی earner mag giana PEER NRTA‏ 


ره) [: نظر نقد الآنمة 5 ماريا تالليئو »© هذه الترجة فى مملة : .609-611 Oriente Moderno, 1931, pp.‏ 


N انون الصياغة 4 ع‎ (j 


٠‏ ترجه ل رة 








i nene 





2 رآ قم آفریقیا هن مل غضر و © هو 
اذى" اف زه الاقدمون أقل ما کھٹوا لقره دن ا لاد 6 
وذلك ,لأن 2 هردوط, ۴ :الذي كان "سواط ومورغا. التقو _ 


هك ٦‏ ملق ببلاد مر 6 ومن مدينة الق وا ن پراافرب 
یم چم الاختار الملومة ام مھ 6 ولیوتان المقہمین رلاد 


أفريقيا 3 فا ما ما زرف القرطاحيين يفلم تل إلا مقعامة قمامة و 


توش قعامة فليم ا ی نفارہ جيه متام ا 5 إلا على لعف 6 
و ماش ره کنات مه ار i‏ یا ( وحمل 
اليف السمی‌جیل الس 4 وأماخاراج. هده المدود فانه كان 
قف ie‏ عن الیک 6 هليه بشی: ا 


× ومن هذا الزمن : غير حم الاقام ال وا 


ف الف الیو نان 0 وجوت غروانه وانکشافانه اپ 4 لم منج 
المي جن اؤند 7 ود 2 قف ' اس اس بیس ٩‏ شض ل م 


اسك ندز به ارف غررة متعاقسية بالتەر : عات والاوطافات 


رة الوحودة اق 3 ران ار ام ماد االنؤابة 6 وقد 
عرف أوضج ضر تخرف هر دوط لنیل اقيق الى جى ۶2 
من الغرب 4 وهو الى لدی الان نا( ابر الا او 6 ْم مار 


سا اوس 6 الذي هو ٹیل السودان و یئ مار دای » 1 


1 ور اس یورا "و وهو ااس‌ي الآن : پر تقازه & )4( 


اس رس وس سس یو سدد سس مس سس ر٥‏ ج ادف مروخب ور تسناوتن مس سیم 


تام القطمد 13 الخطوة ۱ ا من غخط ا 





Û ert‏ شس سشسسہ سس rana‏ ی و 











الف اق" 





“De toutes تو‎ parties du Monde, PAfri- 


نا celle ‘ol les anciens onf fait le‏ ده نان 


moins dé découvertes depuis le siècle 
dHérodote. ۱ 


۱ 


Memphis et ã Cyrêne les renseignements 


que possédaient les prêtres égyptiens ھ٤‎ les 1 


établis en Afrique ; les connaissances‏ ہہت 


` dê ‘Carthagiînois ne lui patvinrfent que part 


fragments : ainsi ses regards pênétrants 
n’apercurent que dans un Jlointain obscut 
lës sources, du Nil, le Niger peut-être اه‎ le 
mont Aflas ; au - delã de ces limites sa 
prudence:suspend tout jugement, 

Depuis cette époque, Pancienne Egypte, 
ttahsformée en une monarchiéet Grecquê, 
dirigeait ؛‎ şes conquêtes et ses decouvertes 
vers le golfe Arabique et la mer 16 ۵۵, 

Kratos thêne avait recueilli ã, Alexandrie 
des renseienements trés exacis sur les 
grandes sintosités que présente le cours du 
Nil dans la Nubie ; il distingue plus claire 


ment que. ne Pafait Heéerodote, le vrai Nil " 


venant-d ouest, notre Bahr-el-Abiad, d’ Asta: 


pûs, qui est Je Nil Abyssinie, ‘le Bahr ےا‎ 
el + Azrak ou, Abaya, et FAstaboras, ou 
_notre 1809267 2.) 0 





رس و ما هد یو موس دهع وم ۲ س س تح ی 


تطور الذى اديت له ۳ ج ق عصر رد عل » 


اہی لال من رالد لبعثات : بل ه ی 020 الذى تخصص ف ال ۰ ومع هذا لاحظ ن 
رفاعة کان می دا الم عام الذى قررناہ ء وهو التقید بالنص الاجنی تقد تغرج الترجمة وفيا شیم من 
العجمی ؛ جى بحس القارئء اڈ نما يقرأ نص متر جم . والترجم الاهر پشعر قار ثه اما آن 
رم نص عربی أصیل »ون [ذا طیقعاهذا البداً عل‌مذه القطعة وجدناه محیحاً إلى حد كبير ؛ أنظر 
کرف ؟ ترجم رفاعة هذهاجملة “il distingue plus clairement que ne l’a fait Herodote, le vrai Nil.”‏ 
انه شغل اکن من أن: احخذدف کل کلنة فر لتمنية ووضع مکانما العیی العزن الذئ یرہ فأا بت التزجمة 


3 بل 4غ" 8 5 عرفب أوضح من نهر دب هر دوط الثيل الحقیق ۴ و هو همان بت 5 لمیر المرب 


رد جو ار وج دم 





طسو مر 


۰ ٤آ تا ومد 0 ع 7ئ ضں‎ ۱) 
Malte-Brun, Qeographie Universelle, t1, ۵ 80 )٢( 





س 


الصحیح ٤‏ وکان اوت ر مس و هو | مسا | الازهری آن 2 ا" الف عل واللقعؤل . مه ضع الله 0 


ف الاخر 1 فقو ل 2 وقد عر في السل ات | ورضح هن تعر يقب ھ ردو طم. 


وحی عد ما کان رفاعة بیج اس الت ف ۲ أوضاع أ- جر ام ا راز | او احدة ¢ 1 بستطع ضيافتها فى 
0 عرش فى مقبول ٤‏ ہو ملد ود نمس | r‏ ا الأول ٤‏ وا البعض رن 6 ماج 
اة 4 هلأ الاخراج ؛ و الب أن قسم أذ فر شیا من مل عصر تا هو الذی کا 4 لبون أقل ما 
عم لخیرہ من اليلاد ۾ وکان ات إلى امش ۷1 قول ملا : » لقد کان ماکشمة السا مخ ات 
أفريقيا أقل ما کشفوه من اوا لعام الا خر ٤‏ 


کالب لالظ ن تج ت رفاعة أموراً ات مٹہاء : آنهکان 7ا 2۳ اکا شقا الاززهر 1 
و باسلوب السکتب العر بية القدعة ال قرآها ٠‏ فيو ذأ فص بللظ , آع أنه اود عدم وجود هذین 
االفظین فی النص الافرنجی ء ومع أنه لا توجد ضر ورة ملحة تارمه باستغ اطا ون از هام انا 
ويلپ کل مصطلح دال على قطر أو ۳ جغراق باللفظ الغری التقلیدی « بلاك » و « و ءفهو جم 
ونمامووقاالن 0 فصر ؛ ور فد تلك '! 9 0 أفر شا وقول وس ا لغرب > مشکفا نا 


ورفاعة 7 هده الترحمة: ل رك دق التدقيق || ۳14 کیرات ۳ ال لفاظ الھر؛ باه 2 ھ+. فتزاہ a‏ 





د انسکشافات » بدل و کشوف » و «جریان» بددل «جری » واه حا بدلا من e‏ 
و دالاقدمو ن» مکان , القدماء أو القداى ».. ۱ 
.وهو أيضاً لإ يعن العناية الكافية بتخير الالفاظ العر بية الى تودی 7۳ نے ات ۳ ۲ الالفاظ 
الف لس فراہ رتش جم 8882ء عدینة القين 8 أن بتر جما« رقة :اور سجپا کاتتطق فقورل 
« قیرین» آو ( قورین )کا فعل آحمد زی باشا" فیا بعد وذللك لان مدينةالقير وان تن الا ق‌سنقنمه 
وهى إلىهذا بعيدة المو قع عن < 0+۵0٥‏ ای یقصدھا الاو لات وشیمہذا نت جمه 6رف ال 7و( 
بنیل السودان » بدلامن « نيل الحيشة »كا أنه تر جم ( .5٥۲٤م‏ ) إلى حکاء وکان مح آن يقول (كبنة ) 
أو (قمس )ء والفعل ( نلائدہہہ: ؛ند«٠)‏ إلى ( النقط ) والصحيح ( جع ) . e‏ 
جوق اسان آغزی کا ن رفاعة يترك بعض الالفاظ دونترجة .ولا آدری کان ذلك سوا اون 





(un liontain) إلى. الا عل بعد» . وهذا التعبير إن أدى معي‎ ( un lointain obscur. ٠ فپ و فد ترجم‎ ٤ 


فانہ ا عمل الہتة ما وشن ال معی : ۰ ان ۵ 


دلگ قد آمل فى اجملة الاخيرة افظ ) Bahr al-Azrak‏ 1( فل ب لس | الله جمة ة المرية بنا 7 








(۱) آنظر اعد زک باشا » قاموس اطغرافيا القدعة » س ۱۷ء وعلى مرجت بلك ء فاموس الأمکنة والقاعاء ی ,۷۷۰ 








× وکان,رفاعة خطیء عبان ف فم بعض ا مل ء وبثال ذلك أنه في اجملة الاثية : 


“alnsi ses regards +48 n'aperçurent que dans un Jlointain obscur Les sources 
du Nil,‘ le Niger peuf- être ef lê mont Atlas,” 


٠‏ قل ہی وجي النظر إلى ما ع لن یل 4 و كنه تہ بالنسية لجر وجبل أطلس 2 قال 0 فابذأ م مك 
نظ جه4 من بع النيل الا 1 بعك ٤‏ ورما مر نظرہ كذلك ۵ ا عنا جهة هر الٹہجں 4 وجيل. الدرن السعی 
جيل لس وا الأصلية 4 ی 3 نو جیه الئظ ر( مس على حمل قله سم عن م خخ السل ¢ و النیجر 0 


وجيل أطلس جيعاً . 


۱ 7 0 ۰ 7 1: 7 ۰ ۰ 
و 8ك 07 0 هلا الوم حوا ی سم ۱۳۲۵ اى تمك هو ده من فر سا شاو تلات سو ات 6 وضع 
ھا 4 بخاص ما 3 ما آخذہ لك کنو ۰ هن أنه ) 2 ما ل جم | ا مل ¢ والكلمة بجحملة 1 و بو 7 ش.ه 
القطعة قد 0 جم : par fragments.‏ ال ) ا فلاس بعك قماعة ( وار جم monarchie Grecque‏ 06 


لی مہ كي دن يما ك ا نان (. 


= نة lk‏ ۳ 0 يوجه إلى هذه القطعة من نقد » و أستظیم 2 نو جمه ال معغام 05 جور فاص 
وھو بیت إل یں أن غتحنیہ فی باریس کانوا عل حق حينما, أخذوا عليه أنه د ۰ پکون(فی 
تعض الآاحبان )فی تر چتھ مطابفة تامة بین المثر جم و المثر جم e‏ ۽ و آنه رما 9 رے ورماخثر جم اخلة 
سل والکاعة بحملة...) و لکیہ کان دا ہے کا قال تجو ضا عافظاً على روم المعنى الاصل ؛ 
وهذا هو الفرق الواضح بيئه وبين مترجم کر فاسل » فان تر جمة رفا عة س رغم ماما من عیوب ‏ مهن 
نا فتفهم .توکان عكن أن ترج ترجته أ كش دقة وانقانالو نا حضعت ار اجعة غیره . ولکن 
نام کان:الز جرد من بین عر کی ي العا د ا ن رفاییل الو سید من بن المتر جين السو ر :س الذی 
لم تخضع تر جات هذه ار اجفة, وعکن آن نلتمس العذر لرفاعة آیضاً عن الاخطاہ الوارذۃ فی ھذا الجرء 


00۰۰۶ ٥ك‏ و جن میت ف و منيعة: آشهن سم 


7 لثالت : 





قط ریا ۱ اا ف ۳ ا با بتقدم اطتعيات. ی بلاد آوروبا) ؛ و هو پر جم خايفة و ۵ 
أله سو بج اق ای اج الأول من اتات الورخ الا ای ¢ 811800 ا110 وعدوانه 
Fifth”‏ مطا وماحعط) که موتماا مسا اه وحمتونلا» وقد ترجه تخلشه افندی هن ترجمة فر لسية له غير انى 


ا( 
الس به فا پل 1 


لم آھثر علی هذه الترجمة و(ما غثرت علی الاصل الانجلیزی » فل آر بسا من القابلة ینه وبین الترجمة 


چا ۲٢‏ تک 


در ارہ روَا ححا نون لظ ايحت ی 





ره ور هه رز یر 0ص نم یمر چو 





3 7 ۰ ش الاض الاجلرزی 
r‏ ا ول View of the progress of society in‏ * ` 


Burope with 8908001 to interior ھث٦9‎ +٣ 
laws and 0 
Two great revolutions have happened in 


ظ 9 E‏ التقدم الدى وی سل ۳ آورو با بالكسية ة إلى 
الحسكومة | الداخلية 6 والفوافت والآداب 8 1 


the political state, and -in the manners of | عل أنه خضل تغيران غظهان فى الخالة السياسية و اخلاق‎ e 
the European nations. The first was: occa- اللل الافر ية » آحدها نما عن تدم الاک الرومانیة فی‎ 


sioned by the progress of the Roman power: 
the second by the subersior of it. When 
the spirit of conquest led the armies of Rome 
beyond the -Alps, they found all the’ 


اشوک 1 وا الخ ر صدر عن خر اب هذه 5 ا اا ¢ و ذلاگ 
لأن اله تولع بالمتوحات و ای ای 
« البه » رأی ساثر البلاد التی دخلیا مسکولة بأمم خشئية 


متبربرة ء وکان الرومائیون یسمونہم أ اما ؛ لسك ھا كانت countries which they invaded inhabited by‏ 
مستقلة بنفسها » فسکانت لافراطیا فی الشعاعة تحای عن‌آرضیا people whom they denominated barbarians,‏ 
الفدعة ود عببة » ومقاومة غریة :لیکن خسن رة ٭صز bùt ,who . were nevertheless, brave and‏ 
الروماین فى الم المسكرى کان ھی الف افر عل dependent. These defended their ancient‏ 


possessions With obstinate valoür,. It was 
by the superiority of their discipline, rather 
than that of their courage, that the Romans 
gained any advantage over them. 


هو لاء الامم » لا" گرد شجاعتیم ء ومم ذلك لم تک ي ہڑلاہ 
الأمم یا ل سکان سيا الذین ثم کالنساء و ی الار' اء وفتور 
اهمة 6 امش ا گرد م ف و اسر واحدة سلوا 


انفسهم ودولتهم لأعدامم » بل كانوا يأخذون المت م A single battle did not as among the‏ 
وشجاعة خالیة عن التعلم السکری ء ولسکن ما کانوا أریاب _ effeminate inhabitant of Asia, decide the‏ 
هة عالية حاملة هم على هب اطسرية » والتولع بالاستفلال fate of a state. The vanqüishêd people ٠‏ 
قامت تلك اطمة عندم مقام الفنون الربية » والتدبرات resumed, their arms with fresh spirit and‏ 


undisciplined valour, animated by the love of 
liberty; supplied the want of conduct as well 
as of union. During those long and fierce. strug- 
gles for dominion or independeice, thé coun- 


المسكرية, 6 وف مد هه اروت ا(ماو بلة اتی سفنکٹ ۳ 
کا الأمم كان 1 اده الما ان غارب لأجل الدولة 6 واا 
الأخر لأعل اطر بة 4 وکاات ولانانت.اورو نا عفان َنَےة SR‏ 


تہدمت علی التعاقب ء وهلك من الأعالى قسم عفلیم فی میدان tries of Europe were successively laid waste,‏ 
ار ب » و 5 عفليم أيضًا وقع أسيرا فى أيدى الروم 0 6 a great part of their inhabitants perished in‏ 

ولا ۸ غکن لن بی منم أن يناو م المدو دخل بت ظط the field, many: were carried inito slavery,‏ 
الدولة کو ۱ ای and ã feeble remmant, incapable of farther:‏ 


resistance, 00 to the Roman power. 


ات airmen‏ سام مويه سس مسر تاره ونیا د ده 5 
E‏ رہ معي مس مل عمس سه ع ب سسب | ی 


ود د تم ی ف نقدثا ا 5 ال ۱ زا لا نقارن الترجمة فنه بالاصل الفرنسى الذى نقل عه المترجم . .وا 


نشار ا بالاصل الانجاازی ¢ وأ کنیا ری أن ا من هذا |! النوع ما قیوتا ٦‏ ٹہ نین إلى أى سیل 0 
المع بعك قله ا کش من مر ۰ 


وهلءه ه القطعة 5 الخطوة الأخيرة من ۳9 وات نطور الذى ی له الثرجمة هم ۳ على ء 


ی تلف عن القطعتین السا 0/۳ 6 ق 5 خجرصییعت اجعة ؛ قد کر ۳۹ چم ق مقا مته 5 کان 
دجم داعا إلى اُستا ذه رفاعة الذى 2 کح | ۳ اما با وقابلبا کی المقابلة 4 »6 تم هذا فان نلا حل اك 
المتز جم کان - ككل مار بھی العصر 2 أسير أ لاإ الذي سمل An‏ 5 أنه كان سعد کا ا دہ رفاعة e‏ 





رزوی سس ینور تسس 





ا f‏ ا 


ص 


مارآ بالل فاظ والأساليب المتواترة فى الكتب العر بية المتداولة فى ذلك العصر ۰ فمو بدا ء الفصل 
وله : j‏ اعم لقي ام 5 فعل رفاعة : أو کماکان بفعل القر بزی او این خلدون ؛ و هو پستعمل أمقال 
هلو ا ای : : ۳ ع 1 00 و جة للفظ nations.‏ ( 3 الشر کت و ای هن » و نصر 5 ) و وتان شمه 
زا2 : اموس ی ظ استعملرا الجبرق ساس انخاف 

كذلك ل پا ن خليفة مود دفیقا فی تخير المعانى التى تؤديها الالفاظ الاجنبية ؛ فبو قد ترجم لفظ 
) ۳ رل در لقان » مع آن | اللفظ الاجنی شيك مذى أقوم ی من معنى التغير , و رجم ) the spirit‏ 
of conquést‏ 1 ۱ / التولع 3 7- 55 ( وهو معنى حالف بعض الشیء المعنى الذي بریدہ الو اف 

وکان اف شود رن جم االفظط الواحب أجيا انا ملة کاعلۃ ء ولا تب فہو تلذ رفاعة جس یقوم 
اتر جه کت آشرافه : و یک نر جم لفظط ) barbarians‏ ( إلى ) شاه متسر بر ۵ ة و کان ارو ما: نون 0-0 


عام ۱ e‏ وشل : the 020 7 of their diseipline,‏ 2 (حسن ر م الرومانبین فیا التعليم العس؟ ری) 


the effeminate inhabitant: of ٠ ۳‏ 1 0 سکن [ سینا | الك 5 نم کالفسام فى ۳۳ وفتو 2 
اطمة ]الخ 


5 ۳ 5 جمة فى اللغة العربية : 

امحل ت نان اة ۱ من 1 العیانی أ اون ۰ f ef‏ | إلى : فر قليل من علیاء الازهر 6 
و ی فؤلاء العلا انوا قل عنوا بالقشور دورن ال مایت 2 ففدت کتیوم آله E‏ شرو 1 أو هوامش 
ان ا أما الم و مر فك خلفوها وراء رورم اوہ کت وامش 
والتعلہ مات و ما أ مه عامة 2 و ورسا 5 3 ق هذا الخصر مد ضعفب و اویل اعطاطا بأ دغل 
قد م [افاظ عامية 6 وما أضاية من Sy‏ ق التعيير ٠.‏ : 
وف 011 ۳ اتشر لبم له ۳ 7 9 فعس 2 وق تارج ایرد شو هد رخ لشيس ال 


هر 43 a‏ فير بن سن ۳ کن هذه اللخف وانثشرت ف دو آوین اکر ¢ وأصبح ها من الا هم 


۳۹ ف ماکان لم العصر العنياف ذا 4 لاہ ص4۵ ىم ق مو رر ھا بعض ا لاؤ رن 7 تاب»فهم 


يفترضون أن اللغةالتركية كانت ذات دولة وشأن ن كبير فی العبد ااسابق محمد على EE‏ 
ولآن مصر كانت فى أثنائه ولاية عثمانية » ولكن البحث الصحيح ثبتِ (نا أن اللغة التركية اتنشرت فى 
تمد على تتشار نام تعرفہ فی العصر | العتماف »> وتفسیر هذا واضح فما ری فان الحم فى مصر ف 
القصر ال انی | 7 بن وہ آعی الم" مأ نين ٠‏ بل كان ا فا مل ليك » وهؤلاء وأو أو اك كانت تعنيهم أمورال ملك 
الجرئة وان أ ار او ات ال کومة فقد کانت تتو لاها طو اف من السکتاب الصریین ۰ وکان کل 
تا فا با باشب و پسجل + باللغة العرسة م نا فی فصر تمد عل فقد او بح الو ال هو السبعر عل کل شوون 


الدولة' اق طق و ده ان 5007 وا وهو برد دا أن طلم فل کل صضحر 6 ةوكييرة ؛ ولغة هذا 


عير 





e 


الوالي الاصلة ای شيميا م ى اللغة ۳ کل 4 فلا عشبا إذن آن اس د هده الاس 7 فلس ۵ وأصبحت اللعة 
1 ل 6 يتنبا ویکتب ۳ | رجال الحسكومة والجش 6 والصفوة صن اضر ال . 


وق عصر همد عل أيضا اعتی بعض العنارة باللغة الشرة فيه 4 الثالنة -۔ اللعَة 1 فار سية . بت فکان : بعر را 
ویستعملہا بعض المصر سن و الاتر الكو سکیا كانت محدودة الاستعال 0 إذا قو رنت باللعتان العر؛ 7 
والترکة» و سیزید انتشاز ہا کہا نقدمت السنون فی عصر مد عل » فقد فرض تعلیما عل 0 معظم 
المدارس الجديدة . 7 

هذه هى اللغات الثلات کا کانت تسمي فى ذلا ۳۳ ۱ ۳ اللغة. الفارسية . 7 , هبات هم | برد 
انتشازها الو اسح ؛ وعبد لغليتها ٠‏ فظلت لغة العلية من المثقفين يتعليونها لیشہعوا شغفهم ور وحهم ان 
طسب . وأما اللخة التر كة فشد زامت العریة ها صبحت لغة الصفوۃ کا ذکر ا وتر جت الما متام 
ا ترجقت فى عر السنين الأول من تاريخ ایز لت ۱۸۲۷ ہے (AYY‏ وذللت لانما کافنی: کا 
حر بية » غير أن اللفة ال استطاعت أن تخنی لغة الشعب المصرى بأ سره بعد الفتح الغرى بنحو قر نين من 
ازمانء وتصع می النة ا لاصلیةء وق استطاعت ان تغلب عل ال لک تون ساب ین 


لمعنجز هم ھا رغم بعش أ تی هذه ألأرة هنا ۰ . سول الاستا د شفيق غر بال رك ) وانتشرت الشركة 


7 مر اشارا ید ید | نيعأ ١‏ لاس لع 2 ول الامر 9¢ ل اة 1 و أ 24( الصبفوة ) من القوم 6 إل أن 
.کل ذلاك ق الثقافة المصرية كان ضثيلا ؛ ۰ فلم از العر رة ة بالؤاذج التركية 5 ۳ تع 4 الم إلا ف 


الرسا ثل » واستمر النکتا 32 عل ا نصا لهم القديم بالغاذج المربية الآصيلة » ولا ايد أوا |! تطلع إل غير ھا 
من الناهل اه نظرم ل ارس لا إلى القسط نطیق) ۲۱ . 

أجل اجه اهر اول س ظرم إلى ؛ بان اش والذی هو سد على . 

وقد بدأت اللفة التركية بدءً طیبا لان الفظیمابی العسکر ية احتفظ فیپا بثیء من الروح ۳ اتعليمات » 
والنداءات: والرتب العثيا نبة 6 دا وی [ لیکتب 5 ربية الاو إلى اللخة الثركية ؛ فليا افنتم مد عل 
المدارس الآخرء ى كالطب واطندسة والزراعة وال لسن ا- ۳ . وکان سل تلا مد ه ازن ۸ 5 ن کلہم من ا مصر ہین 


و لغة فو و لام مھر بین شی اللغة العر 4 ؛ ومني هنأ بدأت اللغة ام سه ا | اس دة ^ 
حتف ايه ة أن العصر العاف ق ر کان لر ى نہابتہ 4 تخل دق ون ال 6 فنی هه 1۳ ر وج 


اسيك بے ھی ال ديك 5 قامو Aw‏ 2 تاج العروس 5 ق دم ری 3 وق هل ۵ الا رع ن بعض‌شیو خالازهر بالادب 
سم ره و شعر ۵ بسن كالشيخ الشبراوی والشیخ اما غيل ادا ساے: وق کن هی رقة وععلاوة حول بك تان لم 


بعر فہماشعز العضر العاف 6 وفہا أيه اظہر عا م کا شب بخ العطار ¢ ومژرخ بخ کا یرف پعنیان بھی م۸ ا 
باه قلسام عر هما a‏ 


یقت ھا :اریہ زمر .عفر حا کا اعم ً ھی .ض۶× نوس ا ئک از اك له اج ماو ل سه ۱ای سرت جب ] 


)000 شفيق غر بال 6 A‏ لی السيكبير ,)رمن ۲۹ 
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E 


غير أن هله د فردية لم تكن انستطیع الہضة النة ار هه ابعر © ارج الى 
شر ت فئوناً وعلوما كثيرة تخنافة » والتى زودت المكتبة ا تس اف کت وی 
لو ف المصط لجات 2 ی اق لم کے ن تعرفها . ۱ 

وھ يتاك ل خر له اھر < SD‏ ن أن حر 35 الترجمة تدمتہا عثابة كبيرة بالقواميس فق اف اللغانت 

الٹرقة والغربية » فتر باج ال الاغة العر بنة قؤاميس:[نطالية وفن نسية وفار سة وتركنة ‏ وهده محاولة قلمة 

جدا لها أهميتها وخطرها فى تعريب العلوم الأوربية الحديئة وتسپیل الصعاب آمام القائین بالترجمة» 
وتو ند اللغة بثروة فظيمة 7۲ الالفاظ والمصطاعات . ا 

وحن کی القوا ميس الاجئية استعت العئانة 8 لقوامس العر بيه القد مس فنی عصر ند عل ۳ 


۳۹ ف ہہ م القاموس | اک بط 4 9 وق سبیل طبعه ددجم ور سوه دقيقة على لسخ مخطورطة كثيرة ٠‏ وعل 


اه ۳ 5 قہل هذا العصر ف کلکتا 6 وق هذا العصر أيضا EEK‏ ف ا قاهرة : ترجم مسر م لين » 


هذا الا هو إلى اللغة الاتجليزية 6 و 5 مه ق سبیل 0 خر 62 ترجہ کہ مطہو طة اضر 07 مراجعة 


کر من المّو امیس ا العز ۱ دنه 6 القدمة کار ة لاہن در وله . و التپذ یب للاازهری 9٩‏ شتا رش وري 


و ۳ اک سن ۵, 1 والاسا س لاز خشری ¢ ۳ سان العرب لا بن منظور ۰ وتهذیب المسذب للنٹوخی 6 
ان لاو ی 3 وتاج العروس لاز ہہدی 6 اح )۱( 


فالترجمة اذن آفادت اللعة العر بية فاد تین -۔ میاشرة و ضر میاشرة كد ما فائدۃ ا1 اضر فکانت 
بنقل 1 سکب الكثيرةق العلم ۱ رالفنون الختلفة الباء وأما الفائدة غير المباشرة فكانت بالعنا بة بالقواميس 
الا جنية 7 الع رر رر د ججميعا > وضاعف من هاتین ار ندتین و جود الطبعف فان ط لہ ا لاف الي من هذه 
الك ی ساعد على انشا رها وتداوطا بين أ ون عدديكن من القراء » وہذا بدأت اللغةالعر بس 
أولى خطواتها فى سبيل النبضة الجديدة . فأخذ الآسلوب ينطلق شيئا فشنيئا من قيوده البديعية القدمة, 
ویصطنع لنشبه طر قا جديدة یعنی فما بالمعنى دون اللفظ » وبا جوهر دون الف طن » تلق لاف خيلا 
ال ن خطواتهم المؤفقة في سنبيل النوضة باللغة العر ببةة خطؤة بعد خطوة إلى أن وصاوا إلى الأو 6 ف 
را هذا 5 ذلك | ليدم ما كانت هذه النهاية . 


ان 8 بر اج 2 اجتمع ااي 


wa‏ نم كد سس مج سنح ممع ده مم نح ممح تماقأو شر سس سس رش رر شش شر 


ےکر فا فى أول هلا الہاب آغراض الترجمة فى هذا العصی » وعر فا آن هذه الاغر اض کان تزويد 
المدارسن والتلامید اد اہنت فی مختلف العاوم: والفنون الجديدة التی پراد نفلہا عن 7 و 
ولذ اتر جمت المكشب اللككيزة فى الطب و اطددسة » والكيميام والطبيعة, والر: باضياتء و الجغر افيا التاريخ 
والعلوم و لفنون الحر 7 700 من کل کتاب الف نسخة ء کان العدد الا کر 


ی مسا جعي 





)۱( أن مقدمة اموس لمكن د لين ¢« Lane’s Arabic English Lexicon’‏ 


منها بوزع .عل تلاميذ المدارس.». فالترجمة فى معظمها كانت نتجه اتجاهأ علیبا , وکانت دائرتها حسبدودة 
لإتعدى جدران"المدارس .. خقيقة كانت هناك دائرزة :ری م ةا فال لاه طاح 
9 و اسکن اسنا 90 الکٹٹ یردق ا کانتصصوذ, ظ یل هنم .عل راما قليلون» 
وخاصة طائفة الصححین وا حررن الذن شارکی | میا زک فعلية ف نقل.هذواا اليككنية وعدد | خر ا يلون 
ون م( ل اشن خسن العط 0 مخ الاز هن ) قول عل اليك ارفاعة 39 واکان باد ع الكب 


۷ ب من تواری وغيرها ¢ وکان له ولوع: شيك سا و المعارف الیشزابقب: 1 


اما لخا ية کہ ى من شیوخ| لاهن و طلابه فقدوفف! من‌هذها رکه ۳ لیب را ای تا 5 
ا وقفوا منیا مو قفا أعدائياً :فى بع فالا ندا ن“ »> فکانوانسشرون‌من العر بین این 7 ا باويةولؤن 
آ2 ہم تغل ا تھا 5 سطحيا و دوہ کا لطاتر الدی حجل وتا ادی اك مشدةه» دون أن فلن الطبور»(۲) وم سکن 
الدافعلموعل أن يقفوا هذا المزقة لني الملای »أو شيئاً من‌تعالیہ کیا فہم بعض الیکتاب الاورو بین / 
ال کان الدافع الحفيقق سا فعا ار ی س اتا هن الضيق ف انکر ا جل القرون |[ سالفة 6 ويعفق 


ار نتب لاوط عل لس ¢ وافنداد أغذب ا درس ھ ت 6 وما کانأقلا بو کان و ا 


و الان لذستمع إلى ماوصف نه مسار ف قر یئ اش رو مض تی غاضر مرک عل مواقفك هذه الغالبية 
من شیوخ الازهر من التکب الاترجمة فى المدارس الجديدة». هنا :المستشر قهى الدکتوز وك اب کنب 
مته قال فيه :. .وهل 
تعتقد باصذية ق آم ) أى شيوخ الآزهن ) يقن أون كتبدا( أىالكتبامترجة ) ؟الإابفإنهم يتحاشونهاء 
ولكق من الملل آن یتبم الانسان قبل آن پستمع و کشا هذه میا «کفل اتور والاےے بل یت 


يتحدثون داعا ما ¢ الع لم من و من سظن ا واخدااً 6 





إلى ضديقه« تخوال مول » سكرتير اجمعية الأسنوية خطاباً عن مدارسس جمد عل وہ 


۳ روی « رون أله كان مرة ی ضافة 0 الجوهرق» 0 صت صد رق ناذه" ليح عمد عبر 
وی و کات المائدة لم 127 خرن من و و لاد هن 7 “.وق هلا "ا لان جاع دارت ان ون ۾ 
۱ والشیوخ مناقشة طر بفة حول رأہم ell CORES EU EEG‏ 
تباول العشاء 6 و بن القہوة والشيلك: ء ا عن 'الذزاتة واللدازس ¢ 4 قال شخ و نود بسن کاٹ ون 
النكتب الى ير اجعبا فى مددسة الطب له -قندلی. شیخ من الخاضرنن عن ماهية || لک الحالة :وربا 
لام هنا لایفیمون من لفظةه کیمیای الا فن تعویل المادن إلى ذهب .. . وقد حدثتهم عن الکیمیاء 


تا محختصسأ۱ فانہری واحد من الشیوخ غ و قال .وما فائدة هذه العا اوم ال نيوية .۱ ,لش ا 6 56 کل 


ماعحب عل الانسا ان کان هذا اأشيخ کان رید لاہ الطات أن يزيد 2 قم ورعه 44 ار شبحصیته 


النشقة الدينية ا ج الین 2 و قات 0 و ماذا نی موه الکلات ا عن الدين 5 او ,ین مزلاہ 


ار الا اضر ین ۳ 6 وکل الما 5 الان بعتن ف الاسلام مرول در ۲ خی 20 اوی آن حم لعلوم 
غير الدينية جنہد لاما ائل ننه ٠‏ 


وس دی ایس رجا ور ای وم و 


(۱) رفاعة » مناهج اباب ٤س‏ ۳۷۲۱ء 


7 تملاطعة اه وا Eno,‏ 





تا ۲ 55 


وإذن فدراسة الشعراء العرب القدای وأخبار الجاهلية أمر لا فائدة فیه » بل هىدراسةخطرة » إفى 
أقدم اي ثنائی ا حالص لا نك ه يك ملح الجبل 50077 ۳ قوق ماتظن - تلمیذ من تلامیذالجاہلیة 
قل ل أتغرف ما هو الله ؟ ؟ آلیس الله سبحانه هو المعر فة كل المعرفة ة؟ وهل تشكرم فتقولی أيضاً : ا 
این للذات الایف الجاهل أم العالم ؟ فأ جاب الشیخ Css:‏ ع دراسةالعلوم الإنسا نة تقو د إلى الاش م 
فقال رون ٭ و إن ذدراسة العلوم الانسا لبه نؤدی بالانسان أن'المفسكر إلى الاعجاب با فال اال تو ان 
(کبار عجائب العام والعقل الانسانی » ترى هل أضاع علماءالاسلام وقتہم ء وار بوا[ عا عند ھ 
ی دراسة الشعراء الجاهليين لسك يصاوا إلى تفشير القرآن ؟ إنهم إن ظلوا مثلك , وحکنوا حكك › فن 
یکم کان بستطیع م الف را ن الیوم ؟ . . وذلك العام الذى كان عمل اما می ا لام ضفناً ا مہجل ء 
والذي فضی - عل الاقل ب عدر 0 من حیانہ متنقلا بین القہائل العر بية فىالصحراء م مع مفر دات 
اللغة العربية » وق (نشام قاموسه « الصحاح » . هذا الجوهری » هل یتو نا ؛ أوكان غير مس 
آئ غیر مؤەن کم خن 2 بون ى حديثه جملة خطابية فقال : ١ه‏ سادق . فى أنصحكم أن تقلدواهذا الشیخ 
ی خجوفکم وخشيتكم ه ن الّه » وعند ذلك مکتکم أن :تأ كدوا أن الاسلام سیخطو خطوات 
سريعة ؛ إن بد لعل هر أخطر علامة على الا الا جتماعی 0 


واا ذ5 ر ( رون )» آن مه الشیخ الجو هری ی دی سر و ره مول | ابد يث فکان رمق مناظره 


فی اہتسام 6 دون ان ول کل واعدق ۱ ما هذا 3 اط ر فلم یعقب عل حول ب ( رون ) بکلمة و احدة ا 


بل انتقل إلى خم ا جلس ؛ ام السحب دون آن شعر ال بانسحاه , 


ول اد يكون ( برون) مال 7 ۹۶ھ ۶ہ" علو کت 
بتفسه و بعلیه » بل إثنا تشهمه بهذه المبالغة وهذه الالاة فقدکتب فی خطاب آخر لصدیقهہ محدلہ عن 


تفسكيره فى طبع القاموس الحيط فى مطبعة بولاق » وهنا انتوز الفرصة أيضاً فالغ فى وصف شیوخ 
الم با لجول الشد‌ید : رفقال وليسهناك ق‌القاهرة ولا ق اکر باعشرة علياء يقتذون هذا القامو س 
بل ليس هناك عشرة علداء بعر فو نكيف پستعمل القاموس ۷ 7 خم م طا به جملة فما 5e‏ مرير » فقال 
فال Donnons donc un dictionnaire aux Ulémas, : «qall e‏ . 

وهذه ميالغة.من( برون )» شکر ھا الو اقع نفسه ء فہو عندما وفد علی مصر تلذ على شیخین جلیلین 
من شیوخ الازھر ها الشیخ محمد عیاد الطنطاوی ء و اشیخ حمد عمر التونسى » و بفضایما ندمت معر فنه 
فى اللغة الغر بية ٠‏ وعئدما فكن فى طبع القاموس كان كل اعتهاده فى الر اجعة على الشیخ الثر سی » و عند ما 
ف5 ر السشرق العا بزی ) لين ) فى ر ج الاموس للايجايزية ¢ ل جد من يعينه على فبمه و مراجعته عل 


الو امیس والمعاج م ال ری غير ہے من شوج الازهر 6 شو الم بخ ابراه الدسوق ؛ و هذا هو الشیخ 


ری یوس 





مه خن وج با ی هزوح ۳ 





: اھا الحديث 9 7 و تاشیس ِن‎ ۳ 3 
سر‎ Lettre sur les écoles et Pinıprimerie du Pacha ٭امعچ1'5ا‎ , 7٦۳۲٥۵۱ Asiatique, 1843, pp. 9 = 2, 


Artin Pacha, Lelires du Dr, Perron, 20, 90 عاء ,92 عب‎ )١( 


العطار وتلامیذہ کانوا من الممجبین بالحرکةء القارئین لکمتبہاء بل لقد كان أنبغ من ظہر من تلامیڈ 

المدارس والبعثات ثم من أخنوا.من تلامیذ الاز هر وشيوخه . وطائفة انحرر ین والمصححیین .للکتب 

الترجمة کانت کلپا من شیوخ 0 ۱ .دل يكن انحرافں المش ا عن المدارس الحدیئة تاما کیا وصفہ 
( برون )» بل لقد 0 بعض الشيوخ أولادم عن الاز وأدخلوم الدارس . فادخل الشہ بخ سام 

عرض القنياق ابنه سالم سام( الدکتور سالم باشما سالم فيا بعد ) مدرسه الطب » سس اضر 7 5 
أنه سعدا ) 0 ر سعبد باشا رہ وف بعك 6 ۵ بعت سه ٤‏ إل فر نساء 


هذه ا امه لاتننی ا: تہام د بر ون ۰ و لسکا رف هن هك ته » و ستطیع و ۳ موق 
أن الداثر 6 ة الغلمية القد مه 2 و نعی و | الازهر وشوه ٤‏ 1 قبل عل لکتب المترجمة الا فا ل الکای ٤‏ 
5 قد | ف4 2 13 سل من یح ج على قراءة امه هذه الک Can‏ وتشهمها ٤‏ واعرطت اة الكثيرة ع 
ما ا 4 1 ماكر ها ا شا ن الاشان ق کل مجتمع ؛ 4 و نظر 4 0 کل سوك بك واعتداده بکل قد یم 
ہل la‏ سط 8 3 ان 2 ولام العر ضین العذر من نی العدد الا کر من الکتب التر مه کان کو 
علمية تة 6 اکٹ فر 0 2 ۳ الام راض وعلاجہا ر ما الوصفية ¢ 7 او اکتا الحدة ۳ .ا 
وم هذه العلوم كان مت اج لی ات هن )ا ما ی د الاو 7 به ۸ سح الفر صةه شیوخ ل 4 اقا ۰ 

وهنا قل تدقع ا لك لاو لى 4 هل کان د عل حا فيد ما تراك معاهد. الع القدعة 6 هن 
و انشا إن جانہا .ہے انشاء ت0 9 وإذا كان عقا ۴ آهر فه هذا فبلكان 0 عند ما 
ترك التعليم القديم لی و أم كان من الافضل أن حا ول تطعدمه لس ی ء هن الاج والدراس سات الجديدة 
حی تستطہ C&‏ هذه ا عافد القد 44 تن ارات وا می الزمن۔۔ شیا شا من ااعاهد اد بد۵ ٦‏ و جى 


7 ش ام شما ابل شمه ام و ای ٩‏ 

و خر هل كان جح تمد على لو حاول واحدة من هاتين اناو انين ؟ 
هذه آلوان من الام عاة شرها | لمعو ٤‏ ولکٹا اد الا جارة ا عسار٥ ٤‏ لان هذه الا ار تتطلب 
البحث فما جب أ 1 ن کون ۲ اکن 


وغابة ما نستطیع أن هر ره ¢ ان هذا امود من شيوخ غالازھر ؛ و قف بم وبعہدنم عن ألسبر مخ 
القافلة » فتركرت الما 4 بالعلوم الد ثة 1 وبا ااسکتب الثر جه 2 وان اجك دة ¢ وتلامسہڈھا 


رتا وخرمجہاء بدأو بہذا مخثلوٴن مقام الزعامة الفسكرية ف مصر » بقول الاکتوز ( رون ) 


«والان تلبق من بين تلاميذنا قوة علمية » هذه القوة لو استمرت نیا بعض الوقت ‏ فام | تستطیع أن 


اتل مت > ی العلياء العلسة وأن تقضى على طر يفتهم المدرسيةالعتيقة 6 وتلا مہا الان ا اچ یمد 


الى أ كسبتهم إياهادر اساتهمالتجر ببية ف العلوم الصحيحة - حار بون السكتب القديمة » وآراء العلماء البالية؛ 


لذين بعتقدوك: یق رادة مم إن ار ی لقاطع ف > هو ما ورد فى كتبهم العر تن ۱ 





. (1) Dr. Perron, Letire sur les écoles ۵ du Pacha , 0 ۹ ja. “1843. ۹ 8 
E 8 
وا افار ایا تعليقات آفس الہ کا تب عل‎ 


‘Voyage au Darfour, Tradict, Françaisê, PP. 4489. 











سأرلا سه 


ما ۹ مهدت إذن الدارئن الك بك لاو ك التراجمة او ج خاش نیا الساخلن 0 افد 35 3 5 لو 1 ر شاج 


ق الزعامة الفتکر - 7 Ci e‏ فا اذا قعل رالافندیقة» لش اللقا؛ة بان | الشحت: 9 


دن ات خر 2 2 سس ك عصر مدعل نوا عجر بن عاماً » کان الجید ۲ جلها متجا کل | ۴ 0 رة ول 
ود تلامیذ المدارش 9 ومدرسو ما ؛ وخر وه | الفراغ الکاق لیستجہوا للثقافات || ل تلقو ھا فبفون؛ 
کذاك کات رجتم ثصطب مخ | کال لا وھ فيم إن صح التعييز - کانوا تز جين لا هاویت 
وس ھول ما بو مر ون بر مه » لا دا بریدون تر حتف وما بؤمرون شر مته كان غلا ا لھا > لا ستط 3 

آ2 راء عاد يون" غل نارهم آن نقر آوه 0 أو تقو قو ه 1 ومإن فکروا ق و اند لا ما ود 

کان الر 0 دن ن آن و 0 اف ندیم اصع أو ترجا » ولکم 1 اا انالا 

ذکرہ ٤‏ هاء ولهذا كان تأثير 5 الثر: دای عصر مدعل ل م اجتمع الو سناد جد أن 3 بکن 
حقیقة - خطا کد حطر واحدة ق هذا الیل عند را فان ۳ ليف 7 تر جمة گا تای ۱ کنوز الصحة 


و بزاقت_ الیمذ ۹ : ل یز زب الغوال. ق معا ٥4‏ آم اض الاطفا ل 8 لیف کت ثقافة طبية ؛ ,وقد 


ا 


ریا کب | اشن ال بوك علی قرا 7 هل ان 7 لک پان ی ب أعيد ا ۵ رات ولمکنه , م يبع هذمنحاولة 


بمحاولة أرقا E‏ ما أنه ثا مدر سا ال لاه تيا ا تر سیت ق العلوم الا اعرۃاشتلذة من 


تار و رستلات؛ و حور افا وآدٹ اق ب إن ذه القارىء العادى. و فم ٦‏ وکان من الممكن أ ان اور هله : 


المدرسة وخر چو ھا ۳1 1 لقانت ف ثقافة الشعب :امھری لو اند پا العمر 6 ولكنبا ألغيك عر همو لش 


ع عل و شتا خر کو ها موظفن نی الصاخ والدواوین اختاف وکاشت اة سملت عهمری. ,عباس 

و سنل ٤و‏ لیکن الآثر الول الدرسة ! ملد 4 و[ كمته » بل كان مستقزا مسا 2 تفوس تلامذها» 
فليا استؤ تفت اا فة ف عہد:اسماعیل کان هؤلاء الا ی .عدتبا 7 0 ء فانطلقوا بتر جمون من 
جدیدء ہل لقد,خطرا اخطوة! الثانية الطبيعية ؛ ,فانطلقوا بؤلفون ؛ وعاد إ الیہم آستاذم رف ناعة فا نضو وا کت 
لوائه یعمل ویسبلون من جدید حيو عار رن ال بون »+ وترجم وأاف آبو ااسعود» وخليفة 
مود . .وصاح, دی فى ال ف و الجغر افيا ؛ وترجم عثمان جلال ی الاد. 5 والت قدری اھا: کا 
الخالدة 0 الا نون ؛ ۱ وآشا ۳1 اعود آول طرفة صر 71 أهلية ؛ وهی « وادی الشل » ۰ 


وف مرس | ماخ آیضا :وضع رفاعة کل مق فاته ۲ کت نامج الا باب آحصر ؛ 4 ق م۸ امج ج الآداب 


ا € 0 شك را لامین 2 7 نيه 4 الہنات والبئين 64 و 2 آنوار و فق الما بل ف أخبار م نز وتوثيق 


وس نی امماعپل ٠‏ .و . والتحفة ال لتقریب اللغة العر بية الغ ۱ .الخ . 


9 رخ الادب ۱ القانون 7 7ھ بستظیم ا ات مان ۳ ن 


لاا ال نفوس لشعت و 4 فینشرون افیا ۳ ٰ4 ف الام 6 وضو فا اروح القو ر به و ود قام 


مولأ اراسي تلاميذ ا ا القدماء 3 لک TE‏ ساقل سد عد رد عل arn‏ فیدا الا 


ف الواقع وان ا ر هافن ت هوأر الترجمة فى عصر عمد على » بل لله أقرى آثارها ., 





الاحسق 








1 


بدت [ذن الدارمن الجدیدة سب وحركة الترجة بو جه ا سل ۱ اللاضدت “3 بخلفو ا وا شا 
فالزعامة الف ر ف ف مص 4 1 اکا و 3 قعل انیت لنشر الثقامة ان الشعیب 9 


E‏ ر رک ا ره 1 عضر مدع یحو | لیر بن ع عاماً 8 كان اللجيت ف اذا 2 أكلة انا da‏ 4ط 
ول جد پل مل الدارش ومدرسوها 4 ور ی | الفراغ| لكاق لستجنيوا للثقافات | ف اتی تلقو ها 4 
کذاك کانت‌ترجتهم ا بغ ؛ و ام ارسیة 6 م إن نت التعيير ست 5 مز چان رفن لا la‏ ون ؛ 


ترجمون ما ومر دل کک ها نريدون ترجمته » وما و دروك پترجمته کان علیا عا( لھا ؛ بستطی 





القر أ 7 ان تن اوه أو تذوقوه 4 وم إن ف روا 7 قرأ ai ¥ aie)‏ بھو یمه 


2 ا إذن ال وت «الأفندية, للشعب 6 ا و پترجموا له ؛ ولكنيم م شلوا لاسا با سایق 


1 ھا ولهذا كان تأ ا پیر کت جم سیت ۵ عصر کل على . ب ف اجتمع ۳ میا ا ضللا ۳ إن ل یکن معط فا 


حقيقة. لقد. خط عمد عل تیر واحدة ف هذا اليل عن ما 7 شار تا مب وترجمة 5 تی وک ول الصدة 
1۳ قہت ال 3 0 0 «الیارر الغو ال اق معا | اجه آمرا صن الأطفال» لتكقيف امب اف طبية 1 .وقد 
5 پیا كفب ا اق ا لر ۳1 0 و ل قرا 7 هلك انت اکا پان 1 ای اود وا را سب و ۳ که ا 0 لم يبع هذ متخاو 


بمحاولة أ رای AES.‏ ھا شنت مدرسة ال اسين» كانت" 7 ۳ اق أ هت 5 الەاوم الا تما عیۃا مختلفة من 


تاریو ر لات وجرن اقا وتا اُقزب ای ذھن القاریء ۱ مادی. و شمه ٤‏ وکان من ام مکن آن پور ,0+0 


اکور رنه ور :جو ھا ال اد الفاننت 7 ثقافة ااأشجف: :ا مصری لو آمتد پا العمر و :ل ا آلفیت بعل مو نتب 


جد على + وندتت خر ُوھا فوظفن فی المصاخ والدواوین الختلفةء وکانت نکسة شملت عصری عباس 

و سید ؛ ولیکن الاش ا الدرسة ار مد ,ور ست » بل کان مستمر | مستجاافی نفوس تلامذ‌ها» 
فلا استؤ نفت اأنيضة ف کک "اسماعیل: کان هو لاء التلاميك ۵ .عدم ا وعدها فانطلقوا پترجمون من 
جدید, ہل لقدخطرا الخطوة | الثانية الطبيعية ؛ فانطلقو| ؤلفون ؛ وعاد ایہم آستاذم رفاعة فانضووا تحت 
و اه يعمل و مباوخ من چ جا 0 قانون نابلون »؛ وترجم و أاف ایو ااسعود رکا 
حمود» .وصاح. دی ف ف والجغر افیا ۱ وترجم علمان جلال نی الاد با ؛ الب قدری بش نج 
1 لخالدة 5 فى القانون. 1 وتا آبو الببعرة, آول صن مصر ية ة أهلية » وهی « وادی التیل ء 


وف سپ سی ۱ با أيضا ضا وضع رفا عه كل ؤآ فاته ٤‏ وک نام الا لیات (لحصر ؛ 7 ف مب هج ال داب 


2. 


ار 4 و دا ار شك ۔الامین في و اب باه البنات ون 4 و أنواد توفيق الجليل ف آخپار مه مھ وتوثیق 
نی اعماعیل: ,و وا لتحفة للکت 0 يب اللغة العر بی الخ . الخ . 


۱ التار 72 وت 6 نون 6 ا 4 هذه ۵ ی الطرق ال ى يستطيع و قادة || الفسكر داعا أ يتفذوا من 


اتا ال نف وس . الشعت وعقوله ٤‏ فينشرون ن فيها الثقافة العامة 6 وخلتون فیم | اروح او به 1 وقد قام 


ذا الواجب تلامین ۱ سن القدماء ولسكن فى عصر | سماعیل سد ا ل على .. n‏ ج اس 
فى الواقع . سب ب إن ۳ اخ 7 الرمن . یس و اثر جمة ف عھر مل عل ‏ بل لعله آقوی آ اثارها .. 








الاق 























كان إدخال اماطبعة إلی مصر حادثاً فذاً آثر ف‌تارخیا ونبضتا- منذ بده‌القرن التاسم‌عشر حتی‌الانس 
ثرا واضاً قوياء وقد ظل علماءالغرب العنیون بالبحهانی شئون مصر والشرق‌برفبون هذا الا ويلبتون 
نتائحة .طول التضفت الأاول - من القن 3 عشر . فكانت كلا هرت شنوات “عل المفابعةاباد رن اخ 
منهم باحصاء اللطبوعات التی تم طبعہا فيا . ۱ 

ات ول فائمے ذه التب فی: کت العثانة. الجزء السادسن عغشر ء تالف 
هافر ةا وفپا احضاء النکتب الى طبعث فى بو لاق مید انت 1 ۸۳ ۱۸۲۲۰ ۷ 
إلى سنة .م١‏ وعدتها مم كتاباً . 

و ف سثة ۸۳۹ نشر الستشرق الفراسی «رینو 0۲۱سمنم قاعة تایقق ی اجلةالاسیو و کت 
سنة ۱۸۳۱ ) وعددها وه کٹا ايا . وقد قدم طا «١‏ ريئو » بمقدمة بسيطة تحدث فپ عن الطیعة و رها ۴ 
ذكر الكتب الى طبعت بعد أن قسمها إلى ثمانى جموعات : الآولى وعددها ١١‏ كتاباً: فى التحو العرف 
(الاجر ومية )» والانة وعددها ثلالة کتب ف القوامیس . والثالثة وعددها ثلائة کتب ف التاریخ (وكابا 
بالتركية )» والرابعة وعددها أربعة كتب فى الدین‌الاسلامی ( منها ۳ بالتركية وواحد بالعر بية )؛ وا حامسة 
وعددها أربعة كتب ف الادب والشعر (منها اثنان بالعربية وائنان بالفارسیق) والسادسة وعددها ۲ کب 
فى المعارف العامة » والسابعة وعددها ستة کتب فى الرياضيات ( منها م بالتركية و م بالعر بية )» والثامنة 
وهى كتابان فى العلوم الطبية وهما بالعربية» ثم بقيت جموعة أخيرة وعددها وركتاباً فى الفنون ا ختلفة 
كالزراعة والفنون الحربية والبحرءة . علا تموعة وحدها . 

أحصت القائمة السابقة الكتب التى طبعت فی ہو لاق فى مدى عشر سئوات من إنشاء المطبعة وعددها 
هن كتاباً منها و العشر كتب مترجمة فقط . ولكن النشاط تضاعف ف العشر سئوات التالية 

وفی سنة ۱۸۳۷ - ۱۸۳۸ زار الدکتور « ور چ 0" مصر وكتب تقريره عنها وعن جزيرة كريد 
الذى نشر فى لندن سنة ٠۸٠١‏ . وقد أورد فى هذا التقرير قائمة الى طبعت فى ولاق حى 


مد و هه جر مرج مها را سر رح جح ہیور بیو وا مع ص وال رح نہ ٠:‏ سے نحي را توب ریا 


0 0 Histoire ‘de Empire Ottoman. 1. 7۴۷, ,و۵‎ 409 ۰ 4+ 


(2) Reinaud. Notice des ouvrages arabes, persanş çt turc, imprimés en Egypte. J.A. 2me şçrie, Octobre, 
1831, مره‎ 333 ۰ 4, ۱ 
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ساوت 


سنة ۱۸۳۸ وعددهأ E‏ ب 5 اُردفہا باه أخرى لك إن رٹ و تطبع وال دادیم ق ترجمتها 
وم تتم بعد وعددها ۹ہ کتاباء فیکون اجموع ۱۰۵ کتابا . 


وف سنة ۱۸6۲ آرسل و جول مول لطه]! دمانا1» سكرتير اجمعية الأسيوية فى باريس إلى صديقه 
د ال کتور برون ۲۵:0۸ :0 ناظر مدرسة الطب المصرية يطلب منه أن يعد قائمة جديدة للكتب الى 
طیعبت: ف بو لاق حی س4 :۸ لنشرھا یا جاة الات ۽ و اعد ۳٥‏ پپٰ " قصرها عل 
ا کی ین بت والتركة والفارسة القدية الى طبعت ولم يضما السكتب الى ترجمت ٠‏ ثم أرفقها بمقال 
طرف عن: مدازس محمد على ومطبعته ١‏ وف نفس الوقت وصلت إلی الجلة الأسیویة قائمة کاملة بالکتب 
لی طبعت فى بولاق ( منشورة ومترجمة ) حتى سنة ۱۸٣۲‏ .کتھا وقدم طا تررق افر نی a‏ 
«Biûnehi‏ فأهمل < ول مول ::القانمة الاو ی لنقصها وا كتى بنشر خطاب « برون » عن المدارس 
والمطبعة * ۳ ,ألحقه بالقامة الى آعدها ‏ « پبانی مأ ٣‏ کنا او 7 يلين أن تشامل المطبغة بلغ 
ف العشر وات اة آریعة آمثال ما کان نی العشر سنوات الاو . 


“وقد لاحيظات بان 5 1 72 ان ¢ فك ھت ما ر ق قائمة هامر © 2 زادت على ا وکڈلكگ اة سا بانی 
قد امیت a‏ فار ف قان بزون» ثم زادت علم | غير أن أحراً غير هو لا ء نی الغرب أو فى الشرق ل 
> اول 1 الكش ۱ ال نٹ اق او ا بعك ذلا 5 أن المطيعة نفسہا و حم ومة عل عل ١‏ تحاولا 
ایا اطع فا مق جا پت ف ذلك العضر . کب ۲ ۱ 


ا وضم هذه ألقاة اعتمدت | أولا علی القوائم السابق ذکرھا جیعاً فاخترت من ييا 
انب ای ر مت ق عصر مد عل فقط . وأہملت الکتب القدمة ال ی نشرت والکتب اسن 
طعت ف الاستا ان 6م أعيد طہعہا فی ف بو 0 ٠‏ م وجدت را اضر لام لو ام السا بقة م 
e‏ وافة ا ای و أضها : 

: ۔-۔ سر أنيا لم تعمد علي وثائق رسعية تثبت کل ما طہ بع فى بولاق فكان الجبد فها شخصياً ااانا‎ ١ 

۲ 7 ا ها وقنت بالأحصاء عند سنة ۱۸٤١۲‏ . وقد 5 حم مد على حتی سسئة 1849 وقد ترجمت 


اس رها بان لبينتين ,كينب سام طبع بعضيا ۳ ترک على و 2 87 الا جر إلا ف عہد 


رر شر رس رس رش شش شا 


1) Lettre sur les 4ا٥‎ ef مسار‎ 11 du Pacha 800-8 par: M. ۸: Pérron ع۸047 ا 0 ۸وت‎ 
‘serie, 2. 1843. Pp. 523, : ۱ وا تو او جن‎ 
(2) Bianehi. Catalogue général des livres arabes, persans et تا‎ im prim é 2 0000 ef 6+ i 3808 
introduction de Vimprimerie dans çe pays. J. A, 4me serie, 2, 18434 مط‎ 24 Ole 5 1 








كل كتاب . 








سسس @ سه 


۳ س إن هذه الوا م عنيت وا السکتب الت طبعت فقط ؛ وليس فپا بیان با لكتب الى ترجمت 
وظلت مخطو طة تطح : 

وهذا سعيت لإكال هذا النقص ؛ فراجعت فبارس دار الكتب المصرية ‏ القديمة والجديدة س 
وفبارس مكتبة البلدية باسكندرية ؛ ومعجم سركيس للسكتب العربية والمر بة الطبوعة( , وقرأت هذه 
الفبارس وهذا الممجم صفحة صفحة وسطراً سطراً » واستخلصت منها ما ينقص القواءم السابقة ‏ وهو 
ماعثرت عليه فى قائمتين : جعلت الآولى منها ( وهى المذكورة فى الماح الآول ) شاملة 


8 


۳3 مد عم رتبت 


لاعت ۳ تر جقعت ی ميم العلوم والفنون ما عدأ الفذون ار سة والبحرية ؛ وه اتی تتضمنها الفساة 


الثانة ی اللحق الثاف . 

وقد عنيت فى هزین الملحقین بالتعریف أوضم التعریف ہکل ما بتصل بهذه الكتب » فکشت آذکر 
اسم الکتاب بعد ترجمته , واسمہ قبل الترجمة”"» إن وفقت للءثور علیہ ء واسم او لف [ن وجدته , واسم 
لمترجم ؛ وأ سماء الحررن والمصححين » واللغة الى رج عنها واللغة التى ترجم | لها , والمكان الذى طبع 
فيه » وسئة الطبع » واش الذی کان باع مو موہ اج انف لھا 8 أو الع الذى شاوه 

وقد اضطررت - لاثبات هذه الببانات ‏ أن أرجع E‏ المترجمة داعام وجني ال کل 
ما استطاعت آأن تصل إليه بدی » ومع ه_ذا فأنا لا آدعی د ھذہ القائة کاملقء ول أستطيع آن 
ول با اف ما تکون للی الکال والشمول , وذاك لانی عثرت على نصوص مختلفة فى المراجع الى 
أك ا ترجمت فی ذلك العصر » ولنکنها غير موجودة لانبا م تطیع » أو لأنها طبعت 
م نفدت نسخها فليين فى دور اللکتب اسخة و احدة منوا ٍ ومع هذا ققد رامت ب ماما لفائدة سس ان 
ا شذه الکتب ملحقاً ال ذ ثرت فيه هذه التصو ص وما تضمنته . 

وقد راعيت ف الماحقين الأول والژانی أن أرتب الکتب ترتيباً زمثاً حسب سی الطبع ليسول تنيع 


0 


الم و و تطورها واتجا ها بات م أعقبتها ار بتطبيقات إحصائية . 





)١(‏ رجهت أيضا إلى كيب النراجم التى أرخت لبان الترجين » وأخذت عنها أسماء بض السكتب ما لم أجسده فى القوائم 
والفہارس سالفة الذکر . 
(۳) الأماء ار تا سكتب الاترجة » والتى ذکرتھا فى المادقين الأول والثاتى ليت كلها الأسماء الأصلية لهسذه اللكتب » بل 


تقلت کت را قاكة 2 : بیان 6 » وکانت اد نه إذا آعوزه الا سم م الأصسلی آن پډ كر ر آن ۱ کت اب 58 رسا ال في كايا ۰4 
de .‏ ۲۲۵106 4 
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التی ترجمت فى عصر حمد على 


جه شه 
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AR 
of و کے مود وس ؟‎ 
۱ ۱ : کچ گم جس کی‎ 
کے ہے‎ | ْ ١ ٍ : ۰ ۱ O NERE 
(Ty 1 یی کپ‎ © ١ و‎ e ۳ 1 : ٤ : ْ وڈ‎ 0 ۱ 6 KEKO f1 OIE 
3 مو سرسچ ضس وس‎ 
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ے دبس سب سس‎ 0 0 : ۱ 5 4 1 ۰ 
ول سے کو 2 قد مهم‎ E 
24 : ِ : ۶2 
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۶ ا و 4344 چیم 5 خی 7 1 تسم کک ون ہے" ۳ ۳ ص ۳ ۲ 6 06 


1 
ا 
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: 13۸ 

: 1261 : 3 
: :سس 1 5 ۱ 

۲ : وم سوم سر ؟ 





: 3 0 5 سم(‎ ۱ 0 ۱ E 
7 اوه ی | ۷۸1ات‎ )۸۵۷۱[( 
کہ کا کے ای ا کک ھت لا ےا‎ 


1 3405 Ua : 
: 31111113 81 3P 318,7 
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خو د‎ eee 





مورک اوم و ْ كر ا ہے 
مع سض رج ےرت کہ کے ک؟ 
Fr fer‏ و 0 ۸۷۷0ا جا ہہ 
سم : سیک yo‏ ھا و وت قوش ۸۱ “KO‏ . چام 


ادده ہے 
ا 


CE ۱‏ ٰ کے ہج ۱ 0 
چھدوسے ٠‏ ا ۱ مم و | خی : ٍ jr?‏ کے و عم سم صچس کي a jy‏ ی 











>آ lL‏ س ۹9 دک م rC f‏ السك EFE‏ کت ٘ سد (rier:‏ ہج تم ملسم r‏ سید ی 


i eae arent a ra 


مہ ہیں کت e‏ کس ہس eR‏ 








3 ار رقو رہ فر 1ے از کو جا س الا بطا لية ٠‏ العربية ؛ ولاق ا آخر ریع الان طن | د 1 بي 


34 الطمية! محرره‌عن التچارب : Francesco‏ : 5 کے جم ١‏ : ۰ ۱ ۱ ۱ ع ١(نوشر‏ 
Vacca 3 :‏ 0 ۱ ۱ ۰ ْ ٍ 0 
ممرفکیفیةعلاجالامراض | نے تاذجامعة رفییل ز احود : : ۱ ۱ ِ (Af.‏ 


ےڈ 


ر الخاصة بدن الانسان ) : زا Pisa‏ ا(انظر مات 
Elements des sciences:‏ : 


médicales. 


۱ ۱ رمضان وع۱۲ تأرج هو ٠إ‏ . طیع ثانية ق ولاق سنة 

7 ١ : a8 8 1 : : : : ۱ 

ا ارچیرویولو: ٠‏ ٍ : : مارس(۱۸۲۹) : فرشا : ف ۱۳:۹ ( ۱۸۳۱ ) ۶ ۱ 
: ۲ 1 1 ۱ 2 1 2 1 ۲ 7 م ۰ كي - 
معدل 0 ۲ 0 زا 0 " عنو أن : إشجى قزرينه 
٠ ۱ Argyropoulo:‏ : ۱ ِ ۱ ْ : نام روسية عیبر تر کے 





گا 


asiera :: ۔رعح بوڑز عا مجز مو1‎ ۱ 
` atrice Catherine il dê ۱ 
` Russie, Précédée dun 

۰ 1 ۱ ۱ : court aperguge Phis- ! 

Russie‏ 2 06 6 : 1 : 1 : 8 ج ٍ : 2 ٤ ١‏ نك تار ی ء وعد أن ر إجعه. 


۰ہ 0ء 115 0ة : : ٠ : ْ ْ 4 ْ ٠ ١‏ ْ و حه سهد الله. 


آمدی افندی 


م ارخ‌اپلیون‌وتارته وهوجزءمی ' ۔ . اقرلية القکة بلاق ۲و ایغ و ادج آنه من ی ترجة 
Extrait du Mémorial‏ ما ۱ : ۱ 
52۱8۱86606 02 : 





ترجة می ا لی (و هو 





لعر ببة ٍ مطيعة مدرسة ْ ۸ ۲۶ ٩۹‏ ۰ طب ۱ ¥ ۲ ف ملد ذکر ۳ سکی خطا أنه <زه 


۳ 0 سے عل ا Baye Jal‏ ` نوحنا الشيخ ممد. الفر فسية : 
اتود مدر فی قاعته کتابا 


کر شش OTO‏ تھا ناس 
۱ : 1 ۱ و شود و ی و 1 کت ۲ 8 ۰ احر ترجه عدعوری "منوان 
تشر رغ بعر یوطہ فی ولاق 


: کلوت بك‎ : ۸0۵۱0716 du corps 
ہے ا کت‎ ٍ BE ای الو‎ 
زیادات : ہہ تہ پالوسیدیٰ : کور ا رہ مار ا سو ہے ہہ دک نہ ارہ | ص نے ۸٢ء علطه هذا.‎ 


رل 














9 : انون ١‏ اة 

رت وعم 
Fhygiéne et dê la‏ ° 
Bérard : médecine appliquée 4‏ 
du cor ps humain. :‏ 


۳ ۰ الما | الطية فم | ل د بل کلوت م 
: مله چ الجبادية cı Bey‏ 0 


|الفرنسية: العربية : مطيحعة مدرسه و4٣‏ 






الطب بای : (۱۸۳۳) 








سوه م ۲ 





: “الأول : و : 4 


Duc de : لا‎ Duc 
Rovigo : de Rêvigo. 


ْ ورچ ف س ۱ ترجمة حسن افندی فقط. 
: قاعته : والثانی المترجمان كانا موظفين. 
أن كنة صا بالدیو آن ن اخدیوی 








: Meurset usage des 
83 


۷ : 9 فى عل المیطر به 
Traité de Part‏ : 
vétérinaire‏ : 


ef 


۸ التوضيحلالفاظ | اشر : جيرار 


` Girard : Traité @ anatomie ۱ 0 
: vétérmaire. : 


5 - وو کس 
1۹ اة ق سا سے حفط الد تور 
عه 1 
5 أأصحة رياز 
r.Bernard‏ 


2 ۰ ۶ 5 
یب صادیء ا حندسة 
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e اد ۳ 0 | سے 1 0 .سس ۱ و 1 ووو‎ DT 
فاخن ول و‎ - 0-8-5 5 E E تعلے نامه" عسا‎ + ۵٩ 
ہے‎ 3 ١ ہے ٹپ باب آلا ت‎ ٠ د‎ 





7 پل اد ۱ تون رم ی رای ا و : ۱ ۱ ۱ 
باه : نعلے النفر والبلك ( ج ؟ من + ٩‏ التركية ‏ العرية مطیعة اجپادیة : ۱۳:۹ ز ؟ وه ارجم عن ال es‏ ار بیة 
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أ نامه" الشاة ) 


قد ہے om‏ 
2 ان الي 





0 ۰ CH 0 
: Cavalerie. 





1 ۵ ۱ 7 0 تا کے : 0 ۱ : ی ۰ 5 ۳ 
جا نون الا ووه . ۱ ۳9 ۱ 2 : 0 ٍ 2 ۔ جرد ۱ fee‏ ۰ و ؤت 1 ١ح‏ ۱۶2۱ ۱ قطح صحیر ٢‏ حر جم باشارة مد عل 





186 dela fabrication de سس‎ 
: 18 poudre 





طوخانة و جیخا نة 





: De Jarsenal et des muni : 


i: tions de guerre. 


; Premier et seconde Regle. 
: ments pour instruction ب‎ 


: de و[‎ Cavalerie. 


7 007.01 پت 1 





5 
ہے ل 
pê‏ 


رابع وخا ںسراری . ؟ |إ .. و ولاق Ye!‏ ۸ق : ۱ 


ef cinquieme‏ ید 
کت Î‏ عتمم Rêglements‏ : 


: tion de la Cavalêrie. 





: Planches ou Fiures pour 


۰ 


Pinstruction dela Cavalerie ۱ 













































: چو و سز ا سس و 
اس ا ثات 4 e‏ م الط > e‏ د 9 
6 0 مکان 0 ام ! ع : امن ِ ملاظ ای 
0 0 09 ۱ 3 ۱ ۰ مس سم مومه مم مم من سمه م دو مع ممه وعدم موه جم ده جم جم صر 
۷ . فانون الب سواری آو تھے ولاف Ye}‏ کیج طم مم متو سط 
3 > انا انج ک: : اندن ّْ ا 
۹ سا بر سمو ار انان 0 
تابون ا ٍ 
کس راو ٹوا : 2 
‘Troisiéme Rérlement pour‏ ۱ 
Tinatructiorn de Ja;‏ ب : 
Cavalerie.‏ 
ے ۱ 0 0 حا اب یں جا کت رہ رر رر ہہ رر متا وس نعل برای مہم سا جر دج وج 8 ۰ 
۸ : کته الضاظان ولاق ۱ ۹ق : ۱ 
‘Le 080061-486 offciers, :‏ ۱ 
ef‏ سل ٠ théorie de‏ 
de te‏ 





PE‏ ۱ ۱ إٍ .ج1۲9 ؟ سوه | فى نهایته و لوحت وفه‌بدی بكتاية. 
گا ھا 0 ۱ 0 : 0 ا(۱۸۳۹-- ۱۸۳۷): ٰ ٴ بیامات اللوحات حروف عرية 








ب ق الفرنسية التركة | بولاق : ۱۲۵4 اق بإ 
0 0 ۰ ۱ ۰ ۰ ۱ وب 
ef Organist‏ وو اہ : : ہہ ۱ ٰ۱ : و : 3 


۱ 7 ۱ ۱ : ٍ ۱ ۱ tion Militaire. 
1 یی یی اس تسین وس ی یهد ی ین‎ 











ا ص 0 کت تے : ا و 


2 أل 





Exercice de موه‎ 












١ ْ ق‎ Fe : ۱۳۲ ٥ : 2 : 9 ۱ 2 : ۱ شا . تعليم أورطة‎ ٦ 
۱ : 0 Hxercice de وتمقصه]ه:‎ 
: ْ 1 : par compagnie. e 
الکتاب السابق مترجم ای العر بية‎ 
١ مہمأت الجبادية ٍْ و.٭+ب‎ 
ْ وم : ۱ ّْ ۱ ۱ 5 ا‎ approvisiennements ِ 
ٍ ام 1 :. : ا ۱ م‎ des munitions de guerre ٠ 
سے ۲۵۶ ق هایته جع لوحة‎ ١أ‎ ۸:۰( ۱۲۵۹ : E 7 ٩ . سل نامه" عساکر پیادکان‎ ' ۹ 
: ۱ ۱ ْ ‪ ۳ ٤ : ) چا ٍ رالما لقانون ا حامس . جلدثالث‎ 
وه ده ۷( ٤ز در‎ ٩ ا عاون الف اید ۰ ۰ ۰ ئا‎ 
ْ 5 : . ب‎ ۱ ٍ ‫ Réglement pour la nouvelle 
ب‎ ۱ : ۱ artillerie 8 _Sheval. 





ظط" 





۸۱ سس U E o‏ و 





Ecole du régiment pour‏ ` : وب پک 

ر ۱ ا 
وجو قانون نام فى يان خدامات | بت ه ‏ « | و را رو( ک؟ ۶ ے۳۷ے 
٭- >٘ القلعة والقشلاق ٴ ۰ ۱ ا ٍِ E‏ ال ْ 

















0000م 


۲ ز ہ5بررییبی*!ں:؛: 5 ز ہے وسالة صقيرة ومسا النض الترى 





و ایور الال 6 ہے 








ْ ؟‎ ٍ FF ۰ 2 اون نامه ار . قصاصات ؟‎ 1 ١46 
لی رتیه و[ اف2 ٌ ا‎ 
؟ 41 ے٦ !۱ قی نہایتہ و لوحات‎ ۸2۸۲۹۵ ٤ تعلمات | السا كر االس وار ية عل‎ : ۸۲ 





۰ 0 3 ۱ ۹ق 0 : مذ | الکتاب کنا سرت ار 
ٍ : کا ف و 





و era‏ یہ ا مد در چو وه FE ae e‏ 


۸۸ أ ی تعمیر الا سلحة ز_ ۶ i‏ 


ريه 
6 
وین 
7 
وم 
ات 
كت 


۱ أ‎ ۱ ۱ 8 1 : De la réparation eft de 
: PFentretion des armes 





ے ہے ig‏ 





ٍْ : ا و‎ Organisation et disposition: 
: 1 ۱ ۱ des camps, 
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۱ س بیان ما رض عن كل لنة والی کل لغةى كل علم وفن 


| ی اه مادم هن راج دجاو همه اس هم 


الما ا 


هه هه هط ره ا 


قو امیس 
تررره 
منطق . 
تار 7 0 . 
تاریخ ہو E‏ 
۳۳ 7 
رحلات 

رو ولد چا 

رم نے تخر ط ومتاحه 
-٠‏ و نظم حم چ۳" 
طبب لشرق . 

۱ طب پیطری ۲ 

صيدلة ۰ 

7 

کر و معادن ۰ 
زراعة ونبات 

هدس . 

هدس وصفية 

سا ےو 
حساب و يف ١3‏ 
حساب مات 0 9 
میکانیکا و هو 
هدرو ایکا , 3 


فول سر امه و کر ده 9 


ابطال 2 * گر 
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۴۸ 


اط . عاف ع ف ت 
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موی 


@ چس هي 


سے 
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۹۱ 
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ال 





سس ك۳ 5559 


هھ 


انض من هذا الجدول 1 : / دش انت ا ترجمت کا ا فى لفون الجر تاه والبحر 4 1 فك رجم 

فا ۱ 1 و ۳ ٤‏ وهذا أمر و ھی مناج ا تعليل 1 ۳ ېود ۳۹ و اسلاشقدت معظم وقت وعناية 2 

عل رسکی ا و ويل هذه الفنون الاي ال فل 052 جم فر ۳ کت ۲ ۱ وذاك للصلة الو نس ان مر س4 
a‏ ¥ ۶ ۶ سا 1 ہے قه ان نم ۰ 

الطب وا خیش ۲ ولان قله المدرسة کات اول مسر یه "تیرو به أنشكت ۴ قصسر عد على ؛ وفك کان 


لنظار ها جا lis‏ 1 خاصة الترحمة 


۲ |مااالطاب الییطری ف م فيه ۲ کت ۲ ۳ و العلوم الر با مه برو عا 
| ۳1 تر جم فہا کا ۲ ۱ : سے ا 


0 اسات الادیة فلم تلق من العضایة قدر ما لقیت العلوم والفئون العملية» ومع هذا فقد 
کان التا ریخ E‏ فر جم فسه و کناب ٠»‏ وتليسه الجغرافيا وما بتصل بها من علوم » کالرحلات 
وا مولو جا ؛وترجمت ۱ 

وکانت العلوم النظر یة الہحتة أقل حظا من غيرها » فترجم فی الادب کتابان , وف النطق کتاب 
وف الاجت‌اع کتاب » وهذا أمر طبيعى تفسره روح العصر » غير أنه لو كان قد امتد الاجل بمدرسة 
ال لسن کن ضيب هذه العلوم کر من هذا الذصیب . 


۳ ۸ کب / 


كذلك ا اسول من هذا الجدو ِل أن العدد الإ کر من | أ مس ار جم قلعن أ لفر نسية ة إلى العر ببة , 


۱ و تسیر هد اراجع 9 أنطلبة المدارسالخصوصية س عدأ ا ملدارس اسر اه ق والبيحرابة قسنم االاول نی 
کانوا مصر رن ف کان لا بک ان تر جم لم فم التب ۳ الل العر بية ¢ ويل ھذا السكقب ال جم عن 


الفرنسية إلى التركية و عددها رد کتابا ٠‏ وذلك لآن معظع الكتب ا حریة والبحر ة فسسد نقات إلی 
اللغة التركية , ۰ 

ور جم عن اللغة العر 5 إلى ال کے ۹ و و كلها ر ۳ ت عن الفر نس4 1 العر 7 2 أعيد ر جا 
عن العر 3 ی ال رکة ۱ ایس پل عل من لا عه المر ب من رجالالدولة أوثلاميذ المداوس أؤاار اطا اا 

كذلك نقلت 2 ما من التركية إلى العر 5 1 اسان و ترجا أصلا عن الفر اسي إلى التركية 3 
ثم أعيدت ترجتها عن التركية إلى العر بية لنفس الغرضن السابق 

رمالا کتب نقات عن الابطالة إل العربية + آوها قاموس » وثانباًفالسياسة. وثالها العاب» 
وكلم| من ترجمة الأب ره اسل زاخور. .ور جع للسنين الآولى من تاريخ : 


را هنا اک تاب قح 7 ۳ عون ۳ فأرسية 4 ال العر 7 1 وھو کلستا 8 سعذنی ¢ و ٹر ج4 جبرائیل 


دو شی لع بداو حون نف A‏ من | کت 


وفی النهابة تلاحظ آن ک تأبين من الكتب التاريخية كانا فى الأصل باللغة الاتجايزية ولكنبما ترا 


اف 0 الا لیا تدم اجمعيات 2 اف ) 3 ) اعاف ملو لے 


ن بيه عن ترجمة فر نسية »وها : ( ال 


اومان تا 2 4 بخ الا مبرا طور شان اکان ( 3 ولا ۳ ها کاب من گی الطب فو 2 ناء الرس 


ف مدأو اه الان ۳ 


0 مسج اندج‎ turns 


ہے ۳ وم تا ما هو نطو 5 تا مع ق الطا 6 مارد من ار هة 
097 ۲ 
مہم ولاف ۱۷۱ 
1 ديوان الجهادية 
و مدرسة المہندسخا 3 
و مدرسة الطب 5 زعيل 
و بجر اق را شقن ا سس 
و الامسستانة ۱ 


الل 


© ہہ ي 


0 


اجموع ْ +۱۹ 


لاا ااا ا ااا ا مص سج سس بجعم مسدب يعس ممم أدص و ا جس 


ممه و مع عمدو بط َو سره ریت ی سا همهم | 





وج سح یتسود تو جرد شش ای تتت rei‏ متسو سے تا بس وه سمح موصي اي ل 


چھ هد 1 ا (۱۲۲۸ء ۱۲۲۹ (YY‏ 





سسس سس شی ٹک ا 
E‏ کپ ON‏ یں لمق 0ق ہے و جو م er era‏ هه MN‏ عفر MN GCN HOY O‏ 
اع کر 
(ATI AAT }‏ 





مسمس بج سس وشوو سنج تعسو مع دف ميس عور عفد مسح مالف بده سجاه ددم ری مسيم مدخ جح مدع در کرو رر دروم اع هه اد ماله مهمومه :ویو تحت ضر سصدحہ ره 





سس 


نصوض متام ھی إلى کی ۳ هت ق عار عبد على 
عار ما ذا رو الملحقين الاول والثانى ti.‏ بر ۵ ذكرها 


ف ا س دور الك ۳ معاجم ال سب ۶ عق 








الو مان بتار بخ الا بر راطور ۱ شارلیکان ) و یا ۲ هل" وتاب من كيب الطب هو م طستناء الذير نس 


3 ی ۹ 
0 مذاو ۳ لعثین 4 


7چ پچ تسد رج صم مت تت 


0 


یت ا وال 1 اتلفة من الکتب المثرجمة : ۱ 
ESS‏ ت ۱ اللخی: المالاٹ 


مطبعة ولاق ۷ 
5 ديوان الجهادية 3 


8 مدرسة المہندسخا 4 4 


مه زج ٠۸100‏ 


۱ ۳1 مدر سا الطب ر فو زعبل ۳ 
0 سراي راس التن اسکندر بة ۲ 
2 ل مسا ۱ 


ری برا ع مسبو عه شام مسد حص معدم ب جع جس میحر بعت نوع ساسع تع عه سعد تنه ماص بن سناجتت لا 600 


اجموع ۱۹1 


> 





نصویض مختلفة #مير. إلى کت لزج ف مدرو عر 


0 ) 0 22020207 غير ما ذكر ف الملحقين الأول وا فى .م يرد ذكره 


ف فہازس دو رز لکوت و معاجم اتب الطبوعق. 
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بن حومط ع جيف رجه مح عدن تناه نه سه عاد من عب 09 9 ا اا 


#۳ متت اشم 
رو ام اه هو هه 1۸ MM WY‏ مه ایپ N‏ ند مک ۲۵ ۱۹۲۸ 


مسمس سه سم د طخس سو چرم سسدحہ سر اھ سے جس مہہ حعدٛہ مضہ حسرک وحن سجن ۳ 


A‏ و AF RR FF‏ اد 4 ۸ ہی رد وو ےہ 
(۱۸۲۲۰۱۸۱۲) 


327 











( گر مد 

. ۔۔۔ کتاب اللغات !۷٤ا مس _۔ (سریوس افندی)‎ ١ 

ہ قرر مجلس الجبادية فى هم رجب 40؟1 ( 1889 ) بناء على القاس سر بوس افد دى المتر جم طبع 
الكتاب ااشتمل عل اصطلاسات اللغات اس الا اش صا۔ور آمر مھا دق افندینا ول النعم بطاہہ4 درل 
ترجمته واصلاحه بش رط أن بەوم ا لمت جم مباشرةۃ طہعہ وان يذهب بذاتہ اراجعة esera‏ بالمطبعة ( 
ویگون کته رجل سار باللغات الثلات 4 ( الوقائع اذصر 0 اعدد ۳۶۸ ۰ ق رمضان ۷" 1 ۰ 

7 مس تعليمنامة 0 سا م - (کاف بلك . اسطفا 3 آفندی ) . 


و ۹ ربيع الثان ۱۲4۸ (۱۳۲ ۲ ) قرد لس الجبادية إرسال كال بك آمبر الالای لیکون فی معية 

انید ہنا كنس المعسك ر التصو ل .و أ ضا القا مقام ۳ ت أن من التخيلة ٠‏ و عمین بدا من ری فم 

۱ المكفاءة من رجال الجبادية وحال على اسطفان افندی بی فتر جم ةکتاب تعلیمنامة الفر سان لہار تہ نی اللغتین 
افر نسية والتركية الى كان مكلفا به کانی بك . وترجم معظمه ات سرع فى اعامه» . 

/ ( الوقائع المصرية . العدد ۱۳۷ . فی ٩‏ جمادی الاو ۱۲۵۸) 


۹ ترجمة بقیة | اء 9 تار نابليون - (إغزز افندى 
جز ام بو ار )۷ 


طط ترسح طط ال جر دہ مر ee‏ 








کٹ جج رض هس یی 





4 ۱ رمضان ۱۲:۸ أرسل یر اهیم اشا کی سان بلك و جب عل زر افندی الما ام طبع 
کا “ليون ونارت اليد و النش اط لاو داج الاجزاء الہ باقية . 
زو ارا بدن 6 حفظة )ع بإرقم 0 مكرر. ائظ ر أسدوىت ببان ہو ثائق الشام . الد 1 . ص ۲۵۲) 
ب -- فرم شوال ۱۲4۸ آرسل زک افندی ای ابراهي باشا يفيد أنه أرسل اليه ثلاثة أجراء أخرى 
من کتاب "ادش يونابرت الذی ظہع حد شا عر ف زد 
1 (عغبین . دش ۰ رقم | ٠‏ :انظ ر أسد رستم» الم جع ا سایق ۳۶۰ . هي ۲۳۸ و ۳۵۲ ۰ 
6 میس ترجمه 14 ناہلیون إلى الاعة العر ؛ ا ۳ (حسن افندی (اتتا ر). 


رر ہر رہ 
اشنم ماحیر رص بجر 








مع برح جس رر مجو ميحج موه د جوج اتصعا وجل ة حرصيو ليه 


وق الدفثر ۶ ۰ ) ڪت رقم 4۰۲ و شارة 9 آن ”وسن افیدی ۳ سار ھا المكتاني إلى 
اللغة العر بية » 1 ( أسد رستمء الرجم‌السابق م ۷۲.ص ۲5۸) 


8 سس تر جتھ4 وا س جعرافى عن الفر تسه ال العر , 3 لد ملعم خ رفاعة) . 











eha hevanê 


صدر أم ر هن مد عل , باشا یی و کل ا أدية ىه ذى اة ۹ .اشر بطبع ألف نسخة من 
که - ٤ا‏ ٹر افيا المترجم من افر تمه ة إلى العر سس وكذلك أ اف اسخه من الاطاس بعك امام بر مه 


ارو وت سره جردنم روردوری اف مومسم سجهو: 





(۱) آرجع أن یکون القصود باللفات اس : 81 الثلاث الدريبة والفارسية والترصكية ثم اللاتان الفرنسية والايطالية . 


)۲( ر جرت لتعاء السواوي کلب أخرى كثرة .1 ر االحق الثابى ٠‏ الأرقام : ۳ و ۱۱۶ و ۱۱۲۱ و ۱۰۱۷ . 
( *) كان قد ترجم المزء الأول من هذا ١‏ التكتاب و 7 المد كور ف اللعق الأول رقم ٠١‏ . 
4 ہو ک تاب الەر بات 3 شافية ۰ اف ر ا ماعحق الأول , رڈ ثم ۸ . اما الأ پل نا و على ما تن طبع إلا أن يكون 


Letters on gypt, Ë 0 and the Holy اتا‎ vy. J, 7,50 تا‎ Tilo Lindsayad! هو الأطلس الذى آشار‎ 


فقد يال هناك : « رعا کان افم کر تا یه الاشا هو الاطاے س ار ا انقول عن أ ون تق أن وضعته الارساايات الديئية فى مالطة 


Perhaps the most useful work the. Pasha has, published is an ز فده‎ in arabic,  gapled 
from one the missionaries have executed at Malta,” 


س ۲و 


ععرفة اكور لا ی هنن السکتابین من آلنمةالنکیةالی تموذ.عل تلالة الدازس . 


۰ ب رمن سائی باشا. تقوم الثیل ۰ج ۲ ۰ ص ۱۹) . 
٦‏ 5 54 تاب رن ج الحیوان ۱ ۱ ا : 


سی ۳ من ون على ؛ با 1 وکل 7 ۵ ره ق 1 ا الثانی ۱۲۵٩‏ :۰ بطبع آلف أسخة هن ا 
علاج 1 لل وأن اغخختضة رم ة الميطز ك الن: صاز تر جمتە من اللنة الفر تسه رل الغر س تنب ايام سلمان 
( تقوم اتیل مج ض ۲۵ ) 


باشا للیجلس ما فيه من الفائدة وا زایا 


N‏ مه قانون الاستشفيات 


صدار ا ر هن ل عل 7 شا ال رک اا ادة ق 15 58 الاول ۱۳9۰ بطم مقدار واف ناون 
ا لستشضات الذی مت تر مه يوك تشه ومو انقتہ ار ل الك م4 ( تكو 2 الیل ۳۰ ص د 


۸ به ونان 1 e‏ اجر بی 7 ليقت سلمان باشا الفر نشاوی و امه 4 كان بك).. 





سس سضر ہے ی رو جومت ینوی ہم یت 





٠ تمم فس دجو جوج مضه م وو جم‎ en 





اد رھ ا 





(1) صدر ۳ ر دن مدعل ب باشا | إن سلمان باش باشا الفر ساوی ی + جادی ب الاخرة 1۳۵۰ بأنەصار لو ۳ 
جدا من اهتعامه بسح وتأليف كتاب المناورات الحرابية من کتب أوريا. الشاملة اذلك تقصد بدا 
الفن بين غساكره الجبادية.. إذ أن ذلك ماكان فى حبز شکره . لآنه من الآمور المهمة الصابلية الخيرية . 
ولا کان رغوت عاد اغا E‏ من ال اقلہ صندں أمرہ إل وکیل ار ادية و باعام 
٠‏ ( تقوم النیل 1 × ص )٦٤۸‏ 

J4‏ ب )ضدر أمر من ند عل شا إلى وکیل الما پادینی ٦‏ جادى الآخرة ۱۲۵۰ بتعیین مت جم وکاتب 
اسلیان باشا الفر نساوی بی اب ٤‏ ورايت الحربية الذى جمعه من عدة كتب., ويشير بتعيدين . 


شد. ۵ | دم یتضا ع رضاه عليه ور چو ه لا هت‌ام ق ذلك . 


كا وحسن افندی القريجى لانتفاع الآلايات المصرية بانتشار هذا | الک تاپ ( تقوم انیل (6Y, e‏ 
- کات نظأ مات 8 العسا کر . 


eens BYR 








ال آم ر من جرد عل , باشا إلى سار او الفر نساوی ف ۸ دی 00 1 00 فاد 
ودود 3 ر ھن سر عسكر اشا إلى وک ادي 1 پاستص, ام لو هيك الکتا تاه الف نسي ىا ےاص ہنظامات 
وترفیات السا ؟ ونام عليه کیرٹ 0 ات کون تر جمة و الکتا تاب من الامون الميمة امج ايازم 


اوت تراجمة کل حبکتہ واعطاء 1 مال جم ۰س ٌ ۳ آقرب فت , 


8Ë 
اص‎ 


" ( تقوم النیل ۲ص با 


۰ - ترجمة کتاب التعر ییات الشافية ريد کک عن العر بية إلى التركة . 


وو ا 








عمد مخف جم دم سر حم ود یں يہ لجيه جد مسد معان مہہ 


۱ قال رفاعة || العام طاو یف مقدمة | ار جمة 3 لخر بيه ة هذا (١‏ ا تار ےت وان ۶ قناء 1 تھ رح ملس 


٠+) -۔ مختصر فى طبناعةبالطباءة بالحجر . عن الف نسية إلى العريية ( الشيخ أحمد الغطار‎ ١١ 





سس ار 





إلى ۳1 التركية رف 002 کر AJ‏ عامة سم اة 1 








رھ 








pair eet OC ا و‎ 


قال رفاعة ! اظرطاوقٰ مه كلامة نون اھر الاج ا ی هو والشیخ العظار بد الیو تین موه 

















وسية 1م ا | (A)‏ دواامظطار. . . شتغل بالطياعة عل ال حجار . . . وکان حاضرا فی الجاس فقدم 
لا هل اعاس عدة عبنات معلبو عة بیده عل‌ابلجر من تصو ر وكتابة عر بية وفر تساوية ... واسكرئه جاء فى 
فرائسا كبير النن فل عکننه آن یصور تصویرا يجا خا ليأ منجميع | لصسوب ... وقد ترجم شترا ٹیصناعة 
الطياعة پا جج 0 على الجر وطيعها بيده . وكانت نسخة منه موضوعة على باشتخته مسيو جومار » 
۱ إرفاعة ااطبطاوی. خلیص الابريز . ص ۱۹4 -- ۱۹۵۰ء وقد کان ھذا الامتحان ف١٢٢۱>ء۱۸۳۱)‏ 
۴۲ ب رسالة في التو ليه معن الفر نسية إلى العربية . 
١‏ وقد تع عدد عظيم متهن ( أى من تلبيذات مدرسة الولادة ) القراءة والكتابة باللغة العربية على 
وج الصحيم, ول یغفلن دراسة رسالة مؤلفة فى التو ليد ترجنت إلى هذه اللخة , 
اوت الاباك إل مشر 6 ۰ص ۱۳۹ -- 1۳۷) 
۴ ا چ ا ثاب تنو ر المشرق بعلم الماطق عن العر بية ة إلى التركية ( خليفة ود ) 


کر ہنا ایم یرابفرب سیکا رح سای 00/111111 





ےہ 





8 . .وترجمت تألیفا عزیز دا وان تا اه لذو د بر الشرق بعل المنطق 6 5 و تشر 6 
۳ بول ظفر ٤‏ ور جم ۳ من اأعر ية إلى الت ركية 64 

) اعافی الوك الا لیام رجہ خليفة مود سی غ۶“ المقدمة ) 

ات قانو السفر بة الدید (ا اسطفان | اء 


ett 








3 ر هن ټل 7 باشا إل وکل الجبادية فى ٥‏ دبيع انانی ۰ دباحالة ترجمة قانون السفرىة 
اند رد یی اللدعو اسطفان آفندی ‏ والتأاکد عليه بالبدم ء فی ترجمتہ بعد فراغه من ترجمة کتاب التاريخ 
0 إحالة ثرجمتة عليه من قبل ( وھو کاب روضة العمر ان ) » ( تقوم اثبل .ج ۲ . ص ۲۵ ) 


م( - كتاب روضة العمران . 








ضر بش رش معط 


ازم تمد على باشا وراك سنلة ۰٣٣ھ‏ نشر كتاب باللغة العربية ٠‏ وترجمة له راما ٠‏ يضمن 
بات ۰ وجا «ات ر ی عن جود سیک هه ف الاصلاح الجديذ ؛ وقد ذکر ا امین سم سای باشا ق کی 
تقوم ال عن أن هذا 3 کا طبع ق ولاق باللخثين العرية والفراسية ق سئة ۱۳۰۳ . ولو 2 با 
لذكان هنا |! E‏ اليل ارح 7 لتر جة' عن 00 إلى افر اة ف عور رد على ؛ و قد عشی کثیر | ف 
أوفق للعثور عليه أو على ما بثبت وجوده . ثم آرسات ی آستاذنا العلامة شفیق غربال بك استفتيه 
الغخير اليقين , ذف كر لى فى خطاب 9 أنه لا مرف 3 عن هذا الكتاب . ولسکنه برجح آن یکون 
فك أفاد من هذه الہ بأنات و الا حصاءا بت آلز سید کل ه قاد ىر ۳۰ بورج وق تفر بر ه عن معمر وکر یت :5 
که 0 بلك » ی کتابه محة عامة عن مهم . وفمایل أضوص غفثلقة شیر ی الاوامر الضادرة 
من محمد عل .يأ نا جع مادة هذا السکتاب وہترجتہ إلی اللغة الفر نسية . 
0 صندر مر ہ من محمد 7 را شا ل شير أله آفیدی ناظر الفاہر بقات فى غرة شمان ۱۳۵۰ 
د بتر ين كدف ببيان #الفابر يقّات البصمخانة والوزق . ومعمل الكيمياء مير القدمة الى تخت إدادته 





سم اک اس 


مع (رضاح العملة وا لاجر اجىة . ورجال ا مععل اکیماوی: 4 .وما ھا باتہم ؛ وكيفية تشغيلها و ارس اله. در چه 
ف( تاریخ روضة العمرآن ) » ۱ ۱ 

(ب) صدز أمر من ترد على : باشا إلى ناظر مصلحة ا حریر فی غرة شعبان ۱۲۵۰« بتحریر کشف 
بیان فاہر بقات الرس . وورش الصرعانة ودوان اط رس ۰ وسان مقدار الشغالة ۰ وكيفية آعالم . 
لدرجه ( بتاريخ روضة العمرآن ) » ( تقوم الثیل ۲ ضن 6۳٩‏ ) 

(ج) لین ام مد على باشا إلی محافظ دمیاط فی غرة شعمبان ۱۲۵۰ « بتعع پر کشف بالعزب 
وقلاعہا . وا لم ہخانات . ودوائر اون : 07 . والرصیف . الى صار (ذشاڑھا فى عصر ه . واضح 
به القاس طولا وعرضا . وإدساله لضرورة درج ما آ31 ر( قارو "7 ٤‏ وو 

) ا مر ر جع السا بق » نفس الصفحة ) 

(د) صدر آمر من مد على باشا ۲ نظر الکیلار فى غرة شعبان ۱۳۵۰« بتحریر کشف: ععمل 
الشمم» و عماله اسکان پیولاق » بكيفية صناعة وعمل هذا الذوع » ولرساله لطرفه لد کر ذلك فى التاديخ 
الجارى : أليفه ( روضة العمران )ء (المى دی ااسابق نفس الصفحة ) 

) ه) صدر أمر منه إلی فاتح آفندی ناظر الظیعة فق ۱۵ صفر ۱۲۵۱ « بتحریر کشف: بییان ‏ 1۹ 
الاری طہعہا و بعدد الملازم إلى تين یوما . والانفار اشغاله الى تفت ف طبعبأ < lke:‏ مها العملة 
الشغالة 0 7 بالماهية مع سان ماهیات الصححین لضروروة ذلك با , 


( ۱ سر ی ۳۰ صن 4۳۸( 
(و ) صدر آمر مه ۾ ال جبیبأفندی فی ١١‏ جمادی الاخرة ۱۲۵۱« بممع سا کیکیان آفیدی وأدئين 
آفندی و دو سی آفندی و سظفان آفیدی وکا بلك . ومختار رلک مر المدارس . وإجراه ر ج آر بعة 


۱ اجام فق كنات رو ضة ة العمران من اللغة العر بية إلى اللغة الفرفسية 6 (ا مر رج السا بی ور £0۱ ( 


(ذ أمر منه إلى مختار بك فى ۱۷ انحرم ۴ قد سر عبارات ونكت الجرء الشامل 
لباب الثانی من‌روضة العمران . وانه لتباین لك العبارات لاسلو: ب السیر التخذ فی هذا الوقت . وکذاك 
لخدم عذوية عياراته بلغا 5 مثل ا د كب النجاح » ری م أ ۳ اتا جنبية . فلذللك زی آن طبع 
وتمثيل ذلك قابل للاعتراض »ء فلبذا ألزم باعادتة أجل إدخال العبارات السلسة . وإحالة ذلك إلمجنات 
نو بار . و افادته عا رای . و بعد (جراء ما بلزم ری [عادته لطر فا اتا اذ بدا 0 :لك المبارات 
ا ا عط هنا ماس . وان یا آبدیناه پارتب 0 عدم ی اطلع عله لرقة عباراته .و عق نسکته 
و حرف أن تلك السکتب والعبارات واضحة الغاية لاربایها . واه سیقع هذا الکتاب فی ید الاورباوین 
ونکته وعبارانه لا خی فہمہا عل :ہم . وعل کل بازم دقة الا لتفات م حضو ل اللغط فى هذا الام رعل 
مسق بے (ا کر جع ال سابق " ص 4۸۳ ) 

(ح)وقال أمین سای راشاجن ھذا النکتاب ٠:‏ لت ا بمطبعة بولاق سنة ۱۲۵۳ (۱۸۳۰) 
شو تاب رو ضه 2 العمر آن باللختین العربية والفرٰسة ش شاماد کل التفصیلات اي يعم مشا کف نا تع 











۳ f mm 


1 


نے و راف ومصاخ ۳ رز الضرای کتا ا سيس المدارس والجئدية - 4 ة والبحرية . و انشا مات البيفن و ۳۹ مل 


کل الا قسا اعا ٠‏ وشام رر 2 ۳ ام | لمعا ر هم للاقسام امندسة وا کاب الصحة یی 


ستورضل ادری والطاعون » (الر دی اسابق . ص ۰۷٩‏ ) 
۱ (اط )و فد ذکر فا سيق ا ام مثر چ ۸ هد الکتاب. وجاء ى ا مر ر جع ا اق ض 1۰۰ أن رفاعة 


رافع الطبطاء وی اشترك ایض 0 40۸7 
eran ١‏ ر تمه 4 8 فی" ور کچ اس اب تاريخ أيطاليا | (۱) 508 ) حون افندی) . 


meinen للا‎ men 











ار 5 جن افندی ا الترجم ميقم إل لياع 5 فی ۹ ادف الأخرة 61 ديس صني 1 ۾ آجر 
1 بای هن ر جم 2 تاريخ بال ی ۱ 
ا زعا بدن . ع Toy‏ رقم ۰۷۰ : انظر ید 6 بان 4 رثائق الشام ۳م ۴ رص (er‏ 
3 موس 0 دق ماو زات ااطاو بجرة والسواری وا لبيادة : 


ی 





اج سم جیار 


ُعث اھا آل سای بك فى نش ال ۱ زرسالة دتبمحشق تر جمةک تاب‌او راسی‌ق‌مناورات 
ااطاو 2ة و والسواری والبيادة , 
(عابدین ٠‏ حفظة ٣۵٢‏ ارقم ۹ + ملام وہ اس أسد رستم : ا مرج اف ۰ع ص ۸۳) 
A 0‏ ' کنا پا از فو إن البحرية. 


2 77 هی ای مرو وطش. 1 اما ق 16 دبع الثاني YoY‏ 1 با ام عل طلیه قل تد ٥‏ مره ( مدعل بأشا) 

ہ اظر اذا س بطبع jase‏ هن ال حاب اماوی !۱ مون ئن الجر به +وارشال IE‏ سا گل ا م الطبع 

له لتوزیعه عل آرباه بان ء ( تقويم النيل ۰ج ۲ص 4۸5) 

: و ر الور 3 بود 000 في ص ٤‏ من تقر بره المطبوع ق یدن ° Af‏ (1766) أن 
کب الانة ود مت ۳ جرے 3 بعضیا . و بكيم ق ر ره ابن الآخر : ۰ 


ت کا أب 2 لخدا ور كاين وه سنا مسر 3 )م 


مر مس ورس ری 1 111ص 





Arithmatic, translated by و‎ M: N. ۸06 êt Hana [ e 
Physique de Peclet,-2 vols. ۰ ٢) م یه ب تاي ق الط وه ) يشر جه فايك‎ 


ببس( متسه کیت جمجمیما مع 0 


وا سس داكتاب'فى#المركانيكا تأليفك: ولوس » و ١‏ بيئأ یی ہد طايل ) . 


تہ ضط دہ و دس مهو شرس ده سوه كو للست بج روا موی موه و هو سود 


Mécanique de Laus et Betancourt, I vol. 
کیک ۳۲ سیا مو جر ق لور افيا تا لیب 2 کو ليه 8 1 تر جه أبراهيم رمضار ن):‎ 


منت همرس فنص ننک ممص مص شش شش شی شش ٹپ شش 


Manuel de Topog ره‎ de Thiellet, 1 vol 
4 .اس کتاب ف الا نت 7 لقب رئاہ 1 ترجه جروت‎ 


5 7۳7-70 اک Cours de Construction, de Navier, T vol.‏ 
ها ۳ سا ۰ 75 1 ۰ 
۶ مقتبسات من کثاب ه دوماس » فی الكيمياء (يترجمه أحمد فايد ) . 


Chimie de Dumas (extracts) 6 vols. 


مس صنو سر نس سم نرب مس سس مس صم جم بطم مرجم مج موس 


7 )جم الزء الاول من مدا الیکتاب عزز افقدی وطيم فى بولاق سنة 888 3 , انظر الملحق الأول » رقم 14 . 


نت ل نه 


۵٤۵‏ س الجغرافاا الطبيعية 1 تأ لف و دوا وا (یترجا ات أحمد دقلة) 
Lia Cik Géographie Plysique, 1 vol. SE E DS‏ 


Duillet, سے قطم ا(صخو ر تأليف « دو بو » » ( ترجا م۹4۶ گرد 7 یی ۰ 1 ,۳۵۲۲۵8 10 متام‎ ٦٦| 








۷ سم کتاب في ال فحم اجر ی 1 ليفك "«دیو » یر جره عمد و می ( Duillet, Charpente, 1 vol.‏ 











Traité de [8 Chaleur; de Pietot, 2 vols, سم وسا ۴ ا رارة ۲ ليف 0 ىله‎ ۸ 





0000000 


Traité de TEclairage, de Pietet, vol. 1 ٤ س رسال ق الضوء تأليف 0 لی‎ ۲۹ 











۰ ۳ يك رسالة ف حفر المناجم 5 اف 2 .- : 
Traité 000000 des mines, par Brard, 1 vol.‏ 
وم كتاب ف التطبيق العددی تا لیف « جرعييه » (يترجمه اجد دقلة ) 

Cours, d’ Application Num érique, par Gremilliet, 1 vol. 5 











2 








۷ سب ب فى البكيمباء Jl‏ ليف 2 تونارر 4 : ۰٢ھ‏ 5 1 Chimie de‏ 
۳۳ 10 ف الكيمياء تأ | تاليف و شا 2 ال de :Chaptal. ٤‏ مختصوتطی) 


» کتا اب ق | الکیمیاء تالیف : جرای‎ ۴١ 





Chimie de Gray. 








Journal des Connaissances Usuelles, 4( س جر بده آلمارف العامة ۲ التداو‎ ٥۵ 


8 
0 


ساوسو 


٦‏ سہ مو جز ف المنتجات الکمائة 








Manuel des Produits Chimiques 


امجن هه وه و باه ٔ ٔ ٔ /,ٰ 





سس یں شا 


۷ س مو جز ق صناعة الف < الحجری Manuêl de Charpentier‏ 














۱ ۳ بین 
۳۸ بت صثاعية الد مد 7 لیف « کار ستول » Metallurgie du Fer (Karston)‏ 
۰ ۳۹ عل الخراطة ) Science du Tourneur ۰ ٠‏ 





(“Bowrings Op: Cit. 5 144.5‏ 
f e‏ سد رم ار به نابلیون ( باق بلك )عن اهر سيه إل العربية 


سوہ دم دس یہر وہس مج بجر سید اا ۱ 
reee‏ شس و 


مسر ار عد عل ؛ ا باق بك فى ۱۷ ادى الاخرة as ٦‏ نبلیون ‏ من 
الفر نساوی 72 بس4 6 والرمم اد وت من و المسيو « « يول قور 6 (نقویم لتيل ج ¥ ص ۸ (o‏ 
1 ہد م4 ة النثر ل 1 رافق سم السابق لل ال رک ( کف ا 


ا یرس امج تيجا > راج اد رت وہ 





ی 


در من م4 إلى كاف بك ف ۱۷ شا الاوی ¥0 :« اا أنه سرت له ات دون قور 3 رمم 
مارية نابلیون فیلرم ترجمة التقرير الذى يرسل مع ذلك الرسم إل اللغة التركة بنفسه دون أن يأهر أحدا 
دب جمتہ : وپرسل سر یعا لطر ف4 (تقیم الب 1 ص ۵۰۷) 
وذکر مسو « بان ذ فى مقدمة قائته أن الكتب الآنية كانت نحت الترجمة ف سئة ۱۸١٢‏ )10۸( 


۲ سس رر مات مت مو مات 2 سک € 


traduction en arabe des oeuvres complètes de Mantesquieu.‏ مولا 


ڈیو رت رسب جس وجو وج 











ب م4 سه 


£ سک ثاب ق النشر ” امن ۳ لیف ٠‏ كروفيبه 6 رس جه الشیاسی 


IDR‏ ی ی ی 











TAnatemie Descriptive de ی‎ 


۱ 07 ون زی ا1ے ۳ ليقب :د ۳۹ ہ پثر مہ الشیبامی Tart de disséquer, par Lauth.‏ 





اوح ره سوم و مس ي 





هرا وه رو 





اھ جب ام الزابع من قامو س القوا ميس الطبية الف دقایر » ۱ 
La quatrième livraison du Dictionnaire des Dictinnaires de Medecine, par Fabre.‏ 
٦‏ ا اب عطار الماوك ( ععان جلال ) 
و و کرت | قبل هذه السئة سنة (۱۲۹۱) ترقیت از ال ة قم اانزجمة ٠‏ وترجمت فبا كتاباً يسمي ١‏ بعطار الملوك , 
و هو ق العطر بات من میاه وزنوت وآدهان وخلاصات» 
۳ (من حدیث عغان جلال عن نفسه - الط التوفشة چ ۷ ص ۲۳ ) 
کب ترجهمها 0 دی بین سلیی ۱۲۹۰ و ۱۲۵ ه 
قال عل مبارك باش أ 52 قل تعشت 2 س ستان ای ا ف هو ) أى 3 دی ( فم | تلا 
المذلاسئة ( ا نامسا ۳ لأسف مع عدة من تقال ی ۱۶ ۶90 له تکیل العلوم الرياضية ٠‏ . . فلما 
جعت إلى مض بعد س سيین وجدته قد وصل إلى رتبة یوزباشی ء وأخری ۳ حرزها سنة اثنين 
وستین » وأنه عرب ق هذه المدة عدة سب ق فروع الر باضیات منہا : 
۷ ۔۔ كتتاب ميكانيكا نظرية . کت أب ميكانيكا عملية 
و E‏ ادرولیکا 6م سے و جسا پ الات 
۹ سم کتاب طمة ۴ س و ہندسة وصضة 
ہے “م سد ع فى حفر الابار 
٤‏ . رسالة فى الأرصاد الفلكية تأليف الشهير « أرجو » 
( «علی مبارك ء الخطط التوفیقیة . ج ۸ . ص۷۳) 
وت ترا صا مجدی بین سلئی ؛ ١٢۱و‏ ۱۲۷۰ : 


سروف ہصح یتم 











مومس سفن یوج ےہ شیب تنس 


ل عل ۵ ارك با سا و ۱ ولا سمش عل عردی نظارة المہندسخانة ومامعہا سلة اسو و سان گے کان 0 
یم (أى صاخ جدی) رفقا. 
66 کاب E‏ ی السا پا 


. وقد ترجم ف تلك المدة عدة ان ف الرياضة منہا : 
o ٠‏ انان في ابر 
۷ 09 داق تطبيق | لبر عل الاعالا مندسة مه سل و« ق حساب الثلثات 
٠ - ۹‏ فى اطندسة الوصفية ‏ ۰ وف قطم الا حجار والاخشاب 
وه نی کلب جاز عام العمل إلى الآن فی الدارس , ام |0 
۰ ( الرجع السابق ص ۲۲ -- :۲ ) 
کتب ترجمها عبد الله أبو السعود : ظ 


سس( | 


۱ سمه جو لو کت ليما ١‏ السكيميا ۳ اعبة 
۲ -- وبعض رسالة ق الزراعة 








۳ س وأ خرى من قصه « جلییبلاس الشهود( 0 
و ر۶ جا ۳ کان بثرجہا تلافک شاسازر سه 1۳ ل 


«صب مس سمج ج دنسب 


٩ ٦٤‏ تاب طن فنون اء اء (المترجم : واطی 





+۴ عل ع مر آفندی وم ومصط . سان ۱ فیدی E‏ عل افندی 


۵ سم تاريخ الد a,‏ العر ی : ( مك حمناوری افندی وعل تح افندی ومصطق سا آفندی 


زا جرد جر و سید ره اسان مساق تعد عدو ار 


وعطا عل آفندی ) 
٦‏ س انقلابات السكرة الارضة 


بیس سر سس شش با 


> - الردلة الخيشضية : 
۸ . تربية الحيوانآت : 
۹ ۔ كاب المعا ب المعا ا 
ا تارج الثر رن الا خرة : 


۷۱ -- الا دپیات العملية : 
۷ وت سکان اليادية 2 


۳ کتاب الرواعة + 
کی ا 
۷۵ - کناب آنارج القديم : 


۷۹ س مجائب ا بات (الدنیا) 


casera meena ی سور‎ 








۷۷ سس فهر شت الازمية: : 


weet egrets sakes rne 


اجه دا مج یی وس سر رس شش شش تصش 





(الر ر جع السابق ج ۱۱ ص 1۹ ) 
' فى أواخر سئة <٠‏ ھ: 


رر رس شش شش رش 
8 


مصطو ی درویش افندی ومیل حمٰناوی افندی 





۱ حسن ااضری افندی ) 
(سعد نمامافندی ومد زپور آفندی) 
(ممد زيور افندى) 


) سيد عمارة أفتدى 1 
) مصطنی سمل ا میں آفندی ( 


( مصطنی رضوان افندی ) 
( حسن عل جلو ی آفندی ( 
) عبد الاطف 0 1 

( امد صن الدین افندی ) 
) لانل مد آفندی ( 

) د الطب آفندی ( 


) ميك عمارة افندی ( 


۷۸ نت ساحة ان ر سس چس وان فی بللاد الیو نان : ( عبد ارهن افندی واراھم مر زوق افندی 


و منصواں عر ام آوندی ومصطق دا مد افیدی وار اه | ۱ 


عل جلم ی آفندی وار اهم مساو لت افندی و e‏ الاط. .8 مہا 
افندی وعل سلامة افندی ( 


9,8 1 ق لفنون ۳ به : 3 


۷۹ سے ان فن ارب الب رف J:‏ رة ر 3 و 2 فہو دان 2 ود نامی اا 86 


۰ سس ھا قاس السفائن : : (ترجمه ع امد ادا ار یک 


عق مجر و رح جس روہ 


أل سم . نود حر 71 : ید شئان افندی ۶ بك ۹ 1 


لو یو او هه نومروه و ون یبد 


(۱) ار | تفصيل توزيم هذه انف علي المترجمينة فى الملحق الرا بع . 


لبہاع افندی ومصعلی رضوان افندی و حسن 
افندی و ا رین صق الد ان آفیدی 8 و کس الطب 





رل بك) 


(سرهنك باشا » حقائق الاخباد ج ۲ ص ۸؛) 





مت ۵ 60 سم 


¥ سد رسس ال یسمل غل مقر وات اللخات الثللای » العر بية والتركية والفارسية 6 ( مود خلیفةافندی). 


ہیں شش چچ شش 








هدش هجو مرو ویس سس سس موه رم هزم وا وه و روک شر سس شش سس شش 


۳ ق الو فا نج اف رآ ما بل :م إن الموز باشی مود عة افندی المتخرج من هدر سه 2 الالسن 
الا a‏ واا رسالة تشتمل عل مفردات اللغأ ت الثلاثة العر بية و التركية والفارسة . فصدر الامر 
بطبع ما بأزم منہا عل نفقة المسسيرى وأعطاء الافندی الموى إليهر تبأ لیحصل بذللت على السرور ويال 
اظ الموفورء ( الوقائع المصر بة . العدد ۱۲۲. بتاریخ ٩‏ شعبان 14( 

۳ ۔۔ الشذور الذھة(١)‏ نی الصطلحات ااطية 


.ہمدص ہی زع سر ا ا ۳ 


حوا ی سنة ۱۸۶۰ جضر ك » قاموس الهو اميس الطبيسة ۳ ليقف م فار 4 7 جماعة من 

الاطا اء ا لاصر بین بترجمتدء 000 و ام على اصح حه و 0 ره بعش ا مشایح المصحدين » 1 اسان ۳ لشیخ 
عمد عبر الو سی الا لفاظ و هراشا ت الواردة فى كتب الطب العر بية القدمة تتفیذا لإشارة الدكتو ر 
در ون » ونسخة هذا الكيتا أب الخطية لازالت ق المسكشة الأهاية ہبارپس ء ومنہا صورتان 
شهسیتان نی دار البکتب الملسكية بالقاهرة . 0 


و جو الى س ۰ عہدت ور زارة المارف العمو مه ة إلى الدکتور ا مد عيبي رك رط بع هذا القاموس 
طب ماه ق سل4 4 مائة صمح فمل 0 و فش کی الوم بنتظ ر هن بجی بذشر ۵ 


گا سد ترجہ تقر بر ر الدکتو 0 بورشج : 


0-َ-- بل 


ار رل على إلى أ أ راهم اشا رسالة وجازة تاریخ ۷ جمادی الآخرة سنة ۱۲۸١‏ 2 فک آن 
جمة اش 4 کی اب ۳ ۳1 رح سب ؛ و تا ان سات ال اس عسکر لبطلع 5 2 4 


۸6 س ر ج هل مه این خلدون أن أللعة ا 1 

ی بتر جا ارادم باشا ! لكك 0 بے کت بو حنا ری بك أك حسسال باشا شوه 2 بأهية 
تاريخ ابن خلدون » ویذکر المساعى التى أمر الجناب العال ببذا لاستنساخه عن فسخ الفرب ونقله إلى 
التركية 1 ۴ لر کو التفضل ؛ بارس ال 9 م۹4 ۱ له ی مرن الاو عليه ويعلمهم اضر اذ ٢٢,‏ 


۸ نس تر جمة وع الشيخ ا لجزائری ى مل هب آن حشفة ال امه التركية : (تر جه زائد أفيدى) 


سس یی دا رها مرو و مومس 


قال مهل ها علال ۳ ر جم ۷ اس ٠‏ 00 لل بت س )۲۱ لتعلم لله 2 رنساؤية أرجل فى الدبوان 

الخديوى لس مز اد آدندی 6 کان المر؛ از قد ا ستل مه لتر A:‏ جموع الشیخ ا ژائرل ق مذ هب آن سو 
بالتركية, 0 

3 1 7 نمار ۳ لاکشا نی ل و 1 فا وا د فی الفصل الاس بالقوامسن والعاجم 

٤ ۳۲ 0‏ وثائقی : 3 ما بدین ل دفار ٤ 6 ۲٤‏ آظار اس 2 لاہ سم 3 سان بو تالق الشام ¢ الخال اع 6 سس ۲ء ٤‏ ۰ 

)*١‏ انظر الحديث عن حاؤلة تمد على ترجة هذا الكتاب فى ص نر دن 

) ( عا رک ¢ Ahl‏ م رقم 0¥ تارم ۷ صف ۰۹ ۱۳۳ 3 آشار 7 (أسدر رسم 6 ارم السايق ص ۳۷ ا 

) 2 ) علي ميارك 4 ااا التوفيقية 1 YE‏ صر ۱ 





الملحق الرابع 


ودج لتوزيع اکھت على ارجم ین ۳ فک یره الالسن نقلا گن 
(وثائق عابدین. دفنر ٩۸‏ ۰ ۲ رقم ۲۶و ۲۵ 8 س ه ۳۹ ( 





)١(‏ انی الفرصة غآندم ا الشكن ازيل ل اصرق ال تور اجه عرزت عبد السكرم . خقد تفضل وأعارتى هذه الولیقة 





ع هع 


« من مدرسة الآلسن إلى ديوان المدارس . 
تر جم الافندرة المذ کورون الکتب ألو ضحة ٠‏ واا ترجا ف المواعيد احددة ۰ وجار 


الان تضحیح بعض هله اسب ومراجعتہا 2 ولذلاك وزعت صع نب آخری عل الافید رة تر متا 


کشف بدا أنأسماء الآفنديةالذرنأ تو ار ”ھ۹4 ۳۳ 0 ^ من jj‏ پت 6 EE‏ أغيرها (تر جمما: 





سس سر رر رر مع ج رس سک سس تک 








ک 


07 مصطق دروا پش افندی و ترجهة الوم الأول فخ كنات 5 فون السكيمياء ء وسل ازم 

تيد ااسادس من السکتاب الذ کور عمیعاد محدد مدته ٤‏ اشہرا. 

٠‏ ا ترجمة اطرم اللای من الکتاب الذ کور » وسل کتاب تاریخ الدو لة 
العر بية لترجمته میعاد 0808077 


1 تايرك الس كنا الكياز الكرى ورور اطزه لايع من 


سمل حفئاو ی افیدی 


ننھ 





عل عبر آفندی 
كانه تاريخ الدولة العر بر ر مته يعاد عشرة أشبر ۰ 
مصعاق سان افیدی ۱ ۱ 3 ثر جمة ازم الرابع من الكتاب 0 ٤‏ و یسم ارم الثای من 


كتاب تاريخ الدولة العربية لترجمته بميعاد عشرة آشهر . 
عطا عل افندی من الکتاب الذ کور . و سل الجزء الثالث من 


ی 


: انم تر جمة الجزء الخامس 





09 الدولة العر مه أثر جمته معاد عسر و أشبر : 


سن ٭ اف مس الصری : سم 0 انقلابات الیم الارضية 4 نر مته مہعاد س ۳-1 و لصفب 3 


۲۳" 


عبد. الر من افندی 


مالس یرنه رسد ...سس 


: سا الچجز ء ااسادس من تارم سا سوه ات ساوت جوان ف رلاد الیو نان 
لترجمته عیعاد سیعة ا و صمب شم . 


ابراھم مرزوق افندی . : سل الح الثالث من الکتاب الذ کور لترجمته عیعاد اليه آشهر 


rnin 








مم و رز عرام افندی ۱ جتن م اارا؛ لم بع من | الکتاب لمث و ۳ هاده میداد ات تقشم شہرأ ۰ 


سیب نعام آفیدی ۳ 2 رو ره کتا ب الرحلة ا ھر 1 35 ۳ وسل ۱ زه الأول هن کن 


tenena tree Rater «nesta‏ وی سد 
int‏ مح ہاور ہیں 





الخيشية میعاد عشرة 0 1 


ا 


مد زور آفندی 


مومجمیاںجوجومی-اا سس رومام مرو میم مساو 


عیعاد ۱۰ انت 
انم ترجمة الجمزء الاول من 
ماد ۱ شہرأ ۰ 


3 
سمل عبارة آفندی 


ARATE aspera: 











: أنم رجه اا م و انات .9 از م 3 3 ان می5 تاب الردلة الخيشية 


سید اب الخاص بالمعامل : وس فور سمت الازمنة 


عو یم 


م َ۶ 
مصطنی سیک امد أفتدى :ا 


7ی جمة از و ٹا اف من تاريخ ای اف و سل اجه الا فى من کتاب 





7 اریخ ليود 1 ا سس جوان ليلاد الو نان عاد ۳ہ ا 3 


ابر اهیم آفندی البیاع م أ كتانب رعحلة رلاد اند ۰ و سل زرم الاق دن کی اي سس جو ان 





الذ كور مبعاد تاه ۳ ۲ 

أت العملية وسل ار ء الول من کاب انکر سی جوان 
7 اه کو ساسا یں 

حسن عل جا ى أذ خدی : نم ترجه السکتاب الذى يبحث عن سكان البادية ( الفلوات ) . وس الجزء 


مصطق رضو آن آفندی : ات م کثاب الاد 








الاول من ؟ ت اشک سس جوان . 
ابراھم مسو لک آفیدی : سم الجن 3 اب من گن لہا ان بر سس جوان شعاد س أ ۱ 


و0 


: 5 م ار جة ا لجز ا ول 5 تاب الزراعة ۰ وس ارم الحامس بن کتاب 


6. 


ا ر سلس عو ان لممعاد یه د آشپر . 
أ ں صن الدن آفندی ؛ نم : نر جمةے الرحلة إلی الجحہات . وسل ازم الخامس من کاب ات سس 
5 جوان شعاد سة ا 


: أَم ترجةامزء الا ولمن کتاب ال تاريخ القديم وسلم ارم الحخانس من الکتاب 


Hr 


المذ كور عا ۵ ۶ ليه آشهر 
: أتمترجمةكتاب عجائب الجبات (الدنيا) . وسلء الجء الرابع من کتاب تاريخ رحلة 


عبد اللطف أفندى 


3 








لال مهد آفندی 


مد الطیب آنندی 


آننکی سیس جوان لبلاد الو نان مبعاد تمانہ 00 ن 


على سلامة آفندی : سآ الم 1۳ مث هن ح تا ساس ماد عثرة او 5 


1 220111113111113 


تغ4 ع14 0خ محتكاستشفسم كنسخدي 1/1 حيط ف اها 





















































ا مللحق ا امس نت 
کلة عن ااراجہ 
بعض السنوات الهجرية وما يوافق أواثلبا فى التقوم الميلادى, . .. ۳ ۲ 

٣‏ سس ۱۳۷۰ سے ۱۷۹۸ ۰ ۱۸۵۳ ٤‏ لازال التكثير من وثائق عصر مد على مودعاً فى سراى عابدين . وقد كنت أتنى أن ثتاسلىالفرصة 
ال [ یزاف رای اه | ہے 5 بت ۳9 جم بنفسى إلى هذه الوثائق . لولا وجو دی فى الاسکندر 7 ۱۳ قای ہذا البہحثك : ومع مذا نان 
کت e‏ يدائق ۱ 0 ما يوافق أوها ف ۳ ما ہو 0 7 أهمل الرجوع إلما . بل أفدت مثها واسكن بطريق غير مباشر . ذلك أن الكثيرين من الباحثين نشروا 
ا اجر اتقوج لادی بر با لتقوي الیلادی ۱ جر بة تفوم الیلادی E‏ و ۱ 
هه هی یس میم 30 9 مو مچ و ق سه ت سس العدد الا کر هن هده الو ا لق . 5 فعل ا پر حوم امن سای باشا فى مو" 2 الیل و ال که ەۋ اق . ۶ 

۲ | ۱۰ بونیو ۱۷۹۸ کک 0 ۳۲ | ۷ ابريل ۱۸۳۷ ْ فى مجلداته الأربع الموسومة باسم « بیان بوثاثق الشام », کذلك ور و ان لک ۱ 
0,28 0 و 70 ١‏ ۵ | ۲۷ مارس ۸۳۸ من ہذہ الوثائی فیککتابہ عن ہ تاریخ التعلبم فی عصر مد على » . ونقل فيه فقرات كثيرة منها . 
۱ < ۱ 9 00 0 0 ۱ 0 0 5" 1 انا باستعائنی بہذہ النکتب . اعت أنه ل بفتنى التكثير ما دم الو ضوغ آو بمین عل کتابةالیٹ 
تین ۶ ۰ 2 0 ۱ 
SG U Gr Oy‏ | اد ۱ وقد رجعت أيضا إلى الكش العامة سس عربية آو معربة آو أجنيية - ای آرخت لمهد ال 
۳۵۸ ابربل ۱۸۸۳ .۱۲۳۸ ها AYY ١‏ | ۸ ۱ ۱۸6۲ ۱ 0 2 0 
ات ا ان ۱ يم بو و ۱ کون وت وکان کر اعنهادی فم | على كتاب ١‏ عم اا ار ار » للجری , وخاصة عند کنا تاريخ الترجمة فق 
WY.‏ ۱ دما EERE‏ اس ضرف وی عہد ا لے . وگتب الدکتور احد عرت عبد ال رم عن تاريخ التعليم فى عصور تمد على. وع اس زسم 
انو ١‏ ۷۹ مارس می او اس ہی تا ا یس وا ماعیل . فقد افدت متا الكثز جدآ الصلة او اضحة بن موضوعی التعليم والز م4 . 
| قد بج بوت | كر o Û‏ ہیں + ۳6ا سیر مییںے وعند التأریخ للمترجمین وا حررین کان مدق الاو لکتاب ا خطط التوفیقیة الحدیدة اعلی مہارك باشا: 
۳ | ۲۸ فرایر ۱۸۰۸ ۲ | ۲۵ بو لیو ۱۸۲۷ ۱۳۳ ۱ ۲۳۰ <۰ ۸۸ا ولا غرو فبو مورخ تعاض الح رك ورجاها رط نا وحليسة الزمن بمناقب عادم الوطن ۾ س رغم 
WAYA < +١۱ ۱۸۰۵۹ 9 + 9 + + 7 ۱‏ یا و یں ۱ غرها ‏ قيمة 1خ لكل من بريد الترجمة لرفاعة وتلامیذه . وذلك لان مؤلفها ۔ السید صالح 
ES |‏ رن ۵ ۳ « ۱۸۲۹ 6۵ | ۷ ور AA‏ ` مجدى بك کان من آقرب تلامذ رفاعة إليه .وهو أا من أنبخ خر بجی اون ومن أ كثرهمانتاجاً 
۱ ۹ | ۲۱ بثایر ۱۸۱۱ ۲ | پولیو ۱۸۳۰ ۱۸۶١۹ « ٦‏ فى الترجمة . ۱ ۰ 
YY |‏ | ه ۱۸۱۲ ۷ | ۱۲ ۰ ۱۸۳۱ ۷ . ۰ ۱۸۵۰ ۱ وقد كان للمقالات والاعا ث الى نشرت 9 اق العلبية امختلفة أثر كبير اا گئیر من واج 
| ۱۲۲۸ ۰ ۱۸۱۳ ۸ | 1 ماو ۱۸۳۲ ۱۳2۸ ۷ کتو بر ۱۸۵۱ ۱ نہ البحث الغامضة . رام هذه الصا ث الیست الذى نشره ا جلة اة بلنددن (عدد 
YY | 14 ANIYE | ۹‏ ° ۱۸۲۳ 59لا | 10 ۰ ۱۸۵۲ | نت پولیو ۱۹۰) عن الطباعة وااترجمات فی عصر محمد علی . وھو ۔۔ فما اع ا ارحیو الذي , 
۸۸۷۰۰۱٢١ ۱۳۳۰۰۱‏ 0° | 1° و MO «¢ 4 | ۰ ATE‏ .. “سيقن إل الكتاءة عن هذا الموضوع . غير أن ما کیل بت دغم مه . - قليل کا وکیفا کا له قنع 
۲٩ | ۱ ۱۸۱۵ ۰ ۳۱‏ ابریل ۱۸۳۵ 1 . بالرجوع إلى المصادر الثانوية كجرجى زيدان وسركيس ومقالات أسكاروس فی الال . ولٰذا خرح۔ 
| ۱۱۲۳۲ ۲۱ ومن MT? | e _۸(٦‏ | | حثه وبه بعض الا حطاء ای ماکان یقم ا ان جع ی السکتب الترحمة 0 








9 و 5 ھا سد امس 7 2 ۰ 
و للااستاه كال 7 لل مقال E‏ رم تساه الاب روف ہل 2 اور - جو ۳ أشة ٤‏ وقد اعت با نم عليه 


اعتادا کو أعيدكتا ی عن جبو د هذا الرجل ف اتر جمة . 
ولو قا؛ نع ا اضر 3 ا باه کاو لکل من د تم لڑی اس من واحی 2 سید على ی سول بک 
من أولفر ۱ باشا و (صلا حانه , وقد ر سن لاه تن الو جودة مها مان سنتی ۱۲6 و ۱۲۹6 وأخذت 
مهأ شید ای 1 
وأنا امد أننى لو نو بکل هذه ألم راجع 6 واف علہا کی ¢ 3 هذا المحثی ناقصاً مشو ها 2 
لان الصادر الاو لثل هذا الیحت - فى نظرى - هى الكتب التى ترجمت ف ثللك العصر ؛ ولهذا 
کا ی ۲ا طز اس الاو من على یس الہحجث عن هذه السکتب 6 والاطلاع ع علما 1 و فد عا ایت هذا السبیل 
کثئیر ا اضياع الكثين منبك غير آننی لم أترك كتاباً عثرت عله ما إلا تصفحته وأخذت عنه » وقدكان 
للقدمات والحاتمات التی کہا الشہوخ احررون طذه السکتب قیمة کيرة جدا فی‌ببان اسکثیر من آغراض 
الترجمة وأسماء | الولفین والمتر جمین ء وا مص۔ححین ؛ وسنوات الطبع ؛ ومکانہ : وطریقة الترجمة. , إخ 
و ۵ الك کنب ؟ مر و ê‏ ما 5 ف سر شرل عل لازا مت ھاو اط ام هذه الکتب بر ره ة الاب رفائيل 
لکتاب الامیر . وهی محفوظة ی دار الکتب الصرية . وقد رجعت لها عند الكتابة عنهذا الكتاب 
وال سپاب الدافعة لترجمته . ورای حمد على فيه . وقد سبقتنى بالاطلاع على هذه المخطوطة الآنسة وماريا 
نللینو ہ وها مقال طيب نشرته فى المج لة الإيطالية « الشرق الحديث؛ ( سنة 190١‏ ) . وقارنت فيه بين 
ترجمتی رفائیل والاستاد لط جمعة .هذا الكتاب . وقد جاءت فی مقاشا هذا ععلومات جديدة قيمة 
قدت ما ۱ کشر ا عيذ گتا 4 ایح ۱ ۱ 
7ج واف أن كنا هذا بعتیں ار قفا | ۳ باحق 44 ثبت کا مل بك ۳ ٹر مت دك 
الفصر . وقد بذات الجہد لکی يكون إسصاق شاملا بقدر الامکان . فر جعت المحاولات القلہلة لی سبقتنی 


2 هدا السبیل ۰ کقوام Pe‏ هاءر 4 و « رو » و «بورشج» و وک 4 واضهاررت لا کال ما. ا نق 


أن أراجع مجم سکس وفبارس ا 2ة الرلدية بالاسکندرية » وفبارس دار السکتب الهم ية 
القدمة والجذيدة - ورقة ورقةء وسعار ا سطر آ وقدكان فى هذا من الجبد الحضنى مافيه . 

وهخ هدا فد عار ت عل صوص تشير إل كت س مت ف عهصر على » طبر 3 آوفق للعثور عل 
هذه | الاب فا کتشست با 8 ۳ ث التصو ص ۶م راجعہا ف مدق ماص ۳ 

و لریضاح تبارات ا رک » و مو جبام اما احختافه و رات هه القوام ی حدول و احد سین عدد الکشب 


ای كر مت :فى كل ع عل وفن 4 عن كل لغة ال کے لغف ٣‏ اعت 9م سای يشير إلى تو رار رود 


السكتب لہ ی ار جمت فی کل س من سی عوك رل عل 


مراجم البحث 


01 ف ‏ , 0 9 9 ص 0 08 





ردام 


1 ني ااراجع العر بية وأ اعربة‎ ١ 





(۱) کب مخعوطة . 
(ب) وثائق مطبوعه . 
(ع) مراجع عامة مطہو عة . 
(ء ) القوامیس والعاجم والفبارس . 


0 ۱ (ھ) مقالات ۴ گم ولات ۰ 


ماد می دس ملف و وج سس تاک 


۳ سم lI‏ راجع الاجنية : 








(1) و ؛ ائق مطبوعة 
(س) مراجع عامة 
)=( القوامیس والعاجم 


0 5 مقالات فى صحف وجلات . 


ا 


۲ س الكتب الى تر جمت فى مصر فی التصف الاول منالقرن التاسع عشر . 


”لوان عل ۱ سار من هه نت 6 0 مم 6 او ےت | نات کسی شب | اسر د سد ہو ود 
علا م :- أمام کل تاب ز جعت لبه ف الملحقين الأول والثای 




















٩‏ مس المراجع العر سه والمعرية 


هدنت تخا ست کا نک دوزت 


اعد كين le‏ 

كا السعود ( عبد الله افندی ) 
مد آمل العصر مسن 5 ادخ عی مصر . وهى قصيدة طويلة فى آلف بيت ... خط وول ( بدون 
تاريخ . ولعله خط المؤلف ) . مكتبة البلدية باسكندرية . رقم . ا 

۲ مه ر تار . 
ترجمة تاريخ الديار المصرية لى عبد الدولة امحمدية العاوية . وهو والقسم الا لت ف يلاتك ا 
و فوائ جغرافية وتارضية على الديار المعصر ية » . ترججمه إلى العر بية 3 ااسعود افندی . خطوط 
مکتبة البلدية با باسگندر بة .رقم ۳٤٣)‏ ( سخة مكتوبة خط 3 اشل ق ۱ بیع آخر له 
۲۳ وکتدت ھت للش بخ علي الليى | الشاء ر الشپور ف عصضر اماعیل ) ۱ 

- الشيال ( الدكتور جال الدين ) . 
العلاقات السلمية بين الإسلام والمسيية فى العصور الوسطى ( بحث ل ينشر بعد ) . 

5 سم 7 

قائمة تقستمل على بیان الکلف الأخحوذة من البلاد الاطفیحبة لاحتیاج العسکرالفر ساوی الطارد 

راد بك ۰ ابتداء من بوم الاریعاء ۲۱جمادی الاخرة سنة ۱۳۱6 لخابة بوم« رجب سنة ۰۱۳۱6 

وهی جداول مين فا ماآخذ من الاغنام والبقر وغيرها من کل بلدة من البلاد المذكورة . ورقة 

واحدة مكو بة من وجهها . وفى أحدهما تر جمة باللغة الفر نسية . دار الكتب المصرية رقم 

۹ تاریخ . 

۵ و بك ) . yT‏ ی 
حلية الزمن عناقت خادم 77 + +9 پدار النکتب اللكیة بالقاھرۃ: 
نت کر یا ری 

٦‏ سم میکافللی 
الآمیر فی عل التار یخ وا اسة والتدییر . ترجمه عن الایطالية إلى العربية بأمر تمد على باشا 
الاب‌رفائیل انطون‌زاخور اراهبت 1 بیج فی دار ال کب کیره اريخ. 





سا 94 مش 


بات وای مر ع 


وج ود ده مر تایه هک راوس هت 


۷ وسم ) الكو E‏ ( ۱ ۷ ۵ 
بيان بوثائق الشام . ومایساعد علی فرمما ٠‏ يوضع تن 07 عو ء عل ا اک ( عن المحفوظات 
5 المللكية المصرية اٹ )و جڈات : ۱ لتلا كنس 
الجلد الأول ( 1۲٤۷ = 1۲۲e‏ = ۱1۸1۰ - ۱۸۴۲) المط, عذال مريك فزت f‏ 
اجاں ! اثانی ۵ ۱۲٣١ - IA)‏ سے ۱۸۲۲ - ۱۸۳۵ ) اه بعة الامر یکنق يروك 44 
انجلد اثالٹ ( ۱۲۵۱ - ۱۲۵۵ بت ۱۸۳۵ - ۱۸۳۹ ١‏ المطبعة الامر يکية » بیروت ۲ 
الد ار وت 07170 20ا يكية یروت ۱۹6۲ 


ماف انا نات ۱ 
تقوم الیل وعصر مد عل . ارم الانی . مطبعة م دار الکب .۱ القاء MJT‏ 
4 س غربال ( الاستاذ محمد شفیق ب5ك), ظ 
مصر عند مفترق الطرق ( ۱۷۹۸ -- ۱۸۰۱) ۰ المقالة الأول . تر تیب الدیار الصرية فى عبب 
الدولة:العثهانية 6) شر حه عحسينافندئ أحد أفيدية الرزنامه عبد امد او تسب القاهزة ۱۹۳۸ 
( حعث مستخرح من جلة کلية ال داب جامعة فواد الاو ):.. ۱ 
٠‏ - قرألى ( الخورى بولس ) : 00 
SN‏ وء الأول رداك اق قسم الثا» الوثا ی خی ie e‏ 
مطبعة جريدة العم . بيت شباب . لہنان ۱۹۳۳ , 
4 ~~ 


ح جم ارات المتعلقة رن ها بطر ی باعلام وا" کا سین اي صاری ی ع ر کاوبر 
اهر ٠‏ مطبعة ا مہور الفر نساري 18 سنة ‏ من | ۱ قامة مڌ اپور 0 








ہمہ ٠‏ 7 عدو 


ی 


۲ - آمين ( الاستاذ أحمد بك ) 
جر الاسلام . مطبعة الاعتماد . القاهرة ۱۳۵۷ (۱۹۲۸) 
عر ی الاسلام ۳ أجزاء . القاهرة ۱۳۵۷ -- ۱۳۵۵ ( ۰-۱۹۳6 ۱۹۳5) 
و - الاشا ( الخورى قسطئطين ) ) 
محاضرۃ ٹی تاريخ طائفة الروم ا کائوليك فی مصر ( ألمّاما فى !١‏ نادی البکائو لیکی فى القاهرة ف 
۷ شباط ۱۹۳۰ ) . مطہمة القدیس ہولس . حریصا . لہنان ۱۹۳۰ 
و ات تا و 7 #د لبيب ( ۰ 
۱ تاریخ کلوت 2 . القاهرة . المطبعة الطبية الدربة ۱۳۰۸ ( مترجم عن الفر أسية ) 
۹ے بر يك ( الخورى ميخائيل الدمشق ) 
تاريخ الشام ( ۱۷۲۰ - ٠۷۸۴‏ )عنی بنشره والتعليق عليه الخورى قسطنطین الباشا . مطبعة 
القدیس ہولس . حریصا ) لین )۱۹۳۰ 
۷ - بتولا ( الدکتور فردريك بك ) 
مصر واطغرافا تر جه إلى العرببة آحمد زک باشا . بولاق ۱۳۱۰ 
۸ 8 
٠‏ تواث الاسلام ا :أله جماعة من المستشر قين . الترجمة العربية للجئة الجامعيين لذشر العلم ۱ 
القاهرة . مطبعة لجنة التأليف والترجمة والنشر ۱۹۴١‏ 
5 الترك ( المعلم نقولا ) 
ذلك لاك جمہور الفر نساوية, الأقطار المصرية 
ظا فة ۹ ° ` 
۰ ب الٹونسی ( الشیخ م السید محمد عمر بن سلهان )- 


. والبلاد الصامة ء ہاریس ء دان الطباعة 


رح درد ار خر باریس Aa‏ تبه خطه ونشره لدکتور « برون » 
"77 " وبه حربطة وصوز ایضاحة 
e‏ عبد اارجن ) 
اب و ی التراجم والاخبار » > آجز ام » المطليعة الا هلیة ۱ القاهرة ۴۲ 
۲ سیم 18 إدوار ) ۱ 





۳ -- جبرأ ( پوسف ) 


۳ 


3 ٥٢ 


۳۹1 


۷ 


۸ 


نیف 3 ٦‏ مه 


مر ق القرن التاسع تشم 6 پر جه عن الفر نسية رن معو د ) الها هر 5 ۱۳9۰ ) ۱۹۳۱ ( 





تاریخ دراسة اللغة العربية بأور با ( بدون تاریخ ) 

- اخشاب ( السید آبو اس اسعاعیل - الشاعر ) 

ديوان ہے 
الاستانة . 

. الا 19 ذعيد الرحمن بك ) 


تاریخ الحر کہ الةو هة و تطور ا مالك و ی مر » لجز الأول وول اقم الأول من تارج 
ال لة الفر فسية في مصر ¢ ا شاهرة ۱۳:۷ ww‏ 


014 ےپ و فانه هل 2اه اش س العطار مطبعة العواب‎ 3 a 


لجز م الثانى م من إعادة الديوان ۳ ميك 8 ہلیون ال ار تقاء کد عل آر یک 2ر بأدارة الشعب 0 
القاهرة ۱۳۸۷ (۱۹۲۹) ۱ ح ۱ 0 


الجرء الثالث م عصر مد عل » القاهرة ۱۳۵۵ (۱۹۳۰) 


عصر ا ماعیل ؛ جزءان . القاهرة ۰ ۱۳۵۱ ( ۱۹۳۲) 


8 - الرشید (الدکتور أحمد حسن ) 


عردة احتاج فی على الآدوية والعلاج ( ويعرف Ll‏ ده ة الطبية ) ع أجراء ؛ بو لاق ۱۲۸۳ 


) زیدان ( جور ج جي‎ E 


۳۱ 


٣۲‏ ۔ 


بس 


۳ ہس سای 0 أمين 1 اشا ( ۰ 


تاريخ أداب اللغة العر بة 6 الجزء رابع . ؛ الطبعة | ثانية القاھرة ۶۷۶۰ء 


پیا صن ). 


تاريخ القدن الاسلاى , ه أجراء . القاهرة 1.9 4.5و . 
تاريخ اللغةاله 4 ربية باعتبارأ: ہا کائن سی نام عاضع لنو اميس الارتقاء 6 القاھر ة 6 مطہعة الال ؛ ۱۹۰ 
نام مشا هیر الشرق ف القرن ال ا سععشر ¢ جزءان ٤‏ مطيعة الملدا U‏ ماهر ة ۲ ۱۹۰ سس ۷۳م ۱۹۰ 


التعليم ف مصر . مطيعة المعارف . الڈاھر (ANV IY ê.‏ . 








سے ات 
۲۵ ب شکزی ( الدکتور مد ناد ): ۱ 
ا حلة الفر نسة وظہور محمد عل ل . القاهرة . مطبعة المعارف ( بدون تاريخ ). 
۹ سے الشیال ل ( الدکتور جوال الدين ) 
رفاعة رافع | الط ہطاوی سب و عه اعلام الإسلام- ن القاهرة ٠۹۶۰‏ 
۷ سد - تاریخ التر جمة ی مصر ف عبد سس الفرئسية » الماهرة » ۱۹۵۰ ۰ 


ظ۳ سب یو( اب لیس ) 
الاداب العر 5 ۳ هر نال تأسع عشر ۰ جزءان ٠‏ مطبعة الا باء اليو عيين؛ از و لس ۱۰۸ ۱۹۱۰ 


۵۹ سم آلا یح 7 مخ بل ) 
۔ضابقة لبوق 02 e‏ اجام . اة دشاب ى مع ترجته إلى الفرنسية ٠‏ بأريس 18٠١6‏ . 


f ©‏ سم الطرطاوى ( دم بك ) . 
او إلى لى تلخيص ار و القاهر ة ۱۳۳۳ ) ۱۹۰۵ . 


١‏ سے 
مناھج الا û E‏ ٹی مباھ هیرالا داب لعصر ؛ م4 و ا کا ار غاب اتا حرف (۱۹۱۲) 


چٹ ب طوسون 0 امير ھەر ا : 
الیعثات لب 7 2 پا قل عل 0 ی عبدى عبأ اس الاو ری مه الاسکۂ ملز 4 .)۱۹۳١( ٣۴‏ 


£ سم 
صا من تاریخ مصریق يوك ول عل ۰ ایشا لصری‌الری و البحری ۰ القاهرة J10۹‏ 144( 


سس طول الیک 7 ( الد کتو ر اهد هز ت ) ۱ 
تاريخ التعلم فی عصر مد على . القاهرة ۱۹۳۸ . 
م6 ب غيل الکریم (الدکتور اد عزت) . 
تاريخ التعام ق تشم عہاس و سعبل ) ۸ — JAY‏ ( ¢ القاهرة ۱۹۹۹ 
٦‏ س ٣ ۰ ٠‏ 
تاريخ التعليم فی عصر اساعل و اوائل حم توفيق ( ۱۸۱۲ سب ۱۸۸۵)؛ القاهرة » ١445‏ 
۷ سب عبده ( الدكتور ابراهم ) : 
. أعلام الصحافة العربية . القاهرة 1444 . 
۸> سد عبده ( الدكتور اهم ) : 
تابيخ الو قائع امصر یه ۱ ہو لاق £ ° 
میت عیسی ( الدکتور امد بك ) . 
ا اسول التعر بب ۰ القاهر ة ۲( ۱۹۲۳ )۰ 





ده - غر بال (الاستاذ حمد شفیق بك ) . 

الثرال بعقوب والفارس لاسكاريين. و مشر وع استقلا ل مصر ف A ١‏ مضه المارف ۱۵۳۲ ۱ 
ا 
ل عل الکہیںر 7 القاهرة م ۱۹ 1 0 و عة 5 الا سلام ( ١‏ 
۲ ب فثلون... ۱ ۱ 
را الافلاك 3 و قا نم تلاك ٠.‏ ثر جه عن الفر نسية رفاعة الط بطاوی » لارو لت (بدون تارخ) . 
عم قدری ( مد با شا ). 

۱ تعلمات جغرافية و تار عذية خاصة ون . القاهر ۳ ٠٠4۹‏ 


6 سم قرأ ی (الجوری ہو لس ). 
السوريون فى مصر «الطوء الآول (عيد الما ليك ) القسی الاول , علاقات ووو مضه ول 


التاريخ إلى تمد عل . المطبعة السورية . مصر الجديدة 1994 . 
مد ھ0" 
الدرس ال ختصر المفید فی عل الجغر افيا الجذيد . ترجمه عن الفر نسية أبو السعود افتدى . مطبعة 
وادی الیل . القاھرة ۱۲۸۷ء 
٩‏ - کلوت ( الدكتور أنطوان بك ) . 
0 محة عامة هن مصر . ترجه مد مسعود . مطبعةً رن امول . القاهرة ( بدون تاریخ ) . 
۷ ۔۔ ميارك ( على باشا ) . 
الخطط التوفيقية الجديدة . عشرون جزما . بولاق ۱۳۰۴ س .18 . 
۸ ۔۔ مجدی ( السید صاخ بك ). ٠‏ ۱ 
ديوان السید صالح بجدى يك . بولاق ۱۳۱۱ ( وقام عی نشره بعد وفاته ابنه #د دی ). 
۹ ۔۔ العلوفی ( عسی اسکندر ) : 0 
دوانی القطوف ف تارب بی الملوف . الطیعة الععانة فی بعیدا ( لبنان ) ۱۹۰۷ ۰۱۹۰۸۰ 
ات مکیافللی ۱ 00 کو 
0 8“ جه إلى العر بية الاستاذ تمد لطن جمعة بك ء القاهرة ۰۱4۱۲ 
۱ سب .ھ۸" و ۱ 6 
الشرق الاسلاى فی العصر الحدیث ٠‏ القاهرة ۰۱۹۳۸ 
٢‏ سے النديم ( السيد عبد الله ) ٠‏ 
مقالات النديم . القاھرة ۱۳۲۷( ۱۹۰۸) ۔ جمہا مد بن ممد منتصر . 








سح | اسه 


3 ب الو امیس والمعا جم والفوارس 


۴۳ ہے أبو على ( الث بخ أحمد ) . 
فبارس لمكت لبلديةبالاسكندرية اضر اس ا6 


۹۷ ۱۹۲۰ - ۱۹۲۹) ۰ 
8 سم ۳ ر ( البوس ) . 


المعايو عات آ اھر الاک تر 1 ٣۳‏ تہ 


قاموس فرأسى عرق . باریس ۱۸۲۸ ( أنظر قائمة ا مر اجع م الأجدية ) . 


18 و مت ) عق على نك ) .. 
امن الم پ4 و والبقاع أ لی ۵ 3 5 ها اي کیب ٭الفتوح ٠‏ مط بعة التقدم . القاهر ة ۶ء ۱۹۰ ۱( 
۹٦‏ س ال و سی( لشیخ رید عمر بن سلیان ). 
۱ 3 شور 9 مه ی الممطلحات الہ ۾ و ف على ea‏ ر ا إلى الفر نسية والانجازرة 
أل و ۳۹ عاسی ك . طبع ۱ ھر ھ الاول م ف ۱۰۰ ن 4 عل تفه دار الہک شا ید بو به 
)ا الاک به) 2 مطبعة اھا 1١‏ م 1ة -)١‏ ۳ النسة 4 السکاملة هذا ا 0 0 
5 فى المكتية الآه هلية یہ اوس ولو بل ما صورتان شسیتان گ دار الک لشم يه > أل 
الفصل الخاص بالقواميس ) 
۷ -- راهبة ( الاب رفاییل انعطون زاخود ) 5 ۱ ۳ 
قاموس إبطالہانی وعرف ء بولاق ۱۲۳۸ (۱۸۲۳)۔ أنظر قائمة امراجع الاجنیة_ 
س آلزد کی ( خیر الد (i‏ 
0 ح ای القاه هر ة ۱۳۶۱۷ تحت ( 
ات قينا شا) ۱ 
0 0 القدعة » بولاق ١1‏ ( 18345 1 
E om‏ : 
ہہ المطبيوعات العر سة وألمعر ù‏ 6 ۳ هر ة 6 مطہعة ام دس ا ( ۱۹۲۸ ( 
۷ = علسی ( الد کتور أ جد بك ) ۰ ۱ 
2786۵ م الأطباء ‏ من ۰ ه إلى ھن اھذا - ( وهو ذیل عون فا هظتات جا گا 
أف ات 7 » المّاهرة.۱۳۹۱ ( ۱۹:۲ 1( ؛ من مطبوعات كلية الط جامعة فؤاد 7 























ی ف سا ` 


۲ 
ر فوت الك“ تب العر بة: ا حف و ظة :نا باکت خا انة الحدبوبة ۷ یر ) و هو 7 اشم ( 
القاهرة 6 ۱۳۰۸ ۰ 


ا 


592 به العزابية الموتجودة ہدار الکتب المصریةء ۷ أجرا ا ( وهو الفبرس نديد وبه 
یادا 9 وت دار الح 6 اهر ۱۳۹۸ 5 - ۱۳۵۷ ) اع 0 CAA‏ 
۶ ¥ کا 


فپرس آأ ا ھت ظة با الک ادا ات . القاهرق ۱۳۰٩‏ . 
۵ الفیرو زابادی ( الشب بخ بجد الدين عمد بن يعقوب الثميل اق 0)/ ۱" 
القاموس المحيظ':أشرف عل طبعه 00 شر لالز وی ران ا الأول ۱ 
بولاق ۳۷ء ۱ نے یا وی ضا ور جا وه رز کھت ۳ 
۹ ل لين ( ادؤارد داد 7 ۱ 
مد e‏ ادن ؛ MA:‏ -۔ انظر قا ل الراجع| الاجنیة۔ > 





اوا الما مق 35 7 اا کرک 'الآفر لكية واه ۱ رو لاق ۱ء 


۷۸ مس اسکاروس ( ثوفيق )۰ 

5 شی مز ن التاريخ والادب 3 یلم اللوضةالطبية المصر ؛ ره » ابلاغ الاسپوعی ؛ الاعداد 1 ۱۰۸ 
نار ۔ 2 ایل ۹( ۱ مالاق ریگ بمنادبة انعقاد المؤمر الط الدولا ی و 

۹ و 

۱ تاريخ الطباعةفيوادى یل 0" اظجرے لاف اق YY.‏ تفر ۱۱۲۲-۱۳ 
الجوم الثالث » السنة ۲ دیسمار ۰۱۹۱۳ ص 14۸ سس ۲۰.6 
7 اجره الب سادس» لسن ۲۳ اا ۱6 ص ۳۳۷0۷٣‏ 
ا او تس بك ) . 


3 3 ک0" . الثقافة . السنة ا ی ۰ _ ۲۳۵. 


الخ اس نے لین الثقافة السئة الثالئة ال ۹٦‏ و۷۷۷ 











سی إا سے 


. ) ب عي طنطين‎ AY 
ر4 4 الاب ریوفائیل ژ ور » اة البطر كيف اسان السا بعة شنت یں بت‎ 
۰١۹٤ و ۵*۱ سب‎ ۸ 


۴ سب 
بواج اق ا ییا او , المسرة: ۸۵۸۵ بای بو یی 


تيمور (احد باش )ي.. ا 
eR‏ رد عاد الط le.‏ ملی امرف بد بد مشق ٤ ٤‏ 3 . علد د یلول YANE‏ 
ہے سان 1 السا ض 27 0 ا الب تا کات 
1 7 رفاعة: بك 7 الببياسة لا سیوعة 2 الس 1 ای ۳ ادج ,6 ۸ 7 av‏ 
بیط الطب (عب الدين ) 
الشیخ مد عاد ااطتطاوی ‏ محلة الر هر ام ٠م‏ 
۷ — الشيال ( الدكتوي جج ال الدين ). 8 ۱ ٦‏ 
الدکتور رون و شخان شل اد 5 ی ۹ عر وس صور من 
ب الشرق والغرب, فى عد ی ل جل كلية الآداب, جام فاروقه الأول“ ٤‏ 
اله اا AA‏ 


| .ج ۷ عدد رجب ۳ » ص 4۷ EA‏ 








۸۸ سد : 
الذکاء والوز اف جا الما ی درم ع اللعاين ) السئة السادسة» العددان 6 و ٩‏ ۰ 


مايق ویوئو ۱۹۳۹ ص 44۱ - ٤٤0‏ 
۵ سب 





AR‏ و اس 5 3 1ءء 





و م ۷ ا ۹ e ils‏ ف ر 4 ری 





۹ س عرد اید ( عبد العریز ) 
٭ۃ 56‏ ٰ9 ٘۶ 
۱ ہہ کر نش نکوفسی (السنشرق ااروسی اضناطبوسن )۳ 

تصحیحات لقال تیمزر بان لعلیمالملطاویء.جلة اع الد الم ی 0 371 ٤‏ ا 
. عدد كائثون الآول 1984 وص لوه - ١ ' ٥14‏ 
۲ 

















فی اتل باجح 1 لاجند. 2 





4 ا ق مطمو‎ 7 3 Te 






Artin (Yacoub Pacha). ۲ 
=> Lettres du Dr, Perron, کہ‎ aire ۷ Ax AM [180 Moll, 3 
Le 7٤ 
Bowring. 
کے‎ Report on. ارول‎ and Candia, چواچھا‎ 1840. 
Cattauî (kené). ۶ ۰ ۱ 0 0 
= le rêgne de Mohamed,Aly 'ل‎ apıês les Archives 0686 en « مروت‎ 00901 
Consulaires de 1819 ã 1833), Le Caire, 1931 عم‎ 
هد‎ Corresponbances de Napoléen ler, 1V, Vs garis. 1860, 
Deny (Jean). 
۱ Sommaire dea ۰+28 و‎ 7 e ٤ |, gire, 1000. 
Dotin, ." 
== مامجوٹڑ'!ا‎ 1٥6 1802 ã 1804, Le Calrê, 1925. اق کا اب‎ 
= Une Mission فو ل3۷‎ Francaiéê 4 dûprês de Mohaniêd Ali, امنا‎ Cire, 1923 
سے‎ Pزêces‎ relatives ã la Procédure et au jugement de Saleyman E رمق ها‎ du 
General] en Chef E Lê ہے‎ an 1.07 00 





û Paris (1838-1854, 














Arnold Gir Thomas). 
x: The Preaching of Islam. London, 1935. 
Artin’ (Yacoub Pacha), 
ax Pinstruction Publiqiie 6 en فا‎ 0 1890... 
„ Baiaville (M. Jacques). 
. . _PExpédition Frangaise en ole. E 30 مآ كلا ا 0 امن‎ Caire, 1983). 
۱ Brocechi (G.B.) 





= Giornale delle asservazioni fatte ne vati in 2 Eeitlo, nella هنیزگ‎ e nelle Nubia. Bassano, 


1841, t. I & IL 
i De. Vaux (Baron). 
` Les Penseures de Islam, 7 Pals, 1926. 
Driault (Ed.): 


= Mokhêmed-Aly-ef: Tbrahim. (Précis de Phistoire dQ Egypte. t.IlI, Le -- 1933) 
Ghorbal (Prof. Shafik Bey). 


of Mehemet Ali, London 1928.‏ ا and the‏ و 0ظ The Beginning of the‏ هد 
ث٭ Hammer (J. de) jj‏ 

x= Histoire de PEmpitrê Otto کا‎ Vol. XVI, Paris, 1834, 
1 




















Homay )6( 
x» Le Général Jacob ۱ ۳۵ dition: de Bonaparte en Egypte (1798 = 1801) و‎ 
Marseille 1921. ۱ 
Hoskins. 
zz British Routes to India. و‎ York: 1928 
Kkinght (Rex). 
+ë The, Intellingence | and: Intelligence Testa, London, 1933. 


“Kantorowicz (Ernst). 


x= Frederick II. (1194--1250). Glasgo, 1931. 
Lanê (Ed, William). 
x= The Manners and Customs 51 Modern 1 لفقت‎ 1840 (Everman 5 ion. 


Lindsay (Lord). 


zz Letters on ما ٹا‎ Êê and the Holy land, 2 vols, 29 edition, London 1039, 
Poole (Sophia). 
== The English woman in Eyb 2 vols. London, 1844. 
Rigault (6G.) 
x Le général Abdallah Menou 2 1 dernière phase 0618 xpédition û Egypte. Paris,l802 


Rousseau (M.F.) 
م39 6 1۱69۲ صه‎ en E داع‎ epi le سس‎ 06 Bonaparte, Paris, 1900, 


‘Roux (Charles). 


x= ‘Autour June , Route. 
ث پم‎ 8008 600۲۵۲0۵7 1۳ اجما٥:‎ Paris, 1936. 
داهن‎ (M.) 
a= [a colombe messagère, plus rapide que Péclair, plus prompte que la Lune. (Texte 
Arabe et trad. Française par De Sacy), paris, 1805. 
Saint—~John (James Augustus). 
a Egypt and Mehemet Ali. 2 voles, London: 1934 
Sammarco (Angelo). 
xx Les Régnes de® Abbas, de ۷ et 1 email. . من‎ -1819) ۳ 4 histoire 
dQ Egypte, t. IV.), Le Caire, 1835. ٠ 
۲۱ مه‎ (Le Cheykh ,Moharamed صظ‎ Omar, Réviseur 85 9ء‎ 2 Ecele de فو اا‎ 
du Caire). ` 
xa Voyage au Darfour, traduit de Tarabe en française, par Dr, Perron; publié par les 
soine de M. Jomard. paris, 1858. 7 
El-—~Turk (Nakoula). 
مد‎ Histoire de 1۳۵6010108 و‎ Français, en Egy pte publiée, et traduite par M. Desgranges 
۸106 09718, ۰ : 


J‏ أنظر قائمة المناجم اه 


5 - القواريس والناجم ٠‏ 


366101 (Elios). 


a» Dictionnaire Français Arabe, Parise, 1888 ب‎ 





س 8ا سے 


Haig (lt. Colonel Sir Wolseley). نے کی 7 ب‎ 
i Comparative’ Tables of Muhammadan 1 Christian Dates, London 1932. 


Lane W2). 
سب‎ “Arabic English : Lexicon; ا‎ 1863. ۱ 
y= , Notice, Historique sur 86 Speciale des Langues مان یل‎ Vivantes | paris, 1883. 


Rahiba (Pére Raphaél Zakhour). ٤ 
— Dizionario Italianc ê Arabo. Boéulac, 1822. 


۸1 Tounsy (Muhammad Ibn Omar). ف‎ 
ا‎ a AlSchoodhoorAl:Dhahabieh, Dictionary of 00 terms: tai dent and modern” 


5 الالتفستدماه؟ لصم لممعتطقه. ملوعتلع م فطع ابم‎ sciences;,edited and translated into french 


and english, by Dr,, Alhmed 1393 Bey, V.1, Caire, 19 ے7‎ ۱ 
(أنظر فئمة الراجع اريت‎ ٠ 


د قالات ج صو ولات 7 


۳ 0 ی‎ ۱ 
„3 ۲9وی‎ 9 9 ۳ perron 4 M. J. Mohl, (Balen de Institut Fey pifik) وت‎ serie 
۱: 11] 1909, pp. 137 152). ٠ : ۱ 


Bachatly (Charles). 
Un. manuscrit autographe de Don Raphael. 


1931, pp;-27-35):- : 
ونا‎ Membre. Oriental, , premier [astitit سا 3 ال‎ ela ہب‎ 09 1881( 


„(Bulletin de با رمام وهلة"3 استادما"!‎ ۷(1, 1934-1935, pp, 237-260). 
‘Bianehi. 0 
` = Catalogue Général des livres e 069 él 10 067 و نز‎ a Boulac en Egypte 
ونم‎ Jinstruction’ de J’ imprimerie, dans. ce ۳ توا اا امهنه0)‎ ۵6136," 2; 1843, 
ہے‎ pp. 2461). : AE م لی‎ 7 
Canivet {R. 6% 


verbeaux de 1 Institut.‏ .09 ۳ امن[ im primerie de 1۳ Expedition ۹4 Egypte,‏ ا د 
1 4 مو 15 T26)‏ 0 :909 ما11 را ,6210 + (Bull. de PInstitut Eayptien,‏ 


0 0 ف لا لقم‎ f XIM, 


Dunne (J. Heyworth). ره‎ FAR 
22 Printing and: Translations under مو ات‎ ‘Ali of E ‘The Foundatian of 1۸08 


Arabic, (Journal of the Royal Asiatic Society, Bart I11, July, 1940. PP: 325:349). 
Geiss. 

Kgypte. (Bull, de‏ دہ 16 و Histoire de‏ کت 

pp, 133-157; t. II. 1908, pp. 195-320). 


لا 
Interno a. Due 00000 Arabe.Del “Principe” Del Magbiavelli, (Oriente Moderno.‏ = 


1931+ pp, 604- -616). 
Perron (Dr) 


Institut tEeypte. 5e, série, f. I. 1907, 


==. Leftre sur les écoles et Pimprimerie du -- 0 سب ا‎ 8 M 7 Mohl 8 paris, Kaife . 


4 22 Octobre 1842.— (Journal Asiatique, 4ê, Série, 2, 1843, PP» 5-23), 
Reinaud, 


م10۷6 )۸۵ 081 اہ[) et turc, imprimés « en 0 Beypte,‏ 08ھ Notice des ouvrages arabes,‏ — ج 


“2me série, Octobre 1831, pp, 333-344. 














1 ۱ س قن س الأعلام . أ 





داهم با( بن نخد عل») وو و 
7 ات و ا ا4 ۱۷ 16۹ 0)۰( 


A TW 67‏ زاك اسه ۱ 
ارمان © سان دی رسیقال : ١‏ 


ب ارشب (Ernest: Renan) ils‏ *: 
1 الازهری (أحمد افندی + ۲ ۰ 00 


۸ء 
إراهي رمان وا سا 
إرافي عبد عد الغفار الدعوقٴ ار أنطوالسرق). 
إراه و التاع TS‏ 
راهم البراوی : (انظر النبراوى ) . 
ان خلدرن : 5 ۰۱۱۱۱۳۹۰۸ ۲۰۵ ۰۲۳۲۰۰ 
أو ت - الدكتور (امططة <0) : 56 
آو السعودز عبد اه افندی ) ۲۷۰ ۸ ۵ ۷۱ ۱۲6 ؛ 
EV‏ ۸ ۵۷۰۲ ۰۲۲۸۲۲۱۰۰۱۹۱۸۱ 
أحد الازهري : ( انظر الآازھری ٠.)‏ 
آحد ۱ افتبي ). با a FE A‏ 
مد خبلق الر شید ۳ أنظر ار شیدی)» 
آجد خلیل (افندی) eine NT‏ 
أحد دوقلة : رانظر درقلة ). 
اد زک زب شا( 4 
[حد طایل, ز ( انظی کل 











ل ا ا ۰ 41٠‏ ۰۱۸۲ 


اج 
أحذ عة الطرطاوی : ۰۱١۴۰۱4۹٩‏ 
أ 


سے ا مت 1 990 ¢ 


۷۳ ؛ ۴۵ ۱:) 0 ۶ ۱۶۳ ۰۱ء 
أحمد العطان ( ااشیخ VL‏ ۱ 
آخرد عسی 'بك ( کل ام ا 
أحَذ فارش الشد اق E‏ 
أخرد فايد :انق فاند ) . 
أله افص[ 'الشیخ ) نیو 
ود مضطق ( افندی ) ۱۹۸ 
أحد ایک ی ( بت ) : ٢١٢۱ء‏ 
الأدرنةل ( جد افندى) TE‏ 
دم ( راه بك ) ہپ پچ انق أن الال 

۱6٩ 4 ۱9۳ ۰ 8 ۰۱۳۹‏ > 8 ۲ ۰1۷۱ 
ادواره جران : ۱۵۰۱۳۰۸ 











أ .دى مول (لطماة عل ,0) ۶ ۱۲۰۹۱۰۹۰ ۲ ۰1۳ 
آرتین ( بك) ص13۰ ھ٭ 
ل ۱۰ ۱۹۱ ۲۰۲ ۰ ۲۰۲ : 


اسطفان رسی ( افندی) : ۰۳۸ ۰4۸ ۰۱۳۷۲۱۱۰ 
۹ سم ۹۸ 2118 ٦٦1٦ء‏ 0 

EEE مر ال کر ) المقدوق‎ wy) 

ادن دوده : )¢ .۰ 


[سماعیل باشا (الخدیی) : ۰۵۸ ۱6۱۰۱۰۸۰۱۰۷ 
ETO VVE‏ ۰۱۵۹۱۵ ۰۱۵۷ 


۰ ۲۳۸ ۰ ۴ 


۰۲۲۳: سماعیل اخشاب (الشیخ):‎ |١ 
9 إسماعيل شا ا لل‎ 
۱ ۳: دک تور لويس‎ - (Alessandi) مباندزی ی‎ jt ا‎ 


ایوس بقطر : ۸۵ ۰۰۱۸۸ 


2 أمين ( بك ), ۳۰ے 
ا دومن( ال :ور أخلد وہ ۳ As‏ 8 527 8 


أمين سای باشا :ا ائظ ر سای ) ۰ 


أمين صباغ : ۱۱۹ ۰ 


۱ آنطون رفاییل زاخود راهبة ( الاب ) Af VY:‏ 
6ء ۹۷ء ۹۸ء ۶۱۹٦ ۶۱۸۰۲۶ ۱۸۵ ۶۱٦٦١‏ 
CY OV NAVY -->‏ ۲۱۵ ۱۷ ۱۳ مس ا 


آاطون فرعون قدیس : ۹۰۰۷۳ : 


5 ہو دی سوج ویوا (الدون) ٣۰‏ 


او شین نب نی : ۳ ؛ ‘VY‏ 29 ۹۰ 


۰۷۵ 2۳۱۷/۵۰ 
امو ( السیو ) : VA:‏ 
اسیا ہوس عطا اللہ ) لاب ) : ) 


۰ (4 ۳ 1 


بایل (فلوهق) ؛ 


۱ يد ( (gee‏ رج 





برنار ( الدكتور ) : له ٠‏ 

١. YA: (Dr. Pruner) رار‎ 

رتش ( السیو ) تچ ٠‏ 

بروگ (مسیر ) :0 ک۷ ۷۸ ۸ ۸ء 

۱۹۹۲۰۱۹۹ ح 

CoV oY corto YY: برون (الدکتود)‎ 
۰۱۰۸ ۰۱۰4 VA ۷۷ 1۸ ے٦۰‎ 

۲۰۹۲۱۹۵ - ۱۹۱۱۸۴ ۰۱۸۱ ۷۷ ١ 
۷۲۷ ۷ ۸ 

۱ ۸  (Brunhaut) is إن‎ 

بشائل ( غارل) :ہ۷ يي 

طرس 1 کر (A‏ 

بطرس پکتی , 

لانات (نمصما۳) : ۰۱۲۹ رم 

بيجب ( مصطق با VON: (rie‏ 
۱۱۵۸ء +٦۰۱٦۹‏ 

ہو اییه : سم ارال (Boyer)‏ ` 0 + 

ہوتا (Botta)‏ * 44 ° ۲ >> وہنا 

٠ سے‎ 6 0 EEE Bie 
مجاهت سا ی‎ ‘lor ۰. 

3 1۳۸ 9 et) ۰ ۷ 0%) وغو ص‎ 
۱ iia يؤ‎ AAA £ Ae 

اولو نی (نمنهماه) :۳۱ 

AY oA FA NY (Bia hi) با نك‎ 

1A o: (Bezzoni) dai 

بیری ( مد افندی ب المپندس) : ۰۲۹ ۳۲۷ 
۸ 1۱۲۲ ۱ ۱۵ فا 


تالیرانِ ۷۴۰ 6 ‘e;‏ ور وج 1 رف ؛ 


ترز با ورد تا : 1 وج و 
اليمى المغرف ( الشیخ ) : ,۰:۱6 
تور بورن (Thurborn)‏ :0 


‘0¥ (Tourneau) jiy 


تو سین | V : (Tossizza)‏ 4 0 
توفیق باشا ( ابشدیو ) :۵۵ 


توفیق اسکاروس : هو ا »ا 
تیاں ( المہندس الانجلبزی ) : ۳۸ ۲۶۷ 


2 ۷ ست 





۳-9 باشا » الیندس) : :٦۲ء‏ ش 
ا ےرت : 4 ۱۹۹ ۱۹۷ 

جاك کوسان دی برسیفال : 1۱ : 

جرائیل بو سف امخلع 11۸ 0 

ارف ( عبد الرحن ؛ الوبخ ) ۰۲۵۰ ٩۱۱۹۰۷۸‏ 
YY“ ۳۲۲۳۲ ۸۰‏ 

چ ال بن. میخائیل ہن ارام ال سکا کی ن :۸۸ 

جر جس بن إلياس قيدال. رو 

جرجس بکتی : ٦۹ء‏ 

جر كس مود قبودان. مكلام 

جورجی زیدان VY:‏ ؛ ۹ء ١‏ 

جورجی 1 ٗ , ۵۲ ۷۴ء AY,‏ ۹۰ 
۱۷۵ ۰۰۸۰ء 7 

Mt 4 ۲۳ 1 1۸1 ٤ سس ۱ و‎ Mohl) Ja جول‎ 
ی‎ ۲ ۶ 

r NEE‏ ا 

جومار IF : (Jomard)‏ ل الال 
|۰۱۹۷ "۳۱ے 

الجوهرى ( الشيخ ) :1۳۹17۷۷ ی 









ر سی اشر 2 (Giuséppe Accerbi)‏ | 

جید اد( ال 9 +۹ 

حبیب ( مد افندی ): ۱۳۷ ۱۱۰ ۰۱۷۲۶ 

همین 0 آفندی ناظر المطيعة والوقائم ) ۰۰ء 

حسن ) افندی 1 رت بالا لسن ):: f,‏ 

حسن, ی ٤‏ الکانپ بل بو ان#دعل): ۹ 

دن زا نار ( افندى ) ز. 3 

حسن ایل ( افندی ) E NNT N Wer‏ 4 
٩ ۲۱‏ ۰۲۰ از 5 وت ا 

: الدرزو یش .الاو صلی ) 9 5 و۳‎ wa 

حسن العطاز : ( انظر المطارز ٠)‏ 

: r eg ef )۱ : حسن قاسم‎ 


خذن القزنجی ( افندی )1 : با 1 

حسن کاشذف : fo‏ 

حسن النأستری ( 5 5 نع 

هنن الورداف : ١‏ 

حسنین حر بز لاف زا فلي ۲ 41 ۰۱۵ 














سے کپ ست 


حسنين على ( آفندی ) ۰ء 5 

حسین ( افندی , ناظر المطبعة ۹٤ fei‏ 0 

حسین حلی جو و : ےت 

حي راب( افدی )1:7 

حسان غلى الديك : 1 : 

حسین عو دة ( الدكتور) ay‏ 

۱ 2 ۲ ٤ ٦٦ 1 9۲۰ سین ام ار شیدی (الدکتود)‎ 
ATA IVY 1۷۲ ۰ ۱:۷ ۰ jee 

حکا کان زبك ) : ۲۸ یڈ وا ات 
۲۰٦۸‏ 0008 

حننی | , [سماعيل ( أنتدى ) را : 

خلیفة ود ( أفندی) ۲ 4۳ ۲ ۵۰ ۰۱٤۸۱۲۲۰‏ 
٦‏ ۱۹۰۰۱۱۷۰۲ ۱۹۱ ا )000 

۱ ۱ ۰۲۳۸ ۲۲۲۲ ۰۲۲۰ ۲۵ 

خلیل الرشيدى ( الشیخ ) * 1۵8 : 

خورشید (؛ بی سا ۹ 

خيرت ( آفندی ؛ سکرئیں ون عمد 0 ۷ 5 

Eth تیروت‎ i: ' (Dopping ( ذیبنج‎ 

{Vi ( Drovetti ) دررلی‎ 

درو پش زیدان ( الشیخ ) : 1۹ 

الدسوق ( الشیح تراهم غنيك مدا ۷۳۷ بح 

۳۹ ۱۲۱۰۱۱۸ 2 ۴ 
۳۳۹ ۳۰ ۹ 4 » ۱۸۴۳ ۰ ۱۸۱ _ ۰ ۲ 

دقینو (الدکتوز) ۰ ۸۰۱۲۰۷۲ ۳۱ 

الدمبوری ( الشیخ ) ۰۱ ۰ 

دن ا( ھیوازت ) : ۰۷۷ ۸۳ ۰ ۱۷ ۰ ۱۷۵ 
e SRO‏ ا ا و 

oY? (Duprat) دئيزات‎ 

دو زول :(Dozol)‏ ۱۶ 7 

دوقلة ( آحد آفندی 16 ۱۷ ٢١-۶٥۹۰:‏ 

1:1۳ ۰ ۰.۱۱3 لس E‏ مت 

3ي (Duhamel), Jela‏ ۶ و ۰ : ره 

دي برسفال ( کوسان): ۱۸۲۱۲۸۰۱۲۷۰۱۲۰ 

دیزون : ۰۲ و کے تا 

ديزيه ( الجثرال ) : ) ۷« ۱ 

دی سای : ۱۱۲۰۰۸۱ ۱۲۷ 


دی ر44 (Dumarsaig)‏ 3 و 





0 رسام وی ) الخواجہ ٦ E‏ 


رس ہسے الع ر ےا اجی ۷۱۰ ۱ یں 

لرشيدى ( الدكتور أ جرد حسن) ۴۴ ¢ 00 4 و 
١ ۲ 1 ۹٤ CAV o oo cof‏ ۶ 1۳ 3 
(VY ATA eV eo‏ ۷۷۰۰ء 
۳۲ ۰ ۲۰۸ سس ۰۰۲۱۰ 

زفاعة راقع الظرطاری : ۱ ۱ 
اڈ ۶ے CACAO EAE‏ 

۷۰ او( ۱۳۰۰ ٥٤‏ 
5 | س- ۱۵٩‏ » 15 ۱۷ ۱ ۷ 2 ۷ 1 
۷ ۱ ۰۱۸۲ ۱۸۵ ۱۸۸۰ سد مج 1 
WITTY CYA CY‏ رر و 
۲ ۲۸۲۲ء 

2E ۶ رمضان ( (براهيم ) : ۱۱۰۰۲۷ مھ‎ 
Toc ٩ ۰ ۱۱۸ ۹ 

رو بر سر ی م "٦‏ 6 
۵ ۷۲۲۰ ۲ 2 و و و 

روح الد بن( أ فندی,) ۰ 

روسو ( جان جاك ) : ١١١‏ ۰ 

روشیه ۲۸۰ ۰ 

رو سیب (Ripeaupiere)‏ : ۹۵ ۰ 

ربتشارد ( قلب الاسد ) ۰ ٠٥ء‏ 

ریئر (1 تزع ا) ۱۹٩ ۰ ۱۳۷۰ ۱۳۲ “٤‏ * 

Ay E زک ر(‎ 

سام سال (پاشا » الدکتود )۰ ۰۲۲۷۰۰۱۷۸ 

سالم مرض افیا ای ) No‏ ۷ل 3 
VA‏ ۱۱۸۳۲ ۱۹۳ ۲۲۷ 0 

2۳ھ 9ٰ۸ 

بای ( رك ) : پ۳ 1۹۰ Vey‏ 

سار میب شا ) E‏ 

سبستیاش : ۰۱۷۲ ۰۷۵۰۱۷ 

سریوس ( آفندی ( ۲ 2 

سل ا آمدی ز آفندین ۲۲ IW‏ 

سول 0 زو ۳۱/6 

سعید ( آفندی » ناظر 0000 و 

ولا | شاعر تری ) : ۲۱۹۵ 

سعید أحد يل ۷۷۰ 





روگ اسر ) أشا 3 ادکتور : ۷ : 


سكاليوق ( الاب ) : ۰۱۷۷ ۹۷... 

سكوبرا (: بك ) ۰ ۰۹۱ ۱۳۲ 1 ۳ ۱۳۵ ۰ 

سلامة ( باشا ) : ۰۱۱۲ ْ 

سلمان باشا الفر نساوی (کرازیل ب نپشی ) 1 ۰۳ 
۹ ۰۱۴۳ ۱۱۱ ۰۱۲۰ 

سانت چون (صطول .:۵) : 

سنکلاخ ( آفندی ) ۰۱۹۷ 


eft o. ( سونون ( الدکتود‎ 


سوات (8810) : 0 ۱۱ء 
اليك ۳۹ عاصم ( آفندی ) ۶ ۰۱ 
السید عبد اله ) افددی 1 : 
اليف عمارة عبد العال ( آققدی ) 4 ۰۰۱۱۲ ۱4٩۹‏ ۰ 
۰ ۰ ۱۷ ۰ 
سیر زی (روتدم)) ۰۹۸۰ 
الشافعی ) الدکتور مد ) 2 96042806 )2 
۶ ۷ ۰۱۸۰ ۰۰۱۹۲ ۱۹۳ ۰ 
شاف زاده رد عطاء اللّه : ۱۹۱۲ ۰ 
الثميراوى ) الشیخ ) HY:‏ 
الشر قاوی ) اأشيخ عبد الله ) : ۰٩‏ 
شریف ( باشا) ۵۶ 
شفیق غربال ( ہك ) ٠۰٠۰ ١۹٣‏ ٣۳٢۲ء‏ 
شراب الدن ) الشہخ » الشباعن ( ٤٤۷۹:‏ 
شواية ر اید )۱ ۱۲۲ ۰ ۰ 7۱ 
صادق ( آفندی ) ٩۷۰:‏ 
صاخ دی : (انظر ر دی 
الصلاح الصفدی : ٠٣١٢‏ 


طايل ( أحد آفندی ) : ۲۷ 4 ۰-۱٩۱۰‏ ۰۱۱۲ ۱۲۵ 0 


۷۷ء 
العادل أنو بكر (الاوك) 

عامر ( بك ء المرندس ) 00 

E ORES ES عباس الاول‎ 
7 ۰۱۱ ۶ ۷ ۳ ۷٦ 
۰ ۱۸۳ ۰۱۹۵ ۶۱۵۷ ۰ ۱۵1۱ ۰ ۱۵ ۶6 
i ب۳۶‎ 

عباس جل الثانی ) اذدیر ) : 0A۸‏ 


عباس می (١۸۲‏ 0 


بت لاا 





ع بی یا اج ۱ 
عید اخید ( الساطان ]) : ۰.۱۳ 
عىد ال ید الدیا ر بکرل ( بك ) : ٩۵‏ 
عد الرحمبن بن آحد ر سلطان دارفور د):۱۷۸: 
عمد الرحن الرافی ( بك ) VEY:‏ 
عیل ارهن الصف( الشیخ ( ۰۱۷۷ 
عبد الفتاح ( الشیخ ا٦٦‏ 
عبد اکر ( آفندی ) : ۱۹۹ 
رل الک5 رح سلمان ( الشیخ ): "١۰‏ 
عبد الله أبو السعود : ( انظر اھ 
عيد الله حسین ( آفندی ) : ۱۲۵ ۰۱۹۰ء 
عيك الله السید ( بك ) ؛ ۵ء 
عبد الله اكه : ۵ ۱۹۷ 
عید الہ م(الشیخ ) : ۰۱۸۱ 
عبد نم اطر جاوی (الشیخ) : ۷۷۰۲۱۰ VA‏ 
عبدی ( آفندی ) 94A‏ ‘° 2 
عغان جلال ( بك ) : ۱۵۷ ۲۲۸۰ ۰ ۱ 
عثمان نود الا ین ( باشا ) :. ۳۰۱۳۳۲۹۱ وی 
٤۷ء‏ ۷۱ ۷۰ ميد ۱٩ 6 ۱۳۰ e‏ ۰ 
۸ ۱۹۷ ۰ 
عز بز ( آفندی » کاتب الیو آن مهن الاسكندرية ) : 






Yoo 

السشماو ی ( مد ) : ۲۳ ۰ ۱ 

العطار ( الشیخ حسن ) : ٩‏ » ۰ ۷ ۱۲۱ ؛ گر 
۷ء ۸ ٣۲٤٢٢ ۲٢٢‏ ۲۲۷ 

ےر : ۰۱۸۱ 

على إبراهم ( الاک تود ) :14۳۰ء 

عل دل ری و 


کی رد الم ) آفندی ) : ۳٩‏ 


عل المدوى [آمیخ ۳ نت 
على الفرغل الآ نصارى ( الفيخ) ١‏ اع : 
على ميارك : ( انار هم لح 
على فيبة : ( انظر هيبة ) . ۱ 
ر طز (الامید) ۷۰ ۷۱۹۰ی 
VEY ۰ 7‏ ۱۸۲ 
ر مکرم ( السید) ؛ ۹ء : 
تھے و 6ه 


















: ۰ ۱۰۵ ۰۹۲ ۸ یا‎ ۰ WY 
00 پر7‎ ۷۵ 
عيشرى زهران 5م‎ 
: ) عيسوى النحرا وف + ۳ انظر النحراوی‎ 
, ! ( عو 1 الا اسة‎ 
۰ ۱5٩۲ ' {Fabre) فار‎ 
۱۹۹ : ) نامز آفزدی‎ 
٦۹۳ : ) تارش غر ( اشا‎ 
۰۱۱۰ ۰ ۳۲۱ (Varin) #ارن‎ 
۰. ۵ 4 ۰ (Walne) وا ان‎ 
۱۴ فاید ر آحد آفندی ) ۰ ۰ ۵۳ ۰ ۱۷۰ اس‎ 
‘AAAI 
ر انشسکی اقا س0"‎ 
۰۱۷۸۰ فراهن (مطم)‎ 
. ۱۷۸ : فرسئل‎ 
. 4+ : الو وان فر عون‎ 
فوزیه : و‎ 
۰۷ ۶ (Vaublane) قرو بالان‎ 
00 ۵٤ نت‎ (Voltaire) فو لش‎ 
: فاکش لافروس‎ 
۰۱۰۷ ۰ ۵۲ وف ده :یر ؛‎ 
۰۱۷۸ : 6, Weil) قيل ناج ب‎ 


۱ 
۱ 
تسم الکیلائی : ۱۵4 . 3 ۱ 5 
: رال لت الاب ) AV:‏ ۱ 
قستطئطين اله ار > AF‏ 
قسیلی ( او جح ۲ 
نکر e‏ اك ) ؛ ۰۱۷ 


۰ ١ 4 ) أفسى‎ ( Ot 
Yeo ¢ AV FT o كاترين الثانية ( ہلک روسیا)‎ 


فو موه #مصطق 


کارلو بیلوی : ۰۱۷۷ ٩۷‏ ۱۹4 

کات ( بزشت )۲۸.۰ 

كاق ربك ) ۰ ۲۱۱۰۰5۵ ۰۱۳۹ ۱۵ 
۹ — ۱۸۱ ۰ ۲۰۹۱۰۱ 

کنشدا رل زب 

کوت ر بك زر ۰ ۱۸ وه 
OF 4A EA fo ۲۴‏ 6۷ » 4ب ۲۲ 
۷۴ ۸ ینیل خی ۰۳٢٤۲٤۸۷۷۲۱۹۳‏ 


۷۳ +۱۷۸ ٣۰۷۹۹4 +۹۰۰۰1 0 


۵ سہ ۱۷۷ +۸۰۰ ۶۱۹۳۰۲۱ FY ¢ AE‏ 
كليير ( الجنزال ) : 

كنك 0 ۰ 

كرت ( مسيو ) E‏ 

لا توت :۰۱۰۹ 

ا فارج ( الدکتور ) ۱۰ء 

لا کز تا فيو دن (مستددمم صةاهه0 :]) :٦۱4۹ء‏ 

۱۱۰ ۰:۵۲ ۰ ۸ ۰ FA ۰ ۳۲۷ ۰ (Lambêrt) لامبیں‎ 
۷ء‎ 

لو جاندر : هو . 

لويس الثامن عشر ۰۰۱۲۵ 

لو یس شیخو 09 ۹۰4 

تاه 0 ارال :۸ 

لین ( ااستشرق ) 
۱/۱۳۰ 

لینان دی بافون : »> . 

مار با نللینو ) الأنسة ) : ۰۲۱۷۰۸۲ 

+41 

کا کی شر 0 

مبارك ( على اشا ) .۲۳۸۵۳۳۱۱-۹۱۰ ۸ض ری 
۲۳ ۷ ۱۲۲ ۰ ۱4۳۰۱۳۱ 
Foo ۸‏ ۵۷ 8 

خی ( السید صاخ بك ) ؛ ۷ء CFE fe‏ 
۹ تست ۰۱۲۰۰۱۱۸ ۱4۷ 64 ۱۵۳ سب 
۷ ۲۱۰۰۷۱۹۱ ۰۲۲۸۰ ۱ 

موب ا شی 13 . 


ےت ی 


مخرم بك : وو . 

ل بن قاسم :مه . 

لد إن منکلی : ۰۰۹۲ 

تمد أو عبد الله ( اأشيخ) : ٠194‏ 

محمد بیو می ار انظر بیوی ) . 

مد اخلوای : ۷۱۰ . ۱ 

تمد الدشطو ی ۰ ۰.۱۰۲ 

محمد رفاعة ( ہك ) ٠١٤١ء‏ 

مد سمید ( باشا )۰ ۱۰۷ 6 ۰۱۰۸ ۱۱۷ ۶ ۰۱۶2 
۳ ۰۱ ۱۸۲ ۰ :۹ ۰۳۲۳۸۰ 


| محمد محرم 0 ) : 





گند سلمان ( افندی ) : 4۰ 

حمد الشافعى : ( انظر الشافعى ) 

مد الشياسى ( الدکتود ) 
٠ 4‏ 

محمد شحاته ( الشيخ ) : ۰۱۹۹ 

عمد شرف ( بك » الدكتور) ۰ء 

مد شان (بك ) %0 ° 

مد الشیمی : ۹٤٥۱ء ١١۱۷۱‏ ٢٢۲٢ء‏ 

عند صاحب ( الشبير پیری زاده ) : ۸۱ ۰ 

محمد عبد الرازق : ۰۱۳۵ ۱۲۹ ۰۱8۸۰ ۰۱۵۲ 

محمد عبد الفتاح : ۹٤۶۲‏ ی۹ ۰۳۶7,, 
RY!‏ ° 0 ۱ 

رل عصمت ( افندی )۹ ۰ 

مد على البقلى ( الدكتور ) 2 ۹۰۸ 

e ‘aV <o) i ) رد عبر التو سی ) الشیخ‎ 
۰ ۱۲۱ ۰ ۱۰۸ ۱۰۷ ۰ 4 < ۷ سس‎ o 
CAE CAAT IAN — ۱۷۷ ۱۱۷۵ .- ۱ 
۲۳۱ ۰ ۳۲۲۵۰۲۰۸۰ ۱۹6 . ۱ 

محمد غیران اطراوی ( الشیخ ٠)‏ ۵ب كوك ولاه 
۷ء ۸۸ -- ۸۹ ؛ IVA ۱۷۳ ١٠۰٦ ١٠۰۳‏ 
۲٢۰٢۸۰۰۷٣٢۰٢‏ 

مجد عیاد الطنطاوی ( الشیخ). 

۲٢٦٢٢۷۸۱۷. 

رد الفرغی ( الشیخ ) : AY‏ 

مد قدری ( باشا ) : ۰۱۸۷ ۰۱۵۹ ۲۲۸۰۱۵۷ 

عمد قطة المدرى ( الشیخ ) : ‘oA‏ 
۲ 2 146 

مد لاظ أوفل ( كتخدا مصر ) : :147 

ل اطق جممة رت 2 

OTE Oa 


۱۲۱۰۹۹ ۰۹ 


۷ ۳۱۸۰ ۱ 
تمد مذ كور ( افندی ) : ۱۱ 
ممد مصطق البياع : ١44249‏ 
گرد نافع ) الدکتور ) e,‏ 
عرد هدهد الطنتداق ( الشيخ ) : ۱۷۷۰۱۳۷ 
محمود ( بك ) : ۱۱۲ : 


۱۹۰۱۰۱۷۰۱۰۲ 


مها( باشا ( IY?‏ 





عمود کشک الطبطاوی ( الشیخ ) : ۱4۵ 

موه نی ( با 4 3 ] 

مختار الدو دار در افندی ) : ۱۲۳۲ 

مختار ( مصطن بك ) ا 

مر اد ( بات ) 4 ۳ 

مراد الرابع ) الساطان ) 1 ۱۹۷ 

مرتطی الز بیددی ( السید ) : ۲۲۳ 

شی و چت باشا 0 ( انظر ىت 1 

مصطق حسن ساپ ) الشیخ ) 0 8‘ ۵۱ ٦9‏ 
١1 AY ۹‏ ° 1۳4‘ ۷)۷ 
۸۱ ۰ ۲۰۷ ات ۲۰۹ 

مصطیی رم می اج رکسی : : jV‏ ۱ 

oY cor ۱4۹ ۲۱۶۸ ۲۱۲۵ : مصطن الرراك‎ 

مصطز و الى رالد تور ) ٠‏ ۳ 

| را اج (بك) : 1۹۱ 

مصطق ال آسی ( 0 :۵۹ 

مصطفی نار : (انظر و اد( 

( افندی ) : 4۲ 

مٹاہر WV e‏ وس 

| لدین آجد ان عل ) : ؛ YY ‘BY‏ 

۲۱۹۱۲ ۲۱۵ ۲۰۵ ۸ ۱۹۹۶۸۰ ۰ 

8 ۲١۷ ٣٢١٢٢ ٠٠٢ 

1546 ۱۳۰ ۰: 

۲ ۳3 » ۱۱۳ ۷ ۶ 


حا ۳ علی 


لی 0 تی 
مکافیللی 
مرون 
ملنتنگنوٴ 
ملصوز غزی : 
ا منصدوری ( الشخ ۲٤‏ 

ميخالى ياجو 35 ۸۹ 

میرزا ماشم ۲ 

مہناس ) افندی ) : ٤۳‏ 

میتو راطنرال ) : 4 000 
ناہلپون ہو ارت : ۷۳ -. ۱۷۹ ۰۸۸ ٦٢٢ ٣۱٦٦‏ 
نایستن (جماه) ۰ ۱۹۲ 0 
البرادی ( اه کتورا راهم ) ۱ ۳۷۳ ۲۵ اش 
۵ ۷۵ ۱۷۷۰ ۲۰۸۰۰۱۹۲۰ 









نت ۹۷۴۹ سد 


النصرازی » | لدکتورعسوی» ۰۲۳۰ ۱۰۱۰۱۰۲ 
۷ ۱۹۲ 

نهر آبوالوفا امورینی : ( آنظر امودیتی ) 

ولا مسابی : ۰۷۱ ۸۱ ۰۹۵ ۱۹۹۰۱۹۷ 

هارون الرشید : ۲.٩‏ 

هامرن ( الدکتور ) : 
۶ ۰ ۱۷۳ 

ھرفل ( البکباشی ) ۰ ۰۱۲۲۰۹۲ ۲۰۹ 

ا ھورینی ( الشیخنھی و الوفا ) : YE‏ ۵ ۹۱ 
۰۱۹٣۸ ۲‏ ۲۲۷ 

هيبة ز الدکتوراعی ) : ۰۲۲ ۱۰۲۰۸۷۰۵۲ 
۳ ۰۱۰ ۱۷۷ ۰ ۲۰۸ 

واسیل ( بك ) : ۳۱ 

و الدة عباس الارل : ؛ 





AMY ۸ 


ی ( افندی ) EA‏ 


یموب ( الصری ) : ۱۲۹ 

يعقوب ( انال ) Yo‏ 

يعقرب (المترجم ) : ۰۷۳ ۸٩‏ 

صقو دي أرتين 0 با شا ( A‏ 

بوحنا حری : ۱۰۲ ۱ 

بوحنا عنحوری : (انظر عجو ری ) 

يو ف ( افندى ) ٣)!‏ ؛ ۲٢‏ 

پرسف بکتی : ۷۷ء ۹٦‏ 

پوسف پیروف : ۲۹ 

توسيف ألر اهية ۸۳ 

برسف ااصنفی ( الشیخ ) : ۱۹۹ 

پوسف فرعون : ۵۰ ۰۵۲ ۸۰۷۳ ۷ 
۲ ۱ ۲۰۷ ۰ ۲۰۹ ۰ 

پوسف کاشف : ( انظر کاشف ) 


- فپرس.البلدان والامااکی 


آو رجوان : 4و۱ ۱ 

آو ذعبل : ۱۲۹۰۲۰ ۱۹۲۱۳۲۰۹۰۰۵۳۰۲ 

Vf fA الازبکة‎ 

آز مر : ب۷. 

الازهر ر اجامم ) : 5۶٦٣۹‏ ) 5 4ه" 2 ‘of‏ 
۷ ۷۱ ۱۷۲ ۱۷۵۰ 
2 
۵ ۵ ۲۲۷ 

۱۸۷۱۱۲۱۶۱۰۰ ۱۹۵۶ ٠۸۶ ۷۰٣ الاستانة‎ 
1 
۲۰۰۰۱۸۸ ۰ ۷ (۷ (۷ ۸ 

سنا : ۲۵ 

آسوان : ۹۸ 

١ ١ أللانيا‎ 

۳٣٣۳) ۱۳۳:۲۷ ۱۷۹ ۰(٤ ۱۲ الا : ون‎ 
۱ 

إوطا لیا :۱ ہی٢ ۷۲۰۶۷۰۱٢٣١٤+‏ 


“440 6 ۱۸۸ +۰۱٦۹ ٠۰۹۷ --- ۹۰۰۸۳ ۷ء‎ 
۷ 

CAN‘ VY ۰۷۵ + o ١٦٢ ہ٦۰‎ ء۷۷٣۰: ہارپس‎ 
سد‎ ۱٢٢٢٣٣٢١ ٦٤١٤١ ۱۰۸۲۷۱۰۳ ) 8 ٦۷ 
٩۱ ۵۰۱۳۵ » ۱۳ ۰ ۱۳۱ ۰ ۶ 
۲۲۴۲۲۱٣٤ ۱۹۸۰۱۹۷ ۱۱۹۳ ۱۱۸۹ ۸۸ء‎ 

الہنا نون : 1٦١‏ 

البحر الأحمر : ١١‏ 

البحيية ( مدبرية) :5ه 

حیرۃ قارون : ٦٦‏ 

٠٥١ : الہدرشین‎ 

رثه : ۲۱۹ 

ار لس ( كير ة) : ١ه‏ 

بفداد : ۱۳۱ ۱5۷۰ 

بلاد الغرب : ۲۰۱ 

CVE CVI oO ۹۱۰۵۰۳۱۰۲۹۱ ۰ بولا‎ 
۱۹۱۳۵۱۳۰۱۱۷۰ ۱۰۵۰ ۱۲۳ ۷ء‎ 
۲۰+ ۱۹71 


لت الدفترداز ( الا کے ۳۹٣۰۱)‏ 

زم مس : بايا 4 ۷ 

رو رج و وت 

ا که 144 

تركيا : میس ۰۱۹۵۰۱۸۲ ۲۰۱ 
ریسا :۵۰ ۱۹۷ ۱ 

تو لس : ۰۸۸ ۱۷۹ 

جامعة بور سار ج 1 ۹ 

چرپنو بل ٥:‏ 

اجمعية الآدبية ( بالقاهرة) : و1 

اجمعية الأسيوية ( پباریسن) ۰٩۰‏ ۰۳ 1۵ 

| جمعية المضربة ) سو o f‏ 

جباد آباد : ۲۹ ٩4‏ 

این : ۰۳۱ ۷ 

مار الہنادقة ( بالقاهرة ) :۷ 

حارة الروم ) پالقاهرة ) : ۳۹۶ 

AY ١ جات‎ 

الخانقاہ ۰۲۵۰ ۰۱۳۱ ۱۱ 

الخرطوم : 4غ ۰ ۱۳۰۱۲۰ م4( 

دار الصناعة ) ال سکندربة) AA‏ 

دارفود : ۱۸۰۰۱۷۹ 

دان الكتب المصرية : ۱۹۳۰۱۹۷۰۱۹۱۰۸۱ 
الدرسخانة: | السكية : ماو برس 

دسوق ۰ ۱۸۲ 

۱ ۸۸ ۰ ۸۳ دمشق‎ 
(YY CAY CVE <O cof ¢ ۲۹ص٢۵ دمزاط ؛‎ 
۱۶4 ۰ HE 


دهشوز : ۱۱۰ ۲ ۱۵۳ 

ديوان الجبادية ووه ۱۱۹۸ء ۲١۰۹‏ 

دی ان خد وی (بالاسكىند ى ة) :۰.1۸411۷64 ۳۰ 

دیوان المدارس :۰۱۸ ۱۰۲۲ ۰ 24# 4244و 
۰ ۷ ۰ ۰ ۰ ۱۰۱۰ 
۰ ۲( ۰۱ ۲۰۲ 

رشيك : ۲۵ ۵ ۰ ۱۸۱۰۱۳۲۰۱۸ 

الروسیا : ۰۱۷۸ ۰۱۹۵ ۲۰۲ 

روضة الداری ( )۰ ۱۵۵ ۰۱۵۹۱۰ ۱۵۷ 

دوقيل : )۲ 


روما : ۱۲ 

سالت ہطر سار ج VA:‏ 

مير أ راس الئین : Yas‏ 

سرای الاسکنندر بة :۱1۷ 

سثار : ۱6 

السودان :۸ ۱۸۰ ٤ؤ‏ ۰ ۱۱۰ ۱۰۰۱۲۰۰ 
اع اسه م ۱۵۱۷۱۵6 ۱۷۹۲ ۲ ۱۸۰ 

سوریا : ۰۸۲ ۱۹۵ 

الشام ۷ 7 -- و 

شبرا : 

SL 





٠١١ : طرسوس‎ 

طرة : ۳۱ ۰ ۰۱۳۲ ۱۳۳ 

طرطا : ۱۳۱۲۱۳۱۰۱۲۰ 

عین حور : ۸۳ 

الغربية ( مدرب ) ۰ ۱۰۳ 

غرفة الترجة : ١٤۷‏ 

غرفة الترجة بالقلعة )۱ 

غرفة الترجمة ( مدرسة العلب ) : ۲۲ 

فاریقة الورق ( بہولاف) : ۱۹۸۲۱۹۷ 

ايك : ۱۱۷ ۱ 

۳۱ ۲۷۰۲۵۰۲۳۰ ۲۰ ۱ ۱۱ فرسا:‎ 
۲ ۰۵۳ ۰ ۸ ۶۵ ۳۸۰۳۱۰ ۳4 
۱ 
۱۲۲۰۱۲۱۰۱۲۰ ۰ ۰ ۹ 
۱۹۰۰۱۹۲۰۲۱۱۸۸ ۱۱۸۹۰۶۱۷۷ ١۱۷۸١٣۱ 
۲۲۷ ٤٢٢٤ ٤٢٢ ٢١ )) ۷ 

فلور تسا : ۲ 

الفیوم : 1۶ ۱ 

‘qo “AF ۱۵۱۱۲۹ ۲١٠۸۰۰۸۰ القاهرة‎ 
۱۹6 ۰ ۱۸۱ ۵۳۲ ۹ 





۳۳۶ ۰ ۳۲ 
القسطتطينية YY i‏ ۱ 
قمر اما عل بن دعل ) ف بولاق ): )۲۳۹ ۹۷۱۷۱ 
قصر رأس التین : ۹۸ 
قصر العينى : ۱١۱٢٦٦ ٢٦٢٢‏ 
القلعة : ۲۲ ۰ ۲۵ ۳۶ ۱۱۱۰۹۶۲۷۱۰ ۰ ۲۰۲ 








سس سس 





۰ س ۷ س 
ق ال جة ) الاح با لا لسن‌عل عرد مد عل و إ ماعیل): کن e‏ ۳ دی عمو ممم ور و ومن مدرسة اللغات الشرقبة ( ببار یس ):: ۰۱۷۳ ۷۵ ۷ مطيعة دیون المدارس 1 ۳۰ 
۶۳٤ب ‘jog m~ VEN ONY — ٤٤ ٤۸۰۰۷ ۱4۹ ۱6۱ AFASINY Em‏ مدرسة امارستان : ۱۷۵ ۱۷٦٢‏ مطبعة سراى الاسكندرية e‏ 
وق ٤وی‏ عه ۰۱۵۷ ۱۵ ۰ ۱۸۱ ۷ ۷ ۰ ۱۷۱ Vo‏ ۲ ۱۷۸ مدرسة البتدیان : ۰۳۰,۲۸ ۱۸۱ یه 
قل التزجمة (الملحق بدو آن المبارس على عود [ ماعیل) : ۸۲ ۰ ۱۹۱ ٣۰‏ ۲۱۱ مدر سے المدفعة” ف ۲۷۵ ۰ ۳۵۹ ۰ ۱۱۰ ۲ ۱۱۱ > طبعة المدرسة إل رة( بالىزۃ ) ee‏ نے 
E ۱٥۷۰۶۶‏ ۳۲ء ۸۱ ۰ 0 عدرسة لمات يأف زعيل: کی ۸۴۰ ك٣‏ 
الترجمة ( الملحق بالمدرسة الهربية بالقلعة) .: ١‏ المدرسة البحرية ( را لاسکندر ة :۷ مدرسة المادن : ۰۱۰ ۲۸ مطیمة مدرسة الطو محبة : ۳۱ ۲۰۰۰۰ 
اة ) بالخارجية عل عبد سعيد ) 1 ١64‏ مدرسة ولاق : ١٤۹۱ ۰۷ ۰۱ ۷۷ CEA‏ ۷ ات مدزسة المعدنين ( عصر القدعة ) : ۲٩‏ طبه ةمد رة المد شاه ٤‏ (ببو لاق)؛ 111 4 
اال ار ۳۴ ۱ ف و ۸+144 مدرسة الیندسخانة ( ولاف ) ۲۷۰۲۱۰۱۲۰۰ ۰ ٦‏ ۱۷۸۷ ۰۱۳۲.۰ ۰ ۲ 
القتابات :۱۷۸ مدرسة الہادۂ :٦٠ء‏ ۲۹ ری ا سز صا 0 ۶ سی پوت و 
EE‏ : مدرسةالناریو ا خر افیان۰۴(۸ ۹٣ء‏ ه ئ۹ ۷ ۱۷۳ ۰ ۰۱۸۱ ۱۸۲ ۰ ۱۸۵ ۰1۹۱ ۱ ا مكتب اط وبجة ( بطرة ١)‏ ۹۷ 
اکتا نة الحدیو ة : ٦١٢‏ اادرسة النجز 3ة : ٢٢٢١٢٣٢٠۹ ١۷+. ٤٤٤٤٤٣٤ ٤١ ٣٤۸٣۰٢۷‏ 0" معہد الات ت الشرقية ( بسانت بطر رسيرج ) ۱۷۸ 
كيت (جز 7 ۱ و مدرسة ال رجة : ۸۶۳۹ - ۳+ وکاب ادن 3 
7ە7 کون vre‏ 8 المدرسة ار بية الاولى ( بالقلغة ۱۳ مدرسة ا مبندسین (ہالقناطر الخيرية ) :ولاب |١1٠١‏ | مکش اليدرشين : ع۶ها 
لندن ۰ ۰۱۸۳ ۱۹۶ 0 مدرسة الخرطوم الابتدائية : 44 ۱۱۷۰۱۱۲۰ مدرسة الولدات ( بیادیس) : ۲۲ ۱ مت لبیادة ( بدمبا باط ) : E‏ 
لجو رن ۱۹۷۲ | eS‏ مدرسة المئدسة ( بباريس ) کو ہے ۱ مكتب حلوان: 166 0 
يفو دن ٤ء‏ "۹ ۱ E‏ فا ( مدزسسة الولادة ( بالقاهرة) : ۲۲ ۰ ۰۱۰۳ مکشب طرة اطرتن ۰ ۱۲۷ ۱ 4 
ان الترسانة ( پالاسکندرة) : ۷ مدرسة الزراعة ( پتروه ) : ۲4 YAR “Vet‏ هم ا کب بل هکت المندیخافق( پاشاعق) ‏ و۲ 0 
VA 9‏ ی ۱ 7 اارراعة (بشيرا الخيمة) : ۱۸۱۱۱۷۷۰۰۹۰۳۷۰۳۶ مدللى ( جزيرة) : ۹۷ کک" ام کین ا بلدیس): 04د ۱ َ 
مار سلا YY“ Vo i‏ مدرسة السوارى : ۳۰۱۹ :۰ مرسيايأ i‏ ۱۸۰۱6 0 ۸۸۰ 9 یه تمر 'اماعیل باشا 0 دی ار دق ) ۷۱۰ ۹۷ 
مالطة : ۱۳۲۰۹۱ : مدرسة سو "۳ ا حر بیة ( ہفرلسا.) ۳٣٣:‏ مسجد السیدة زیلب ( با لقاهرة ) : ۱۸۱ مکستية قصر العیی : 4۸ 
الجمع العلی می مدرسة الصيدلة : ۰۱٩‏ ۲۲ مه زو ۸ مب ۰۱6 ۰۷۱ ۲۲۳ ۷۰ ؟ ان 2 ر حیرة ) : ۵5 
ا حمع الصبریٰ :ب٦٦‏ و ۱ مدرسة الطب البشری ؛ ۱۸۰۱۹ ۰۲۰ ۲۳۰۷۲۲ ۳۷۰۰ ۸۳ ۸۸ ۹۵ ۹ ۱۱۰۲۱۰۹ | التصورة : ۲۵ 
ام دی( رع : 0ے " EY‏ وی ١ف‏ ۵۱۵۲ IVA: CY: gia | ۱۸۰ ۲۱۵۵ - ۱۸۳ ۱۳۱ ۱۲۷ = ° “o CAY)‏ 
مخازن مطبعةءبولاق: مل ا تب كك ۷۳ء ۱۸۲ ۷۸۳ ۸۷۔۔- ۲۲٦۱۹۷“ 1۱۹٤+۰(۸۵۰' ۱۹۵ ۱۹۷٣۰۱۹۰‏ ۱ ایوہ ۶ ۲۷۵ ۱*۴ 
المد ارس اجر 2 : ۳۱۱۲ ۱ ۵ ۹۹ ۹پ ۱۲۰ ۱۳۷ ۶ فض القدعة : عم و ,"| لقارین نزه 
کر و رر رھ ۰۱ ۱۷۲۰۰۱۵۹ ۰ ۱۷۵ » ۱۷۷ سب ۱۸۲ ؛ مطبعة البرو باچندا : ١56‏ ۱ الما ۲۸۰ e PV‏ 
المداوس,الزرراعةة ١رر ١٠‏ اتی CY CYA CTV AY IIA‏ مطبعة پولاق : هب وم ۲ را ۱ | اند | 
افارس:الصناعیة ؛ ۲+ + ۷۸ ۸ ۲٢۷ ١٢٢٢‏ 10+ ۱۸۲۰۱۱۹۲۰ | وادای: ۱۸۰ ۱ 
الدازس الطسة : وه ۱ 5 ۱ مدرسة الطب ال بطری : ٣٦٦ ٤۸‏ ۳٢ء‏ پپپ2ھ ۵ ۸۷ ۰ اه ITE‏ وادى النيل ( چریده) : ۰۱۵۶ ۲۲۸۱۱٥۵۷‏ 
مد زیي انات شرف ( بأوں‌ہا ) :۱۸۷ ١۷‏ ۸۹ - ۹۲۹۲ء EEE‏ ۱ مطبعة الخلة الفرنسية : ٠٠ء٠۹٠٠‏ یھ یت fS O ATTY‏ 
مدأ ازس الما ليك القدعة ۲۹٢۱ E‏ مظبعة دیو ال ان الما بأدية : ۵۳ ۰ ۵۶ ۰ ٣١‏ ۱ الیمسوب ( #لة طبية ( AY:‏ 
اللدارس ا حندسمۂ :۹ن مدرسة الطوحية ۰ ۱۳۲۰۱۲۰۰۱۱۱۰۳۱۱۰ 
مدرسة (دارة الوراعة : وہ ۶ ۱۲۵ 
ورس ,اللادارة OE‏ ۸۰) ۳۵ مدرسة العملیات : ۲۸۰۱۱۱٢‏ 
مدرظة أركان الحرب : 00 2 مدرسة الفرسان : »وا 
ملز سه 4 سان ۱ A‏ ۱ مدرسة قفي العینی YA <40 FY i‏ 
مدرعة الان :۲ + ۷ وس را یں | مدرسة النکیمیاه : ۲۸۰۱۹ ) 





فہرس الصور وا للووحاث الا رضا حا 


(1 )مد عل 
(+)ختم مد على با 
(۲) کلوت بك » ناظ 
:)£( الدکتور کلوت بك حقن نفسه میگروب الطاعون أ مام تلامیذہ ا مصر بین 
(6)اجنرال سلمان با الفرفساوی ( الکولونیل سیف) 

(5) خريطة القاهرة | مد على 

(۷) المدرسة المصرية التى أنشأها عمد على ذ 
(۸) القاموس الإيطالى العربى » واحد من الكاتبالثلاثة الآولى الى 
٩(‏ ) الصفحة الآخيرة من كتاب ١‏ فى صناعة صباغة الحرير » ترجمة الآب رفاييل 


الیکیر 1 میم مهن الحديئة 


ر المدر Aun‏ الطبية و مدش مو م اھ 


ليان المدارس الى أنشأها م 


فی بار اس لإقامة أغهذا ء البعثات 


(۱۰) صفحة الغلاف من التر جمة العر بية لکتاب الامبر 


)۱ 01 الصفحةالآولىمن نفس |! الک: ناب وبپامقدمةالمتر جروتصر یحہأنەقام بلج مت لام Af‏ 


(۱۲) الصفحة الاولی من مخطوطة الترجمة العربية لنفس الكتاب 
۱0 الدكتور محمد الشہامی 

(عو) الدکتور مد الشافعی 

(۱۵) ند افشدی پیوی 

(15) كتاب 
(۱۷) نفس الکتاب - صفحة اتام - وفی اا توقيع صالح مجدی واراهي ر 
)1۸( نفس الكتاب » شكل من الاشكال الإيضاحية َة ره ہے 


0 
2( || سطور الآخبرۃ من تعفر صشیعات کو 


الروضة الزهرية ۴ اطئدسة الو صفة ) صفدحة من المقدمة 


ب الدر المنثٹور ی الظال وا ناور 7 بر 42 هس سح یی 


۱ توقيع ابراهيم رمضان وابر أهم بم الدسوق فى أوضاع مختلفة 

6 رفاعة رافع الطيطاوى 

(۲۷) صورة أآخری رفاعة "0ٰ٣‏ 
(۲۳) کتاب « وصایا نامه" سفرية » » من آوائل الکتب الی طبعت فی بولاق 
(:۲) آدم بك ؛ مدیر دیوان آلدارس 


(ta)‏ صور ه آخری صیعار 5 و تن على 
(10)د عم بای ۱ تطور ر الترجمة فيمدى ثلاث ن 


ب الروضة الزھرء؛ 7 ق المندسة 7 وبا 





الصفعة : 
فاعة السکتای 
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وا 
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من ۰ من اللاسق 
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10 A 
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¥ FA 
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۳ ۱۱ 
؟4 الا 

۳ 

۳۵۱ 7 
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۲۷ £" 
YA 65 
۱۲ ۷ 
۳۲۶۱ ۸ 
۱۶۱ ٩ 
۳۶۱ ۰ 
A oY 

Yé oY 
۳۲۱ ۵۳ 
۳۳۱۳ 
٢ 6060 
۳ 
۲ ۱ ۷ 
۱۳۱۸ 
۵۱ ٩ 


Une Mission Militaire 


الصغة اراد اما | 





٩۱۱۱ UL Instruction 


لپیشون 
Une ; jomard‏ 


سمل ع4 إل مکی 


| شا 


باللغتين 


4 ۸۱۸۳۲ ( 
۸ 
۱۳:۷ 
۱۸۳ 

للثلاميذ 

قليل 

۱۸۳۳۹ 


یوون 


أنثىء بها قسم ثان 
الغرفة 
الخرطوم 
M4 Ali‏ 
)۲( 
)3( 


Brocchi 
Castera 


۷۹ 
لع 


السید حسین 

۱۳۹۰ 

ارب 

Recherches ۱‏ 
الدرر الغو ال 

وظہر 

رت 





ہے لدره 


|) 1١ 
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56 
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٢ 3 














2 الصيغة اراد ( ما ا 

L’ Institut ٤ 
قبلما‎ ۳ ۱ 

| Caussin de Perceval ۶ 
Artin ۲4 
ومطعة‎ ۹ 

Alexandrie ۳ 
حول‎ ۸ 

Museum ۳۷‏ | 
۳ توربورن | 
۶ ف علماء 

۲٤‏ مراجعتہا 

۸ محمد على 

٦۷٦‏ قصر 

France ۲۳ 
Mayeux, 8 ۳ 
Don ١ ٦ 
Osgsservazioni ۳۹ 
متعہفتب‎ ۲۱ 

which ۳۷ 
General ۳۹ 
اش‎ ۹ 
“plunder”, and “Kil” ۳۹ 
| unfavourable ۲۱ 
۱ الفصول‎ 3 

Coucludendo, ١30۵۰٥٢ ۱ 
ostinati ۲ ۲ 
de sa fondation ۳۷ 
Bernard ۳۱ 
مالطیة‎ ۱ 

۷ المصرية 

٦‏ و احداً من 

۳۹ م1١‏ 
۳ الغفو ر ۱ 
Dante ۳۹‏ 

۱۸ ند پو | 














۱۹۱۳۸ 
۲۰۳۱ 


۰ 











1۸14 


الفيغة المراد اد زا براقا 





دجم 
اشر 

Berard 
الشپیر‎ 
عثو إن‎ 
مأخوذة‎ 
روزنامة‎ 
با لدر سة‎ 

Koenig 
تصرف‎ 
ليقو م‎ 
اک‎ 
رر‎ 
زاظر 1 درس‎ 
اثفتہما‎ 


موجودة 


۳ العيق 
الكبتاب 
الم 
أو 
و خسون 
خسین غا: 
إخزاسة 

Frahh 
وتیمون باشا‎ 
الشيخ القناياق‎ 
ما عاذت‎ 
وب‎ 
الدیو ان‎ 
نافی‎ 
مہنا و الشمر‎ 
3 و حر‎ 
سن الطير‎ 
ھ5 لی‎ 








